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ELOSZO

Tizkotetesre tervezett szovegkiadds-sorozatunkban arra véllalkoztunk, hogy kritikai kiaddsban, részletes eldszdk és
tartalmi ismertetSk kiséretében publikdljuk Bél Mityis (1684-1749) Notitidjinak kéziratban maradt virmegyeleirdsait.
Jelen kotetben — amely immir a negyedik — Fejér, Tolna, Somogy és Baranya virmegyék ismertetése taldlhat6, s ezzel
teljes lett a dundntili virmegyeleirdsok kiaddsa. Ami Fejér és Tolna virmegyéket illeti, mdr kordbban megjelent magyar
forditasuk (a latin szoveg kozlése nélkiil), de mindkét kiadds erésen kifogdsolhatd. Fejér virmegye leirdsinak forditoja
egyszertien elhagyta Bél jegyzeteinek jelentds részét, valamint a versidézeteket,' mig Tolna leirdsdnak magyaritdsa nem
a megfeleld (tehit a legkésdbbi, legteljesebb) kézirat alapjan tortént.? Somogy virmegye leirdsibol eddig csak néhdny
részlet jelent meg forditasban,® mig Baranya virmegye leirdsarél még ez sem mondhaté el.

A négy virmegyeleiris koziil Tolndé a legszegényesebb — itt taldn csak a szekszdrdi sz6l6mivelés ismertetése, illetve
a varmegyei lakosok életmddjirdl sz6l6 beszdmold emelhet6 ki. Fejér leirdsiban viszont a falvak ismertetése rendkivil
részletes és adatgazdag, ami gondos helyi adatgy(jtést feltételez.* Emellett historiografiai szempontbdl kiiléndsen fontos
Székesfehérvir leirdsa. Bél ugyanis nagy hangsilyt helyezett arra a tényre, hogy a véros egykor a magyar kiralyok koro-
néz6- és temetkezGhelye volt, és ezért igen alaposan ismertette az uralkoddk kozépkori beiktatdsi ceremonidjit, illetve
a temetési szertartdsokat — elsésorban torténetirék beszdmoldi alapjin. E hosszu betétek miatt Székesfehérvir leirdsa
egyértelmien rokonithaté Pozsonyéval,® ahol Bél szintén nagy teret szentelt a viros ,kivaltsigainak”, mint példaul a (ko-
ra djkori) korondzdsi innepségeknek, illetve a pozsonyi varban 6rzott felségjelvényeknek.

Bél tehit a virmegyeleirisokban orszagtorténetet is irt — a fentieken kiviil ezt bizonyitja Somogy virmegye leirdsiban
Szigetvir ismertetése, ahol Bél az addigi irodalom szinte teljes felhasznaldsdval valésigos emlékmiivet dllitott a neveze-
tes 1566. évi ostromnak. A leirdsban egyébként itt is a lakosok korabeli helyzetét bemutaté rész mondhat6 érdekesnek,
a falvak leirdsa azonban nem tdl részletes — de még mindig tobb, mint Baranya virmegye ismertetésében, ahol csupan
felsorolja Gket a szerzd. Viszont ugyanitt jelentds forrasértékkel bir a korabeli Pécs leirdsa (a szerzd emliti a nem sokkal
kordbban feltirt 6keresztény sirokat, bemutatja a templomokat stb.), ahogyan a pécsi piispokok archontologidja is, amely-
nek gondos kutatdsokon alapuld 6sszedllitasa Bél tehetségét dicséri.

Mindazonltal, amikor e virmegyeleirdsok tartalmdrdl irunk, feltétleniil emlitenink kell Bél Mityis fizetett munka-
tarsanak, Matolai Jinosnak a nevét is. Kordbban mar bebizonyitottuk: Matolai adatgytijtd korutakat tett az orszdgban,
s Bél instrukcioi (kérddivei) szerint gyfijtotte az informdcickat.® Tolndban és Baranyiban 1726-ban jirt, mig Fejérbe és
Somogyba 1731. évi dundntdli itja sordn jutott el — az adatgydjtések id6pontjat nyilvinvalé szovegbeli utaldsok, Matolai
sajat kezii kéziratai, illetve egyéb korilmények bizonyitjak.” Matolai munkajinak fontossdgdt aligha lehet tilbecsiilni,
hiszen enélkiil Bél nem tudott volna irni e virmegyék korabeli viszonyaird, illetve telepiléseikr6l. Ugyanakkor az is vi-
ligos, hogy az elmondottak alapjdn revidedlni kell azokat az elképzeléseket, amelyek szerint maga Bél Mityis jart volna

Ld. BEL 1977. Még 1d. a kiaddssal kapcsolatos észrevételeinket a 28. oldalon.
Ld. BEL 1979. Még 1d. a megjegyzéseinket a 143. oldalon.

BEL 1943. 185—200.

Az adatgy(jt6 személyére még 1d. aldbb.

Ld. BEL 1735-1749. L. kotet.

TérH 2007. 1. 74-86.

Ld. az egyes virmegyeleirdsok bevezetdit.

~N O\ Ul W
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10 ELOSZO

egyik vagy misik telepilésen, példdul a Somogy megyei Balatonkeresztiron.® Valjiban ugyanis Matolai kereste fel
e vidék falvait, 4m az 6 — egyes szdm elsd személyben elbeszélt — élményeit a pozsonyi tudds (nem til eleginsan)
valtozatlanul hagyta a szovegben, mintha a sajatjai lennének.

A virmegyeleirisok szovegének gondozisa, kiaddsa ezuttal sem volt problémamentes. Fejér virmegye leirisiban
a kései mésolat készitje, Szarka Ferenc® néhol utélag modositotta a szoveget: e részeket ritkitott bettkkel jeloltik
kiadsunkban. Erdekesebb viszont az a sajétos éncenziira, amit Bél hajtott végre a leirds egyik korai véltozatn. Szerzénk
ugyanis — engedve a Magyar Udvari Kancelldria dltalinos figyelmeztetésének — torélte a falvak leirdsabol az sszes olyan
részt, amely a lakosok valldsi hovatartozdsara, illetve felekezetiik helyzetére vonatkozik (van-e lelkésziik, iskolamesterik,
templomuk stb.). E kitorolt, lehizott részeket — fontossiguk miatt — jegyzetben kozoltik kiadasunkban, mdr ahol ki
tudtuk olvasni 6ket.® Somogy leirdsindl elsésorban az jelentett gondot, hogy a misol6 (ezittal is Szarka Ferenc) elég
sok hibit ejtett munkdja sordn, de szerencsére egy kései misolat segitségével legtobbszor korrigalni tudtuk e tévedéseket.
Baranya leirdsa esetében hasonl6 volt a helyzet: a Szarka dltal készitett kézirat lapszusait javitani lehetett egy mésik, elég
j6 mindségli masolat felhasznalasival. Tolna virmegye leirdsinak gondozdsa nem okozott ilyesfajta problémékat, mivel
fennmaradtak az eredeti, Bél munkatdrsai altal készitett, jol olvashaté masolatok — itt inkdbb a kéziratok egymashoz valé
viszonydnak megillapitdsa jirt nehézségekkel.

Készonettel tartozunk mindazoknak, akik levéltiri és konyvtdri kutatdsaink sordn segitettek nekiink. A megyei
levéltarak felkeresése munkdnk dllandé része (Bél leirdsainak virmegyei reviziéja miatt), igy ez uton is koszonjik a
segitséget a Magyar Nemzeti Levéltirhoz tartozé Fejér Megyei Levéltirnak, Tolna Megyei Levéltirnak, Somogy
Megyei Levéltarnak, tovabbd a Pécsi Puspoki és Pécsi Kdptalani Levéltarnak és a Pécsi Tudoményegyetem Egyetemi
Kényvtirinak, valamint e gyGjtemények munkatdrsainak. Itt kell megemlitenink, hogy a kotet a Nemzeti Kutatisi,
Fejlesztési és Innoviciés Hivatal timogatdsval, az Orszdgos Tudominyos Kutatdsi Alapprogramok (OTKA) keretében
jelenhetett meg, s e timogatds segitségével fog megjelenni az 6todik kotet is — remélhetleg még az idén. Végezetiil sze-
retnénk kifejezni reményiinket, hogy amint a kordbbi koteteink, e kotet is eldsegiti a helytorténeti kutatdsokat, illetve
hasznos adalékokkal segiti a torténészek, régészek, mivészettorténészek és egyéb kutaték munkdjit.

Székesfehérvarott, 2017. dprilis 20-dn

Toth Gergely

8 A telepiilésen egy egész kotetet szenteltek Bél Matydsnak, illetve ,emlékezetének”. A kényvben talilhato irdsok szerzéi szinte mind
tényként kezelik, hogy Bél személyesen jirt a telepilésen; ez szerepel ama emléktdbla szovegében is, amelyet a Festetics-hdzon, Bél
Mityés feltételezett balatonkeresztiri szlldsin helyeztek el. Ld. MARTON 1982. passim. (Az épilet ma mar Bél Mity4s Litogatékozpont
néven ismert.) Somogy virmegye leirdsiban, Balatonkeresztir ismertetésénél sz6 van ugyan a Festetics-hdzrol, de a rd vonatkoz6 adatokat
bizonyosan Matolai gy(ijtotte (és még az sem bizonyos, hogy & jart az épiletben, mivel errdl nem tesz emlitést). Még 1d. e kétetben a
181-182. és a 238. oldalon.

9 Szarka Ferenc az 1770-es évek elején misolta le az id6kézben megrongdlédott kéziratokat, azok tulajdonosa, Batthydny Jézsef kalocsai
érsek megbizdsabol. Ld. ToTH 2007. 1. 15, 17, 153.

10 A kérdésre 1d. részletesebben szovegkiaddsunkban a 18-19. oldalon.
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FOREWORD

In our 10-volume series, we have undertaken to publish, in a critical edition, with detailed prefaces and content summaries,
the county descriptions of Mityis Bél’s (1684-1749) Notitia, which have been preserved in the form of manuscripts.
The present volume, the fourth in the series, contains the descriptions of Fejér, Tolna, Somogy and Baranya counties,
thus completing the descriptions of the Transdanubian counties. In the case of Fejér and Tolna counties, the Hungarian
translation (without the Latin text) has already been published, although both editions can be strongly criticised. The
translator of the description of Fejér County simply neglected a large part of Bél's notes as well as the verse quotes, while
the Hungarian translation of the description of Tolna was not based on the appropriate (i.e. the latest, most complete)
manuscript.? Of the description of Somogy County, only a few details have been published in translation,* while none
of the description of Baranya County has been translated into Hungarian to date.

From among the descriptions of the four counties, that of Tolna is the poorest — only the description of wine
cultivation in Szekszard and the report on the lifestyle of the county’s inhabitants are worth mentioning. However,
in the description of Fejér County, the presentation of the villages is extremely detailed and informative, which must
have required a careful collection of data in situ.* The description of Székesfehérvar is particularly important from a
historiographical point of view. Bél placed great emphasis on the fact that the city was once the coronation site and
burial place of the kings of Hungary, and he therefore described in great detail the medieval coronation and funeral rites
of the monarchs — based mainly on accounts by historiographers. Because of these lengthy insertions, the description
of Székesfehérvir is clearly related to that of Pozsony [Bratislava],” where Bél also devotes a great deal of space to the
“privileges” of the city, such as the (early modern) coronation rites and the royal insignia kept in Pozsony Castle.

Bél was thus also writing a history of the country in the county descriptions — as can also be seen in the presentation
of Szigetvir in the description of Somogy County, in which Bél, drawing almost entirely on the existing literature,
created a real monument to the famous siege of 1566. In this description, too, the section on the contemporary condition
of the inhabitants is of interest, while the presentation of the villages is not particularly detailed — although more
detailed than in the description of Baranya County, where the author merely provides a list of village names. On the
other hand, the description of contemporary Pécs (where the author mentions the recently discovered ancient Christian
graves, introduces the churches etc.) is of significant documentary value, as is the archontology of the bishops of Pécs,
the compilation of which required painstaking research and is a credit to Bél’s talent.

Nevertheless, when writing about the content of the county descriptions, we must not fail to mention the name of
Janos Matolai, the paid employee of Mityds Bél. We have already demonstrated that Matolai undertook data collection
tours in the country and gathered information according to Bél’s instructions (questionnaires).® He visited Tolna and
Baranya in 1726, and travelled to Fejér and Somogy counties during his Transdanubian tour in 1731 — as proved by
clear textual references to the dates of data collection, Matolai’s handwritten manuscripts and other circumstances.” The
importance of Matolai’s work can hardly be overestimated, since without it Bél would not have been able to write about

See BEL 1977. See also our comments on the publication on page 40.
See BEL 1979. See also our comments on page 153.

BEL 1943, 185—200.

On the data collector, see below.

See BEL 1735-1749. vol. L.

TérH 2007. 1. 74-86.

See the introductions to the individual counties.

~N O\ Ul W
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12 FOREWORD

the contemporary relations in these counties or their settlements. At the same time, it is also clear that the idea that
Mityas Bél himself visited one particular settlement or another, such as Balatonkeresztir in Somogy County, should be
revised.® In fact it was Matolai who visited the villages in this region, although his experiences — narrated in the first
person singular — have been adopted in the text unchanged (not particularly elegantly) by Bél, as if they were his own.

The publication of the texts of the county descriptions was not unproblematic at this time either. In the description of
Fejér County, the late copyist, Ferenc Szarka” occasionally modified the text: we have reproduced these parts in double-
spaced text in our edition. Of greater interest, however, is the unique self-censorship that Bél undertook in one of the early
versions of the description. The author — in response to a general warning from the Hungarian Court Chancellery —
deleted from the village descriptions all those parts that related to the religious afhiliation of the inhabitants or the status
of each confession (whether there was a parish priest, schoolmaster, church building etc.). Because of their importance,
these deleted, crossed-out sections have been published in notes in our edition, where they were still legible.® In the
description of Somogy, the main problem was that the copyist (again Ferenc Szarka) made quite a number of mistakes in
the course of his work, although fortunately, with the help of a late copy, we were mostly able to correct these errors. The
situation was similar in the case of Baranya: the errors of the manuscript produced by Szarka could be corrected using
another fairly good quality copy. The revision of the description of Tolna County did not cause problems of this kind,
as the legible original copies made by Béls associates have survived. However, in this case establishing the relationship
between the manuscripts proved more difficult.

We are grateful to all those who assisted us in our archive and library research. Since (due to the county revisions of
Bél’s descriptions) visiting county archives is a constant aspect of our work, we would like to express our gratitude to the
staff of the Fejér County Archives, Tolna County Archives and Somogy County Archives that are part of the Hungarian
National Archives, and also to the Episcopal and Chapter Archives of Pécs and the Library of the University of Pécs.
We should also mention that the present volume was supported by the National Research, Development and Innovation
Office in the framework of the National Scientific Research Fund (OTKA), and that the fifth volume will also be
published with the support of this office, hopefully also in 2017. Finally, we would like to express our hope that, like the
earlier volumes in the series, this volume will also promote local historical research and provide a useful contribution to
the work of historians, archaeologists, art historians and other researchers.

Székesfehérvir, April 20, 2017

Gergely Toth

8 In this settlement, a whole volume was devoted to Matyds Bél and his “memory”. Almost all authors in the book treat it as a fact that
Bél visited the settlement in person. This is also mentioned in the text of the memorial plaque that was placed in the Festetics house
where Mity4s Bél is presumed to have lodged in Balatonkeresztir. See MARTON 1982. passim. (Today, the building is known as the Bél
Mityés Visitors Centre.) Although, in the description of Somogy County, the Festetics house is indeed mentioned in the presentation of
Balatonkeresztur, the respective information was certainly collected by Matolai (nor is it even certain that he visited the building, as he
never mentioned it). See also in this volume, pages 193-194, 238.

9 At the beginning of the 1770s, Ferenc Szarka copied the manuscripts that had been damaged in the meantime, having been commissioned
by their owner, the archbishop of Kalocsa, Jézsef Batthydny. See Téta 2007. 1. 13, 17, 153.

10 On this question, see in more detail in our edition on pages 30-31.
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ROVIDITESEK <3 ABBREVIATIONS

1. A szovegkritikai és targyi jegyzetekben el6fordulé roviditések

Abbreviations in the text-critical and explanatory notes

add. addit, additum, addidi
cf. confer

COIT. CorTexi, correctum
del. delevi, deletum
etc. ¢f cefera

f. folium

ft. folia

insert. insertum

L. c. Joco citato

lin. /inea

ms. manuscriptum

EFK

LK

MNL BML
MNL FML
MNL SML
MNL TML
MNL OL
OSZK

PPKL

Bél4.indb 13

mss. manuscripta

nr. numero

om. omisit

p. pagina

Pp- paginae

sec. secundum

$q. sequens

$qq. Sequentes, sequentia

suppl. supplevi

transl. translatum

2. Intézmények roviditései
Abbreviations of Institutes

Esztergomi Fészékesegyhdzi Konyvtir, Esztergom

Archicathedral Library of Esztergom

Liceumi Konyvtir, Pozsony/Bratislava

Lyceum Library, Bratislava

Magyar Nemzeti Levéltar Baranya Megyei Levéltara, Pécs
National Archives of Hungary, Baranya County Archives, Pécs
Magyar Nemzeti Levéltar Fejér Megyei Levéltara, Székestehérvar
National Archives of Hungary, Fejér County Archives, Székesfehérvdr
Magyar Nemzeti Levéltar Somogy Megyei Levéltira, Kaposvir
National Archives of Hungary, Somogy County Archives, Kaposvar
Magyar Nemzeti Levéltir Tolna Megyei Levéltira, Szekszdrd
National Archives of Hungary, Tolna County Archives, Szekszdrd
Magyar Nemzeti Levéltar, Orszagos Levéltir, Budapest

National Archives of Hungary, Budapest

Orszagos Széchényi Konyvtdr, Budapest

National Széchényi Library, Budapest

Pécsi Pspoki és Kaptalani Levéltar

Episcopal and Chapter Archives of Pécs
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MATTHIAS BELIUS:

COMITATUS ALBA REGALIS

TEXTUM RECENSUERUNT
NOTISQUE INSTRUXERUNT

BERNADETT BENEI
GREGORIUS TOTH

PRAEFATUS EST
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Bevezetés

I. A kéziratok csalidfija

-
«

I1. A varmegyeleiris elkészitésének folyamata

Bél Mityis az 1720-as évek végén elkészitette (vagy elkészittette) Fejér virmegye leirdsit, amelyet egyik munkatdrsaval
letisztiztatott (A"). A leirds azonban még igen hézagos volt: hidnyzott bel6le Székesfehérvir korabeli dllapotinak leirdsa,
valamint a falvak bemutatdsa. Ezt a hidnyt részben Matolai Jinos ([V]), részben egy ismeretlen munkatirs pétolta (1.
[O]). Végil az igy kipétolt kéziratot Bél Matyds dtolvasta, tovibbd nagymértékben javitotta és bovitette (A?), majd

1 Akancelldria nem fizétt hozzd megjegyzést (1d. D).
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18 FEJER VARMEGYE

az igen kusza szovegrdl egy tisztizatot készittetett (b), amelyen még Gjabb javitdsokat végzett. Ennek tisztdzatat (c)
1732 nyarin elkildte a Kancelldridra, ez azonban elkallodott, igy 1736 elején j példdnyt volt kénytelen kildeni (D).
Miutén a Kancelldria 1736 dprilisiban megjegyzés nélkill visszakildte neki az iratot, ugyanazt a példanyt kildte tovabb
augusztusban a Helytartétandcsnak, hogy az tovibbitsa a virmegyének revizié végett. A virmegye hirom személyt
bizott meg az tnézés munkdjival. A megbizottak néhdny oldalnyi megjegyzést irtak a szoveghez, amely kilon
dokumentumban is fennmaradt (csalidfin: [Com]). E megjegyzéseiket aztin javitds, illetve a kéziratba bekotott tres
lapokra irt megjegyzések formdjiban dtvezették a D kéziratba. Az igy javitott kéziratot a virmegyei kozgydlés 1737
elején visszakildte a Helytartotandcsnak — bar némileg neheztelt Bélre a birtokviszonyok ecsetelése miatt (1. D?). Egy
ismeretlen személy is készitett néhdny megjegyzést a D kézirathoz ([Ob]), de e megjegyzéseket Bél nem vette figyelembe.
A szovegbe maga Bél is irt - viszonylag késén, 1746 utin — még néhiny potlast (1. D?), majd minden bizonnyal Gjabb
tisztazatot készittetett, amelyet valamilyen virmegyebeli embernek elkiildott (e). A szovegen a korrektor végzett néhdny
javitdst, valamint Bél is irt egy kisebb potlast. Ezt a — jelenleg lappang6 — kéziratot mdsolta le Szarka Ferenc 1772-ben
(F). Err6l Gyurikovits Gyorgy egy tjabb masolatot készittetett (G).

II1. A kéziratok bemutatasa
A

1: EFK Hist. I e.

2: Historia Comitatus Albensis.

3: 87 ff. 315x200 mm.

4: Fejér virmegye legkordbbi fennmaradt leirdsa.

5: Misolat.? Minden mésodik f6liot tresen hagytak az esetleges potlasok céljabél. Az alapszoveg (A?) nem teljes mi:
nincs benne sem Székesfehérvir korabeli dllapotinak bemutatdsa (melynek hidnydt a misol6 is jelzi),® sem a falvak
leirdsa. Késébb mindkettt potoltik.

A kéziratba hirom kéz irt javitdsokat és pétldsokat (a javitott szovegdllapotot nevezziik A%-nek). Az egyik egy ismeretlen,
de mis virmegyeleirdsok kéziratai kozt is feltiing,* igy minden bizonnyal Bél valamelyik kozeli munkatirsitél szirmazé
kézirds, amely csupdn azt jegyezte le, hogy milyen szempontok alapjin kell elkésziteni egy-egy falu leirdsdt.> A misik
kéz minden bizonnyal Matolai Janosé, aki els6ként kipétolta és teljessé tette a leirdst azzal, hogy az utélag kzbekotott
lapokra lejegyezte Székesfehérvar korabeli dllapotinak ismertetését (1. ff. 72r-73v), illetve szdmba vette a virmegye
falvait (1. ff. 78r-87v). A virmegyeszékhely korabeli bemutatdsahoz leginkibb egy ismeretlen 4ltal készitett kéziratot
([O]) hasznalt fel, mig a falvakhoz — részben — a sajit maga dltal irt jegyzeteket ([V]).¢ Késbb Bél az egész kéziratot
revidedlta, és sok stildris és tartalmi javitdst, kiegészitést irt a szovegbe. Emellett a falvakr6l sz616 részben - eleget téve
a bécsi udvar koveteléseinek” — kovetkezetesen kihuzta a lakosok vallisdra vonatkozé részeket.®

2 Horvit Istvan szerint Bél irdsa. Ld. HorvAt 1812 f. 71. Ez azonban bizonyosan téves. Horvitnak csak annyiban van igaza, hogy késébb
Bél is irt a szovegbe.

3 Székesfehérvir lefrdsanak utolsé fejezete (XXI. §.) alatt csak ennyi 4ll: ,Addatur hic descriptio hodierni status”. (Késébb ezt lehiztik.)

Ld. Af 71v.

Ld. Hist. L. vv. (Sopron virmegye leirdsa). A kéziratra 1d. BEL 2012. 25-26.

Az 6t pontbdl 4116 jegyzék felett ez all: ,Sectio, de vicis huius processus. Ubi observanda..” Ld. A f. 77v.

Ld. az [O] és a [V] kéziratok bemutatésat.

Ld. TétH 2007. L. 137-138.

Tgy rogton az els6 falu, Mor esetében a Hungari s26 utén Bél lehtzta a magyar lakosok vallisi hovatartozasirdl sz616 folytatdst (religionis

Helveticae cum libero exercitio”). Ld. A f. 78v. Bodajk esetében ugyanezt figyelhetjik meg (Id. uo.), illetve az dsszes falundl, ahol Matolai

O g O L
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BEVEZETES 19

6: Az alapszoveg valamikor az 1720-as évek végén késziilt, a p6tlasok pedig — figyelembe véve azok forrdsainak keletkezési
idejét (L. [V], [O]) - 1730-1731 koriil. Emellett a potlasok, javitasok biztosan a Kancelldridra valo elkuldés (1732) el6tt
keletkeztek, hiszen a szoveg csak a javitdsok révén lett teljes, azaz keriilt olyan dllapotba, hogy letisztizva cenzirira

lehessen kiildeni (1. b).
[O]

1: OSZK Kézirattdr Fol. Lat. 277. ff. 148r-149v.

2: Observationes ad Comitatum Albensem, praecipue ad Urbem Albam Regalem.

3:2 ff. 340x210 mm.

4: Székesfehérvir fekvésének és korabeli allapotdnak leirdsa (virosfalak, kapuk, templomok, kiilvarosok, lakossig).

5: Ismeretlen kéz ltal készitett tisztazat. KészitGje Bél igen kozeli munkatirsa lehetett, ugyanis a kéziratos kotetben,
amelyben e széveg van, szdimos mds adalék, tobb oldalas bejegyzés kothetd hozzd.” Nyilvinvald, hogy az A kézirat
potlasira késziilt, mivel abban még hidnyzott a virmegyeszékhely korabeli allapotnak leirdsa (1. A). A készit sok
értékes adatot kozolt leirdsiban, kiilondsen a viros kozépileteivel, a kiilvarosokkal és a lakéhdzak szaméaval kapesolatban.
Matolai fogalmazta dt és illesztette bele az A kéziratba — adatait szinte teljes egészében dtvette.'

6: 1730 koriil keletkezett, mivel valészintleg a soron kovetkezd kézirattal ([V]) egyid6ben késziilt, amelynek készitése
eme id6pontra helyezhet6 (Id. ott).

[V]

1: OSZK Kézirattir Fol. Lat. 277. 150r-152r.

2: Nonnulli Comitatus Albaregalensis vici.

3:5 pp. 340x210 mm.

4: Erd, Tirnok, Gyurd, Tordas, Vil, Acsa (Vértesacsa), Zdmoly, osszesen hét Fejér virmegyei falu bemutatisa.

5: Nagy részét Matolai Jéinos készitette, mig az utolso lapot (152r) az, aki a Székesfehérvarrdl irt kiegészitést ([O]). Az
egyes falvakrdl sz616 adatok mennyisége viltozo: Gyiro, Tordas és Vil esetében csak a telepilés fekvésére, foldjének
Kiterjedésére és mindségére, illetve a lakosok valldsdra és nemazetiségére tér ki a szoveg, mig Acsa, Erd, Térnok és
Zamoly falvak bemutatdsakor Matolai bovebb megjegyzéseket is tesz, f6leg azok torténetére, illetve korabeli dllapotukra
vonatkozéan. Bél az itt lefrtakat — mint emlitettiik — beemelte az A-ban a falvakrél sz6l6 részbe (bdr ott is Matolai
tisztdzta le).!!

el6z8leg kitért a lakosok valldsara. (Id. uo. 79r-87v passim). A kérdésre még Id. részletesen Kovacs 2011. (a virmegyeleirds felekezeti és
nemzetiségi adatainak részletes elemzésével, és az adatok tébldzatos és térképes dbrazoldsival.) Ahol a lehuzds alatt olvashatéak voltak,
jegyzetben megadtuk ezeket a kitorolt részeket. Még 1d. aldbb, a szévegkiadds elveinél.

9 Ld. OSZK Kézirattir Fol. Lat. 277. passim.

10 Az atvétel sokszor sz6 szerinti. Az [O] irdja igy ir a viros kiterjedésével kapcsolatban: ,Olim minorem fuisse, quum a Sancto Stephano
condita esset, rudera adhuc ostendunt.” (1d. ff. 149v) Matolai ezt a kovetkezoképpen fogalmazza ét: ,Olim minorem fuisse, dum a S. Ste-
phano excoleretur, rudera clare ostendunt.” Ld. A f. 72r.

11 PL Gyiré falu esetében szinte teljesen ugyanazok az adatok olvashatok a két iratban — mir ami az elsé mondatot illeti. A [V]-ben ez
olvashaté: ,Gyiré dimidio milliari ultra priorem, in vallicula inter colles, vicus exilis, mistis Hungaris et Slavis, religionis Catholicae,
ditionis lesuitarum Comaromiensium” (Id. [V] f. 151r), mig az A-ban ez 4ll: ,Gyro, vicinus priori in septentrionem, incolis, partim
Hungaris, partim Slavis, religionis Catholicae, lesuitarum Comaromiensium” (Id. A f. 81.). Az azonban megfigyelhetd, hogy egyéb
falvakndl az A més, részben Uj adatokat is tartalmaz a [V]-hez képest.
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20 FEJER VARMEGYE

6: Elkészitésének ideje azonosithato ama adat alapjin, amely szerint Tordas 18 évvel ezel6tt lett (Gjra) lakott hellyé.!?
Ha figyelembe vessziik a falvat birtokld Sajnovics Mitydsnak a Felvidékrl jott telepesekkel kotott, 1713. dprilis 6-4n
kelt Grbéri szerzGdését,® amelynek eredményeként a falu djbol benépesiilt — és feltessziik, hogy Bél pontos informiciét
kapott —, akkor az iratunk 1731 koril készilt.™

b

1:-
2: [Comitatus Alba Regalensis.]
3: (Az irat nincs meg)

4: Fejér virmegye leirdsa.

5: A sorrendben kovetkezd, fennmaradt példény alapszovegében (1. D) olyan tobbletek taldlhatok az A-hoz (vagyis az
elsd példany végleges valtozatihoz) képest, amelyek az A-ban még javitis formdjiban sem szerepeltek.’> Minthogy Bél
- tapasztalataink szerint — mindig a leirdsok példdnyaiba irta bele a javitdsait, léteznie kellett egy koztes masolatnak
az A és a nila késSbbi, fennmaradt irat (D) kozott. Ezt a feltételezett példanyt jeloltik b betdjellel. A b példény ezek
szerint az A tisztzata volt (b'), amelybe valdszinileg maga a szerz6 javitisokat vezetett bele (b?), s ennek tisztizataként
jott létre az elveszett c, illetve a D példany. E példdnyra azért volt sziikség, hogy a rendkiviil kusza, tSbbszérdsen és
igen nagy mértékben javitott A-szoveg ,0sszedlljon” - nyilvin ezt Bél ujbol dtolvasta, javitotta, majd a tisztézatot (c, D)
kiildte javitasra.

6: 1731 koril.

1:-

2: [Comitatus Alba Regalis.]

3: (A kézirat elveszett)

4: Fejér virmegye leirdsa.

5: A szerz6 - sajit elmonddsa szerint — Fejér virmegye leirdsit még 1732-ben elkildte a Kancelldridra.’® A kézirat (c) a
Bél dltal dtnézett és javitott leirds (b) tisztdzata lehetett. A hivatal évekig késlekedett. 1735. november 29-én Bél Matyés
levélben kérte Batthydny Lajos udvari kancelldrt, hogy siirgesse meg Nyitra virmegye kancelldriai ellenérzését, s egyben
jelzi, hogy nagyon szeretné visszakapni Bars, Somogy és Fejér virmegye leirdsit is."” Azonban ez a kézirat (c) valamilyen

12 ,[Tordas] insessus est ante annos 18.” Ld. [V] f. 151R.

13 Ld. F. SzaB6 IL. 397.

14 Egy kissé drnyalja ezt a ddtumot Acsa leirdsinak egy mondata, amely szerint 4—5 évvel ezel6tt németek telepedtek le a faluban: ,,...nam
eam acclivitatem, quae in orientem spectat, insederunt nuper Germani, ante annos nempe quatuor aut quinque.” Ld. f. 151r. Més forrdsbél
ugyanis megtudhatd, hogy a falu foldesura, Sigray Borbéla 1724-ben Tirolbdl 32 német gazdat telepitett le Acsin csaladjaikkal egyttt (Ld.
F. 52486 II. 406.) Ez az adat forrdsunkat 1728-1729-re datilja, bir a szerz lithatéan bizonytalan annak kozlésekor.

15 Igy példdul a D példanyban (Id. EFK Hist. . d.), labjegyzetben hivatkozas torténik Timon Samuel Synapsis novae chronologiae c. mivére
(351), amely az A vonatkozé helyén még nem talilhaté meg (Id. A f. 22r). Szintén nyilvnvalé tobblet taldlhaté a D alapszovegében
Csikberény leirdsinl, ahol egy megjegyzéssel kiegésziil a szdveg (,...quemadmodum nos vetus illud, quod supra dedimus, monumentum,
condocuit.” D p. 121.). Ez szintén nincs még meg az A-ban (Id. £. 781).

16 A Helytartotandcsnak irt levelében, amely 1732. jul. g9-én kelt, ezt irja: ,Alba-Regalensem, fuse elaboratum his diebus, Excelsae
Cancellariae submisi.” Ld. Bél Mityis levelét a Helytart6tandcsnak. Pozsony, 1732. jilius 9. In: TéTH 2006. Figg. IV. (75. 0.)

17 BEL 1993. nr. 543. Ez év december 22-én Kuntz Jakab bécsi evangélikus dgenst is kérdezte, visszakapja-e valaha Somogy és Fejér leirdsit
(1d. vo. nr. 552.).
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okndl fogva — Somogy leirsival egyiitt' - elkallédott, amint az Bél 1735. dec. 31-én irt levelébél kideriil. Emiatt Bél,

mint levelében irta, egy Gj példinnyal pétolta az elveszettet (D).
6: 1732.
D

1: EFK Hist. I. d.

2: Comitatus Alba Regalis.

3: 142 pp. 350x225 mm.

4: Fejér virmegye leirdsa.

5: Ismeretlen kéz irdsa. A 42. oldal utin minden mdsodik lapot tiresen hagytak, vélhetden tovabbi javitdsok és pétlasok
céljdbol. Az irat sulyosan megrongdlédott a Dundn valé szallitiskor: a viz a lapok jo harmadat eldztatta, de a sérilt részek
csak az irat végén, a falvak leirdsakor vilnak olvashatatlannd. A példany teljes mértékben tartalmazza — alapszovegben -
az A médositsait, illetve egyéb tobbleteket, amelyek minden bizonnyal egy kozbeesé, de mdr elveszett kézirat javitdsaibol
szdrmaznak (L. b).

Ez volt az a példiny, amelyet Bél a Kancelldridnak, majd a Helytartétandcson keresztiil a virmegyének elkiildétt. Mint
lattuk, az els6, Kancelldridnak kildott kézirat (c) elkallodott. A leirdst Bél valamikor 1736 elején kiildhette el - djra -
a hivatalnak (L. ¢). A Kancelliria 1736. dpr. 27-én kiildte vissza neki, dm semmilyen javitist nem tartott benne
sziikségesnek.?* Bél, miutin visszakapta a Kancelldridtol a leirdst, augusztus 13-dn elkiildte a Helytartétandcsnak, hogy
tovibbitsa a virmegyének.?! Nyilvan ugyanazt a példanyt kiildte a virmegyének, mint kordbban a Kancellaridnak, hiszen
semmilyen javitdst nem irt bele a Kancellaria.

Fejér virmegye hatdsiga az 1736. november 14-i kozgydlésen olvasta fel a Helytartotandcsnak a Bél mivének
ellendrzésére felszdlit, 1736. augusztus 17-én kelt levelét;?? a munka dtnézésére Amadé Antal barét, Nagy Janost és a
jegyz6t jelolték ki Az igy felallt bizottsig eldszor kilon dokumentumban végezte el a reviziét: néhdny oldalt kitevé
megjegyzéseik fennmaradtak a Fejér Megyei Levéltarban (Id. [Com]). E megjegyzéseket, javitasokat aztin dtvezették
a D kéziratba, illetve a kéziratba utélag bekotott tres lapokra. A reviziéval meglehetdsen gyorsan végeztek, mivel a
varmegyeiek az 1737. februar 25-26-4n tartott kozgydlésik masodik napjin mir dontottek az irat visszakildésérdl és
a revizorok napidijinak kifizetésérél. Egyben 4ltalinossigban egy megjegyzést kivintak fiizni az irathoz a szétszértan
felbukkané foldesiri jogokrél** - ezek szerepeltetése Bél mivében szemet szurt nekik, mint annyi mds virmegyének is.

18 Ld. ebben a kotetben, Somogy virmegye leirisinak bevezetdjében az f kézirat bemutatasat. (182-183. 0.)

19 ,Abuti mihi videor benignitate Excellentiae Tuae, quod semel iterumque, ausus sim repetere, Comitatus, Albensem iuxta et Simigiensem,
nescio, quo errore, quorsumve redactos; nam ad me haud sane rediere. Ubiubi sint, mearum partium esse putavi, ut eorum facturam, aliis
exemplaribus, quae in cimeliis habui reposita, eo promptius compensarem, quo lubentius, hanc Excellentiae Tuae voluntatem, ex nupera,
plena benevolentiae epistola, condidici: certa spe fretus, fore, ut meliorem hi, quam illi priores, fortunam sortiantur.” BEL 1993. nr. 559.

20 Ld. Bfw 1993. nr. 605.

21 Ld. vo. nr. 628. Még 1d. vo. Figg. IX. 12.

22 Alevelet Id. MNL FML IV. 1. ¢. Kozgy(lési iratok (Acta Politica) fasc. XIII. 1736-1737. (22. d.) nr. 88.

23 A kozgyilési jegyzokonyvben a Helytartétandcs levelének részleges idézése utin: ,Pro revisione itaque operis huius deputabantur
[lustrissimus Dnus Liber Baro Antonius Amade, Perillustris Dominus Joannes Nagy et Ordinarius Notarius, relationem desuper facturi.”
MNL FMLIV. 1. a. 3. K6z- és kisgyiilési jegyz6konyvek 3. cim, 1733-1740. p. 364.

24 Az 1737. februdr 25-i kozgydlés bejegyzése: ,Relatum fuit Opus historicum Beelianum [!] per denominatos eatenus Deputatos
[lustrissimum utpote Dnum Baronem Antonium Amade, Dnum Joannem Nagy, et Dnum Ordinarium Notarium diebus tribus revisum;
quibus solitis Diurnis applacidatis, Opus cum Annotatione habitarum eatenus observationum, et annectenda respectu passim insertorum
Turium Dominorum Terrestrium generali Consideratione Excelso Consilio remitti commissum.” Uo. p. 398.
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22 FEJER VARMEGYE

Ugyanaznap el is kiildték leveliiket a Helytartétandcsnak, a mivel egyetemben. A kozgyiilésen kelt levél dgy fogalmaz,
hogy megjegyzéseiket ,a lapok mellé helyezték el” (appositis ad Paginas observationibus nostris).>

Bél Mityis a megjegyzések nagyobbik részét tudomdsul vette, és azoknak megfelelden javitotta a szoveget. Emellett
6 maga is eszkozolt néhdny javitdst és pétldst a szovegben, igy az egyik labjegyzetben hivatkozik a Johann Georg
Schwandtner 4ltal 1746-1748-ban megjelentetett Scriptores rerum Hungaricarum... cimd forraskiadvinyra (p. 73.). Ez
egyben azt is mutatja, hogy meglehetdsen késén nydlt hozzd az irathoz.

6: Az alapszoveg ezek szerint 1736-ban készilt, legalabbis ekkor lett elkiildve; a virmegye javitasai 1736-1737-ben, Bél

javitdsai pedig részben ezt kovetden, részben pedig 1746 utdn.
[Com]

1: MNL FML IV. 1. c. Kozgyfilési iratok (Acta Politica) fasc. XIII. 1736-1737. (22. d.) nr. 119.

2: Considerationes in revisione operis Matthiae Beel [!] Historiam Hungariae concinnantis in quantum I.
Comitatum Albensem tangeret, observatae.

3: 8 pp. 350x225 mm.

4: A virmegye dltal kijelolt cenzorok, Amadé Antal bir6, Nagy Jénos és a virmegyei jegyz6 altal készitett megjegyzések
Fejér virmegye leirdsihoz. (A részletekre még 1d. a D kézirat ismertetését!)

5: VélhetGen a varmegyei jegyzd kézirisa. Egyértelmden a D kéziratot littak a cenzorok, mivel az 4ltaluk megadott
oldalszamok megegyeznek a D kézirat oldalszdmaval, illetve megjegyzéseik is megismétlédnek a kéziratban javitas,
megjegyzés formdjaban.?® Habdr észrevételeik elég szikszaviak, az litszik, hogy gondosan dtolvastdk a munkat
(legaldbbis a falvak ismertetését), és lényeges tévedésekre mutatnak rd.?” A cenzorok eleinte helyesbitették a birtokosokra
vonatkozé adatokat, de végiil ezeket a részeket kihiztak a megjegyzéseik kozil,?® s az irat legvégén dltalinossigban
megjegyezték, hogy a foldesuri jogok nem torténeti munkakbol, hanem kivaltsiglevelekbdl ismerhet6k meg, s ezért
ki kellene hagyni az erre vonatkozé részeket a leirdsbol, mivel nagyobb részben amugy is hibdsak.*” Ez a hozzdallis
altalaban jellemzG volt a virmegyei cenzorokra, akik Bél munkdjat véleményezték.*

6: A megjegyzések a virmegyei kozgydlési jegyz6konyv tandsdga szerint valamikor 1736. november 14-¢ és 1737. februdr

26-a kozott késziltek (még 1d. D).
[Ob]

1: LK 424. kt. pp. 23a-d

2: [Observationes circa descriptiones Comitatuum Mosoniensis, Simigiensis ac Alba-Regalensis.]*!

25 Ld. MNL OL C42 Miscellanea Fasc. 5. nr. 33. £. 46.

26 Igy pl. a kézirat 122. oldaldhoz tobbek kozott a kivetkezd megjegyzéseket fiizték: ,Pag. 122. Patka secus etiam in plano sita, distat a sylva
Vértes una bona hora”; ,Pag. eadem ad Patka primo non Nomaj, sed Novaj”; ,Pag. eadem non Lovasberind, sed Lovasberény.” Ld. [Com]
pp- [3]-[4]. A D kéziratban, a 122. oldal melletti tires lapon sz6 szerint megismétlédnek ezek a megjegyzések. Ld. D 122a.

27 Példéul Csikvarral (Szabadbattyan) kapcsolatban, amelyet Bél szerint ,,magyarok és németek lakjak vegyesen” (D p. 135.), megjegyzik,
hogy ,tisztin magyarok lakjik” (,pure Hungari incolunt”). Ld. [Com] p. [4.] Moha falunil pedig cifoljik Bél azon adatait, miszerint a
telepilés a ,Noé-hegy” (Novaj puszta teriletén) 1abanal van, illetve hogy sz6leje lenne: ,Moha nec sita est ad montem Noe, nec ullas vineas
habet, et est in planitie.” Ld. uo. p. [5.] A megjegyzések természetesen ott vannak a D kéziratban is. Ld. D pp. 135a., p. 1412.

28 A kihuzott megjegyzéseket Id. [Com] pp. [3]-[6].

29 ,Caeterum siquidem jura dominorum terrestrium non historiis sed privilegiis docerentur, ideo judicaretur, ut disquisitio et insertio jurium
possessionariorum, quae passim in hoc opere observatur, emaneat, cum et alioquin in his majori ex parte sit aberratum.” Uo. p. [6].

30 Ld. erre TéTH 2007. 1. 146-148.; ToTH 2010. 334.

31 Tartalom alapjdn adott cim.

Bél4.indb 22 2017.07.23. 16:00:47



BEVEZETES 23

3: 4 pp. 335x110 mm. (a 424. kétet 23. lapja el6tt.)

4: Moson, Somogy és Fejér virmegyék leirasihoz fiz6tt megjegyzések.

5: Ismeretlen szerz6 kézirdsa. Ami Fejér virmegye leirdsit illeti, bizonyosan a D kéziratot latta a megjegyzések készitdje,
mivel az ltala irt oldal- illetve sorszdmok, amelyekkel az dltala kifogisolt szoveghelyeket jeloli, pontosan illenck a D
kéziratra.*® Bél azonban nem hasznilta fel e javitdsokat — legaldbbis sem a D, sem az F kéziratban nincs ennek nyoma.
6: Valoszindleg az 1740-es években készilt.

1:-
2: [Comitatus Albaregalensis.]
3: (A kézirat nincs meg)

4: Fejér virmegye leirdsa.

5: A Szarka Ferenc dltal 1772-ben készitett masolat (Id. F) tobb ponton is eltér a kronologiailag utolso, fentebb tirgyalt D
kézirattél. Mindenekeldtt két jelentds tobblet figyelhetd meg, amely a D kéziratban még javitds formdjiban sem szerepel.
Az els6 a Vértesaljai jards bemutatdsinak végén talalhatd, ahol a szerz§ azzal egésziti ki a szoveget, hogy ennyi falurél van
tudomdsa, 4m ,ha te tobbet ismersz, a meghagyott margokra be kell sziirni azokat”** A misik tobblet arra utal, hogy Bél még
maga is dolgozott még a szovegen. Soskit falundl ugyanis a Szarka-féle masolatban ez az v szovegrész olvashato: ,egyébként
ez a vidék mar Arpad idejében ismertté vilt a magyarok itt taborozdsa folytan, Sés Kiit mezeje néven.™* Ezt kovetSen
libjegyzetben hivatkozas torténik a forrdsra, vagyis Anonymus gesztdjira, illetve a mdr emlitett 1746-os Schwandtner-féle
forrdsgytijteményre, amelyben a Névtelen Jegyz6 miive megjelent.® Megjegyzendd, hogy a kiadvany elé Bél irt el6szot,
amelyben hosszasan foglalkozik az tjonnal elékeriilt gesztaval, vagyis nagyon jél ismerte. Igy minden bizonnyal t6le szarmazik
a megjegyzés. Emellett a D és az F kézirat kozott mds kilonbségek is megfigyelhetSk — kilondsen a falvak bemutatisa
terén —, de ezek inkabb Szarka Ferenc, a kései mdsol6 szdmldjira irandok (Id. az F kézirat ismertetését).

Bél tehit - viszonylag kés6n - elkiildte valakinek a D kézirat letisztizott és kiegészitett viltozatit (e), hogy kilondsen
a falvakrol sz6l6 leirast tokéletesitse — legalabbis a vértesaljai jards végén 1évé megijegyzés erre enged kovetkeztetni.
Ez 1746 (a D javitisainak elkészilte) és 1749 (Bél haldla) kozott torténhetett. Am ha el is kiildte valakinek a lefrast,
ennek szdmottev nyoma nem maradt, mivel a falvak leirdsaban olvashatd eltérések, amelyeket az F kézirat mutat a D
kézirathoz képest, bizonyosan nem az e kézirat feltételezett cimzettjéhez, hanem a kései masoléhoz kéthetdk (1d. F).

6: 1746-1749.

32 Egyik megjegyzésében a kovetkezdket irja: ,Membr. posterius §. I. pag. 2. lin. a fine 8. forte rude donati, potius quam rure.” Ld. [Ob] £.
[1]r. A D kéziratban, a politikai tagozatban a jelzett rész valoban a mondott fejezet msodik oldaldn, alulrél a 8. sorban van, csakugyan
hibdsan (,rure donati” a helyes ,rude donati” helyett). Ld. D p. 7. A megjegyzések jelolései a tobbi esetben is megfelelnek a D kéziratnak.

33 ,Hactenus Vértesaljensis processus fuit, fof quos scivimus vicis circumscriptus; si plures tibi cogniti sunt, relictis marginibus inserends erunt.” Ld.
F p. 176. (a tobbletet kurzivval szedtik).

34 ,Alioquin ora haec iam tum Arpadi aetate Hungarorum castris sub nomine Campi ad salsum fontem celebritatem obtinuit.” Ld. F p.
170. Némi bizonytalansigot kelt azonban a bejegyzés Bél stilusdtd] eltérd szohasznilata, illetve, hogy nem pontosan idézi forrasit (Id. a
kovetkez6 jegyzetet). Igy az sem kizdrt, hogy esetleg nem tle szarmazik ez a kiegészités.

35 Ajegyzet szovege: ,lege historiam Anonimi [sic] VII. Ducum Hung. Scriptor. Hungar. Tomo I. Num. I.” Ld. uo. Anonymus Gesta Hunga-
rorumaban egyébként az 50. fejezetben lehet olvasni ,,Sos-kut mezejérdl” (iuxta campum putei salsi). Ld. SCHWANDTNER 1746-1748. 1. 99.
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F

1: EFK Hist. I. c.

2: Descriptio Comitatus Alba-Regalensis cum effigiebus regum Hungariae cupro expressis. Descripsit Fran(ciscus)
Sz(arka) de L(ukafalva) 21. febr. 1772.

3:192 pp. 380x235 mm.

4: Fejér virmegye leirdsa.

5: Szarka Ferenc 4ltal készitett masolat. Mint a cimbdl is kideril, a lapok kézé a magyar kirdlyokrol készilt, a Nadasdy
Ferenc-féle Mausoleum-bol (1664) dtvett metszetek vannak elhelyezve (21 darab), mivel Székesfehérvar leirdsiban Bél is
szimba veszi az uralkodékat — ez azonban minden bizonnyal Szarka sajit otlete volt, s nem Bélé, aki e képekre egy széval
sem utal a leirasban.’® Az irat elején talalhat6 19. szdzadi levéltdri bejegyzés szerint ez a Szarka-féle masolat hidnyos,
mivel az eredeti példany romlott és sok helyen nem olvashaté. Nyilvinval6, hogy a D kéziratra gondolt a bejegyzés irdja,
de mint lattuk, Szarka mdsolata — amellett, hogy egyiltalin nem tdnik hidnyosnak — méar egy D utdni viltozatot tikroz,
amely viszont azutdn, hogy Szarka Ferenc lemdsolta, minden bizonnyal elkallodott (e).*”

Szarka Ferenc, ahogy mis esetekben, e kézirat készitésekor is tallépett masol6i hatdskorén, és a falvak birtokosairdl sz616
adatokat némileg aktualizdlta — mintegy 22 falu esetében. Ez legtobb esetben annyit jelentett, hogy a birtokos személyét
lecserélte a csaldd nevére;*® néhol azonban lithatéan tudomdsa volt arrdl is, hogy valamely csaldd mar nem birtokos
az adott telepilésen.” Feltiing emellett, hogy milyen jél értesilt a Batthyany csaldd birtokiigyeiben — ami nem csoda,
hiszen Batthydny érsek alkalmazdsiban allt.** Emellett itt is eldrulja magit azzal (miként Somogy virmegye leirdsiban

is), hogy megemliti a csaldd birodalmi hercegi cimét, amelyet Batthyany Karoly Jozsef csak 1764-ben kapott meg.*!
6:1772 (1. a cimet).

G

1: OSZK Kézirattir Fol. Lat. 3380.

2: Matthiae Belii Notitia Comitatus Albaregalensis a Georgio Gyurikovits ex Exemplari Biblioth. Primatialis Tit.
L. c. descripta.

3: 60 ff. 380x240 mm.

4: Fejér virmegye leirdsa.

5: Gyurikovits Gyorgy dltal készittetett mésolat az el6z6 kéziratrol (1. E).*
6: 1830-as évek.

2

36 Még ld. szovegkiadasunkban az i jegyzetet a 64. oldalon.

37 Nem valészind, hogy Szarka a D-t mdsolta volna, s ahol azt nem tudta elolvasni, ott az A kézirattal egészitette volna ki (Id. SzeLESTEI
1984. nr. 180.). Ennek ellentmond az e kézirat alatt emlitett két tobblet, illetve a szimos egyéb véltoztatas, amely az A-ban természetesen
nem szerepel; tovibba pl. az is, hogy Szarka pontosan kozli azt a D-ben jelentds részben elmosédott oklevélszoveget, amely az A-ban még
szintén nincs meg. Ld. D 116-117,, ill. F 155-156.

38 fgy pl. a C-ben ,Felss-" és ,Alsocsut” falvaknil ez olvashaté: ,uterque ditionis Stephani Balogh” (p. 124.), az E-ben viszont mir csak
dltaldnossdgban ennyi: ,uterque ditionis Baloghianae” (p. 166.).

39 Megfigyelhets, hogy a Kutassy-csaladot tobb helyen is mellzi. Igy pl. mig a D kézirat szerint Pazmand falu a Kutassyakhoz tartozik
(p. 123.), addig az E kéziratban ki van pontozva a neviik (p. 165.).

40 Igy Bicskénél Batthyiny Fulopot jeloli meg birtokosnak (,Spectat ad Excellentissimum D. Comitem Philippum de Batthyin”, F p. 169.),
holott a korabbi kéziratban még csak egyszertien a Batthydny csald dllt foldesarként (D p. 126.).

41 Ld. Fp. 179. Még 1d. kiaddsunkban az i jegyzetet a 126. oldalon.

42 Errél drulkodik a cim, benne az F kézirat jelzetével; illetve a szoveg, amely tartalmazza az F tobbleteit, igy Soskutnal az Anonymusra
vald hivatkozast. Ld. G 53r-54v. Még Id. a 34. jegyzetet.
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IV. A virmegyeleiras rovid ismertetése és a szovegkiadas elvei

Fejér virmegye leirdsa a Notitia tbbi leirdsival osszevetve a kozépmezénybe tartozik: nem ér fel az északnyugati
virmegyék igen részletes leirdsaihoz, de a dundntdli leirdsok kozil kétségkivil a jobbak kozé tartozik, kilondsen, ha a
falvak leirdst tekintjik. A virmegyeleirds dltaldnos részének természetfoldrajzi tagozata szokdsos modon a virmegye
nevének eredetével és hatdrainak bemutatasival kezdddik (F p. 2.). Ezt kovetden Bél a hegyekrél ir (Vértes és Bakony), de
csak roviden tér ki rdjuk, mondvan, hogy mindkett6rél beszélt mar mashol (pp. 2-3.). Ezutdn a foly6- és allovizeket veszi
sorra. Az elébbiek kapesdn a Sirvizet és a Gaja-patakot mutatja be (pp. 3-5.), mig az utébbiak koziil a Székesfehérvir
melletti hdrom tordl, az ,Igovanus™r6l* és két ,S6st6” nevii allovizrdl szél részletesebben (pp. 5-6). Majd a leveg
és a fold mindségérdl, és a mezdgazdasigi terményekrdl szdmol be (pp. 6-8.). Ezutin tér rd az dllattenyésztésre
(pp. 8-9.), ahol kiilondsen a marhatartdssal foglalkozik. Befejezésiil a vaddllomanyrol ir (p. 10.). Elbeszélése szerint
rengeteg vadallat van a megyében, s az elejtett vadak igen olcsé dron kelnek el. Virdgzik a haldszat is, irja, és Gyérbe,
Pozsonyba és Bécsbe is haszonnal szdllitanak halbol és rakbol. Csikbol (f/uza) is nagyon sok van, jegyzi meg, ezért is van
a megyében ,Csikvir” helység.

A politikai tagozat a megszokott modon a megyében egykor élt és Bél kordban €16 népek bemutatisival kezdédik
(pp. 12-13.). A korabeli lakosok — elmondasa szerint — f6leg magyarok, de vannak ki szimban németek és ,szldvok”
(szlovakok) is. A kovetkez6 fejezetben e nemzetiségeket jellemzi (pp. 13-15.). A magyarok ismertetésénél jobbdra csak
sablonokra futja: kbzepes termetdek, erés tagjaik, széles valluk, szilard mellkasuk, piros arcuk van, s ,homlokuk inkibb
borts, mint vidim”.** Megjegyzi — szintén a szokdsos médon — hogy irni-olvasni nem sokan tudnak kézilik, inkabb a
foldmaveléssel foglalkoznak (p. 13.). A németek, mint irja, kétfélék, vagy a visszafoglalé habordk utdn itt maradt kato-
nék, vagy telepesek. Bél a megszokott médon itt is elmondja a német betelepildk nehézségeit és kudarcait (pp. 14-15.)
- hasonl6an fogalmaz Somogy és Tolna megye leirdsindl. A szlivok” — dllitdsa szerint — konnyebben hozzdszoknak az
itteni viszonyokhoz, mint a németek; hazaik szilirdabbak, mint a magyarokéi, emellett asszonyaik is szorgalmasabbak a
magyar n8knél, akiket gyakran litott a szerz8 a hiz el6tt ,olbe tett kézzel” (deiectis in sinum manibus) ildogélni (p. 15.).
Bél érthetd rokonszenve a szlovikok irdnt mis leirdsokban is megmutatkozik, itt viszont a mashol mindig magasztalt
magyarok és németek f61é emeli 6ket. Ezutdn a virmegye eloljdr6irdl torténik emlités (pp. 16-17.). Befejezésként a Sziiz
Miriat és Szent Istvint dbrazol6 virmegyecimer leirésit adja Bél (p. 17.).

A kiillonleges rész 1. tagozata Székesfehérvirnak, a virmegye egyetlen szabad kirdlyi varosinak (unica Comitatus
urbs) a leirdst adja (pp. 18-151). A viros nevének eredetérdl, a székesegyhdz Szent Istvin altal valo alapitisirdl és egyéb
templomokrol sz60l6 fejezetek utan (pp. 18-35.) ritér a Székesfehérvarott jitszdo két alapvetd eseményre: a kirdlyok ko-
rondzdsra és temetkezésére. Tdjékoztatja az olvasot arrdl a vitr6l, amely Szent Istvin megkorondzasinak helyszine koril
forog — 6 azt a nézetet timogatja, hogy Szent Istvin bizonyira Fehérvirott, az Gjonnan alapitott varosban lett kiraly-
lyd avatva (pp. 36-37.). Hosszabb szakaszt szentel a korondzasi szertartds bemutatasinak (pp. 37-50.) - forrdsa Bonfini
I1. Ulészlé megkorondzasirdl készilt leirdsa, illetve Istvintly (pp. 48-50.). Majd a vdrost mint a kiralyok temetkezd-
helyét mutatja be — felsorolja azt a tizendt kirdlyt, akit tudomdsa szerint itt temettek el. A kirdlyokkal kapcsolatban
Johannes Sommerus (megh. 1574) Reges Hungarici cimd verses mivének vonatkozé részeit idézi, illetve néhdny soros
életrajzot készit minden egyes uralkodéhoz (pp. 50-81.). A szerz§ befejezésil gyaszos hangot it meg: felszélitja a virost,
hogy zirja be kapuit, mert Ggysem lesz mar kirdlyok temetkezShelye.* Ezutin a temetkezési szertartdst mutatja be

43 Bél szerint ez a név a ,,Csikvari t6”-bol romlott (Id. p. 5.). Ehelyett a valdsag az, hogy Bél a to nevét Istvanffytol vette (1d. F p. 25., ahol
sz szerint is idézi Székesfehérvar kapesdn a vonatkozé helyet), s a torténetird-elédnél , Ingovano” 411, amit a pozsonyi tudés ,Igovano™ra
torzitott. Az eredeti alakbol nyilvanvald, hogy ,Ingoviny’-nak nevezték a tavat.

44 ..frons tristis potius, quam hilaris.” F p. 13.

45 ,Claude iam portas, Alba, haud amplius/ Regum funera admissura.” Ld. uo. p. 81.
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Bonfini alapjan: a humanista szerzé miivének egyes részleteire, azaz Szent Istvin, I. Kéroly, Nagy Lajos és Mityds ha-
lilinak és eltemetésének lefrdsaira timaszkodik (pp. 80-88.).

A temetkezés témakore j6 dtvezetést nyujt Bélnek a varosok torténetének elbeszélésében jellegzetes fejezet tar-
gyaldsihoz, a ,virost ért sosrscsapasok” (fata urbis) felsorolasihoz. A kozépkori hiboris események (tatdrjards, Miksa
1490. évi hadjirata) és egyéb sorscsapdsok leirdsa utin (pp. 88-101.) a viros Mohdcs utdni viharos torténetét adja el6
(pp. 101-144.). Az események leirasakor Bél f6ként Istvinffy mdvét hasznilta, mig a varos 1688. évi visszavételéhez a
szokdsos médon Franz Wagner torténeti munkdjat; de a kirdlysirok kifosztisihoz Bethlen Farkas histéridjit lapozta fel
(Id. p. 111-113.). Ezt koveten a virosnak a visszafoglalds utani dllapotit, illetve az 1730-as évekig tortént eseménye-
ket mutatja be Bél (pp. 145-147.). Székesfehérvir képe, mint itja, siralmas volt az ostrom utdn: a t6rokok csak a véde-
lemre tgyeltek, a templomoknak nyoma is alig maradt, a kirdlysirok pedig végképp elttintek. A szerzd itt Parschitius
Kristofnak, a kalandos sorsi evangélikus tandrnak az orszdgleirasat idézi,* aki 1688-ban 278 ,t6rok kiilsével elcsufitott
hizat” (aedes Turcico habitu foedas) szamlalt ossze a virosban (p. 145.).

A kovetkez6 fejezetekben Bél a viros korabeli dllapotdt irja le (pp. 147-151.). El6bb a fallal keritett virost mutatja
be (pp. 147-149.), majd a két kiilvarost vizsgdlja. Az egyik a ,Rdcviros” nevet viseli, irja, ennek sok utcdja s hdza van, s
csak egy drok vilasztja el magitol a virostdl (p. 149.). A misik a Bécsi Kapun tul, a Gaja-patak mellett helyezkedik el
(Id. uo.). Bél szerint a virosfallal koriilvett varosban 119 héz van, ,Récvirosban” 220, a misik kilvirosban pedig 150
(p. 150.). Sok a lakos és nagy a zstfoltsig, de idénymunkdra sokan kijirnak a falvakba (pp. 150-151.). A viroslakok
magyarok, németek, szlovikok és szerbek; Lipot csdszdrnak koszonhetSen kiviltsigaik megegyeznek a pesti és a budai
polgdrokéval. A virosnak van ,szendtusa” és polgdrmestere, bar Bél megjegyzi, hogy nagy hatalma van a hely6rség pa-
rancsnokdnak is (p. 151.).

A misodik tagozatban a megye két jardsirol szol Bél Mityds, melyek koziil elsSként a Vertesaljai jardst mutatja be
(pp. 152-176.). A rovid bevezetS (pp. 152-153.) utin Csokakérdl, a jards egyetlen vardrol készit leirdst (pp. 153-160.).
Ezt koveti a falvak leirdsa (pp. 161-176.), melybdl mintegy harmincat szimol 6ssze a jardsban. Mas megyékhez képest
szokatlanul gazdag adatokkal szolgil a szerzd a falvakrdl: a szokdsos informécickon (mds telepiléstdl valo tavolsig, bir-
tokos, fold mindsége, lakosok anyanyelve) kivil gyakran kitér torténeti eseményekre, vagy egyéb, a telepiléssel kapcso-
latos érdekességre. Morndl, az els falundl megjegyzi, hogy a foldbirtokosok elkiiloniilve telepitették le a magyarokat és
a németeket — a vitdk elkeriilése végett (p. 161.); ehhez hasonl6t tapasztal Acsindl is, ahol a németek és magyarok foldje
elkilonil egymastol, és eloljaroik is masok, habar foldesuruk ugyanaz (p. 166.). Bél mashol is tapasztalhat6 egyiittérzé-
se nyilatkozik meg Bodajk falundl, amikor azt irja, hogy az itteni lakosok, br az orszdguttdl tivolabb laknak, mégsem
mentesiilnek a katonasdg 4rtalmas kiruccandsaitol” (p. 162.). Hosszan kitér Exdre (pp. 171-174), ahol Istvanffyt idézve
megemlékezik arrdl, hogy itt taborozott II. Lajos 1526-ban, illetve hogy a torokck erdditett hellyé alakitottik és torok
kapitdnya utin ,Hamzsabég” volt a neve. All még itt a mecset a minarettel, irja, de most mdr a racok gyakoroljik ben-
ne vallasukat. Beszél az Illéshdzy-kastélyrl, végil kitér Lazius azon tedridjara, hogy egykor Potentiana romai telepiilés
lett volna itt.

A Sarréti jards bemutatisit a szerzd Gjbol rovid bevezetdvel kezdi (p. 177.), majd rogton a falvakra tér rd. Ladanynil
irja a falu birtokosdt, Schmidegg birot, aki magyarokat és németeket telepitett ide (p. 178.). Csikvar torténetét hosz-
szabban taglalja (pp. 179-182.): meglepd, hogy ezt nem elkilonitve, mint virat mutatta be. Kéloz telepiilésnél figye-
lemremélt6, hogy Bél megemliti a falu kornyékén levd pusztikat is (p. 183.) — ezt t5bb mis telepiilésnél is megteszi, igy
Vajtinal (p. 184.), Cecénél (p. 185.), Sarkeresztirnl (uo.), Abdndl (p. 186.), Seregélyesnél (p. 187.), Adonynil (p. 191.),
Perkitinil (uo.) és Szentgyorgynél (p. 192.). Vajtinal és Sirkereszturndl emliti az ott épitett fogadékat (pp. 184., 185.).
Abinal (p. 186.) emliti, hogy az itteni sziksot sokan visiroljik. Pentele leirdsakor (pp. 187-190.) kitér a falu kozelében

lev§ sincokra és az ott taldlhaté rémai emlékekre. Az egyik dombon sok kidsott lyukat taldl — a lakosoktdl megtud-

46 Parschitius idézését Id. szovegkiaddsunkban a 111. oldalon. A szerzd személyére és miivére 1d. ugyanott az i jegyzetet.
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ta, hogy kincseket kerestek ott (p. 188.). Leir egy sirfeliratot, tovibbd a romai utat is felfedezni véli a falu kozelében
(pp- 189-190.). A Pentele alatti sincokkal kapcsolatban Marsiglit idézi, majd tobb szerz8 bevondsaval (Lazius stb.) vizs-
gilja, milyen rémai vros lehetett a falu helyén (pp. 189-190.). Adonynil ir az ottani postadllomasrol, valamint, hogy a
torokok varat épitettek itt (pp. 190-191.). Osszesen 25 falvat sorolt fel ebben a jardsban. A Szarka-féle masolatot nem
zdrja Uthalézati jegyzék, jollehet a D kéziratban megtalalhat6 (p. 142.). Kiaddsunkban ezért az utobbi kézirat alapjin
pétoltuk ezt a fontos szovegrészt.*’

Fejér virmegye leirdsira kissé ,ranchezedik” Székesfehérvar bemutatdsa, amely a md csaknem haromnegyedét teszi
ki. Ugyanezt tapasztalni pl. Somogy virmegye leirdsdndl, ahol Szigetvir torténetének elbeszélése alkotja a kézirat jelen-
t6s részét (L. ott), de emlithetjitk Pozsony virmegyét is, ahol Pozsony leirdsa egy egész vaskos kotetet tett ki. A szerzg
szindéka azonban — ahogy Somogynal is — érthetd: mivel a Notitidban Magyarorszag torténetét is irta, Székesfehérvart,
a korondzévirost és a kiralyi temetkezShelyet orszdgos vonatkozdsaival egyiitt kivinta bemutatni. Ezért kapott benne
helyet a korondzdsi és a temetkezési szertartds bemutatdsa, valamint a Fehérvirott eltemetett kirdlyok révid portréja.
Emellett a varos torokkori torténetének leirdsaval is sok munkdja akadt Bélnek, hiszen Fehérvir a tizenot éves hébord
idején tobbszor is gazdit cserélt és kornyéke gyakran f6 hadszintérré vilt a harcok sordn. Orvendetes, hogy a véros ko-
rabeli dllapotirdl is viszonylag részletesen ir a hosszira nyult (31 fejezetbdl 4116) torténeti rész utin, bir a két errdl sz6lg
fejezet nem a legjobb ardnyt tkrozi (Sopron vdros leirdsindl példdul az otvenhdrom fejezetbdl tizennyolc a korabeli 4lla-
potokat mutatja be!). Haszndlhat6 informdcickat tartalmaz még az dltaldnos rész (igy a mezdgazdasigrol elmondottak,
illetve a megye nemzetiségeirdl sz6l6 részek), illetve a falvak bemutatdsa, ahol kiilon érdekesség a pusztik felsoroldsa az
egyes falvak kornyékén.

A szovegkiadas alapjdul a Szarka Ferenc dltal készitett kései masolat szolgilt (Id. F). Nagy hasznunkra volt azonban
a két korabbi kézirat (A, D), hiszen Szarka ezen alkalommal is igen sok hibdt vétett az dtirdskor, amelyeket az emli-
tett viltozatok segitségével dltaldban javitani tudtunk. Emellett a szovegkiaddsunknak még két fontos sajitossiga van.
Egyrészt ritkitva szedtiik azokat a szovegrészeket, ahol megalapozott a gyand, hogy Szarka utélag belenyilt a szovegbe -
f6leg az egyes falvak birtokosaindl, ahogy ez rendesen szokdsa volt.*® Mdsrészt jegyzetben kozoltiik az A kézirat ama
részeit, amelyek az egyes falvak lakosainak felekezeti hovatartozasira vonatkoztak, 4m Bél utélag - fels6bb utasitasra —
kihizta ket a szovegbol.* Ugy véltiik ugyanis, hogy ezek az adatok elég fontosak ahhoz, hogy legaldbb ilyen formaban
ismertek legyenek az olvasé szimdra.

Az iltalunk alapszovegként hasznilt misolatban (F) voltak olyan — stirin ismétl6dd — helyesirdsi hibik, amelyeket
hallgatolagosan, kiilon jelzés nélkil javitottunk (pl. comodus — commodus). Voltak emellett olyan helyesirdsi sajatossd-
gok, amelyek ugyan 6nmagukban nem mindsilnek hibinak, mivel azonban eltérnek a Bél-féle gyakorlattél, ugyancsak
jegyzet nélkil javitottuk Sket a szerz6 dltal haszndlt alakra (pl. Mathias — Matthias). Ezek a kovetkezdk (elobb a kéz-
iratban szerepl alak, majd az dltalunk haszndlt alak):

Ahomates — Achomates; archi episcopus — archiepiscopus; Bonflinius — Bonfinius; comeatus — commeatus; comodus —
commodus; comunis stb. — communis stb.; deffendo — defendo; defficio — deficio; deffluo — defluo; dificilis — difficilis;
dimminuo - diminuo; dirrectus — directus; dirrepta — direpta; dirruo — diruo; errigo — erigo; erripio - eripio; erruo — eruo;
expecto — exspecto; faemina — femina; faestus stb. — festus stb.; foecunditas — fecunditas; foemina — femina; hyems -
hiems; hystoria — historia; hystoricus — historicus; Istvanfius — Istvanffus; Mathias — Matthias; Pallfius, Pallffius -
Palffyus; planicies — planities; praetium — pretium; quid quam — quidquam; resummo — resumo; spacium — spatium;

Uladislaus - Wladislaus; Vagnerus — Wagnerus; Volfgangus — Wolffgangus

47 Ld. kiaddsunkban a 132. oldalon.
48 Még Id. fentebb, az F kézirat leirdsinal.
49 Még 1d. az A kézirat ismertetését.
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V. Osszefoglalé adatok

Adatkézlék: Matolai Janos (A, [V]); ismeretlenck ([V], [O], e?)

Ellenérzés: kancellariai (nem irt észrevételt) (D), virmegyei (D, [Com])

A szovegkiadas alapjat képezendd kézirat: F
Forditas: B£L 1977.°°

Irodalom: Prokorp 1977.,°! KovAcs 2011.

50 A forditd, Prokopp Gyula ugyan helyesen a Szarka-féle mésolatot vette alapul (F), de forditdsa hidnyos. Egyrészt elhagyta Bél jegyzeteinek
nagy részét —jelesiil azokat, amelyek ,csak” forrdsmegjelolést tartalmaznak. Eljérasira a bevezetSben maga is felhivja a figyelmet (és egyben
igyekszik megindokolni azt, kevés sikerrel). Ld. Prokorp 1977. 84. Emellett ,érthetd okbol” (?) szintén elhagyta a ,verses idézeteket”.
Ld. uo. Ezért ugrotta 4t a forditdsban Sommer mivének Bél dltal kozolt részleteit, de velik egyiitt a kirdlyok Bél 4ltal kozolt életrajzi
adatait is. Ld. BEL 1977. 94. Ezek a kihagydsok nehezen védhetdk, mivel Prokopp ezdltal tudatosan megesonkitotta Bél mivét — nem
beszélve arrél, hogy a jegyzetek elhagydsira egy tudoményos jellegli kiadvinyban egyszerden nincs magyardzat, sem mentség. Hogyan
tudja az olvaso egy ilyen forditds alapjin megvizsgalni Bél forrdsait, mintdit, vagy utdnajirni a Bél 4ltal k6zolt idézeteknek? Ugy vélem,
hogy a fentiek miatt indokolt lenne egy tj forditds kiaddsa a kritikai kiaddsunk alapjin — akdr Prokopp forditdsinak felhasznildsival,
kiegészitésével.

51 A rovid, mastél oldalnyi bevezetSben Prokopp Bél életpilydjanak vézlatos ismertetésére szoritkozik, valamint a forditdsi ,elveket”
indokolja; tartalmi elemzést nem ad.
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I. The manuscript stemma
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I1. The creation process of the county description

—
—_—

In the late 1720s, Mityis Bél prepared (or commissioned the preparation of) the description of Fejér County, which
was cleared by one of his associates (A). The description, however, was still very deficient: it lacked both a description
of the contemporary condition of Székesfehérvir and a presentation of the villages. This deficiency was complemented

partly by Janos Matolai ([V]) and partly by an unknown associate (see [O]). Finally, Métyis Bél read this supplemented

1 The Chancellery did not make any comments on it (see D).
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30 FEJER COUNTY

manuscript, and to a large extent improved and expanded it (A?), after which he made a clarification (b) of the untidy
text before making further corrections. In the summer of 1732, Bél sent a fair copy of it (¢) to the Chancellery, but as
this was lost, he had to send a new copy (D) at the beginning of 1736. After the Chancellery returned the document
without any comments in April 1736, he sent the same copy to the Locotenential Council in August to forward to the
county for revision. The county appointed three people to undertake the review. Those commissioned with the work
wrote a few pages of commentary on the text, which has been preserved in a separate document (on the stemma: [Com]).
These comments were then transcribed into manuscript D in the form of corrections and remarks written on blank pages
attached to the manuscript. At the beginning of 1737, the improved manuscript was returned by the county assembly to
the Locotenential Council — although they somewhat resented the fact that Bél had discussed ownership relations (see
D?). An unknown person also made a few comments to manuscript D ([Ob]), but these comments were ignored by Bél.
Relatively late, after 1746, Bél himself also made a few additions (see D?), and then certainly had a new fair copy made,
which he sent to one of the county officials (e). The corrector made some corrections to the text, and Bél also made some
minor additions. This — currently missing — manuscript was copied by Ferenc Szarka in 1772 (F). Gyorgy Gyurikovits
had made another copy of it(G).

I11. Presentation of the manuscripts

A

1: EFK Hist. I e.

2: Historia Comitatus Albensis.

3: 87 ff. 315x200 mm.

4: The first surviving description of Fejér County.

5: A copy.? Every second folio was left blank for possible supplementation. The basic text (A') is incomplete: it does not
contain either a presentation of the contemporary condition of Székesfehérvir (the absence is indicated by the copier)® or
a description of the villages. Both were added later.

The various corrections and additions are written in three hands in the manuscript (we refer to the improved textual
state as A?). The handwriting of one of these unknown people appears in the manuscripts of other county descriptions,*
thus it is certainly the handwriting of a close associate of Bél, who only noted the criteria for the description of the
individual villages.> The second handwriting is certainly that of Jinos Matolai, who was the first to supplement and
complete the description by describing the contemporary condition of Székesfehérvir in subsequently added pages
(see ff. 72r-73v), and by taking into account the villages of the county (see ff. 78:-87v). For the presentation of the
contemporary condition of the county seat, he relied mostly on a manuscript written by an unknown hand ([O]), while
for the village descriptions he — partly — used notes he had written himself ([V]).® Later, Bél revised the entire
manuscript and made many corrections and additions to the text in terms of both style and content. In addition, in the

2 According to Istvan Horvit, it is Bél’s handwriting. See HorvAT 1812 f. 71. However, this is certainly not correct. Horvdt is right only
inasmuch as Bél also wrote in the text at a later date.

3 In the last chapter of the description of Székesfehérvir (XXI. §.) it reads only: “Addatur hic descriptio hodierni status”. (It was later
deleted.) See A f. 71v.

4 See EFK Hist. I. vv. (Description of Sopron). On the manuscript, see BEL 2012. 25-26.

5 Above the list of five items it reads: “Sectio, de vicis huius processus. Ubi observanda...” Ld. A f. 77v.

6 See the presentation of the manuscripts [O] and [V].
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part on the villages — in order to comply with the demands of the Viennese court” — he consistently deleted those
sections referring to the inhabitants’ religion.®

6: The basic text was produced sometime in the late 1720s, and the supplementary parts — taking into account the
origin of the sources (see [V], [O]) — in around 1730-1731. The supplementations and corrections were certainly made
before it was sent to the Chancellery (1732), as the text was completed as a result of the corrections — that is, it reached
a condition in which a fair copy could be sent for censorship (see b).

[0]

1: OSZK Manuscript Collection Fol. Lat. 277. ff. 148r-149v.

2: Observationes ad Comitatum Albensem, praecipue ad Urbem Albam Regalem.

3:2 ff. 340x210 mm.

4: Description of the location and contemporary condition of Székesfehérvar (city walls, gates, churches, suburbs,
population).

5: Fair copy made by an unknown hand. The person who prepared this manuscript was certainly a close associate
of Bél, since in the manuscript volume that contains this text, many other additions and multi-page entries can be
associated with him.” It was clearly made to supplement manuscript A, as it still lacked a description of the contemporary
condition of the county seat (see A). The person who prepared the manuscript provided much valuable information in his
description, especially about the city’s public buildings, the suburbs and the number of dwellings. Matolai reworded the
description and integrated it into manuscript A — adopting the information almost entirely.”?

6: It must have been created in around 1730, as it was probably made at the same time as the next manuscript ([V]), the
creation of which can be dated to this time (see below).

[V]

1: OSZK Manuscript Collection Fol. Lat. 277. 150r-152r.

2: Nonnulli Comitatus Albaregalensis vici.

3:5 pp. 340x210 mm.

4: Presentation of Erd, T4rnok, Gyurd, Tordas, Vil, Acsa (Vértesacsa) and Zdmoly, a total of seven villages in Fejér
County.

5: Most of it was written by Janos Matolai, although the last page (152r) was written by the person who wrote the
supplement on Székesfehérvar ([O]). The amount of information on the individual villages varies. In the case of Gyird,
Tordas and Val, only the location of the settlement, the extent and quality of the land, and the religion and nationality
of the inhabitants are mentioned, while in the presentations of Acsa, Erd, Tirnok, and Zamoly Matolai makes more

7 See ToTH 2007. 1. 137-138.

8 'Thus, in the case of the very first village, Mor, after the word Hungari, Bél crossed out the continuation, stating the religious affiliation
of the Hungarian residents (“religionis Helveticae cum libero exercitio”). See A f. 78v. The same can be observed in the case of Bodajk
(see ibid.), and all other villages where Matolai had previously listed the confession of the inhabitants. (See ibid. 79r-87v passim.) On this
question, see also in detail KovAcs 2011 (for a detailed analysis of the confessional and nationality data in the county description, as well
their presentation in tabular form and data mapping.) Where this information remains legible after being crossed out, we have listed the
deleted parts in the notes. See also below, on the principles of text publishing.

9 See OSZK Manuscript Collection Fol. Lat. 277. passim.

10 The adoption is often verbatim. The writer of [O] says of the extension of the city: “Olim minorem fuisse, quum a Sancto Stephano condita
esset, rudera adhuc ostendunt.” (see ff. 149v) Matolai rewords this as follows: “Olim minorem fuisse, dum a S. Stephano excoleretur, rudera
clare ostendunt.” See A f. 72r.
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comments, especially in relation to their history and contemporary state. Bél, as already mentioned, included this in the
section on villages in manuscript A (although it was Matolai who made the clear copy).™*

6: The date of creation can be established based on the information that Tordas had (again) become inhabited 18 years
earlier.’ Taking into account the land tenure contract between Mityis Sajnovics and the settlers from North Hungary,
dated April 6, 1713, as a result of which the village was repopulated — and assuming that Bél had been given accurate
information — the document must have been made in around 1731.*

1:-

2: [Comitatus Alba Regalensis.]

3: (The manuscript is missing)

4: Description of Fejér County.

5: The main text of the next preserved copy (see D) contains supplementary material in relation to A (that is, compared to
the final version of the first manuscript) that did not appear in A even in the form of corrections.” As, in our experience,
Bél always wrote the corrections in the copies of the descriptions, there must have been an intermediate copy between
A and the subsequent document (D). This presumed copy is referred to by the letter b. Accordingly, manuscript b was
the clarification of A (b'), in which the author himself wrote corrections (b?), and its clarifications resulted in the lost
manuscripts ¢ and D. This copy was required in order to make the extremely untidy and frequently and extensively corrected
text A “fit to read”. Bél obviously re-read and improved this copy, and sent the clarified version (¢, D) for review.

6: Around 1731.

1:-

2: [Comitatus Alba Regalis.]

3: (The manuscript has been lost)

4: Description of Fejér County.

5: The author, by his own account, sent the description of Fejér County to the Chancellery in 1732.1 This manuscript
must have been the clarified version (c) of the description that Bél had examined and corrected (b). It took years for

11 For example, in the case of the village of Gyur, almost the same data appear in the two documents — as far as the first sentence is
concerned. In [V] it reads: “Gyur6 dimidio milliari ultra priorem, in vallicula inter colles, vicus exilis, mistis Hungaris et Slavis, religionis
Catholicae, ditionis Iesuitarum Comaromiensium” (see [V] £. 1511), while in A it reads: “Gyurd, vicinus priori in septentrionem, incolis,
partim Hungaris, partim Slavis, religionis Catholicae, Iesuitarum Comaromiensium” (see A £. 81.). It can be observed, however, that in
the case of other villages, A contains other, partly new, data compared to [V].

12 “[Tordas] insessus est ante annos 18.” See [V] f. 151r.

13 See F. Szas6 11 397.

14 Further information is provided on the date by a sentence in the description of Acsa, according to which Germans had settled in the village four
or five years earlier: “...nam eam acclivitatem, quae in orientem spectat, insederunt nuper Germani, ante annos nempe quatuor aut quinque.” See
f. 1511. From other sources we learn that the village landlord Borbala Sigray brought 32 German farmers with their families to settle there from
Tyrolin 1724 (See F. Sza84 I1. 406.) This information dates our source to 17281729, although the author is obviously uncertain about it.

15 For example, in copy D (see EFK Hist. I. d.) a footnote refers to Sdmuel Timon’s Synopsis novae chronologiae (351), which cannot be found
in the relevant part of A (see A f. 221). Another obvious addition can be found in the basic text of D, at the description of Csikberény,
where the text is expanded by a comment (“...quemadmodum nos vetus illud, quod supra dedimus, monumentum, condocuit.” D p. 121.).
This had not yet been included in A (see £. 781).

16 In his letter to the Locotenential Council, dated July 9, 1732, he writes: “Alba-Regalensem, fuse elaboratum, his diebus, Excelsae
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the office to respond. On November 29, 1735, Mityis Bél asked the court chancellor Lajos Batthyany to speed up the
revision of Nyitra (Nitra) County by the Chancellery, indicating, at the same time, that he also wished to receive back
the descriptions of Bars, Somogy and Fejér counties.’” However, for some reason, this manuscript (¢c) — along with the
description of Somogy County™ — was lost, as we learn from Bél’s letter dated December 31, 1735, in which he writes

that he replaced the lost document with a new copy (D).*
6: 1732.

D

1: EFK Hist. I. d.

2: Comitatus Alba Regalis.

3: 142 pp. 350x225 mm.

4: Description of Fejér County.

5: Written byan unknown hand. After page 42, every second page has been left blank, presumably for further corrections
and supplements. The document was severely damaged during transportation on the Danube: about a third of the pages
got wet, although the damaged parts are unreadable only at the end of the document, where the villages are described.
In the basic text, this copy contains all the modifications to A, along with other additions, which probably originate from
the corrections to a lost intermediate manuscript (see b).

This was the copy that Bél sent to the Chancellery and subsequently, via the Locotenential Council, to the county. As
we saw above, the first manuscript sent to Chancellery (c) was lost. Bél may possibly have resent the description to the
office sometime at the beginning of 1736 (see c). The Chancellery sent it back on April 27, 1736, without considering that
any corrections were necessary.”® After receiving the description back from Chancellery, Bél sent it to the Locotenential
Council on August 13, to be forwarded to the county.! He clearly sent the same copy to the county as had been sent to
the Chancellery, as the Chancellery had made no corrections.

The authorities in Fejér County read out the letter from the Locotenential Council, dated August 17, 1736, requesting
the revision of Bél’s work at the General Assembly of November 14, 1736, %2 and appointed Baron Antal Amadé¢, Janos
Nagy, and the notary to undertake the review.” This committee first created a separate document for revision: their
comments, which amounted to a few pages, have survived in the Fejér County archives (see [Com]). These remarks
and corrections were then transcribed into manuscript D, on blank pages that were subsequently attached to it. The
revision was carried out fairly quickly, as the county councils decided on the second day of the General Assembly on

Cancellariae submisi.” See the letter of Matyds Bél to the Locotenential Council, Pozsony, July 9, 1732. In: TéTH 2006. App. IV. (p. 75.).

17 BEL 1993. nr. 543. On December 22 of the same year he also asked Jakab Kuntz, the Chancellery’s protestant agent in Vienna, whether he
would ever receive back the descriptions of Somogy and Fejér counties (see ibid. nr. 552.).

18 See the presentation of manuscript fin this volume, in the introduction to the description of Somogy County (p. 194-195.).

19 “Abuti mihi videor benignitate Excellentiae Tuae, quod semel iterumque, ausus sim repetere, Comitatus, Albensem iuxta et Simigiensem,
nescio, quo errore, quorsumve redactos; nam ad me haud sane rediere. Ubiubi sint, mearum partium esse putavi, ut eorum facturam, aliis
exemplaribus, quae in cimeliis habui reposita, eo promptius compensarem, quo lubentius, hanc Excellentiae Tuae voluntatem, ex nupera,
plena benevolentiae epistola, condidici: certa spe fretus, fore, ut meliorem hi, quam illi priores, fortunam sortiantur.” BEL 1993. nr. 559.

20 See BEL 1993. nr. 605,

21 See ibid. nr. 628. See also ibid. App. IX. 1a.

22 See the letter in MNL FML IV. 1. ¢. Kozgytilési iratok [General Assembly documents] (Acta Politica) fasc. XIII. 1736-1737. (22. d.) nr. 88.

23 In the minutes of the General Assembly, following a quoted exerpt from the Locotenential Council’s letter: “Pro revisione itaque operis
huius deputabantur Illustrissimus Dnus Liber Baro Antonius Amade, Perillustris Dominus Joannes Nagy et Ordinarius Notarius,
relationem desuper facturi” MNL FML IV. 1. a. 3. K6z- és kisgytilési jegyzSkonyvek [General Assembly and Assembly minutes], title 3,

1733-1740. P. 364.
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February 25-26, 1737, to return the document and to pay a daily allowance to the revision committee. They made one
general comment regarding the landowners’ rights that were referred to sporadically throughout the document®* — their
inclusion had drawn attention here, as in several other counties. On the same day, they sent a letter to the Locotenential
Council along with the work. According to the letter written at the General Assembly, their comments were “placed next
to the pages” (appositis ad Paginas observationibus nostris).>

Mityas Bél acknowledged the majority of the comments and amended the text accordingly. Bél himself also made
some corrections and additions to the text, thus in one of his footnotes he refers to Scriptores rerum Hungaricarum,
which was published by Johann Georg Schwandtner in 1746-1748 (p. 73.). This also shows that he began to work on the
document quite late.
6: Accordingly, the core text was written in 1736, or at least this was the date on which it was sent. The corrections by
the county were made in 1736-1737, and corrections by Bél were made partly after that, and partly after 1746.

[Com]

1: MNL FML IV. 1. c. Kozgydlési iratok [General Assembly documents], (Acta Politica) fasc. XIII. 1736-1737.
(22.d.) nr. 119.

2: Considerationes in revisione operis Matthiae Beel [!] Historiam Hungariae concinnantis in quantum I. Co-
mitatum Albensem tangeret, observatae.

3: 8 pp. 350x225 mm.

4: Comments made by the censors appointed by the county — Baron Antal Amadé, Jinos Nagy, and the county clerk —
to the description of Fejér County. (For details, see the presentation of manuscript D.)

5: It was written presumably in the handwriting of the county clerk. It was clearly manuscript D that was reviewed
by the censors, as the page numbers they refer to match those in manuscript D, and their comments are repeated in
the manuscript in the form of corrections and comments.?® Although their comments are quite succinct, they reflect
a thorough reading (at least of the village descriptions) and point to some substantial errors.”” The censors initially
corrected the data on landowners, although these parts were eventually deleted from their comments,?® while at the very
end of the document it was noted in general that landlords’ rights cannot be established from historical records but rather
from letters of privilege, thus the respective parts should be omitted from the description, since they are anyway largely
erroneous.?” This approach was typical among most of the county censors who gave an opinion about Bél’s work.*

24 The note of the General Assembly of February 25, 1737: “Relatum fuit Opus historicum Beelianum [!] per denominatos eatenus Deputatos
[lustrissimum utpote Dnum Baronem Antonium Amade, Dnum Joannem Nagy, et Dnum Ordinarium Notarium diebus tribus revisum;
quibus solitis Diurnis applacidatis, Opus cum Annotatione habitarum eatenus observationum, et annectenda respectu passim insertorum
Turium Dominorum Terrestrium generali Consideratione Excelso Consilio remitti commissum.” Ibid. p. 398.

25 See MNL OL C42 Miscellanea Fasc. g5. nr. 33. f. 46.

26 Thus, for example, the following comments were added to page 122 of the manuscript: “Pag. 122. Patka secus etiam in plano sita, distat a
sylva Vértes una bona hora”; “Pag. eadem ad Patka primo non Nomaj, sed Novaj”; “Pag. eadem non Lovasberind, sed Lovasberény.” See
[Com] pp. [3]-[4]. In manuscript D, on the blank page next to page 122, these remarks are repeated word for word. See D p. 122a.

27 For example, in connection with Csikvir (Szabadbattydn), which, according to Bél, is “inhabited by a mixture of Hungarians and
Germans” (D p. 135), they note that it is “inhabited purely by Hungarians” (“pure Hungari incolunt”). See [Com] p. [4.] In connection
with the village of Moha, they refute the information given by Bél, that the settlement is at the foot of “Noé Hill” (Novaj puszta) and that
it had vineyards: “Moha nec sita est ad montem Noe, nec ullas vineas habet, et est in planitie.” See ibid. p. [5]. The comments can of course
be found in manuscript D as well. See D pp. 1352., p. 1412.

28 For the deleted comments see [Com] pp. [3]-[6].

29 “Caeterum siquidem jura dominorum terrestrium non historiis sed privilegiis docerentur, ideo judicaretur, ut disquisitio et insertio jurium
possessionariorum, quae passim in hoc opere observatur, emaneat, cum et alioquin in his majori ex parte sit aberratum.” Ibid. p. [6].

30 On this, see ToTH 2007. L. 146-148; TéTH 2010. 334.
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6: According to the minutes of the county General Assembly, the comments were made sometime between November

14, 1736, and February 26, 1737 (cf. also D).
[Ob]

1: LK 424. kt. pp. 23a-d

2: [Observationes circa descriptiones Comitatuum Mosoniensis, Simigiensis ac Alba-Regalensis.]*!

3: 4 pp. 335x110 mm (before page 23 of vol. 424).

4: Comments on the descriptions of Moson, Somogy and Fejér counties.

5: Handwriting of an unknown author. As far as the description of Fejér County is concerned, it must have been
manuscript D that was seen by the author of the commentary, since the page and line numbers by which he denotes the
criticised textual places correspond exactly to manuscript D.** However, Bél did not use these corrections — at least in
manuscripts D and F there is no trace of them.

6: Probably written in the 1740s.

1:-

2: [Comitatus Albaregalensis.]

3: (The manuscript is missing)

4: Description of Fejér County.

5: The copy made by Ferenc Szarka in 1772 (see F) differs from the chronologically last manuscript D, discussed above.
Firstly, two significant additions can be observed, neither of which were included in manuscript D, even in the form
of corrections. The first comes at the end of the presentation of the Vértesalja township, where the author adds to the
text the comment that the villages he has included are all that he knows of, but “if you know of any more, insert them
into the space that has been left.”* The other addition suggests that Bél was still working on the text. In Szarka’s copy,
at the village of Séskuit, it reads: “this region was already known in the time of Arpad [AD 900] as the Hungarians
set up camp here, by the name of Sés Kt field.3* A footnote refers to the source — Anonymus’s Gesta Hungarorum,
and Schwandtner’s already mentioned collection of sources from 1746, in which the work of the Anonymous Notary
appeared.® It should be noted that Bél wrote a preface to the publication, in which he discussed the newly found Gesta
at length, thus he knew it very well. The comment must, therefore, have come from him. There are further differences
between manuscripts D and F, especially in the presentation of the villages, although these are rather owing to the late
copyist Ferenc Szarka (see the description of manuscript F).

31 Title given on the basis of the content.

32 In one of his comments he writes: “Membr. posterius §. I. pag. 2. lin. a fine 8. forte rude donati, potius quam rure.” See [Ob] £. [1]r. In
the political section of manuscript D, the indicated part is indeed on the second page of the respective chapter, in the eighth line from
the bottom, and it is indeed erroneous (reading “rure donati” rather than the correct “rude donati”). See D p. 7. The annotations to the
comments also correspond to manuscript D in the remaining cases.

33 “Hactenus Vértesaljensis processus fuit, fof quos scivimus vicis circumscriptus; si plures tibi cogniti sunt, relictis marginibus inserendi erunt.” See
F p. 176. (The addition is printed in italics.)

34 “Alioquin ora haec iam tum Arpadi aetate Hungarorum castris sub nomine Campi ad salsum fontem celebritatem obtinuit.” See F p. 170.
Some uncertainty is raised by the wording of the comment, which differs from Bél’s style, and by the fact that his source is not quoted
accurately (see next note). It is therefore possible that this addition did not come from him.

35 'The text of the footnote: “lege historiam Anonimi [sic] VII. Ducum Hung. Scriptor. Hungar. Tomo I. Num. 1.” See ibid. Anonymus’ Gesta
Hungarorum mentioned “Sés-kut mezeje” in chapter 50 (iuxta campum putei salsi). See SCHWANDTNER 1746-1748. 1. 99.
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Bél, therefore — at a relatively late state — sent someone a clarified and supplemented version of manuscript () to
perfect the description of the villages in particular — or at least this is suggested by the note that appears at the end of
the Vértesalja township description. This must have been done between 1746 (the completion of the corrections to D)
and 1749 (Bél’s death). However, even if did send the description to someone, there is no significant trace of it, as the
differences in the description of the villages in manuscript F, compared to manuscript D, certainly do not relate to the
supposed recipient of this manuscript, but rather to the late copyist (see F).

6: 1746-1749.

F

1: EFK Hist. I. c.

2: Descriptio Comitatus Alba-Regalensis cum effigiebus regum Hungariae cupro expressis. Descripsit Fran(ciscus)
Sz(arka) de L(ukafalva) 21. febr. 1772.

3:192 pp. 380x235 mm.

4: Description of Fejér County.

5: Copy made by Ferenc Szarka. As the title suggests, the pages include engravings of Hungarian kings, taken from the
Ferenc Nadasdy’s Mausoleum (1664; 21 pieces), as Bél lists the rulers in the description of Székesfehérvir. However, this
was certainly Szarka’s own idea rather than Bél’s, as Bél makes no reference at all in the description to these pictures.*®
According to the 19*-century archive note at the start of the document, this copy by Szarka is incomplete, as the original
copy was corrupt and illegible in many places. The writer of the note obviously meant manuscript D, although, as we have
seen, the copy made by Szarka — besides not appearing in any way incomplete — reflects a post-D version, which, after
being copied by Ferenc Szarka, was certainly lost.?”

Here, as elsewhere, Ferenc Szarka went beyond his brief as a copyist and updated some of the data on the owners of
the villages — in about 22 cases. In most cases, this merely meant replacing the holder’s name with the family name, **
although in some cases he apparently knew that a family was no longer in possession of a given settlement.*® He was also
remarkably well acquainted with the Batthyiny family’s estates — unsurprisingly, as he was employed by Archbishop
Batthyany.** In addition, he also gives himself away (as he did in the description of Somogy County) by mentioning the
family title of imperial prince, which Kroly Jézsef Batthydny received only in 1764.%

6: 1772 (see title).
G

1: OSZK Manuscript Collection Fol. Lat. 3380.

36 See also in our edition note i on page 64.

37 Itis unlikely that Szarka copied D and supplemented it from manuscript A where he could not read it. (See SZELESTEI 1984. nr. 180.).
This is contradicted by the two additions mentioned under manuscript e and the many other changes that are not included in A; and, for
example, the fact that Szarka accurately copies the text of the diploma that is partially obliterated in D, which is not even present in A.
See D 116-117., and F 155-156.

38 Thus, for example, in C, in connection with the villages of “Felsé-" and “Alsécsut’, it reads: “uterque ditionis Stephani Balogh” (p. 124.),
while in E it reads only in general: “uterque ditionis Baloghianae” (p. 166.).

39 Itisapparent that he omits the Kutassy family on several occasions. For example, while, according to manuscript D, the village of Pizmind
belongs to the Kutassy family (p. 123), in manuscript E their name is replace by dots (p. 165).

40 Thus Filop Batthyany is named as the owner of Bicske (“Spectat ad Excellentissimum D. Comitem Philippum de Batthyin”, F p. 169),
although in the earlier manuscript the Batthydny family in general is mentioned as landlords (D p. 126).

41 See Fp. 179. See also in our edition note i on page 126.
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2: Matthiae Belii Notitia Comitatus Albaregalensis a Georgio Gyurikovits ex Exemplari Biblioth. Primatialis Tit.
L. c. descripta.

3: 60 ff. 380x240 mm.

4: Description of Fejér County.

5: Gyorgy Gyurikovits” copy of the previous manuscript (see E).*?

6: 1830s.

IV. Brief review of the county description and the principles of the text edition

Compared to the other descriptions in the Nositia, the description of Fejér County comes somewhere around the
middle: it does not come up to the standard of the very detailed descriptions of the north-western counties, although
it is undoubtedly one of the better Transdanubian descriptions, especially in terms of the villages. The geographical
section in the general part begins, as usual, with a description of the origin of the county’s name and its boundaries
(F, p. 2). After this, Bél writes about the mountains (Vértes and Bakony), but only briefly, stating that they have both
been discussed elsewhere (pp. 2-3). He then turns to the rivers and water bodies. Among the former, he presents the
Sérviz and the Gaja stream (pp. 3-5), while in the case of the latter he writes in detail about the three lakes near
Székesfehérvar: “Igovanus”* and the two water bodies referred to as “Sést6” (pp. 5-6). He then reports on the quality of
the air and soil, and on agricultural crops (pp. 6-8). Next he writes about animal husbandry (pp. 8-9), with a particular
focus to cattle breeding. In conclusion, he discusses the game stock (p. 10). He describes how there is an abundance of
game in the county, which is therefore sold very cheaply. Fishing is also a flourishing trade: fish and shellfish are sold for
a good profit in Gy6r, Pozsony (Bratislava) and Vienna. He notes that loach (fluza, or “csik” in Hungarian) are plentiful,
and that the settlement of “Csikvir” owes its name to this fact.

The political section begins with a presentation of the historical peoples and the contemporary population of the
county (pp. 12-13). The contemporary inhabitants are — according to him — mainly Hungarians, although there are
also some Germans and “Slavs” (Slovaks). The following chapter describes these nationalities (pp. 13-15). The description
of the Hungarians comprises mostly stereotypes: they are medium-sized, strong, broad-shouldered, solid-chested people
with red faces, and “their foreheads tend to be brooding rather than cheerful”.** He also notes — again as usual — that
many of them do not know how to read or write, and are instead engaged in farming (p. 13). The Germans, he writes, are
of two types: either soldiers left behind after the Turkish wars, or settlers. In his usual way, Bél explains the difficulties
and failures of the German settlers (pp. 14-15), as he did in the descriptions of Somogy and Tolna counties. The “Slavs”,
he claims, adapted more easily to the local conditions than the Germans; their houses are stronger than the Hungarians’,
and their womenfolk are more diligent than Hungarian women, whom the author claims often to have seen sitting in
front of their houses with “their hands in their laps” (deiectis in sinum manibus; p.15). Bél’'s understandable sympathy for
the Slovaks is also apparent in other descriptions, although in this instance he elevates the Slovaks above the Hungarians
and Germans, who are always praised elsewhere. He then mentions the provosts of the county (pp. 16-17). In conclusion,
Bél provides a description of the county coat of arms, which depicts the Virgin Mary and Saint Stephen (p. 17).

42 'This is indicated by the title that includes a reference to manuscript F; as well as the text that contains the additions of F, such as the
reference to Anonymus at Soskut. See G 53r-54v. See also note 34.

43 According to Bél, this name is a corrupted version of “Csikviri t6” [Csikvari lake] (see p. 5.). In fact, Bél took the name of the lake from
Istvanfly (see F p. 25., where he quotes word for word the relevant place in connection to Székesfehérvar), who clearly writes “Ingovano”,
which Bél corrupts to “Igovano”. The original form makes it obvious that the lake was called “Ingovény” [“marsh”].

44 “._frons tristis potius, quam hilaris.” F p. 13.
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The first section of the special part contains a description of Székesfehérvdr, the only free royal city in the county (unica
Comitatus urbs) (pp. 18-151). Following the chapters on the name of the city, the founding of the cathedral by St. Stephen,
and other churches (pp. 18-35), he discusses the two main events that took place in Székesfehérvir: the royal coronations
and burials. He informs his readers about the debate surrounding the site of the coronation of St. Stephen — supporting
the view that St. Stephen must have been crowned in the newly founded city of Fehérvar (pp. 36-37). He devotes a longer
section to the presentation of the coronation ceremony (pp. 37-50) — using Bonfini’s description of the coronation of
Vladislaus and Istvanfly as sources (pp. 48-50). He then describes the city as a burial place for kings, and lists the 15
kings he knows of who are buried there. He quotes the relevant parts of the poetic work Reges Hungarici by Johannes
Sommerus (d. 1574) and produces a biography of a few lines about each ruler (pp. 50-81). In conclusion, the author adopts
a rather mournful tone, calling on the city to close its gates as it will never more be a burial place for kings.* He then
describes the burial ceremony, based on Bonfini: he relies on certain details from the work of the humanist author, such
as the description of the death and burial of St. Stephen, Charles I, Louis the Great, and Matthias Corvinus (pp. 80-88).

The theme of burial provides Bél with a convenient lead into one of his typical chapters on city history, in which
he lists the “city’s misfortunes” (faza urbis). Following the description of events during the medieval wars (the Tartar
invasion, Maximilian I's campaign in 1490) and other blows of fate (pp. 88-101), he recounts the stormy history of the
city after the Battle of Mohdcs in 1526 (pp. 101-144). In his description of the events, Bél relies mainly on Istvinfty,
while for the recapturing of the city in 1688 he draws on Franz Wagner’s historical work, as he does elsewhere. However,
on the looting of the royal graves, he uses the work of Farkas Bethlen (see pp. 111-113). He then describes the state
of the city after it was recaptured, and events up until the 1730s (pp. 145-147). According to him, Székesfehérvir was
a sorry sight after the siege: the Turks were concerned only about defence, hardly any trace of the churches remained,
and the royal graves disappeared irrevocably. The author here cites the country description by Kristof Parschitius,* the
protestant teacher of troubled fate, who counted 278 “houses defaced by a Turkish exterior” (aedes Turcico habitu foedas)
in the city in 1688 (p. 145).

In the following chapters, Bél describes the contemporary state of the city (pp. 147-151). He first presents the
walled city (pp. 147-149), then the two suburbs. One of the suburbs, known as “Rdcvéros” [the Serbian town], features
many streets and houses, and is separated from the city by just one ditch (p. 149). The other suburb is located beyond
the Viennese Gate, next to the Gaja stream (see ibid). According to Bél, there are 119 houses in the walled city, 220 in
“Récviros” and 150 in the other suburb (p. 150). With its many inhabitants the place is crowded, although many of them
leave for the villages to do seasonal work (pp. 150-151). The city’s population comprises Hungarians, Germans, Slovaks
and Serbs. Thanks to Emperor Leopold, they enjoy the same privileges as the citizens of Pest and Buda. The city has a
“senate” and a mayor, although Bél remarks that the commander of the garrison also has great power (p. 151).

In the second section, Matyds Bél mentions two townships, presenting the Vértesalja township first (pp. 152-176).
After a short introduction (pp. 152-153), he describes the castle of Csékakd, the only castle in the township (pp.
153-160). This is followed by a description of the villages (pp. 161-176), which number around 30. Compared to other
counties, the author provides an unusual wealth of information about the villages, often mentioning historical events or
other relevant facts of interest apart from the standard data (distance from other settlements, landlord, soil quality, the
language of the inhabitants). In the case of M, the first village he discusses, he remarks that the landowners had the
Hungarians and Germans settle separately in order to avoid conflicts (p.161). The same thing happened in Acsa, where the
lands of the Germans and Hungarians are separated, each having a different provost, although the landlord was the same
(p- 166). In the case of the village of Bodajk, Bél displays characteristic sympathy when he writes that the inhabitants
of the village, although living far from the main road, are not safe from the dangerous “sallies” of the military (p. 162).

45 “Claude iam portas, Alba, haud amplius/ Regum funera admissura.” See ibid. p. 81.
46 See the Parschitius citation in our edition on page 111. On the person and work of the author, see ibid., note i.
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He devotes extra space to Erd (pp. 171-174), where, quoting Istvanffy, he recalls that Louis IT camped there in 1526,
and that the Turks converted it into a fortification, and that is was later called Hamzsabég [Hamza beg] after its Turkish
captain. He notes that the mosque with its minaret is still standing, although it is now used by the Serbs for worship.
He mentions Illéshizy Castle, along with Lazius’s theory that this was the site of the Roman settlement Potentiana.

The presentation of the Sarrét township likewise begins with a briefintroduction (p. 177), which is followed immediately
by a description of the villages. Of Laddny, he mentions the owner, Baron Schmidegg, who settled Hungarians and
Germans there (p. 178). Bél discusses the history of Csikvar at length (pp. 179-182) — although surprisingly not
separately, as a fortress. Interestingly, in the case of the settlement of Kaloz, Bél also mentions the lowland plains
(puszta) near the village (p. 183) — as he does in the case of several other settlements, such as Vajta (p. 184), Cece (p.
185), Sirkeresztir (ibid.), Aba (p. 186), Seregélyes (p. 187), Adony (p. 191), Perkita (ibid.) and Szentgyorgy (p. 192). In
the descriptions of Vajta and Sdrkeresztur, he mentions the local inns (pp. 184, 185). In connection with Aba (p. 186),
he mentions that many people buy the local mineral sodium carbonate there. In his description of Pentele (pp. 187-190),
he covers the ramparts and the Roman remains near the village. On one of the hills he discovered many excavated
holes — and from the local inhabitants he learned that they were made by people looking for buried treasure (p. 188).
He copies an inscription from a grave and believes he has discovered a Roman road near the village (pp. 189-190). In
connection with the entrenchments near Pentele he quotes Marsigli, then refers to several other authors (Lazius etc.) in
his examination of which Roman town might have stood on the site of the village (pp. 189-190.). In connection with
Adony, he writes about the local posting station and mentions that the Turks built a castle there (pp. 190-191). A total
of 25 villages are listed in the township. The Szarka copy does not end with the inventory of the road network, although
this can be found in manuscript D (p. 142). In our edition, we have replaced this important section on the basis of the
latter manuscript.*’

The description of Fejér County is somewhat “weighed down” by the presentation of Székesfehérvir, which represents
almost three-quarters of the work. The same is true in the case of Somogy County, for example, where the account of
the history of Szigetvar makes up a significant part of the manuscript, although mention might also be made of Pozsony
(Bratislava) County, where the description of the city of Pozsony represents a bulky volume in itself. However, as in
the case of Somogy, the author’s intention is understandable: since the Notitia was also about the history of Hungary,
he wished to present Székesfehérvir along with its links to the nation, as the coronation city and royal burial ground.
This explains why he included the presentation of the coronation and funeral rites and the short biographies of the kings
buried in Székesfehérvir. Otherwise, the description of the city’s history under the Turks meant a great deal of work
for Bél, as Fehérvir changed hands several times during the 15-year war, and the area was often the main battleground.
Fortunately, he also discusses the contemporary state of the city in relative detail following the long historical part
(31 chapters), although the proportions of the two chapters on the subject are not the best. (In the description of Sopron,
for example, 18 of the 56 chapters describe the contemporary condition of the city.) The general section also contains
useful information (for example on agriculture and the county’s nationalities) as well as the presentation of the villages,
where the list of pusztas around the villages is of particular interest.

The text of our edition is based on the late copy produced by Ferenc Szarka (see F). However, we made great use
of the two earlier manuscripts (A, D), as Szarka made a number of mistakes during the transcription, which we were
usually able to correct using these variants. Our publication has two further important features. On the one hand, we
have reproduced in double-spaced text those parts where we strongly suspect that Szarka altered the original — which
he typically did in the case of the owners of certain villages.*® On the other hand, we have published in notes those
parts of manuscript A that discuss the confessional affiliation of the inhabitants of individual villages, but which Bél

47 See page 132. in our edition.
48 See also above, under the description of F.
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40 FEJER COUNTY

subsequently, following orders, deleted from the text.*” We considered these data sufficiently important to make known
to the reader, at least in this way.

In manuscript, which we used as the basic text (F), there were many — often repeated — spelling errors, which
we corrected tacitly, without any specific note (e.g. comodus — commodus). In addition, there were some peculiarities
in spelling that were not, in themselves, erroneous, but since they differ from Bél’s usage we have also corrected them,
without adding a note, to the author’s preferred form (e.g. Mathias — Matthias). These spellings are as follows (the
manuscript variant, followed by the form we have used):

Ahomates — Achomates; archi episcopus — archiepiscopus; Bonflinius — Bonfinius; comeatus — commeatus; comodus -
commodus; comunis etc. — communis etc.; deffendo — defendo; defficio — deficio; defluo — defluo; dificilis — difficilis;
dimminuo — diminuo; dirrectus — directus; dirrepta — direpta; dirruo — diruo; errigo - erigo; erripio — eripio; erruo
- eruo; expecto — exspecto; faemina — femina; faestus, etc. — festus, etc.; foecunditas — fecunditas; foemina — femina;
hyems — hiems; hystoria - historia; hystoricus - historicus; Istvanfius — Istvinffus; Mathias — Matthias; Pallfius, Pallffius
- Pilfyus; planicies — planities; praetium — pretium; quid quam — quidquam; resummo — resumo; spacium — spatium,

Uladislaus - Wladislaus; Vagnerus — Wagnerus; Volfgangus — Wolffgangus

V. Summary
Data source: Jinos Matolai (A, [V]); unknown ([V], [O], e?)
Revision: Chancellery (no corrections made) (D), county (D, [Com])
Manuscript for publication: F
Translation: Bér 1977.5°

Literature: Proxorp 1977,°! KovAcs 2011.

49 See also the presentation of manuscript A.

50 Although the translator Gyula Prokopp was right to rely on Szarka’s copy (F), his translation is incomplete. On the one hand, he omitted
most of Bél’s notes — namely, those containing “only” sources. He draws attention to this practice in the introduction (and tries to justify
it with little success). See Prokopp 1977. 84. Also, for “understandable reasons” (?) he also omitted “verse citations”. See ibid. This is why
he omitted from his translation the Sommer quotes in Bél’'s work, and also the biographical data on the kings, which were added by Bél
himself. See BEL 1977. 94. These omissions are hard to justify, as Prokopp thereby deliberately mutilated Bél’'s work — not to mention that
there is simply no explanation or excuse for the omission of notes in a scientific publication. How can the reader, on the basis of such a
translation, examine Bél’s sources and predecessors, or investigate his quotes? Given the above, I believe it would be appropriate to publish
a new translation based on our critical edition — even using or supplementing Prokopp’s translation.

51 In the brief, one-and-a-half-page introduction, Prokopp confines himself to a sketchy outline of Bél’s life, besides explaining the
“principles” of translation, without providing any content analysis.
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MATTHIAE BELII

COMITATUS ALBA REGALIS.
PARS

GENERALIS.
MEMBRUM PRIUS

PHYSICUM

De
Situ, natura et appan‘uniz‘az‘iéus
Comitatus Alba Regalensis." [p. 1]

SYNOZPSTIS.

Nominis ratio: situs, et confinia. ......... §. 1. | frumentariae: fructuum hortensium paucitas:

Montes: et in his Vértes: Bakony: positus col- solitudinis caussae: terrae salsae per deserta

Jini §.11 UETIEAS. e §. IV.
Rei pecuariae opportuna regio est: boum, et
equorum insignis procreatio. ovVium greges:
prorsus Hungarici sunt: porcorum copia, et

SAZINA. oo §. V.

In ﬂuw'is praecipuus est Sarviz: eius capi-
ta: qua cursum teneat: Galya INSIGNLS TIVUS:
Lacus varii: salsorum ingenia. ......... §. I11.

Aéris qualitas nequit optimis comparari: ab
Hungaris egregie toleratur: incolarum habi-
tus: soli fertilitas: vini natura: ubertas rei

Venatuum commoditas: ferarum abundantia:

Jfoetura avium: piscatio. ......... §. VI [p. 2]

§. L

Albensem Comitatum ab A/ba Regali dicimus, urbe olim cum ob regum Hungariae inau- Nominis ratio:
gurationem, tum ob sepulturam perquam celebrem; eam ob rem et A/ba Regalis sue-
vit nominari. Hungari Székes Fehér Varmegye adpellant; eadem® ? etymi ratione, quod
utrumque imitati Germani Stubl Weissenburger® Gespanschaft vocaverunt. Iungitur ab situs, et
oriente partim Comitatui Pilisiensi, partim To/nensi, qui perpetuis campis meridionalem confinia.

%) Sunt, qui non a Szék, quod sellam, et cum adpositione Kirdly Szék solium notat, verum a diverso
prorsus vocabulo Szé%, quod loca salsuginosa significat, et quibus abundat huias ager, derivent. Inde fit:
Székes salsuginosus. etc.

Tn ms. F in infima paginae margine: descripsit Fran. Szfarka] de L(ukafalva) 21. febr. 1772. 2 In nota a.)
Kirdly corr. ex Kyrdly sec. D 3 corr. ex Veissenburger sec. D
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42 COMITATUS ALBA REGALIS PARS GENERALIS

quoque plagam definit. Sed ab occasu regio ei obtenditur Vesprimiensis, situ hinc et
illinc collibus aspero. Septemtrionem denique partim Comaromiensis claudit, partim
Strigoniensis, uterque montibus, et silvis isto collimitio horridus. Alioquin positus regio-
nis planus est, atque campestris, idemque crebris paludibus et lacunis resudans.

§.1I.

Montes, etin A septentrione tamen, ut dictum est, montibus asperatur; hac enim brachia sua Verzes,

pis' Vértes: montium Hungariae celebratissimus, longe lateque exporrigit. Nominis eius historiam
ali[p. 3.]bi dedimus; heic, qua se regiunculae huic insinuet, monendum est. Nimirum,
ubi Bakony desinit, perpetuo laterum in Albensem Comitatum procursu, alta iuga in
Pilisiensem transmittit, atque continua fastigiorum serie versus Danubium vergens,
Budae mitescentibus iugis adrepit, quasi Regiam honoraturus. Totum eum querceta ve-
stiunt, saginae porcorum idonea, quorum ideo greges infinitos alunt accolae.

Bakony: Bakony quoque eo tractu regionem stringit, qua versus Comitatum Vesprimiensem sub
corum abit. Retinet is ingenium suum, quale suo loco descripsimus, estque non silvis
modo caeduis, sed ubere etiam glande, quin et venatuum commoditate utilis provinciae.

positus collini. Reliqua comitatus portio, qua in orientem abit, collina est, atque passim vallibus, situ-
que depressiore interstincta. Quod quidem quantum opportunitatis habeat, sive ad rem
frumentariam procurandam, sive ad vites ponendas, sive ad pascua, et pabulum educan-
dum, non est, ut iam moneamus.

§. II1.

In fluviis® Fluviorum, qui rigant comitatum, praecipuo [p. 4.] Sdrviz nomen est, ab alveo, quem

é:fiﬁ”w “% limosa soli qualitas, et fallax caenum praepedit. S4r enim lingua Hungarorum caenum
est, aqua, viz; quasi aquam caenosam dicas. Oritur partim e lacu 77iri-70, partim ex
tontibus aliis Comitatus Veszprimiensis, modico supra Palofam milliari. Rapido hinc cur-
su in planitiem devolvitur. Quoad solido alveo manat, et limpidus est, et versandis mo-
lis commodus; at ubi campestrem, limosamque regionem subiit, diffusis in latum aquis
ripas amittit, ut qua fluat, difficulter agnoscas cursum, caeno, et carectis® occultanti-

qua* cursum  bus. Increscit ad Palotam, fontium, qui isthic scatent, rivorumque ubertate. Hinc A/bae

teneat. Regali, quam praemunit, sublapsus,’® plane ingenium caenosi amnis suscipit. Simul enim
in aequor illud regionis emersit, quod Hungari Mezei—fold dicunt, incertis ripis diva-
gatur, neque ulla crepidine coercitus, tandem in 7o/nensium provinciam exit. Subinde
sanguine hostium cruentatum fuisse in historiis reperias, cuius rei exempla, cum A/bae
Regalis historiam enarrabimus, meminisse opportebit.

Galya, insignis Meretur et rivus Galya nominari, qui ex Bakony, haud procul a Vesprimiensium vico Tés

rivus: ortus, per valliculas fertur, demissusque postea, recta a septentrione in meridiem, conca-
va passim [p. 5.] planitie provolutus restagnat, dum acceptis in agro Kereszturiensi rivulis,
versus Albam Regalem certo iterum alveo divelli incipit, compluresque molas versat. Exit
prope portam Viennensem in paludem urbis moenibus offusam, hinc vero in Sdrvizium.

1
4

in his corr. ex et hi sec. synopsin 2 in ﬂuviis COrr. ex ﬂuvii sec. synopsin 3 corr. ex carrectis sec. D
COIT. €X quem sec. Acet synopsin 5 quam praemunit sublapsus corr. ex sublapsus quam praemunit sec. D
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MEMBRUM I. PHYSICUM 43

Sunt et lacus, paludesque frequentiores; maxime, quas Sdrviz efhicit. Horum praeci-  lacus varii:
pui duo ad Albam: alter enim a meridie, ab occasu, et septentrione alter, urbis moeni-

bus adpropinquant. Hunc Igovano,™ ! illum Sdszd vocant; uterque ita altus est, ut equiti,

peditique invius sit, tempestate potissimum pluvia. Adde alium quoque lacum, pariter

Sds-t6 dictum. Est is tribus infra 4/bam milliaribus, inter lacustria Sdrvizii prope Albam.

Accepit id nominis ab aquis salsis: nimirum Sods Hungaris salsum notat, 75 lacum. salsorum
Uterque enim Albensis, et hic salsugine penitus imbuti sunt, adeo, ut aquatica animalia, ingenium.
et reptilia? hic praecipue toleret nulla, solisque armentis adaquandis prosit. Caeterum

immersa boum, et aliorum pecorum tergora horarum XXIV. intervallo depilat prorsus,

et ad corii modum subigit. Amplus idem est, et hoc in primis mirandus, quod cum aquis

Sdrvizii dulcibus undique [p. 6.] circumfundatur, naturam tamen cum salsedine retine-

at. Sed quia lacunis illis includitur, difficilem habet aditum. Minores eiusdem ingenii

lacunae passim circa vicos scatent.

§. IV.

Ob hanc paludum, lacunarum, et stagnorum frequentiam multum aér putredinis ac- Aéris qualitas
ciperet, nisi ea crebris aquilonibus difflaretur. Plana enim regio, et ventis pervia, haud ”egi‘;; %Zf
potest retinere, quod noceat. Itaque licet aura regionis haud potest cum salubrioribus
comparari, tamen temperata est, neque iis, qui adsueverunt, noxia, Hungaris praesertim, abHungaris e-
et hac natis regione. Incolas certe vegetos habet, alacres, staturae mediocris, et subfuscos. g"fgi‘; ;‘Z‘}ZIZL
Solum eximiae fertilitatis est; fert autem fructus omnis generis. Vinum, quod gignitur, habitus:
coloris utriusque, sic satis generosum est, et iucundi gustus, si hornum bibatur. Enim s/ ferilitas:
vero adservatum diutius facile lentescit, si Zdmolyiensia, et Bicskiensia excipias. Sed id vt natura:
forte cellarium vitium est, quorum heic locorum aut nulla sunt, aut ob habitum plagae
calidioris vino retinendo inutiles. Itaque delatum alio vinum huius, et perennius est, et
sapit multo iucundius. Tritici porro, siliginis, et id genus rei frumentariae, si annus [p. 7.] ubertas rei
congruat, ubertas tanta, ut horreum partium harum dici mereatur. In primis triticum /7#7entariae:
huias in laude est, ob farinam, quam praebet, non uberem modo, sed coquendo maxi-
me pani similaceo maximopere idoneum. Itaque in pretio esse consuevit apud pistores
non minus, quam mercatores quosvis frumentarios. Caussam fecunditatis nitro possis
tribuere,®> quo humus condita est, tota propemodum regione plana illa, et collini posi-
tus. Sed hortensium fructuum celebritate haud superbit, tametsi varii generis malis, pi- Sfructuum
ris, prunis haud omnino caret. Nempe amiserat cultum omnem ob bellorum, quibus fuit /'"’;ZZ;;Z?
vexata regio, frequentiam. Cum primis ea calamitas, quam ultima A/bae ex Turcarum po- .
testate vindicatio, comitatui intulit, summopere adflixit provinciam. Non modo enim,
dum bellum traheretur, pessum ivere cuncta, sed tunc quoque infelix regiuncula fuit,
cum hoste profligato recreari eam opportuisset: scilicet diffugientibus metu belli incolis,
atque vicis, quod fit, inanibus relictis, obsoleta, et vastis graminibus quaquaversum op-
pleta erant omnia. Quae, quando alterutro anno inutiliter inaruerant, accidit, ut vel casu,

b) Ignotum hodie vocabulum, ut credam, scribarum, et typothetarum errore, ex Csikvdri-td, id enim
nomen lacui illi est, depravatum esse.

Tnnotab.) typothetarum corr. ex thypothetarum sec. D 2 corr. ex reptitia sec. A 3 corr. ex trubuere sec. D
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terrae salsae
per deserta
utilitas.

Rei pecuariae
apporﬂma
regio est:
boum.:

et equorum
insignis
procreatio:

ovium greges
prorsus Hun-
garici sunt:
porcorum
topza, et
sagina.

Venatus
commoditas:

et ferarum
abundatio:
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vel destinato consilio flammas conciperent. Itaque, [p. 8.] cum nemo esset, qui restrin-
gueret subitum incendium, quidquid vicorum erat residuum, funesto illo casu deletum
est. Etsi vero postea, deductis isthuc coloniis, frequentari coepit regio, tamen nondum
sic exculta est, quin partem maximam deserta iaceat, quae idcirco, ne prorsus inutilia
sit, armentis enutriendis, educandoque frumento ab heris destinari videas. In his 11...]2
quaedam suntf, ubi nitrosa humus armentis pro sale est. Crustatim quoque divenditur
in comitatus alios. Relatum accepimus, accolas Veszprimienses quot annis huc accedere,
terrae salsae emendae caussa. Eius plaustrum nummis vicenis, et quinis redimitur. Id
postea domum devectum totius anni decursu bobus inter pabula datur, et sufficit. Terra
ipsa alba est, sale, quasi nive, interspersa.

§. V.

Si usquam autem, heic certe pecorum seminium egregium est. Nempe vasta illa campo-
rum aequora fructuosius collocari nequeunt, quam in rei pecuariae educatione. Proinde
insignis hac regione boum Hungaricorum procreatio est; praeterquam enim, quod pabu-
lo ubere non minus, quam pingui laeta quaquaversum est regio, non aquis modo abun-
dat, ut dictum est, salsis, pecudi adaquandae utilissimis, sed solum etiam [p. 9.] habet,
uti nunc commemoravimus, multo passim sale turgescens. Itaque eximio prorsus incre-
mento boves huiates proficiunt, evaduntque silvestribus similes ob perpetua ruri et pa-
bula, et stabulationes, cum aestivas eas, cum hibernas etiam. Quin et equorum foetura
eximia est, indolis prorsus Hungaricae, nam et roboris indomiti sunt, et pernicitatis pro-
pemodum Pegaseae. Quia enim corpore sunt gracili, magis, quam pingui, fit, ut pedi-
bus valeant. Enim vero si arte domentur, exerceanturque, ita flunt generosi, ut Bosniacis?
aequiparari posse videantur. Eorum mercatus cum alibi, tum Jaurini potissimum, die-
bus corporis CHRi1sTI, et Nativitatis Beatissimae Virginis Mariae festis* institui videas.
Ovium genus aliud, quam quod vernaculum Hungariae est, cornutum illud, procerae
staturae, pedibus oblongis, et nigricantibus, promissoque vellere, haud conspicias. Porci
ut plurimum albi sunt, et obesi, quorum saginae montes Bakony, et Vértes extra modum
conducunt. Sed et humo nitrosa, praesertim qua vicina est aquis, arundinum item ra-
dicibus lubenter pascuntur, et pinguescunt. Ingens horum numerus alitur, qui demum,
cum’® in mercatus propelluntur, tum caeduntur etiam ad alendam familiam. [p. 10.]

§. VL.

Venatus porro inexhausta regioni ubertas est. Nam et in montibus ferae proveniunt, et
vastis illis solitudinibus. Saepe agminatim in venatores incurrunt, tunc potissimum,
cum est idoneum ad venandum tempus. Neque imminuit® numerum venatus libertas,
ita fecundus est, ferarum tota regione proventus: quem leges nuperae, quibus deiicien-
darum ferarum licentia coercita est, insigniter locupletarunt. Hinc illa ferinae vilitas;
eodem enim pretio,” quo alibi pondo bubulae, heic leporem emas. Annis abhinc duobus

1 3

corr. ex sintsec. D % hic in ms. D aliquid a Belio textui est insertum, quod vero legi non potest > corr.
ex Bossniacis sec. AD  *# corr. ex faestis sec. D

ex praecio sec. D

5 corr. ex dum sec. AD © corr. ex iminuitsec. D 7 corr.
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lupum comes Josephus Czirdki occupavit, candido pilo, reliqua parte aliis similem. Aves foetura avium:
porro silvestres, perdices, attagines, gallinaginesque, tardae, grues innumerae, ad haec
aquaticarum species, pari fecunditate gignuntur; capiunturque promiscue ab omnibus,

qui has oblectationes consectare volupe ducunt. Piscibus fluvii scatent, et paludes, unde piscatio.
nullum non genus captant rustici. Corbulae eis sunt piscatoriae, queis aestate intrantes

lacunas, qua adiri se patiuntur, piscari solent. Hieme enim, sub glacie, humo admotis

facibus capturam instituunt. Piscium sane, cancrorum, ac testudinum ea est frequentia,

ut habeant incolae, quod laurinum, Pisonium, et Viennam cum lucro devehant. Flutarum

copia tanta est, ut loco, cui Csikvdr nomen est, adpellationem dederit. [p. 11.]

MEMBRUM POSTERIUS
POLITICUM

De
Incolis et magistratibus Comitatus Albensis.

SYNOPSTIS

Incolae comitatus antiqui: Hungari, ab Ar- | bilium ingenium, et paucitas: Germanorum

pado isthic collocati: sunt hodieque incolarum | diversae coloniae: Slavorum laus. ..... §. I1.
PPACCIPUL. e §. L Regiunculae Magistratus: suprems comifes:®
Hungarorum corporis habitus: et mores: no- | insignia. .............c.coeeeeeee. §. III. [p. 12]
§. L.
Post Pannonios Romanis haec regio non paruit modo, sed etiam sedem dedit. Hodieque Incolae
rudera coloniarum isthic reperiuntur. Neque enim desunt, qui Magninam, seu comutatus
antiqui.

Mogentianam hac regione collocent. Quidquid huius sit, negari haud potest, Romanos,
meliorum regionum amantes, in hoc Pannoniae sinu frequentes colonias habuisse.
Successerunt deinde Gozbi, et gentes aliae post alias. Hos ATTILA duce Hunni, atque iis
pulsis Avares, istos Maharenses, denique reliquos omnes Hungari exceperunt, genus ma-
ioribus suis nihilo segnius. Namque occupata regione ita invaluit, ut vaga passim stati-
va, continuis castris, ista vero oppidis, urbibus, arcibusque potuerit permutare. Atque ex  Hungaris a#

septem quidem ducibus ArRPADUS isthic legiones suas collocavisse apud THUROCZIUM™ ! Afpjj;ogt’j.fg

) Chronici Hungarorum Parte II. Cap. III. pag. 31. sq. ubi simul fabulosam occupatae ab Arpado
Pannoniae historiam legas. Verosimiliora autem apud ANONYMUM, qui Scriptorum Rerum Hungaricarum
Tom. I. num. I. editus haud pridem est.

!add. sec. notam marginalem % notam marginalem F om.; add. sec. synopsin et A

! Locos in nota a.) citatos vide in THURGCZY 1600. pp. 31~32.; ANONYMUS 1746.
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legitur. Zwatoplugo,' inquit, debellato, et occiso, Arpad cum caeteris Hungaris castra fixit in
monte Noe, prope Albam, et ille locus est primus, quem Arpad sibi elegit in Pannonia, unde?
civitas Alba per 8> Regem Stephanum, qui de ipso processit, fundata est ibi prope. Neque
aliter BonFiNIUS? ' Arpadus, inquit, inter caeteros principatum obtinuit, profligatis incolis,
traiecto Danubio, [p. 13.] in monte, cui No&* nomen est, castra posuit, haud procul ab Alba.
Ast enim, quis iste mons No¢ sit, arduum est definire. Vertes credi posset, nisi is Budae,
quam A/bae propior existeret. Sed opportuit omnino propaginem eius, qui in occidentem
vergit, fuisse. Hoc est eum ipsum, a quo praedium Nowvaj,® quod collimitaneum Albae
est, adhuc dicitur. Caeterum ex ARPADI istis legionibus, quas heic consedisse diximus,

sunt hodieque Hungari hodieque incolarum praecipui, qui iam provinciam colunt, genus deducunt.

;’;ZZ; " Pauci his intermi.xti sunt Germanif qui.post bella cum Turcis gesta vel isthic remanse-
runt, rude’ donati, vel aliunde huc immigrarunt. Passim et $/avi®) insederunt, pro more
suo novas subinde colonias deducentes. Ita enim fecundissima gens invaluit, ut vix ullus
per universam Hungariam comitatus existat, quem illa haud locupletaverit incolis. In ista
incolarum varietate, quod et mores eorum varient, facile est coniicere.

§.1II.

Hungarorum  Hungari eodem, cum aliis gentis suae hominibus, ingenio sunt. Statura his mediocris,
2‘;75;;? o rotundum corpus, membra firma, lati humeri, pectus forte, color subfuscus, frons tristis
mores: potius, quam hilaris. Sed litteras non excolunt, neque adpetunt, vitam omnem rustica-
tione distinentes. Antea, cum bellis Zircicis infesta regio fuit, tractare arma, equosque
[p. 14.] noverant, certe debebant etiam, quod nihil tutum, sive domi, sive ruri habebant,
nisi armis defensum. Atque hinc arcessendum est, quod aliqui, cum universim genti no-
strae, tum huius in primis orae hominibus, duritiei, immo crudelitatis notam scribant.
Nimirum bellorum iniuriae, quibus divexati sunt incolae, morosos eos fecere, difhiciles-
que, cum illatam toties vim, vi repellere cogerentur. Cultus ratio cum vita agresti con-
cordat. Aedes habitant exiles, et levi opere eductas, vestes gerunt parabiles. Cultior
feminis habitus est, in primis si lautiorum sint fortunarum. Has viri adtentius obser-
nobilium vant, ne locus sit suspicioni, tori licentiosius temerati. Ita agrestes degunt. Nobilium vita
;’g[’:;;’;” ¢ pro opum portione liberalior multo est, et Hungarica origine haud omnino indigna. In
primis tenaces sunt praerogativae, quam plerique sanguine sub priscis regibus partam
habent. Sed tenuior horum iam est numerus, quam erat olim; id quod bellorum diutur-
Germanorum  nitati tribuimus, qua flos nobilitatis pessum ivit. Caeterum Germanos incolas non unius
i’ZZZ;:Z esse generis alibi monuimus. Alii enim reliquiae® sunt legionum Germanicarum, quae
adversus Zircas in Hungaria militabant; alii nuper admodum partim ex Swevia, par-
tim ex Franconia advenerunt, qui si coeptis perrexerint’ insistere, neque, quod faciunt

b) Decade 1. Lib. IX. p. 134. 31.
) Sunt hi non ex Slavoniae regno, sed ex Moraviae, Silesiae, et Poloniae collimitio, hoc est Nitriensi,
Trencsiniensi, Arvensi, Liptoviensi etc. Comitatibus.

I TaurSCZY 1600. p. 32. Zvvatapolug; idem add. ut superius dictum est 2 Taur6czy 1600. 1. c. add. ez
3 TaurGCzY 1600. . C. sanctum * BONFINT 1581. p. 134. Noe > corr. ex Novai sec. D ¢ om. F; add. sec.
synopsin et A 7 corr. ex rure sec. A 8 corr. ex relliquiae sec. D ?corr. €X perexerint sec. D

i Bonfinii verba hic citata vide in BONFINI 1581. p. 134.
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passim, otio se corrumpi patientur, brevi regionem efficient eximie cultam, [p. 15.] co-
piosamque. Sed in his etiam sunt, qui aut cunctantius rem agunt suam, aut plane negli-
gunt, rati, quod duro alibi labore parandum est, otiantibus heic obrepere debere. Hinc
vel ad suos redire malunt, vel sedes mutare saepius, quam ut pertinaciore diligentia,
agrum, quem occuparunt, excolerent. Patrii his adhuc mores sunt, quamvis ambigen-
dum haud sit, futurum esse, ut simul adsueverint regionis ingenio, in mores Hungarorum
transeant. Difficilius enim aérem Hungaricum, torridosque soles ferunt. Facilius con-
suescunt S/avi, utpote laborum patientiores. Nam et victus rationem, et ritum terram Slavorum Jaus.
colendi Hungaricum impensius sectantur. Vestis eis cum Hungaris prope eadem est, at
aedificiorum substructio accuratior. Certe feminae solertius dant operam rei rusticae,
quam quae sunt ex gente Hungarorum, quibus id vitio datur, quod egere malint, quam
in opus sive domi, sive ruri incumbere. Vidimus aliquando deiectis in sinum manibus
ad aedium fores, in umbra complures feminas sedisse, quum viris ruri, inter difficillimos
labores desudandum erat. Itaque amant hic quoque Slavorum colonias heri, ob innatam
iis solertiam operarum. Tametsi non desint, quibus Germani magis placeant. [p. 16.]

§. II1.
Magistratus regiunculae, iam tum priscis temporibus celebratos fuisse legimus. Etinsu-  Provinciae
premis quidem comitibus, quae hic dignitas vaga est, in primis floruere: magistratus:
Comes Zonuk, qui sub ANDREA 1. in his census est, quos ob fidem CHristi, deficien- Supremi
comites:

tes Hungari interemerunt. De eo THUROCZIUS:®) | Zonuk comes de civitate Alba, ubi® ¥ et
mortem eius legas.

Nicolaus, Henrici bani filius, duobus postea' saeculis floruit, vir tantarum dotum, ut
ANDREA III. rerum potiente, hoc est anno MCCXCIIL. ad vices regis gerendas, pa-
latinum vocant, eligeretur. Eodem honoris fastigio emicuit Leustachius ab Ilsva sub
S1c1sMUNDO, comes Comitatus Albensis anno MCCCXLIIIL.? Reliquorum nomina, tem-
porum, quas subivit Hungaria, conversiones, et iniuriae obliteraverunt. Proinde in tabu-
lariis, quae archiva dicimus, et in diplomatibus requirenda eorum memoria est. Hodie
Excellentissimus ac I. D. Comes Franciscus de Nidasd, Regni Croatiae banus, et supre-
mus campi mareschallus, rebus cum laude praeest. [p. 17.] Reliqui magistratus ita se ha-
bent, quemadmodum alibi. Vicarias scilicet partes supremi comitis nobilium virorum
aliquis in publicis provinciae comitiis liberrimis suffragiis delectus gerit. Quem iudices
nobilium, et adsessores in rebus administrandis, et iure dicendo iuvant. Si consulendum
in commune est, A/bae Regali avito more coeunt. Insignia comitatus S. STEPHANUM insignia.
habent, Deiparae Virgini, quae per somnum ei adparuerat, Coronam Hungariae offe-

rentem.? Vetus id esse credi potest, ac forte ab ipso S. STEPHANO profectum. Eius ima-

ginem sequens pagina exhibet.® [p. 18.]

<) Chronici Hungarici Parte I1. Cap. XXXIX. p. 47. 7.

) Ibidem Cap. XL.

Lcorr. ex postei sec. A Zsicletin AD 3 corr. ex offerentis a nobis

! Thurdczii verba hic citata vide in THUROCZY 1600. p. 47.
% Locum in nota d.) citatum vide ibidem.
" Imago insignium desideratur in omnibus manuscriptis.
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MEMBRUM 1.

De
Alba Regali

Unica comitatus urbe

SY NO

An urbis origines ad Cimbros' referri possunt:
vix Mogentiana fuerit: natales Hungarici S.
Stephano #ribuuntur: Geysa patre in eius
laudis titulum vocato: Albae nomen perpe-
ram ab Albanis arcessit Bonfinius: authoris
de eo nomine coniecturae. .......ooueennnnn. §. 1.

Situs loci palustris: authorum verbis describi-
tur: emendatur Istvinfius: munitiones pri-
Stinae: SUbUrbia. .......coeeeeeeeeeeeeeaaann. §. I1.

S. Stephani erga urbem pietas: sacra Divae
Virginis aedes: et huius magnificentia: anti-
stitis eiusdem iura peculiaria: regum in ean-

dem munificentia. ......................... §. II1.

Fit obnoxia incendiis: vulgi ea de re opinio:
instauratur a Carolo Roberto: Matthia
item Corvino: reliquae eiusdem aetatis aedes

SACTAL. ©oveaeereeaeeecreeaaeaceenn §.IV. [p. 18]

Caeterae urbis praerogativae: fuit perpe-
tua inaugurandorum regum sedes: an etiam

S. Stephani? .......ccccceeiniinncinnen. §. V.

Inaugurationis quae fuerint solemnia: qua se
pietate ad ea reges pracparaverant: ad Basili-
cam® B. V. Mariae processio, et huius pompa:
rogandi ad inaugurandum regem formulae:
regis, qua esse velit mente, testificatio: solen-
nes super novo rege deprecationes. ... §. VI.

Sacra unctionis caeremonia: vota, et preces ad
eandem dictae: rex paludamento S. Stephani
indutus eius gladio praecingitur: metropoli-
tani ad regem adlocutio: redimitur diadema-
te: qua formula: instructus sceptro cum insigni

P SIS

monitione: globo item: deducitur in regale
solium: sacrae caeremoniae reliquae. §. VII.

Quid postea apud aedem S. Petri actum?
sponsio, et iusiurandum regis: publice praesti-
tum: vibratio gladii in quatuor orbis plagas:

regale epulum. ..............cooeveuee. §. VIII.

Urbis ex his caeremoniis celebritas: quanta ea
Sfuerit olim: authorum verbis docetur. §. IX.

Regum sepeliendorum pompa, inter Alben-
sium praerogativas: eorum numerus: S. Ste-
phanus: Colomannus: Bela II.: Ladislaus
III.: Carolus I.: Ludovicus I.: Albertus
Austriacus: Matthias Corvinus: Wla-
dislaus II.: Ludovicus II.: Ioannes de Za-

POLYA. oot §. X

Pompa funerum regiorum: mortuo rege lu-
ctus publice indictus: sigillum ne in fraudem
verti possit, fmcz‘um: SUMmorum, et imorum
ad exequias coitio: thalamus regii cadaveris
Sfunestus: Budam, si alibi excessere e wvivis,
primo communi omnium planctu devehe-

DATEUT. <o §. XI1.
Constituta Budae funerali pompa, Albam

cum cadavere ibatur: eius itineris ordo, et lu-
ctus: ipsa funeris deductio: exemplo Matthiae
Corvini descripta: publici funere peracto

planctus: leges. ..........cccccocvveucuane. §. XII.

Fataurbis: an eam primus expilarit Emichio:
mansit ad Belae IV. usque tempora intemera-

ta: reiecitque Tartaros. .....§. XIII. [p. 20.]

T corr. ex cymbros sec. D 2 corr. ex basylicam sec. D
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Albae ad Matthiae usque Corvini aetatem
perpetua incrementa: obsidetur a Maximi-
liano I.: impressio adversus urbem auspicato
suscepta. adsultu moenia superant hostes: por-
tam extundunt, et urbe potiuntur: victorum
exsecrabilis' immanitas: orta seditio: quae
caesarem retrocedere coegit. ............. §. XIV.

Hungarorum o6 perditam Albam dolor:
Wladislai ezus recuperandae studium. obsi-
dio suscepta: oppugnationis ductu regis initia:

deditae urbis leges: Wladislai morbus. §. XV.

Urbis mitior postea fortuna fuit: sequi-
tur fidem lohannis: a Perinio tandem in
Ferdinandi partes pertracta: sed eventu fu-

ST, e §. XVL

Solymannus commoto iterum bello Albam
capto Strigonio obsidere statuit: nostrorum
adparatus: suburbia defensanda inauspicato

SEQEUUNE. oo §. XVII.

Solymanni adventus, et castra: oppugnatio-
nis exordia: Turcae suburbanam molem oc-
cupanz‘, et z‘emplum geminum: Solymannus
adsultum novum edicit: eius atrocitas: no-

strorum fuga, et caedes. .............. §. XVIIIL.

Dedendae urbis necessitas: et consilia: leges:
emigrant praesidiarii: cives male plectuntur:
Istvanfhi de anni eius fortuna querelae? et
in principes Christianos invectio. ... §. XIX.

Solymannus captam urbem praesidio com-
munit:3 regionem circum exurit: vegum sepul~
chra violata: eius rei occasio: cadaver lohan-
NiS 76gIS C1eCtUM. ... §. XX.

Clades ab Albano Turcarum praesidio regioni
circumsitae saepius illatae: quanta sollicitu-
dine Albam observari curavit Solymannus:
perpetuae cum nostris velitationes: caeduntur

a Palffio* Albenses. ..ccovvveeeeennne... §. XXI.
Nova ad Albam ductu PAlthi® victoria para-

tur: rei gestae series: nostri inopinato Albam
adveniunt: consternatisque hostibus subur-
bia adoriuntur: et capiunt: portam urbis, sed

conatu irrito, pulsare tormenti ictibus inci-
piunt: Turcae suis suppetias ferentes: aciem
contra nostros iam abiturientes instruunt:
idem et nostri faciunt: dextrum cornu inva-
dit, et convellit Palftyus:® mox praelium tota
acie invalescit: nostri evadunt victores: sed
VICLOTIA ULT NESCIUNL. e §. XXII.

Eius victoriae praesagium. ........ §. XXIII.

Quomodo  postea vicem nostris retulerint
Turcae: urbs a nostris frustra tentata: obside-
tur a Mercuriano: laboris exordia: petardum
Sfrustratur: Roswurmius’ suburbiorum al-
terum ingenti molestia subit: [p. 21.] et capit:
idem et suburbiorum alteri evenit: tormentis
inde res agi coepit: fit adsultus: eius difficul-
tates: nostrorum constantia: urbs tandem vi
capitur: caedes, et rapinae: Basilicae interitus:
CAPLIVOTUIN NUMNETUS. ... §. XXIV.

Urbis praefecto Iohanni Marco Insulano #7a-
dita: Hassanes nostris se obiicit: praelium acre
contrahitur: sed quod occasus solis dirimit: ad
pugnam decretoriam horribili acie instructam,
Turcae se accingunt: quos adorti nostri. difficili

praelio caedunt: fugantque. ............. §. XXV.

Hassanes ad recuperandam urbem animum
adiecit: eius adparatus: nostrorum providen-
tia: Turcae Albam obsident: munitiones sub-
urbanas occupant: Hungarorum isthic deser-
torum clades: hostium in subigendis suburbiis

progressus: felix nostrorum eruptio. §. XX V1.

Hostium in oppugnatione adaucta pertina-
cia: adsultus extra modum ferox: praesidiari-
orum Virtus: pmefecz‘i vulnus: Germanorum
defectio: hostium perfidia a Gallis accensa:
urbe capta praesidiarii incolumes excedunt:
praefecti Constantinopolim mittuntur: eius

cladis caussae. .......oooweeeeeeuennann... §. XXVII.

Qua cura captam urbem Hassanes commu-
niverit:* post captam Budam metropoli illi
insidiatur pmeﬁa‘us.‘ impressiones in no-
stros suscipit: lentaque obsidione circumsi-

AELUT. oo §. XXVIII.

1 corr. ex execrabilis sec. A 2 corr. ex queraelae sec. D

3 corr. ex comunitsec. D * corr. ex Pdllfio sec. D

5 corr. ex Pdllfiisec. D 6 corr. ex Pilfius sec. D 7 corr. ex Rosvurmiussec. D 8 corr. ex comuniveritsec. D
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Hostium in iis angustiis desperatio: mis-
si ad Vezirium nuncii: obsessorum eruptio-
nes: abacta praeda: plebem ex urbe dimittunt:

Hodiernus urbis  habitus: laxitas, por-
tae: palatii regii: praepositurae, et basili-
cae rudera: aedes sacrae reliquae: vici urbis:

arctiori clauduntur obsidione: mutuae velita-
tiones: nostrorum obsidionales operae: urbis
dedendae leges: a caesare ratae habentur: ho-
stium demigratio: belli instrumenta in urbe

FEPETTA. ... §. XXIX.

Foeda  recuperatae  urbis  facies:  verbis
Parschitii® describitur: sepulchra regum quo-
modo potuerint obliterari. ............ §. XXX.

JOTUM. .o, §. XXXI.

Suburbia duo: alterum Rascianorum, alfe-
rum ad Galyam ammniculum: soli circa urbem
ratio: incolarum frequentia: victus diversitas:
urbis privilegia*> a Leopoldo recognita: in-

SIGMIA. oo §. XXXII. [p. 22]

§. 1.

Urbis origines ad Cimébros nihil dubitat referre Lazius,* 3 Cimbrianum vetus heic exsti-
tisse adfirmans, quod inter reliquas urbes ad Iszrum in exsilio gentem eam condidisse
ait, App1ANO praceunte. Haec de urbis origine extra modum prisca; de occasu autem,
et nostrae huius incunabulis: destructum, inquit, vetus Cimbrianum in Pannoniis fuisse,
vel ab Hunnis, ve/ Gothis arbitror. In cuius ruderibus Hungari, post multa tandem saecula®

An origo
ad Cimbros
referri possit:

Albam condidere Regalem cognomento, quod ibi regum Hungariae conditorium sit, et locus
coronatione regia celebris. Profecto erronee. Nam eum quidem locum Moesiae 11. oppi-
dum® 1 fuisse, inter doctos constat. Rectiusne vero coniectent, qui Mogentianam isthic
collocant, quippe quod Itinerarium Antonini, medio inter Aquincum, hoc est Budam,
et Sabariam itinere ponit, non ausim definire. quod ipse Lazius,® strenuus alioquin
coniectator, aliam ex hodiernis notionibus adpellationem loco ei adtribuit; tametsi re-
spondeat terrarum quodammodo® intervallum. Quidquid de obsoleto urbis nomine,
aut vestigio dixeris, vix extra dubietatem possis collocare. Itaque suffecerit Hungaricos

vix Mogenti-
ana fuerif:s

natales eius natales indagavisse. De his Bonrintus® i [p. 23.] A/bam,” inquit, Divus Stephanus
?%’ggﬁ;’w Hungarorum?® rex hercle! Sanctissimus, et Arpadi genere natus, haud immemor suae gentis,
tribuuntur:  quae ex auspicato hoc loco consederat, aedificavit. Ita est, debet id optimo regi A/ba, quod

non modo ab eo condita, religioseque habita, sed regiae simul urbis nomine honorata sit.
Enim vero regio conditore A/bam Regiam fuisse dictam, non sine ratione existimamus.

) Commentariorum Reipublicae Romanae Lib. X1I. sect. II. cap. XVI. pag. 1135. A

b) Vide OrTELIUM in Thesauro Geographiae antiguae, ad hanc vocem, ubi eiusdem testimonio usus Laz1r
vir harum rerum consultissimus in Moesiam secundam Cimbrianum reiicit, in eum locum, ubi iam est
Brinbida, id est, Brionum pons.

<) Vide eiusdem OrTELU Thesaurum Geographiae antiguae in eodem Mogentianae vocabulo.

4) Decad. 1. Lib. IX. p- 134. 33.
1

corr. ex Parschiciisec. D 2 corr. ex privillegiasec. D 3 1n nota a.) commentariorum corr. ex comentariorum
sec. D * Laz1us 1551. p. 1135. secula > notam marginalem F om.; add. sec. synopsin et A © corr. ex
quodam modo sec. D 7 BONFINT 1581. p- 134. quam 8 BoNFINI 1581. L. c. Ungarorum

! Locum in nota a.) citatum vide in LAZ1US 1551. p. 1135.
Y Locum in nota b.) citatum vide in ORTEL1US 1596. f T 3v.
" Bonfinii verba hic citata vide in BONFINI 1581. p. 134.
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Aliter paullo Ladislaus THuroCZ1,*) ' quippe qui gloriam urbis conditae, inter GEYSAM ~ Geysa patre
patrem, et S. STEPHANUM nihil dubitat partire. Non est opus prolixam eius disputa- P‘l;: ;Z‘ qf:c‘;‘l{éf
tionem recensere. Epilogum adtexuisse sufficit: Indulgeamus, inquit, Geysae, aut etiam
aliis, cunabula, primosque annos, Albanae urbis, et multarum rerum praeterea; quando id et
magnae rationes exigunt, et vix ullae dissuadent:' iuventutem deinde, virilisque aetatis exor-
dia Stephani industriae cedamus:* qua quidem loquendi, et sentiendi® norma obtinebimus, ut
nec his fidem adimamus, qui negant, et illos vera locutos tueamur, qui a&ﬁrmant,“ Sanctum
Regem esse Albae fundatorem. Quando quidem® adserimus® Stephanum a iactis urbis funda-
mentis auctorem’ nominari minime posse, et nibilominus ab imposito operi fasz‘igio ture optimo
debere. Ad hunc ille modum. Sed, unde quaeso, A/bae nomen? Nugatur pro suo inge-  Albae nomen

nio Bonrintus,? i dum ab Albanis Asiaticis hoc, quidquid est nominis, arcessit. Sed, in- agiﬁg;ﬁ’:
quit, cur tot Albas Hungaria® dixerit, haud immerito plerique [p. 24.] dubitant.’ Non solum arcessit
hanc Albam habet Hungaria,'’ sed Albam Graecam ad Taurunium, e Albam Iuliam™ in Bonfinius:

Dacia apud Transilvanos."? Quo quidem nomine non immerito tantopere delectantur, (ut mea
fert opinio), qui progenitorum suorum nomen lubentissime retinent. Hungari® namque** o
Hunnis,' Hunni' a Leucis, id est Albanis Asiaticis, gui a Scythis orti sunt, (si Procopio
Graeco scriptori credimus), originem duxerunt, et ut maiorum nomina servarent, quas aedi-
Jicarunt urbes, ab eis nominare voluerunt. Ecce sonoras nugas! Atqui Hungari non latino auctoris de
vocabulo Albam, sed vernaculo Fehér-vdr dixerunt, sive ob recens, idemque albescens MZ’ZZZZ’;E
adhuc opus, sive ut omen inde caperent de futura urbis felicitate, cuius color albus indi-
cio haberi consuevit; sive, quod maxime pronum est ad credendum, ut regionis circumsi-
tae naturam exprimerent. Szék non modo sedem, sed etiam locum Hungaris significat
salsedine turgescentem. Nempe excrescens ad pruinae modum sal communis, aut nitri,
magna hic passim spatia occupat, quae gramine nudata albescunt, tanquam nive per-
spersa. In hac ergo regione positam urbem Székes Fehér vdr vocaverunt. Id cum non ad-
vertissent posteri, Germanice quidem Stubl-Weissenburg,'® Slavice Stolicny Belehrad urbis
vocabulum reddiderunt: quasi a sede regia ita dicta fuisset [p. 25.] primitus. Alioquin
supra portam aquilonarem, vulgo Viennensem, statua muro instructa, venustae virginis
specie visitur, quam A/baniam addita inscriptio nuncupat. Quod ego simulacrum® urbis
nondum ab hoste quoquam contemeratae fuisse crediderim: quale Comaromii exstare,

) In Hungariae compendio exhibita, Parte I. pag. 38. seq.
£) Decade I. Lib. 1. p. 23. 28.

L corr. ex disuadent sec. Tur6czI 1729. p. 39. 2 corr. ex caedamus sec. TURGCZI 1729. L. c. 3 et sentiendi
Turdczt 1729. L. c. sentiendigue * Turécz 1729. 1. c. affirmant ° quando quidem TuréczI 1729. 1.
c. quandoquidem ® TurScz1 1729. 1. c. asserimus 7 TurScz1 1729. 1. c. authorem ® BonFINT 1581. p.
23. Ungaria % BonFINI 1581. 1. c. dubitabunt '° BonrInt 1581. L. c. Ungaria 1 Bonrint 1581. L. c.
Tulam 1?2 BonFInt 1581. 1. c. Transsylvanos 13 BonFInt 1581. 1. c. Ungari 14 Bonring 1581. L. c. nanque
15 BonrINt 1581. 1. c. a6 ' BonFInt 1581. L. ¢. Unnis Y Bonrint 1581. 1. ¢. Unni '8 corr. ex Veissenburg
sec. D Y corr. ex simulachrum sec. D

! Locum operis Ladislai Turdczi §] vide in TuRSCZ1 1729. pp. 38—30.
" Partem hanc operis Turdcziani a Belio citatam vide ibidem p. 39.

U Iocum Bonfinii in nota f) citatum vide in BONFINI 1581. p. 23. (a linea 38., non vero 28., uti in nota f.
habetur.,)
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suo loco demonstravimus.® A/bam denique Graecam non Hungari, verum Slavi sic ap-
pellavere, quippe quae SicismunDpI demum tempore,) # donante eam GEORGIO Serviae
principe, Hungariae accessit.

§.I1.
Situs loci Situm urbis ex THUrROCZIOM  discas. Est,! inquit, haec civitas humili in planitie® situa-
5 Z%;t;:;n ta. Hanc natura praeter muros, nescio, per quem conditos, limosis vadis, stagnis circumiacenti-
verbis bus, simulque calamis, et palustribus tuetur. Idem praeter alios BonriNtUs® ™ scribit: Alba

describitur: Regalis® in media palude sita, haud facile expugnari potest. Ut mirari satis nequeam, quid
P. SzenT1vANIO® 4 scriptori longe diligentissimo in mentem venerit, dum traderet:" in
loco, inquit, qui dictus est mons No€, Sanctus® Stephanus® Albam condidit. Non id volu-
it BonFintus,Y ' adserens: Arpadum in monte Noe, haud procul ab Alba castra posuisse.
Concordat recentior [p. 26.] historicus:™ ¥ Albana urbs in locis limosis palustribusque sita,

duabus utrinque paludibus incertae altitudinis, equiti pariter, et pediti inviis cingitur, qua-

rum’ uni S6s-16,% quae orientalior est, alteri Ingovano (Csikviri T6)° nomen est, quae am-

bae ex fluvio Sarvizio' aeque palustri, ac caenoso, carectisque,"! et arundinetis impedito, qui
e Balatone? Jacu,™ * ¥ quem fluvius Sala efficit, prorumpens, prope Bittham™ oppidum

&) Vide sis eundem Bonrinium Decad. II1. Lib. II1. p- 400. 39.

h) Parte I11. Cap. VIL p. 117. 25.

) Decade 1. Lib. 1. p- 23, 30. Conf. RaNzAN1 Epitom. Rerum Hungaric. Indice 1. p. 205. 33.

) Dissert. Paralipom. Catalogo VIII. p. 49.

Y Decade I. Lib. IX. p- 134. 31.

™) IsTvANFrIus Lib. I p. 9. 51.

") Male Sarviz ex Balatone prorumpere dicitur, cum Balaton grandi milliari a fontibus Sdrvizii remotus
sit in occidentem, ipseque Sdrvizius ex piscina Tikiri T¢ effluat. Est autem Tikiri 76 supra Palotam in
radicibus silvae Bakony, depressa quaedam, et uliginosa lacuna, mille aliquot passuum ambitu. Olim

!'Tauréczy 1600. p. 117. add. enim 2 THURGCZY 1600. L. ¢. planicie > BONFINI 1581. p. 23. quae * corr.

ex Szt. Tudnio sec. D ° SZENTIVANYI 1699. p. 49. 8. © SZENTIVANYIT 1699. L. c. add. urbem " ISTVANFFY
1622. p. 10. quorum ® ISTVANFFY 1622. 1. ¢. Sosto ° Csikvdri-t6 add. a Belio '° IsTvANFFY 1622. L. c.
Sarvizio M corr. ex carrectisque sec. ISTVANFFY 1622. 12 ISTVANFFY 1622. 1. ¢. Balachone '3 in nota n.)
uliginosa corr. ex ulliginosa; adcurrente corr. ex accurrente sec. D M 1gTVANFFY 1622. L. c. Bacham

! In Notitia Comitatus Comaromiensis, historiam castri Komdrom Belius enarrans id arci” inquit ,dignationis
partum est, ut sequutis inde temporibus, et cum arx novis iterum operibus instauraretur, in eo propugnaculo,
quod ad Vagum, et hinc versus Ujvarinum, prospicit, simulacrum Virginis sertum manu ostentantis, collocaretur:
uti monimento esset posteris, haud unquam virginitatis sertum Comaromio extortum fuisse.” Vide BEL 2016.
P 433

" Partem operis Bonfinii, quae in nota g.) allegatur, vide in BONFINI 1581. p. 40o0.

i Iocum in nota b.) citatum vide in THURGCZY 1600. p- 117.

™ Locos in nota i.) citatos vide in BONFINI 1581. p. 23.; RANZANUS 1600. p. 205.

¥ Verba Martini Szentivdnyi hic citata vide in SZENTIVANYI 1699. p. 49.

Vi Locum Decadum Bonfinii hic citatum vide in BONFINI 1581. p. 134. Ubi vero ita scribit: ,Arpadus... in
monte, cui Noe nomen est, castra posuit, haud procul ab Alba.”

Y8 Verba Istvangfsi in nota m.) citata vide in ISTVANFFY 1622. pp. 9—10.

Vil 7 ocum Notitiae Comitatus Veszprimiensis, quem Belius in nota n.) affert, vide in nostra editione, id est, in

BEL 2012. pp. 527-528.

Bél4.indb 52 2017.07.23. 16:00:49



HISTORIA URBIS ALBAE REGALIS 53

Danubio miscetur, occultis, et subterraneis quibusdam meatibus ortum ducere, ac in latis ca-

varum vallium spatiis perpetuo stagnare creduntur. Iste verus est urbis positus, quem ope-

rae pretium duximus optimi auctoris verbis describere. In eo lapsus est, quod paludem  emendatur
Sds T5, hoc est paludem salsam, urbi suffundat, quae tamen plus, minus passuum bis ~ 1stvanffius!
mille interstitio ab urbe submota est in meridiem, restagnatque seorsim in aperta pla-

nitie; Ingovdny autem non lacus, sed corruptum? vocabulum est, sicuti id ex schedis ur-

bis Albensis constat. Et hoc® moneri omnino debet, ut constet,* paludem Csikvdriensem,

haud vero Sds 76, Albam Regalem incingere. Quae tametsi e Sdrvizio quadamtenus [p. 27.]

ortum ducit, tamen non ex unico eodem aquas omnes mutuatur. Enim vero et ex Galya

amniculo, quem eidem e septemtrione admanare diximus, insignem vim aquarum ad-

mittit, quin totum exhaurit. Contra ex Sdrvizio ultra bis mille passus ab urbe remoto,

eam admodum aquarum partem recipit, quae sive arte huc derivata est, sive Galyae eo

usque retro actae confunditur. Alioquin palus ipsa tanta est, ut totam urbem vasta qua-

dam, ac pene impermeabili aquarum, et caeni mole, circumfundat, et illinc quidem in

orientem, ultra X. stadia porrigatur, hinc autem in occidentem Sdrvizium plane contin-

gat. Itaque ingens urbi a natura ex palidoso situ praesidium comparatum est. Naturam

ars multo reddidit inexpugnabiliorem: operibus enim, cum integra adhuc esset, incin-

cta fuit validis, et roboris ultra, quam credi possit, firmioris. Totius molis rationes egre-

gie iterum descripsit ISTVANFFIUS:® ' Albanae, inquit, urbis situm, undique paludibus

cinctum, supra descripsimus. Ea Budae, ac Strigonio collata, trianguli formam reddit; pari

fere intervallo, ac loci celebritate; duas illas alluente Danubio, hanc perpetuis paludibus, quas

Sérvizius,’ ﬂumen caenosum,® nec ripis coercitum, e Balatone?” i pmﬂuens, et isthic late sta-

gnans efficit, mirabili naturae munimine praecingentibus. Huic interiori [p. 28.] moli duo

suburbia, laxa admodum, obtenduntur: templa his, ac publici, privatique iuris aedificia,

ac suburbanae domus, ac horti irrigui, et prata intercedunt, maiore multo, quam in urbe suburbia.
civium, et variorum hominum concursu, et frequentia. Urbem interiorem, in qua reges

diademate insigniri, ac morte obita sepeliri consueverant, murus haud invalidus, et fos-

sa profunda, perpetuis aquis e palude plena, satis munitam reddebant. Tale urbis robur

tuit, cum a Solymanno acri obsidione pressa interciperetur.

piscinam fuisse, MATTHIAE forte CorvINI instructam sumtu, crepido illa, qua coercetur, innuit. Instructa
enim est ex quadrato lapide, ducentorum circiter passuum longitudine, operis omnino sumtuosi, et regia
cura digni. Crepido emissarium in medio aperit, per quem emanans rivulus, diversis aliis in lacunas
influentibus, uno ex Eskd, altero ex silvis adcurrente, collectus Sdrvizium efficit. Non coercetur enim
hodie, ideoque in piscina aquam nullam, nisi quae rivulo iuncto interfluit, et terram uligine suffundit,
derelinquit. Vide Comit. Veszprimiensis Historiam, ubi Sdrviz, et Sdr réte dici monuimus.

°) Lib. XV. p. 267. 6. Conf. Johan. Martini STELLAE Comment. de successibus Ture. num. IT1. p. 433. seqq.
) Suos Sdrvizio extra Balatonem fontes esse nunc diximus. Hic interim error authori nostro familiaris
est. Vide eodem libro p. 271. 20.

1 4

corr. ex Istvdnfius sec. D 2 add. sec. AD 3 corr. ex hicanobis * corr. ex constent a nobis ° ISTVANFFY

1622. p. 267. Sarvisius © ISTVANFFY 1622. . c. coenosum

 Verba Istvangfii hic citata vide in ISTVANFFY 1622. p. 267.; locum vero operis Martini Stellae in nota o.)
citatum vide in STELLA 1673. pp. 432—434. (non vero in p. 433., sicuti Belius mendose scribit.)
Y Locum operis Istvdnffii in nota p.) citatum vide in ISTVANFFY 1622. p. 271.
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§.I11.
S.Stephani  Ad hanc vero firmitatem non impetu, sed lentis incrementis, quod fere accidit, pertigit
Zgj‘laiﬂ bem Alba Regalis. Nam S. quidem STEPHANUS in primis in eam curam incubuit, ut a religio-

ne suae huic urbi, et celebritatem compararet, et praesidia. Itaque locum Basilica, quam
B. V. Mariae dedicaverat, ornandum voluit. Non possum quin verba recitem BoNFinir,® 11
sacrae huius aedis ortus, et magnificentiam describentis: Uy, inquit, eius numen (Divae
Virginis meminerat)? semper Hungaris® aequissimum redderet, celeberrimam in Alba Regali
Basilicam dicavit, ubi regum corpora reconduntur, ibique ex institu[p. 29.]¢0* creati reges dia-
dema suscipiunt. Opus est mirabili sumtw’ incrustationibus marmoreis renitens, ubi pavimen-
ta tessellata® cernere est, magnificas columnas, aras iconibus, ac tabulis nonnullas” mirum in
modum exornatas, ex purissimo auro, argentoque® conflatas, item sacella regia, ac monumen-
ta, pleraque in Mausoleorum speciem. Praeterea signa sunt quaedam, et tabellae, lapidibus et
gemmis exsculptae: quin et supra mensam Christi acuminata testudo, insano lapillorum, et
auri sumin’ elaborata. Ne varia quidem vasorum genera desunt; multa chrystallina, pleraque
myrrhina,'® onychina,"! multa ex porphyrite, et alabastro, complura gemmata; nonnulla,'* in
quibus nihil*> auro, et argento vilius, contueri' licet. De vestibus, supellectilique sacra nihil™
dicendum, quando cunctarum rerum mira copia, quae divino cultui sunt usui. STEPHANI pie-
tati haec debebantur, qui tamen nondum satis habuit, hac tanta sumtuum profusione,
honoravisse divam; privilegia simul antistiti adiecit, quibus sacerdotes Hungariae reli-
Antistitis quos anteiret." Quum peculiarem hanc regum aedem esse iuberet, tanta eam'® immunitate,
;Z;”ZZ; Z.Zm 1?‘7’ivilegioque‘ donavi‘z‘, uz“/mius anz‘is{es ‘nm‘aini epz:scop.o, PV&ZEZ‘ETQZ{&Z?’}‘? Pontifici Romano sub-

1cererur. Quzn et regzéus 1us esset exprarionis, et CUIUSVLS CONSeCrarionts [p. 30.] fempore, pro ar-
bitratu suo episcopum optare, et illuc ad exhibenda sacramenta mittere. Omni Basilicam, qua
potuit, liberalitate, potestateque donavit; praesente, absenteve rege nulli pontifici rem sacram
ibi facere ius, et fas esse, nisi cui rex, praesulve Basilicae demandaverit,! quem praepositum
adpellant.”® Quin etiam® populus nulli decimas pontifici, praeterquam huic, suoque collegio
pendere iubetur. Item nemo rex Hungariae,*! reginave, institui regiisque insignibus donari
poterat, sine praesulis huiusce praesentia. Hactenus BoNFiNTUS,™ 1 qui basilicae hanc dedi-
cationem ad annum MI. refert. Ditata postea aedes fuit, cum ex Gyulae Transilvani, tum
Ceae quoque Bulgarorum ducis manubiis. Prolixus est in utrisque describendis historicus.

@) Decade I1. Lib. L. p. 579. 48.
*) Tbidem pag, 180, 5. et p. 181, 49.

!In nota q.) 779. corr. ex 579. sec. AD 2 divae virginis meminerat add. a Belio * BoNFINI 1581. p. 179.
Ungaris 4 corr. ex institu sec. D et BONFINT 1581. 1. c. ° BONFINT 1581. sumptu 8 corr. ex fesselata sec.
A et BonFint 1581, L. . 7 corr. ex nonullas sec. AD et BoNFINT 1581. 1. c. 8 BoNFINT 1381. 1. . argentove
® BONFINT 1581. p. 180. sumptu 10 corr. ex myrhina sec. D et BoNFINT 1581. 1. c. 1 corr. ex onichina
sec. D et BonrINt 1581, L. ¢. 12 corr. ex nonulla sec. D et BonFInt 1581. 1. c.  !® BoNFINT 1581. L. ¢. 74/
14 BonrInt 1581. 1. c. intueri 1> BoNFINT 1581. L. c. ni/ 16 corr. ex cum sec. A et BONFINI 1581. p. 180.
7 BonFint 1581. 1. ¢. ac '8 Bonrint 1581. 1. c. demandarit ¥ BonFINt 1581. 1. c. appellant 2° BonriN
1581. 1. c. quinetiam *' BonFINI 1581. 1. ¢. Ungariae

 Locum Bonfinii in nota q.) citatum verbaque eius hic citata vide in BONFINI 1581. p. 179.
Y Quae hic sequuntur, aeque Bonfinii verba sunt. Vide BONFINT 1581. p. 180.
™ Locos Bonfinii in nota r.) citatos vide in BONFINI 1581. pp. 180., 18I,
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Hostilis, inquit,' praeda non in usum humanum, sed divinum conversa, aurum, et argentum
cum gemmis in cruces, calices, phialas, et vestimenta pontificia erogatum.'l unde tot templorum
ornamenta confecta sunt, ut ne minima quidem Pannoniae? aedicula, expers3 fuerit prodigali-
tatis. Et Basilicae praesertim Albensi, duo donativa® dicavit, quae rationalia nunc adpellant;®
horum utriusque oram cernere erat e septuaginta obryzi 6 pondo sane constantem, ubi lapilli late
discin[p. 31.)¢illabant. Quae cum” Benedictus pontifex maximus spectasset, eo donanda pri-
vilegio censuit, ut quicunque in sacris faciundis his uteretur, coronandi regis Hungariae® inte-
gram potestatem sibi® inesse sentiret. Neque segnior in cumulanda'® omni ornamentorum

genere aede sacra Gysela exstitit. Regina vero Keisla uxor $.1 regis dictam ecclesiam aureis regum in
eandem

crucibus, fusoriis tabulis, calicibus, gemmis, et ornamentis ultra modum ditavit, THUROCZIO™ . 4
munificentia.

referente. Quantam vero'? cunque sive S. STEPHANUS, sive Gysela in consummanda®
aede operam collocaverint, nequiverunt tamen opus omni parte confectum videre. Plane
de STEPHANO BONFINIUS," i corpus, inquit, S. STEPHANT Albam delatum, quum non-
dum Divae Genitricis Basilica rite sacrata foret, Metropolita cum pontificibus az‘guels collegiis
sacerdotum, prius eam ex more dicarunt. Ex hisce initiis crevere aedis sacrae dotes, pro-
pemodum in immensum, sequutorum regum munificentia. Memorabilis est Ladislai
Truroczil in eandem hanc rem locus:" Nemo, inquit, principum Ungaricum® hac in aede
diadema sumsit,"’ quin continuo amplissimis locum donis excoleret, neve in divorum benefi-
cio ingratus, non'® in memoriam celebritatis suae, audiret iniquus, eo quisque [p. 32.] adni-
tebatur; quo pmedm’o munere perennem Superum emeret gmz‘iam, mansurumaue consecutae
summae dignitatis futuram apud aetatem erigeret trophaeum. Adde, non fuisse aut susceptum
a regibus bellum, aut reportatos a victoribus triumphos, nisi et prius ab Albensi regina ingen-
tibus auxilia mercarentur largitionibus, quam in arenam fuisset descensum; et post, ubi parta
victoria miles domum repeteret, mille illi donativa, ceu Ungaricae auctori v gloriae addiceren-
tur. Huc itaque spolia hostium inferebantur, et ex praedis sub hastam missis Mariae veniebant,
quibus vel ars primas dederat, vel materia. Deinde immensi thesauri, dum regum corpora ter-
rae mandarentur, in expiationem animarum isthuc profundebantur. Ista TuurOCZIUS.™ ¥

*) Parte I1. Cap. XXX. p. 40. 5. et BonF. loc. cit.
) Decad. II. Lib. I. p. 185. 23.

u) Hungariae compendio datae parte L. p. 26. 27.

1

corr. ex errogatum sec. D et BONFINI 1581. p. 181. 2 BoNFINT 1581. 1. ¢. Pannonie ° BONFINT 1581.
1. c. add. tam piae * duo donativa BoNriNi 1581. 1. c. donativa duo 5 Bonrint 1581, L. c. appellant
6 corr. ex obrysi sec. D et BoNFINT 1581. 1. ¢. 7 BoNFINT 1581. 1. c. quum ® BONFINI 1581. p. 182. Ungariae
9poz‘estatem sibi BONFINI 1581. 1. ¢. 5ibi potestatem 10 corr. ex cumulando sec. A 1! THURGCZY 1600. sancti
12 quantam vero corr. ex quantamvero sec. AD 3 corr. ex consumanda sec. AD ' §. Stephani add. a Belio
15 BonFINT 1581. et 16 corr. ex Ungaricorum sec. D et Tur6cz1 1729. p. 26. 7 Turéczr 1729. L. c. sumpsit
B Turéczt 1729. 1. c. neu ¥ Tur6czt 1729. 1. c. authori

 Verba Bonfinii hic a Belio adscripta vide in BONFINI 1581. pp. 181-182.

U ILocos in nota s.) citatos vide in THUROCZY 1600. p. 40.; BONFINI 1581. p. 182.
U Verba Bonfinii bic citata vide in BONFINI 1581. p. 785

Y Verba Ladislai Turdczi hic a Belio allegata vide in TUROCZI 1729. pp. 26—27.

V De loco in nota u.) citato vide notam nostram priorem.
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§. IV.

Fitobnoxia  Laeta haec basilicae,' et cum ea urbis A/bensis incrementa fuere. Postea frequentibus ob-
incendis: noxiam incendiis relatum accepimus. Caussam eius mali, in ea spolia coniiciunt rerum
Hungaricarum scriptores, quae Gyula in Transilvania debellato pientissimus rex [p. 33.]
ornandae Basilicae addixerat. Diserte THUROCZIUS iunior:” ' Quia pecunia illius Gyulae
malé® fuit acquisita, ideo ipsa ecclesia frequenter est passa incendium. Quod neque dissimula-
vit BonFiNTUS.® i Cum® saepe, inquit, incendio fuerit obnoxia, hinc publica nata est opinio,
et explorata fides, templum idcirco* diro saepe incendio laborasse, quia ex pecunia scelestissime
parta fuerit aedificatum. Adeo male partorum consecratio invisa est numini, ut ne tunc
instauratur ~ quidem acceptam habeat, cum esse putatur aequissima. Obviam quidem ei calamitati a
”R(i)frotlé’ Caroro RoBERTO itum est: quippe qui plumbo contegendam curavit, ne a flammis te-
mere posset corripi. Eodem anno MCCCXVIIL? Ecclesiam B.* Virginis Albensem, quae
[frequenter incendio vastabatur, incepit rex tegere plumbeis tegumentis, et cum gloriosa testu-
dine decorare insuper etiam columnis firmissimis stabilire. Verba sunt THuroczIL ¥ i Sed
ne hac quidem cura rex optimus cavere potuit, quin nova iterum strage aedes sacra foe-
daretur. Anno enim MCCCXXVII. miserabili iterum incendio conflagravit, conflatae
prae flammis tegulae continuo defluxere, campanaria tantum turris, quae sacrario super-
est, ubi sanctissimorum regum reliquiae reconditae fuerant, divina, ut aiunt, ope ser-
vata. Sed CAROLUS exitium miseratus instaurata aede jacturam incendii quam primum
Matthia izem  resarsit, iterum[p. 34.Jque” plumbeo tecto, ut BoNFINIUS meminit,») ™ excoluit. Stetit
Corvino. post hanc instaurationem aedes ad MATTHIAE usque CORVINI tempora, an etiam in-
temerata semper, nescio. Certe, quod in ea redintegraret regum potentissimus, abun-
de reperit. Hanc nostra aetate basilicam, scribit laudatus BONFINIUS,*) ¥ aliquo vetustatis
situ obductam divus Matthias Corvinus non instaurare, sed multo magnificentiore sumitu®
amplificare coepit: et fundavit magnae arae testudinem, quam si per vitam absolvere poterit,
opus non modo auctore dignissimum, sed caeterorum praestantissimum fore reputatur. At in-
choatam molem non perfecit MATTHIAS, morte praeventus inopina. Quis ea pro digni-
tate referre poterit, quae ad Regalem Albam in Divae Genitricis Basilica moliebatur, ubi’

¥) Ibidem p- 40. I. 2.

*) Decade II. Lib. 1. p- 181. 30.

¥) Parte I1. Cap. XCL. p. 84. 49. Conf. Bonrintus Dec. I1. Lib. IX. p. 318. 6.
2) Ibidem lin. 41, et THurocz1us P. I1. Cap. XCIV. p. 85. 25.

2) Decad. I1. Lib. I. p- 180. 14.

1 corr. ex Basilica sec. D 2 male fuit THUROCZY 1600. p. 40. fuit male 3 BONFINT 1581. p- 181. quum
4 corr. ex id circo sec. A et BoNFINI 1581, 1. ¢, ® add. a Belio ® THURGCZY 1600. p. 84. beatae 7 corr. ex
iterumiterumgque sec. D 8 BonFINT 1581. p. 180. sumptu % BONFINI 1581. p. 632. erronee uti

Y Locum in nota v.), ac verbotenus in textu citatum vide in THUROCZY 1600. p. go. Certe, erronee a Belio in ms.
D insertum est post nomen Thurdczii attributum istum ,iunior’, temereque notatur in nota ipsa ,ibidem’; hic
enim lohannes Thurdczy citatur, id est ,senior” ille, haud vero Ladislaus Turdczi, quem ,iunior” adpellari potest.
8 Verba Bonfinii bic citata vide in BONFINI 1581. p. 181.

i I ocos in nota y.) citatos vide in THURGCZY 1600. p. 84., et BONFINI 1581. p. 318.

¥ Locos in nota z.) citatos vide in BONFINI 1581. p. 318., et THUROCZY 1600. p. 85.

¥ Verba Bonfinii hic citata vide in BONFINI 1581. p. 180.
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sacrorum sunt monumenta regum? Totam enim non modo instaurare, sed multo praestantiorem
efficere conabatur. Et praestitisset eximius ille princeps, ni mors immatura e medio sustulisset.
Quemadmodum a Bonrinio,®™ i laudum Corvinianarum eximio tibicine, relatum est.
Caeterum, praeter sacram hanc aedem plura cum in urbe, tum in suburbano templa ine-
rant, hodie pleraque omnia ruinis sepulta. Nimirum praeter duas praeposituras, maiorem
alteram ad B. Virginis Basilicam," alteram minorem a [p. 35.] S. Nicolao denominatam,’
et extra urbis pomoeria substructam, suas hic aedes sacras, coenobiaque habuere: canonici
divi Petri, PP. Dominicani,* % Ordo Cruciferorum, seu Rhbodiorum, Equites Melitenses pro-
pe Xenodochium a S. STEPHANO positum. Adde intra moenia aedes sacras divo Szephano,
Georgio martyri, Michaeli archangelo dedicatas, quas quidem parochiarum fuisse tem-
pla, non sine ratione colligunt, qui urbis eo tempore frequentiam existimant. Strictim de
sacris hisce aedibus laudatissimus Tauroczius: @ De celeberrima, inquit, illa Virginis
DEI Parentis basilica fuse diximus, de praepositura similiter, templo adnexa,? quae maior au-
diebat, cum minor alia extra urbis muros S. Nicolao devota diceretur. Adstruxerar Mariano
illi fano Ludovicus 1. regium admodum sacellum, adposuit® continuo Elisabeth uxor secun-
dum regis fatum nobile canonicorum collegium, cui a divo Petro nomen indidit. Habuere suum
et Cruciferi Rhodii ad S. Iohannem* frequentem conventum a S. Stephano de Alba nuncu-
patum. Coluere praeterea locum Augustiniani, Dominicani, et virgines claustro addictae. His
adde Coenobium Franciscanorum a LapisLao I11.e) ¥ anno MCCLXXX. fundatum.
Istis prisca illa aetate ordinibus sacris urbs ex se augusta frequentabatur. [p. 36.]

§. V.

Post religionem multa fuere, quae urbem illustrabant. A/bam Regiam dici supra memo- Caeterae urbis
ravimus. Plures eius adpellationis caussae adferri solent. Nos unam supra advocavimus, 274¢regativac:
quod a primo Hungariae rege fuerit condita. Aliarum quoque meminit ISTVANFFIUS,
quod et inaugurati illic reges fuerint, et ubi e vivis excesserunt, tumulati etiam. Haec,®
inquit historicus,” duplici ratione Alba Regia® adpellata” est, tum quod in ea prisci reges

bb) Decad. TV. Lib. VIL. p. 632. 49.

) Hodie acdem eam §. Josepho consecratam accepimus.

<) Vide de hoc coenobio F. Sigismundi FERRARIL De rebus Hungaricae Provinciae Ord. Praedicatorum
Par. IV. Lib. unico p. 509. seq. Et Card. Petr. PAzMANY Append. synodi II. p. 114.

) T oc. cit. p- 37

) Cumanus ille, BeLag IV. ex Stepn. V. nepos, quem alii LapisLaum IV. appellant. Nos Card.
PAzmANY Append. I1. sequimur.

Leorr. ex basylicam sec. D 2 corr. ex ad nexa sec. D et Turéczr 1729. p. 37. 3 Turécz 1729. L. c. apposuit
4 Turdczt 1729. 1. c. Joannem ° ISTVANFFY 1622. p. 10. add. autem © duplici ... regia ISTVANFRY 1622. 1.
c. Alba duplici ratione Regia " ISTVANFFY 1622. 1. c. appellata

! Locum operis Bonfinii in nota bb.) citatum vide in BONFINI 1581. p. 632.

i Locos in nota cc.,) citatos vide in FERRARIUS 1637. pp. 509—s10.; PAZMANY 1667. p. 115. (et non quidem in
p- 114., uti a Belio mendose scribitur.)

5 Locum operis Ladislai Turdczi hic citatum vide in Turécz1 1729. p. 37.

W I ocum operis Petri Pdzmdny, quem in nota ee. ) se sequutum esse Belius affirmat, vide in PAZMANY 1667.
p- 117, (ubi scilicet de coenobio Franciscanorum a Ladislao IV. fundato agitur.)

V Istvdn{ffii verba hic citata vide in ISTVANFFY 1622. p. 10.
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Pannoniae, sacro diademate caput cingebantur, et quod Laita funcz‘i,z sepulturae quoque hono-
rem accipiebant; tum vero ad differentiam alterius inferioris, quae ad Istri, Savique confluen-
tes posita, ab antiquis Taurunum, nunc a Germanis Graeca, atque ab Hungaris® Nandor
Alba,* a Thracibus Belgradum’® vocari solet. Sed re vera, quod supra monuimus, ante id no-
fuit perpetua  minis tulit, quam Alba Serviorum in Hungariae regum potestatem concessit. Illud nemo

;Zggfi”;”é::”m iverit inficias, quotquot erant regum Hungariae a S. STEPHANO, usque FERDINANDUM
anetiamS. 1., isthic solenni, avitoque ritu corona fuisse redimitos. Inquis S. STEPHANUSnE® etiam?
Stephani? atqui silent historiae! recentioris autem aevi scriptores prorsus dissident, ut [p. 37.] alii’

quidem Strigonio, Budae alii, alii Veszprimio, neque plane nulli Jaurino eam gloriam non
dubitent circumponere. Ita est, non expressere boni illi viri®) ! inaugurationis locum,
vel quod in annalibus non repererunt ipsi, vel quod supervacuum putabant urbis ha-
bere mentionem, cuius memoriam toties recolendam putabant, quoties sacro diadema-
te redimitos reges erant recensituri. Nos pedibus in eorum sententiam concedimus, qui
pro Alba®®) i faciunt, penitus persuasi, conditam urbem, saltem adfectam forte, hoc tam
insigni honore dignari voluisse STEPHANUM. Sed inaugurandorum regum ceremonia,
quanta semper solennitate fuerit administrata, paucis docere aequum putamus, maxime-
que consentaneum instituto nostro.

§. VL
Inaugurationis Rex, quem communibus, iisque liberis suffragiis status, et ordines rite elegerunt, A/bam
%Z;{ ;’;.””f ad praestitutum diem magno suorum numero cinctus, deducebatur: ubi instructa ad eam

pompam omnia adventantem exspectabant. Et rex quidem, ut auspicatius ad regnandum

qua se pietate  accederet, quo erat pietatis studiosior, eo plus operae in rite capessendo magistratu pone-
;’fﬂi"ﬁ;ﬁﬁ;’m' bat. Hinc stati ieiuniorum dies sponte a regibus delecti, et precibus ad Deum fusis extra-
~ ctileguntur. Ita de WLADISLAO memo[p. 38.]riae® prodidit Bonrintus:"™ i Wiadislaus®

omnium religiosissimus ad sumenda haec insignia se optime praeparaverat.' Eadem hebdo-

made alternis diebus, ieiunia iam tria'? habuerat, quotidianaque in Deum resipiscentia tan-

ti regni molem obiturus, divinam opem implorarat, haud inscius traditam a Deo potestatem

) Nihil eius apud BonriNtum, nihil apud THuroCZIUM, nec apud INcHOFFERUM, Annalium Hungariae
Ecclesiasticorum conditorem legas.

88) Vide prolixe non minus, quam cum ratione disputantem pro A/ba Ladisl. THuroczy loc. cit.
p- 29. seq.

hh) Decade IV. Lib. X. p. 678. 6.

L ISTVANFFY 1622. 1. . cum % IsTVANFFY 1622. L. c. add. fuerant 3 IsTVANFFY 1622. 1. c. Ungaris
4 Nandor Alba IsTVANFFY 1622. 1. c. Nandoralba ° corr. ex Bellgradum sec. D 6 corr. ex Stephanus ne a
nobis 7 afii add. sec. custodem et D 3 corr. ex memomemoriae sec. D ° BoNFINI 1581. p. 678. Viadislaus
10 corr. ex summenda sec. D et BoNFINT 1581. 1. . 1! BoNFINT 1581. L. c. praepararat 12 jam tria BONFINI
1581. 1. c. #ria iam

i Opera in nota ff) citata haec sunt: BONFINI 1581.; THUROCZY 1600.; INCHOFER 1644.

i Locum in nota gg.) citatum vide in TURGCZI 1729. pp. 29—33.

i Verba Bonfinii hic citata vide in BONFINI 1581. p. 678. Ceteroquin, quae de coronatione regum Hungariae in
paragraphis VI, VII. et VIIL. Belius profert, ex magna parte a Bonfinio mutuatus est. Cf BONFINI 1581. pp.
678—682. (ubi scilicet inaugurationem Wladislai II. enarraz).
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sine divino praesidio geri non posse. Diebus aliquot ad Deum ingemuerat, ut quem regem is
elegerat, suis auspiciis comprobaret, et una cum regno tueretur, in divinoque semper obsequio
retineret. Sic praeparatus princeps, praecedente splendidissimo comitatu, et universo
pontificum ordine, ex iis aedibus (erant eae potissimum praesulis Albensis), ubi hospita-
batur, ad B. V. Mariae basilicam paludatus prodibat, utrumque latus duobus ex episco-  ad Basilicam
porum numero cingentibus. Eum regni, quos vocant, barones praecedebant, palatinus pEoc\e/sslz\ga;;Zi
diadema, reliqui caetera regum insignia clenodiaque, puta, sceptrum, pomum aureum, pompa:
et S. STEPHANI gladium gestabant. Sed pacem, et crucem geminatam duo ex antistiti-
bus' deferebant. Aderant quoque e primoribus, qui equum regis ductarent, et arma gere-
rent. Iidem singulorum regnorum vexilla, fluitantibus lemniscis, longo laetoque ordine
praeferebant. Fuere autem: Hungariae, Dalmatiae, Croatiae, Sclavoniae, Ramae, [p. 39.]
Serviae, seu Rasciae, Halitiae, Lodomeriae, Cumaniae, et Bulgariae signa, numero decem.
In singulis, regionis, cui adscripta erant, insignia, multo artificio adumbrata, aut certe
acu picta, cernebantur. Olim et S. STEPHANI vexillum ex more deferebatur, at enim in
coronatione CAROLI parvi confractum, illud, quasi male ominaretur regi, postea in ista
pompa non adparuit. Ubi in basilicam ventum est, ceremoniarum magister acceptum
cum pontificibus regem in adparato suggestu summa veneratione collocabat. Interea,
qui clenodia deferebant, praesulibus ea tradidere, ut in summa ara collocarentur, signis
utroque solii latere ex ordine collocatis. Quae dum fierent, tubarum et tympanorum fe-
stivo clangore aedes resonabant. Interea Strigoniensis archiepiscopus, qui inaugurationis
sacra faciebat, ad aram praesedit, dum rex paludatus, pontificum et primorum ordine la-

tus utrumque incingente, eodem accederet. Quo facto episcoporum unus: Sacro Sancta,  rogandi ad
inquiebat, Ecclesia, Reverende Pater, postulat, ut hunc electum militem in regalem efferas di- ZZZ”mg;‘Ze’;
gnitatem! Cui® alta voce percunctanti, an eo munere dignus esset? continuo ab omnibus formulae:

est acclamatum: Pro explorata viri sapientia et virtute, eum esse dignissimum, et reipublicae
[p. 40.] salutarem. Ad haec archiepiscopus: Deo gratias! Plausu audito metropolitanus
novum regem conceptis verbis summi inter mortales, et honoris, et oneris admonuit,
commendataque’® ei ecclesiae, atque regionis universae, ordinum, ac populi salute, caele-
stium in primis spe praemiorum ad subeundum istud, tutandumque rerum humanarum
fastigium, efficaciter cohortatus est. Rex contra harum rerum admonitus palam profite-  regis, qua esse
batur, sicuti exordia imperii, propitio numine capesseret, ita daturum operam, ut rebus ”g;y’;;’zz
non ex lubitu suo, sed ex voluntate DEI, legumque praescripto, quam sollicitissime prae-
sit. Quae ubi audiente universo comitatu praefatus fuisset, evangelia Domini nostri Iesu
CHrisTI adtrectans, fidem suam DEo, ecclesiae, totique regno iure iurando obstrinxit.
Genibus deinde flexis, implorandi favoris divini gratia, preces metropolitano sublatis in
coelum manibus praceunte fervidissime dixit. Post haec inclinato ante magnam aram
archiepiscopo, rege autem ad eius laevam* geniculante, atque choro litanias® aliquantis-
per recinente, vota porro solemni ritu nuncupabantur. Precum, quae super rege dice- solennes super
bantur, formula haec esse consuevit: Omnipotens Sempiterne DEUs, Creator, Imperator deﬁ:;;”;gfg
Angelorum, Rex [p. 41.] Regum, et Dominus dominantium! qui fidelem Abraham de hosti-
bus triumphare fecisti, variam Mosi, losuaeque, populi tui ductoribus victoriam tribuisti,

1 corr. ex antistibus sec. A 2 corr. ex cur sec. AD 3 corr. ex comendataque sec. D 4 corr. ex levam a nobis

5 corr. ex lytanias sec. D
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humilemque David ad regni fastigia evexisti; quin etiam Salamonem ineffabilis sapientiae,
pacisque munere ditasti: in preces nostras quaesumus respice, et super hunc dilectum famulum
tuum, quem Tuo nomine veneramusr, optavimusque regem, Tuarum gratiarum dona diffun-
de, ac dextra potentiae Tuae, domi, militiaeque tuere, serva in sanctissimo servitiot Tuo, ac
praesta, ut ubique gentium iustitiam cum religione retineat inviolatam. et Tuo nomine frez‘us
exoptatam de orthodoxae fidei hostibus victoriam, et opima spolia referat. Quod ut a clemen-
tia Tuae maiestatis imploremus, Te per Christum Dominum Deum nostrum, 1e per Tuum
Filium unigenitum, ‘Ie per sempiterni regni collegam intimum, et consubstantialem nuncupa-
tissimis VoLtis comprecamur.

§.VII.

Sacra Quod ubi factum, metropolitanus, mitra, quam precaturus pone se collocaverat, resum-
Z’ZZ"O’:; 2 ta, in proxima sella consedit. Tunc vero rex, ut pontificum corona circumseptus ante
metropolitanum super pulvillo sericeo in genua procumbebat, nudatoque humero, et
brachio; arcano oleo, primum quidem dextrum pollicem, inde eiusdem manus® volam,
denique iuxta humerorum* internodia inungebatur.”> Dum sacrum opus perficeret prae-
sul,® [p. 42.] precum iterum formulam rei accomodam, voce ea, quae ab omnibus au-
vota, et preces  diri posset, pronunciavit, quae istiusmodi est: DEUS Fi/ius, Christus Deus noster, qui a
Z,Z ;ngem Patre oleo exsultationis delibatus est, prae participibus suis: ipse per praesentem sanctae unctio-
nis infusionem paracleti Spiritus Tibi benedictionem demittat, eandemque ad cordis usque in-
tima z‘mng‘undat, ut exacta terrestris regni gubernatione praeclara, in aeternum cum regum
rege corregnare merearis in caelis. Haec ubi inter ungendum dixit, oculis in caelum subla-
tis, perrexit DEum O. M. ad hunc modum deprecari. Omnipotens, et sempiterne DEus,
qui reges populi Tui, ut sacro misericordiae Tuae oleo inungerentur, edixisti, manibus nostris
vim Tuae benedictionis concede quaesumus, et N. N. famulo Tuo, qguem sub Tuo nomine regem
inungimus, dignam unctionis efficaciam, et virtutem infunde, ut munita dextra, et corrobora-
to humero, fortiter, iuste, ac sapienter delegatum sibi regnum Tuis auspiciis gubernet; Tuamque
sacro sanctam fidem longe, lateque tueatur; quod ut a clementia Tua impetremus, Te per Filium
rex paludamen- Tuum unigenitum exoramus. Ad eum modum initiatus rex, in sacrarium deductus, posi-
f;;uts;fg?:sm to paludamento, regali divi STEPHANI habitu, aureisque cothurnis induebatur. Mox ad
gladio praecin- aram choro Alleluja [p. 43.] festivum in modum occinente reductus posteaquam metro-
gitur: politanum praeveneratus fuisset, gladio donabatur, serio iterum admonitus, quid sibi ce-
rimonia vellet; scilicet utendum eo esse, in Christiani nominis hostes, plectendos sontes,
defensandos cum regni fines, cum omnes eos, qui se iam optima fide regis tutelae per-
metropolitani  miserint. Solennis adlocutio illa sic se habet: Accipe, inquit, gladium fortitudinis, divorum
ZZ,’[Z‘;%’Z: apostolorum auctoritate consecratum, et divino nomine tibi destinatum, super femur tuum ac-
cinge, ac regna. eius vi aequitatem exerce, protere iniquitatem, sacro sanctam ecclesiam tuere,
protege fideles populos, et haereticos, ac hostes Christiani nominis iuxta persequere, deﬁzna’e7
viduas, et pupillos: instaura collapsa, instaurata conserva: et a facinorosis dignas poenas exige,

L corr. ex servicio sec. D 2 corr. ex ceraemonia sec. A 3 vocabulum manus errone repetitum del. sec. D

4 corr. ex humerum sec. AD ° corr. ex inungebantur sec. A 6 praesul erronee repetitum del. sec. D
7 corr. ex deffende sec. D
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et bene merentibus debitum honorem impende: omnia consultis auspiciis, et divino numine dis-
pone, ut egregius iustitiae cultor cum servatore humani generis, cuius vicem geris, in populis re-
gnare perpetuo mereare. Quae cum dixisset, ense vagina condito, regem praecinxit. Hunc
ille nihil moratus fortiter vibravit, et laeva' manica abstersum continuo vagina abdidit.
Deinde adminiculantibus omnibus in pontificio habitu cum episcopis sacrum diadema redimitur
ex ara tollens archiepiscopus, idem regis in genua procumbentis capiti summa venera-  4/@demate:
tione imposuit: Coronam, inquiens, Sacram accipe ab indignorum manibus episcoporum tuo  qua formula:
capiti Divinae Trinita[p. 44.]tis? nomine inditam. Hanc sanctitatis gloriam, ac honorem, ac
opus fortitudinis esse crede, quin etiam initiis istis te ministerii nostri non inexpertem intellige;
quippe qui, veluti nos spiritualium pasturam gerimus, ita et in externarum rerum pmeﬁzctum
te adversus omnes Christianae Pplebis hostes tuae fidei commissae intrepidum, fortissimumaque
reddas, clarissimusque propugnator adsistas, ne regno tibi delegato indignus videare. His ver-
bis prosecutus sacrum diadema, sceptrum regi tradidit, monitionibus iterum, quae huc

pertinebant, diserta® oratione additis. Accipe, inquit, virtutis, et veritatis virgam, qua te instructus
facinorosos proterere, fovere pios, et errantes dirigere, collabentes data dextra remorari, depri- scep. ZZZZ
mere superbos, et humanos 5ﬁ2’rre, tueri proéiz‘az‘em, et iniquitatem insectari scias oportere. monitione:

Divinum illud dictum tecum quotidie reputa. Virga aequitatis, virga regni tui: et ideo dilige

iustitiam, et iniquitatem odio habe. Quin propterea quidem te unxit Deus exsultationis oleo

prae participibus tuis, ut suae sanctitatis iura servando cum cohaerede suo filio te perpetuo re-

gnare posse sentiamus. Tunc globus cruce insignis, Christianae religionis simulacrum, ne-  globo item:
que non versatilis in omnem partem fortunae indicium, regi cum praefatione traditur.

Inaugurato ita principi ensis, quem acceperat, demtus, ensifero porrige[p. 45.]batur, in

reliqua pompae deductione mox praeferendus. Tunc rex sacrum diadema capite ferens a  deducitur in
metropolitano ad solium reductus considebat; et orationem paraeneticam, quam praesul ~7%§%% so/ium.
dixit, adtentus audiebat: Sta hic rex inclyte! ac regna, locumque tibi a Deo delegatum retine.

Te per omnipotentis Dei auctoritatem, et per hanc sanctam coronationem duodenorum aposto-

lorum, caeterorumque divorum auspiciis, ministerio meo tibi* traditam vehementer oramus,

ut quanto sacrum collegium magnae arae propinquius adspicis, tanto potiorem ubique gentium

honorem tuis antistitibus impendas, et veluti te lesus, DE1 hominisque medius (mediator) huc

evexit, ita sicut fas, et aequum est, cleri, et plebis rationem habe, et utriusque ius pro dignitate

tuere. Ut haec praefatus est archiepiscopus, hymnus Amébrosianus inter dulces sympho-

niacorum plausus, tubis item, et tympanis lactum clangentibus, decantabatur. Ritu de-

mum ex maiorum instituto, pro eo, ac decuit, peracto, sceptrum, ac pomum repetuntur

a rege, cantatoque evangelio, et symbolo apostolico, rex ad offertorium, quod vocant,

deducitur, qui ubi inflexo ad testandam religionem genu utroque, regale donum in ara

reposuit, reducitur in solium. Init postea missae sacrificium, in quo faciendo cum ad

elevationem ventum est, diadema regio [p. 46.] capiti demitur, quin et regnorum vexil-

la in humum ab his, qui ea gerebant, ut sua mysteriis veneratio constaret, vertice retor-

quentur. Tum vero posita iterum corona, rex inter duos episcopos ad communionem?® S.
Eucharistiae magna pietatis significatione procedebat: mysterio consummato redibat in

solium princeps, sumtoque iterum diademate sedit tantisper requietus, dum ceremonia-

rum finis fieret. Ista in Divae Matris Basilica geri consueverunt.

L corr. ex Jeva a nobis 2 corr. ex rinita sec. custodem et D 3 corr. ex dissertasec. D corr. ex tibisec. D
5 corr. ex comunionem sec. D

Bél4.indb 61 2017.07.23. 16:00:50



62 COM. ALBA REGALIS PARS SPECIALIS MEMBRUM 1.

§. VIII.

Quid postea  Eductus hinc rex, et habitu, quem in sacrario induerat, amictus ad aedem §. Pezri cum
‘S’Pgi ﬁejft;Zm , universa panegyri concedebat, ibique in solio insidens cum ius dicebat, tum etiam eque-
' * stri praerogativa donabat hos, qui id meruerunt. Isthinc quoque egressus prodibat in
suburbium maius, eadem comitantium turba stipatus. Inter eundum nummi memoriales
in vulgus a fecialibus spargebantur. Ventum postea fuit ad pegma pro dignitate instru-
sponsio, et ctum, quod rex, cum destinato quorundam procerum ordine, conscendit. Hic demum
Z;’ZZ;;“ZI’Z“;Z? in frequentissima concione ab omnibus postulabatur, ut cuncta regni iura, [p. 47.] pri-
praestitum:  Vilegiaque a divis regibus, vel maxime ab ANDREA rege concessa cum reliquis conditio-
nibus a novo rege sancta intemerataque habeantur: cuius quidem petitionis interpres ex
more palatinus esse consuevit. Itaque eodem in pegmate, cum sermone ad multitudi-
nem habito, tum in primis jureiurando rex novus palam testabatur, daturum se operam,
ne quid divina, humanaque iura, ne quid ordines, populique, atque adeo respublica uni-
versa, detrimenti ex se caperet; suum cuique tribueretur; legibus vigor, promissis fides
longe haberetur sanctissima. His laeti ordines, et qui pompam faciebant, caeteri, fau-
stis acclamationibus aéra complebant, solemne illud, vivas! semel, iterumque congemi-
vibratio gladii nantes. Quibus peractis ad regium collem ibatur, in quem rex strictum D. STEPHANI
;%i‘;;’;‘;; ensem dextra gerens, eques procurrit, eumque in omnes orbis partes ter vibravit, signi-
ficaturus ea re, non se, regionis caussa, quidquid periculi hing, illincve! ingruerit, velle
subterfugere, quin paratum fore creditam sibi regionem stricto ense, suisque non auspi-
ciis modo, sed ductu etiam fortissime defensare, ac si detur, fines simul dominationis
regale epulum. quaquaversum prorogare. Denique redeuntem ad hospitium regem epulae, exquisitis-
sima arte magnificentiaque adparatae praestolabantur: quibus rex adhuc regio habitu
maiestatem referens adcubuit, nonnullis? et praesuli[p. 48.]bus, et regulis simul discum-
bentibus. Reliqui optimates attributa sibi rege prandente ministeria eo alacrius obibant,
quo magis auspicato rem omnem geri existimabant. Haec inaugurationis, quae A/bae fie-
bat, solemnitates fuere;™ ' tametsi non omnes semper, neque ritu eodem concelebratae.
Accidit enim haud raro, ut festinato opus sit, vel ob regni aemulos, vel bella impendentia
reipublicae. Tunc vero, multa in compendium missa fuisse, credi oportet. Istud tamen
nunquam non sacro sanctumque fuit: neminem nisi diademate sacro Albae redimitum le-

gitimum regem fuisse habitum.

§. IX.

Urbisex his ~ Visum est, ritum oppido solemnem, et qui multum A/bae celebritatis peperit, pau-
s cis explicuisse. Certe enim non minus tunc ista praerogativa urbs emicuit, quam ho-
die Francofordia Germanorum, Rema Gallorum, Londinum Britannorum, Suedorum

i) Reginarum inaugurationem exemplo Beatricis descriptam vide sis in Rerum Hungaricarum Scriptoribus
pag. 354. seq. Et apud Samuelem TimoNeM S. 1. in Nowva Synopsi Chronol. ad annum 1476. pag. 45. seq.

1 2

corr. ex illincque sec. D = corr. ex nonullis sec. D

! Locos in nota ii.) citatos vide in BONGARS 1600. pp. 354—362. (ubi legati cuiusdam Palatini Comitis de nuptiis
Matthiae Corvini et Beatricis ac de coronatione reginae relatio legitur); TIMON 1715b pp. 45—48.
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Upsalia, Haffnia Danorum, Polonorum Cracovia, Praga Bohemorum,' et reliquae
Europae urbes eadem insignes ceremonia. Praeterquam enim, quod novi regis, ponti-
ficum, et procerum augusta [p. 49.] praesentia urbem reddebat revera regalem; per-
egrinorum certe, et equestris ordinis, ex universa Hungaria concursus, ingentem ei
celebritatem conciliabat. IsTVANFFIUS®®) ! auctor est, subinde LXXX. millia armatorum
inaugurationi regis adfuisse. Sane, inquit, multis, qui res integras, et ﬂorem‘es meminissent,
comparatione veterum (Maximiliani inauguratio)? paucitas, et solitudo visa, cum® olim in
hutusmodi* pompis, ad octoginta, et amplius millia armatorum egregie instructa, vel postre-
mo in Ludovici infantis coronatione, numerari potuisse adfirmarent.> Excitam suis sedibus
Hungariam credidisses. Neque id sine insigni adparatu fiebat. Audiamus Bonrintum,™ i
pompam inaugurationis WLADISLAT describentem: Praefecti provinciarum, tribuni mili-
tum, et legati legionum, centuriones et chiliarchae, cum ﬂorenz‘issima6 procerum iuventute re-
gem anteibant, antistites subsequebantur. 1bi varios, et gemmatos habitus toto orbe spectabiles,
ibi phaleratos, et supra hominum opinionem excultos equos, non solum auro, et argento, sed la-
pillis onustos spectare licebat; se quisque certatim praeter omnem luxuriam exornarat, ut maie-
stati regiae congratulando iactaret. Opes’ heic Scytharum omnes effusas reputasses. Augebant
admirationem et arma, gmmdo aureas, argenteasque galeas, et thoraces gemmaios, insignesgue
ex® more cristati gestabant. Varia ex auro, et argento’ [p. 50.] animalia, et discintillantia™
prae lapillis ephippia ferebant. In extremo agmine Budini cives erant, modestius ornati, qui-
bus mos est inter coronandum templi postes una' cum Albinis, et instructa acie, tueri. Omnia
profecto regia maiestate dignissima, atque ultra modum exquisita. Sed ista iam solemnia
post tot rerum Hungaricarum clades, Pisonium translata sunt: ubi eadem, et quod residu-
um est, ritus istius, atque pompae,™™ 12 il expromsimus.

§.X.
Praeter hanc, quam descripsimus, inaugurandorum regum consuetudinem, funebri si- Regum
mul pompa eorum, quos diademate honoraverat, nobilitata est urbs nostra: saluberrimo ‘?;Z;’Zdai;‘;z
Sancti STEPHANTI, primi Hungariae regis instituto, ut iidem illi reges, qui ad summum * Albensium

isto loco fastigium dignitatis humanae elati sunt, tumulis antecessorum visis, sortis re- 2raerogativas:
cordarentur, ideoque ius, et aequum eo sanctius haberent. Iuvabit, credo, eos recensuisse
reges, quos isthic sepultos accepimus. Quindecim eorum fuisse, annales meminerunt.

k) 1ib. XXI. p- 424. 2.

) Decad. IV. Lib. X. p. 677.

mm.) 1y Flist. Pisoniensi Cap. V. de praerogativis urbis Sect. I. de regum inauguratione Pisoniensi.
1

corr. ex Bobaemorum sec. D 2 Maximiliani inauguratio add. a Belio 3 ISTVANFFY 1622. p. 424. quum
4 corr. ex huius modi sec. AD et ISTVANFFY 1622. 1. c. ° ISTVANFFY 1622. 1. c. affirmarent 8 centuriones ...
Sflorentissima add. sec. AD et BONFINT 1581. p. 677. 7 BONFINI 1581. L. c. opeis © add. a Belio ? et argento
BoNFINI 1581. 1. ¢. argentove 1° corr. ex discillantia sec. BonFiNt 1581. 1. c. M add. sec. BonFINT 1581. L. c.

12 in nota mm.) verba Pisoniensi corr. ex Posoniensi sec. AD

{ Locum in nota kk.) citatum vide in ISTVANFFY 1622. P 424.
" Verba Bonfinii hic citata vide in BONFINI 1581. p. 677.
" Locum Notitiae in nota mm.) citatum vide in BEL 1735-1749. I pp. 279-319.
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[p. 51.]
L. S. StepHANUS Hungarorum ad veri DEI cultum’ conversione id meritus, ut rex aposto-
licus a summo pontifice, ac postea ob morum integritatem sanctus adpellaretur. Scilicet:

Primus hic immanes fidei Christeidos hostes
Mergere sacratis corpus adegit aquis.

Utque pia firmos in religianez feneret,
Condidit impensis templa, scholasque suis.

Nec tamen antiguis Hunnos erroribus, atque
Depulit hac patrii cultibus arte Dei.

Mota repentino quia factio saeva tumultu,
Implicuit multos seditione duces;

Neve peregrinis idola domestica divis
Mutarent, vafris traxit in arma dolis;
Sumsit ab his poenas Sancti iustissima Regis

Ultio, crescentis pressaque flamma mali est.3
Tunc demum Latia missam tellure coronam,
Et data securo pectore sceptra tulit.
Pacis amans iunxit socios in foedere reges
Ne quis vicino terror ab hoste foret.
Constituensque fori leges, servantia recti
lura suis magna sedulitate dedit.
Utque novus regni caperet successor habenas,
1llum Gisla* sibi fecit amata virum.
Haec erat Henrici soror inculpata secundi,
Eximiis animi femina® clara bonis. [p. 52.]
Prodiit inde puer longo dignissimus aevo,
Quem pietas superis addidit alma Deis.
Sed periit raptus primaevae flove iuventae
Unagque spem miseri perdidit hora patris.
Intestina pios auxerunt bella dolores,
Rursus in errorem plebe vocante Deos.
Dacia cognato regis parebat Iulo,
1lle novi sparsit semina dira mali.
Captus, et infido gestavit vincula collo,

1'add. sec. AD ? SOMMER 1619. p. 363. relligione > add. sec. SOMMER 1619. p. 364. et D * SoMMER
1619. | c. Gysla ° SOMMER 1619. 1. c. foemina

{Inms. F inter paginassI. et 52., 53. et 54., §5. et 56., 57. et §8., 59. et 60., 61 et 62., 63. et 64., 65. et 66., 67. et 68., 69.
et70., 73. et 74., 77. et 78., 79. et 8o., 8. et 86., 89. et 9o., 91I. et 92., IOL. et 102., I§3. €L I§4., 169. et 170., ac denique
inter paginas 171. et 172. in foliis posterius insertis icones aeri incisae regum ducumque Hungaricorum visuntur,
quae icones ex opere illo illustrissimo Mausoleo inscripto ortae sunt. Vide MIAUSOLEUM 1664. Idem factum est in
manuscripto Notitiae Comitatus Simigiensis, aeque a Francisco Szarka composito: id est, duae icones Mausolei
sunt illi insertae. Vide notas nostras in pp. 275., 277. Has Mausolei imagines cum haud a Belio, sed a copista
Szarka manuscriptis praefatis impositas esse constat, illas prorsus omittendas esse haud sine causa decrevimus.
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Eius et imperium tota secuta domus.

Donec ab idolis ad Christi fransiit aras,
Pectore salvificam concipiente fidem.

Mowet et in Sclavos ultricia castra, suosque
Eiectis Stephanus victor ademit agros.

Tunc vetus Henrici concordia funere laesa
Pene novo regnum pressit utrumque malo.

Haeres caesarei quando Conradus honoris,
Invasit forz‘z' Pannona rura manu,

Nec tamen infestis commisit proelia® signis
Aetherei retro nominis actus ope.

Nam sua militibus* posituris membra quieti,
Res obiecta novo plena stupore fuit,

Quale nec Iliados scripsit clarissimus auctor,?
8t modo, quod narrant, debet habere fidem.

Tessera mandari quo praecipiente solebat,
Dicere centurio talia visus erat.

Mane domum redeas, miles, convellite signa,
Barbara ne nostro terra cruore fluat.

At non ille fuit, quamvis notissima vestis,
Nota viri facies, omnia nota forent.

Fecerat humana nemo praeconia voce,
Fallor? an aethereo praepes ab axe fuit?

Tunc velut excussis superantes Strymona pennis,
Cum saevas Aquilas extimuere grues,

Ni dux certa viae monstrat praecepta volandi,
Festinata vagas littera turbat aves,

Sic Eoa fugae,s studio dum tempora miles
Praecipit, et raucum turbida castra fremunt.

Omnia miscentur vario confusa fragore,
In medios hostis ceu ferat arma viros.

Attonitus tanta rerum novitate stupescit
Caesar, et auditas iam timet ipse minas.

Unde suas turmas firmata pace reducit,
Totaque praecipiti castra soluta metu.

Exsolvit® meritas superis ex ordine grates,
Pacataque’ tulit res sua sceptra manu.

Dum fmcz‘uss curis, graviorque senilibus annis
Exuit infirmae flebile carnis onus;

Frigidagque includens optato membra sepulchro
Ad superos placida morte petivit iter.

[p. 52.]*

1 SomMER 1619. 1. c. praelia 2 SOMMER 1619. 1. c. miliribus 3 SOMMER 1619. 1. c. author * erronee

pro 53.

5 corr. ex fuge sec. SOMMER 1619. p. 365.  SoMMER 1619. 1. c. exolvit

sec. D ET SOMMER 1619. 1. c. & SoMMER 1619. 1. c. et D fractis
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Sicuti luculenter de optimo rege SoMMERUS™ ! cecinit. Quanto autem sive luctu, sive
celebritate funebrem pompam obierint Hungari, BoNriN1Us® ¥ in litteras retulit, cuius
et verba inferius dabimus. [p. 54.]

II. CoLomaNNUS postea Albensi sepulchro conditus est. Erat is GEysag I1.! filius natu
maximus, episcopus primum Varadiensis, sed qui nihil dubitarit pedum cum sceptro
commutare; ab expeditione Veneta laudatissimus.> De eo Poeta:

Corporis ingenio Colomannus damna rependit,
Nam pedibus claudus, lumine laesus erat;
Tantum sanguineae paulo indulgentior irae,
Maluit insano saepe furore trahi.
Teutonicas aditu voluit probibere cobortes,
Ne premerent castris Hunnica rura suis.
Tunc, ubi Syriaco dederant pia nomina® bello,
Et forti* Solymas adseruere manu,
Russica praedatus violentus arva rapinis,
Reginae tumido reppulit ore preces;
1lla sed iniustam crudeliter ulta repulsam,
Milite delevit castra superba suo.
Vix inventa fugae medios via tuta per enses,
Eripuit certae regia colla neci.
Dalmatas insigni Venetorum clade recepit®
Victor, et oppresw(’ rettulit arma duce.
Frater ei regno cessit, nec turpe putavit
Almus honorata posse quiete frui.
At non credulitas hunc suspiciosa sinebat
Non intestinos pertimuisse dolos. [p- 55.]
Saepius hinc illi civilia bella paravit,
Figmentis, odio conciliante fidem.
Dissidium placuit populo finire duello,
Alterius victum regia iura pati.
Noluit imparibus committi viribus Almo,
Ac aequa pacem conditione dedit.
Post tamen effossi caruerunt luminis usu,
Insons cum misero Bela parente nepos.
Non tulit immanis crudelia facta tyranni

) Tn Regibus Hungaricis, quem et postea in rem nostram vertemus.
°°) Decade II. Lib. 1. p. 185. 20.
1

sicetin D 2 AD laudis meruit plurimum > corr. ex numina sec. SOMMER 1619. p. 370. (ob errorem

typographicum ,384.”) * corr. ex forte sec. D et SOMMER 1619. 1. . ® SOMMER 1619. . c. recipiz © corr.
ex opresso sec. SOMMER 1619. 1. c. et D

i Sommeri versus supra citatos vide in SOMMER 1619. pp. 363—365.
" Locum in nota 00.) citatum vide in BONFINI 1581. p. 185.
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Amplius, ac mores ultio iusta feros,
Abstulit et foedas cerebro stillante per aures
Insolita regem parca severa nece.

De eius morte non minus, quam funere THUROCZIUS?P) | Anno, inquit, salutis MCXIV.
Tertia nonas Februarii feria tertia migravit ex hoc saeculo, cuius corpus Albae quiescit. [p. 56.]
III. Bera II. hunc excepit utroque lumine orbus.! Eius actus SOMMERUS ita expressit:*

Hunc ingrata fere tenebris oblivia pressum
Extulerant, Graia dum foret exul humo.

Sors tamen eductum patrui in fastigia regni,
Ungaricae voluit iura tenere domus,

Saepius optatae Stephanum spes irrita prolis,
Lussit in illius ponere sceptra manus,

Principis Aemathii cui filia tradita coniux,?
Bis duo fecundo pignora ventre dedit.

Caecus® in aeterna gu&mtumvis nocte sederet,
Non tamen a forti degeneravit avo.

Nam quia non oculis poterat coeli astra tueri,
Acrius intensum mentis acumen erat.

Candida simplicitas illum, devotaque mentis
Integritas clara nunc quoque laude vebhit.

Infami dederat quem mater adultera partu,
Imbelles Borichi contudit ense minas.

Creditus hic verus Colomanni sanguis in Hunnos
Conflarat vires, Sarmatis aula, tuas.

Ast ubi iam certum fortes didicere Poloni,
Protinus ignavum deseruere ducem.

Bela suos alta securos pace regebat,
Et late pietas extulit alma caput.

Longa sed in multam* ducens convivia noctem,
Fecit virtutis turpia damna suae.

Ebrius audaces non aversatus amicos,
Plura rogaturis munera multa dedit.

Quin etiam’ caedi, veteres poscentibus hostes
Tradidit, ut calido perluit ora mero.

Dirus hydrops illum, proles patre digna Lyaeo,
Sustulit, haec luxus debita poena fuit.

PP) Parte I1. Cap. LXII. p. 70. 48.

! corr. ex orbum sec. D > SOMMER 1619. p. 372. coniunx > SOMMER 1619. L. . coecus
sec. D et SOMMER 1619. 1. c. ° SOMMER 1619. 1. c. quinetiam

! Locum operis Thurdczii hic citatum vide in THUROCZY 1600. p. 70.
Y Sommeri versus infra citatos vide in SOMMER 1619. pp. 371-372.
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Non ergo male de eo Mausolei Regum Hungariae conditor:’

Animam procul dubio' vomuisset ebriam,
nisi tantis aquis ad sobrietatem
adductus® sobrie obiisset.

Idem fere BonFiNtus: 9 i Ex conviviis, et otio,® quod caecitas confirmarat, in hydropisim in-
cidit, quo morbo correptus, nono sui regni anno,* ac mense undecimo, naturae® necessitati cessit,
salutis vero, centesimo quadragesimo prima,6 ac Idibus Februariis, supra millesimum. Corpus
Albam deductum,” ubi a quatuor liberis superstitibus, Helenaque coniuge, non minus pie,
quam honorifice sepultum est, et ab universa Hungaria® deploratum. [p. 58]

IV. Geysa II. paterno itidem sepulchro illatus fuisse legitur. Fuit in optimis principibus,
neque minus bello adversus Austriacos, Ruthenosque felix. Nempe:'

Filius extincto successit Geysa parenti,
Gessit et invictus prospera bella puer.
Contudit Austriacos Henrici principis ausus,
Exuit ac armis Teutona castra suis.
Vindice mox socerum texit feliciter ense,
Ruthenosque manu vicit ovante duces.
Heroes, hospes geminos excepit, eosque
Qua potuit, semper iuvit amicus ope,
Quando Palaestinam Conradus caesar adivit,
Auxiliis fretus, rex Ludovice, fuis,
Sequana quem fixo suspexit saepe meatu,
Miratus Domini fortia facta sui.
Auspiciis sed enim peioribus9 usus uterque,
Rettulit amisso milite signa domum.
Principis Argivi deceptus turpiter arte,
Noxia qui gypso mistaque farra dedit,
Hoc sub rege fames, qua non magis horrida pestis,
Ungariam viduis esse coegit agris,
Dum deserta suis spoliat cultoribus arva,
Plurimagque heu dira corpora tabe necat.

9) Decade I1. Lib. IV. p- 258. 29.

! procul dubio corr. ex proculdubio sec. D et MAUSOLEUM 1664. p. 173. 2 MAUSOLEUM 1664. 1. c. reductus
3 BoNFINI 1581. p. 258. ocio * sui regni anno BONFINI 1581. 1. c. regni sui anno 5 BoNFINI 1381 L. ¢. nature
6 guadmgesimofrima BonFinNt 1581. 1. c. guadragesimoprimo " BoNFINI 1381. 1. ¢. delatum % BONFINI 1581

L. c. Ungaria ’ corr. ex prioribus sec. D et SOMMER 1619. p. 373.

! Verba Mausolei infra citata vide in MAUSOLEUM 1664. p. 173.
Y Locum in nota qq.) citatum vide in BONFINT 1581. p. 258.
" Sommeri versus de Geysa I1. compositos, qui infra a Belio citantur, vide in SomMMER 1619. PP- 372373

Bél4.indb 68 2017.07.23. 16:00:50



HISTORIA URBIS ALBAE REGALIS 69

Llle ubi viginti placide regnaverat annos,
Tranguilla clausit fata suprema nece. [p. 59.]

Sic et historicus:™ ! Annis viginti, mensibus tribus, et diebus quindecim regnasse fertur in-
columi fama, et integra regni potestate. Obdormivit autem in Domino anno salutis centesi-
M0 SexXagesimo primol supra millesimum, pridie Calendas Tunii,? maximumque sui desiderium
omnibus reliquit. Corpus Albam elatum,® ac publice deploratum, in monumentis* regum filii
retulere.

V. Lapisraus II. BELAE caeci filius, depulso STEPHANO III. regnum invaserat, quo ul-
tra semestre haud usurpato, quasi reformidaret, obreptitium regem, sacrum diadema, e
vivis anno MCLXXII. Calendis Februariis excessit, atque A/bae*)  tumulis maiorum
illatus est. Hinc SomMERUs:® i

Ancipiti Stephanus Venetam certamine classem
Ausus non una sustinuisse vice est,

Factaque disparili successu proelia5 saepe
Speque, metuque suos implicuere duces.

Insidiis tandem patruelibus actus avito
Bella foris quaerens excidit imperio.

Partre Ladislaus caeco® satus, arte coronam
Abstulerat, magnis partaque sceptra dolis.

Sexto mense tamen pracventus morte reliquit

Ommnia: fraus aequos non habet ulla Deos. [p. 60.]

VI. StepHANUS IV. Lapisval I frater iisdem suffragatoribus usus regnum invaserat,
deditque bello exitiali occasionem. STEPHANUS enim, quem LapisLaus diademate frau-
daverat, adhuc superstes, bello de summa rei decernendum statuit. Pugnatum utrinque
est acriter, tanta nobilitatis clade, quantum eorum temporum historiae haud memine-
runt. Victus STEPHANUS, et regno exutus in castello Zem/én moerore animi obiit, anno

MCLXXTII. Idibus Aprilis, posteaquam V mensium spatio imperasset.

Lllius ad regni veniens fasz‘igia7 frater
Noctivagae vidit cornua quinque Deae.®
Interea Stephanus /ivori cesserat ultro,

) Bonrintus Decade IT. Lib. VL. p. 266. 21.
*) Tbidem p. 269. 37.
) In StepHANO I11. p. 373.

! sexagesimo primo BONFINI 1581. p. 266. sexagesimoprimo 2 BoNFINI 1381 L. . Tunias 3 corr. ex delatum
sec. D et BoNFINT 1581, 1. . * in monumentis BONFINI 1581. 1. c. inter monumenta ° SOMMER 1619.
p- 373. praelia ® SOMMER 1619. 1. c. coeco 7 corr. ex vestigia sec. SOMMER 1619. 1. c. 8
SoMMER 1619. 1. c.

corr. ex /unae sec.

¥ Locum in nota rr.) citatum vide in BONFINI 1581. p. 266.
Y Locum in nota ss.) citatum vide ibid. p. 269. (recte in linea 36., et non in 37., sicuti in nota legitur.)
" Hos Sommeri versus vide in SOMMER 1619. p. 373.
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Dum sua civilis poneret arma furor.
Ne tamen eriperet regnum cognaminisl hostis
(Quando tenet metas factio nulla suas)
Expulit atroci patruum certamine victum,
Pannoniaeque gravi res ea clade stetit.
Ewxsul? is interiit, cuius rex fata sequutus,’
Nobilis ad veteres umbra recessit avos,
Factaque funesto respublica libera bello,
Solvit honorato debita iusta rogo.’

Itaque ex eo latrocinio, quo manus contaminaverat,* nihil amplius regiae dignitatis retu-
lit, quam quod exsulem mortuum patrio sepulchro honoratum legamus. Corpus,® inquit
Bonrintus, ™ & Albam relatum est. [p. 61.]

VII. Bera III. STEPHANI III. frater idemque Geysak II. filius, eo cum primis laudan-
dus, quod gentem civilibus effrenam® bellis, legum coercuerit severitate. Caeterum pa-
cis, quam belli artibus insignior.

Pene nibil bello rex hic memorabile gessit,
Cui placidae mulsit pectora pacis amor.
Dalmatas e/usa Venetorum classe recepit,
Totius hunc titulum summa laboris habet.
At purgata domi saevis praedonibus arva
Praestitit, et vacuas esse timore vias.
Nemo scelus poenis unquam gravioribus ultus,”
Noluit audaces omnia posse minas,
Inveterata prius quoniam discordia regum
Sparsemt i1stius semina pmvas mali;
Cum sua perfugio tegerent delicta nocentes,
Desererent veteres praeque timore duces.
1lle dedit leges, ac vires addidit illis,
Ne sine praesidio muta tabella foret;
Neve incomposito regem sermone salutans,
Ingratam faceret rustica turba moram,
Instituit geminos peregrina lege ministros,
Qui possent populi supplicis esse loco, [p. 62.]

Inspicerentque preces hominum, cerasque petaces,

) Decad. I1. Lib. XVIL p. 269. 49.

L corr. ex cognomine sec. SOMMER 1619. 1. c. 2 SoMMER 1619. L. ¢. exu/ 3 SOMMER 1619. 1. c. secutus
4 corr. ex contraminaverat sec. A > BONFINI 1581. p. 269. add. quogue © corr. ex effraenam a nobis 7 corr.
ex ursit sec. D et SOMMER 1619. p. 374. ° corr. ex parva sec. D et SOMMER 1619. L. c.

! Vide SOMMER 1619. p. 373.
" Locum Bonfinii hic citatum vide in BONFINI 1581. p. 269. (recte in linea 48.)
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Et responsa sui regis ab ore darent.

Scilicet optavit gravitatem regibus ille,
Et constare suum, ceu meruere, decus.

Quinta fere placidos numerarat* Olympias annos,
Cum superos carnis mole solutus adit.'

De eo THUROCZIUS:™ 1 Regnavit® annis XXIII. mense uno, diebus XIX., obdormivit au-
tem in Domino anno eiusdem MCXC. Kalendis Maii feria tertia, cuius corpus Albae quiescit
honorifice tumulatum.

VIII. Lapisvaus I11. itidem A/bensi regum tumulo illatus est. Vix enim semestre regna-
verat, cum morte praeventus, anno MCCII. Nonis Maii regnum successori relinquere
cogeretur.

Parva® Ladislao regnandi tempora nato
Mors dedit, ante suum praecipitata diem.

Pmefuiz‘ imperio sextum sine crimine mensem,
Et spes regalis indolis alta fuit,

Cum tulit immitis puerum violentia fati,
Orbaque rege fuit Pannonis aula suo.™

Intempestivus regis obitus pie ab omnibus comploratus est, exsegm'ae“ ab Andrea honorificen-
tissimae Albae Regiaes celebratae™ ibique inter monumenta regum corpus honeste rela-

tum. [p. 63.]

IX. Carovrus 1. RoBERTUS Neapolitanus, abrogatis Venceslao Bohemo,® et Ottone Bavaro
aemulis, ad regnum accessit, bello non minus, quam pace clarissimus regni fines la-
tissime prolongavit. Enim vero in suis titulis referebat praeter Hungariam, Dalmatiam
quoque, Croatiam, Ramam, Serviam, Haliciam, Lodomeriam, Cumaniam, Bulgariam,
Bosniam, Montem Gargomum, et Agrum Salernum. Tametsi autem rex fuerit non mi-
nus pius erga suos, quam fortis, felixque adversus hostes, insidiis tamen nequivit carere.
Initia profecto regni dura habuit.

Nam” non seditio cum regis funere cessit,
Pontificis populo despiciente minas;

) Parte I1. Cap. LXIV. p. 77. 7. Conf. Bonrintum Dec. I1. Lib. VII. p. 273. 11.
) Bonrin. Dec. I1. Lib. VIL. p. 277. 6.

1

cort. ex numerant sec. SOMMER 1619. 1. ¢. 2 THURGCZY 1600. . 77. add. autem 3 SoMMER 1619. 1. c.
parvo 4 BONFINI 1581 p- 277. exequiae 5 Albae Regiae BONFINT 1581. . c. in Alba Regia 8 corr. ex Bohaemo
sec. D 7 SOMMER 1619. p. 382. ar

t Sommeri hoc poema de Bela I11. vide in SOMMER 1619. p. 374.

i Locos in nota vov.) citatos vide in THURGCZY 1600. p. 77., et BONFINT 1581. p. 273.

i Hos Sommeri versus vide in SOMMER 1619. p. 375

W [ ocum operis Bonfinii hic citatum vide in Bonrint 1581. p- 277 (non vero in linea 6., sicuti Belius scribit,
sed in 46.)

Bél4.indb 71 2017.07.23. 16:00:50



72 COM. ALBA REGALIS PARS SPECIALIS MEMBRUM 1.

Qui licet insontes diris defixerit Hunnos,
Fleret ut ereptos inclyta Buda Deos.

Non tamen effecit, statuends regis ut ipsi
Arbitrium facili traderet aula manu.

Carolus imperii consortes ferre coactus,
Non potuit veri regis habere locum,

Ante duos plebis quam sic cogente tumultu
Aemula vidisset nomina ferre duces.

Pertulit adversae ludibria plurima sortis,
Successu dignus cum meliore foret. [p. 64.]

Intulit immeritis temerarius arma Valachis,
Fraudibus ac* horum turpia damna tulit.

Compulerat turmas angustae vallis in arctum
Error, et ignoti cura remissa loci.

Hic veluti certum quos destinat arcus ad ictum,
Ignavae titulos promeruere necis,

Per iuga praecipiti cum grandia saxa rotatu
Concita prostratos comminuere viros.

Barbara mentitus vestem rex fugemz‘ arma,
Iste virum saevo texit ab hoste dolus.

Tvit Idumeas ut viseret advena terras,
Obstitit at coeptis factio dira piis,

Bellague deductam tenuere domestica classem,
Ne bene susceptum conficeretur iter.

Rege sub hoc avidis seges est depasta locustis,
Qua Tiberis,? Ligeris, Albis, ez Ister eunt.

Insidiis etiam civilibus ille pez‘iz‘us,3
Vulnus ab infidi militis ense tulit.

Articulos uxor collegit Elisa recisos,
Spectavitque suae membra revulsa manus.

Pene novem senior regnarat lustra, rogoque

Membra prius rapida febre perusta dedit}

Obiit Vissegradi anno MCCCXLII. Calend. Aug. cum annos XLII. regnavisset, ma-
gnificentissimo funere A/bam Regiam* ' delatus. [p. 65.]

X. Lupovicus I. Caroui filius, optimo patre si non melior, certe felicior. Multis enim
praeclare, et pace, et bello gestis, domi pater indulgentissimus, foris indomitus victor dici

¥¥) Truroczius P. 1. Cap. XCIX. p. g1. 10. Bonrintus Dec. I1. Lib. IX. extremo p. 325.

L corr. ex ar sec. D et SOMMER 1619. 1. ¢. 2 corr. ex Tyberis sec. D et SOMMER 1619. p. 383. 3 corr. ex
peritus sec. SOMMER 1619. L. c.

' Sommeri versus de Carolo vide in SOMMER 1619. pp. 382—383.
" Locos in nota yy.) citatos vide in THUROCZY 1600. p. 91., ef BONFINI 1581. p. 325.
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meruit. Aucta in immensum Hungaria, curis et laboribus fractus, anno MCCCLXXXII.

vita fungitur, cum rebus praefuisset annis XL.. mense uno, diebus XXII. Eius actus ad

hunc modum SommErus laudavit.!

Qualis ab aéria cum primos rupe volatus'
Tentat, et ex alto subdita saxa pave,
Indolis ostendit praenuncia signa futurae,
Fulmina, quae superis serva® ministrat avis,
Et sibi tunc primum visas impune columbas
Spe vorat, ac mortis unguibus arma ciet:
Talis in augusta Ludovicus principis aula
Signa puer magni prodidit ampla viri.
Nec latuit virtus animi, seu forte paternos,
Quale solent pueri, luderet ante pedes,
Seu fragili virga belli simulacra cieret,
Lassaretque rudes mollis arundo manus,
Ictaque cum gemeret vibratis aura lacertis,
Fortiter occisi militis instar erat.
Llle patris suasu praecepta secutus avita,
Artibus imbuerat pectora docta bonis.
Inde vago poterat currentia sidera coelo
Fixaque sublimi dinumerare polo.
Noverat eventus magnarum cernere rerum,
Ac erat in sancto plurimus ore Deus.
Utque domi foedus coluit, pacemque togatam,
Sic etiam belli clarus ab arte fuit.
1lli fata viro longam invidere quietem,
Maior ut eximio Martis honore foret.
Nam puer augustae sumens® diadema coronae,
In Transilvanos* protulit arma duces.
Impia conantem Litavorum tollere sacra,
Militibus socerum iuvit, et aere, suum.
Vindice mox iterum compescuit ense rebelles,
Et detracta duci rettulit, arma domum.
Illius auxilio Gracchovia libera, capto
Frena Boemorum reppulit ore procul.
1lli Sarmatico diademate tempora cinxit
Consilio regis terra Polona sui.
Tartarus accepto bellantem vulnere fugit,
Ac avidas didicit continuisse manus.

L cum primos rupe volatus corr. ex volucris cum prima volatus sec. SOMMER 1619. p. 384. et D ubi vero
corr. ex signa sec. D et SOMMER 1619. 1. c. 3 corr. ex summens sec. D et

€rronee cum primos volatus.

2

SOMMER 1619. 1. c. * SOMMER 1619. 1. ¢. Transylvanos

i Sommeri versus de rege Ludovico vide in SOMMER 1619. pp. 384-385.
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74 COM. ALBA REGALIS PARS SPECIALIS MEMBRUM 1.

Appulus insignes victori tradidit urbes,
Pannoniumque #u/it Daunia serva iugum,

Coniugis insidiis Andreae quando necato
Fregerat intortam carnificina gulam

Unde sui fratris manes atrociter' ultus,
Regna gubernavit Parthenopaea diu;

Pontificis precibus tamen emollitus® ab illis,
Abstinuit iustas proprietate manus.

Reddidit et pulsae deperdita sceptra loannae,
Occiso fratri® quae prius uxor erat. [p. 67]

Aspera cum Venetis diuturno proelia* bello
Gessit, et Adriacis victor abivit aquis.

Saepius incautos caeso duce fudit, acerba
Dalmatiam probibens obsidione premi.

Fata pium tandem, postquam rex conderet octo
Lustra, senem placida praeripuere nece.

Non habuit simili regem virtute nec ultra
Inveniet temere Pannonis aula parem.

Quidquid® habet laudis, Ludovico debet ab illo,

Promeruit verum nobilitata decus.

Corpus Albae™ ' ad basilicam D. STEPHANTI in aedicula, quam monumenti sui loco ae-
dificavit, sepultum est.

XI. ALBERTUS Austriacus mira fortunae conspiratione tribus eodem anno diadematibus
redimitus, Romano, Hungaro, et Bohemo,® quasi ferendis impar esset, altero, quam im-
perare coeperat, anno, ventris fluxu in Nesmeély,” vico Comitatus Comaromiensis ripensi,
vitam cum morte commutavit.® De eo Poeta:®

Omnibus Albertus regnavit honoribus auctus,
Quos pius9 ex merito gesserat ante socer.
Et velut imperii sumsit geminique coronam
Regni, sic simili prosperitate tulif.
Aspera consulto voluit fortuna videri,
In bene cordatos invidiosa duces. [p. 68.]
Inclyta discordi subito concussa tumultu

22) BonriN. Dec. I1. Lib. X. fine, p. 352. et THuroczius Par. IT1. Cap. LIV. p. 109. 0.

! corr. ex attrociter sec. D et SOMMER 1619. p. 385. 2 corr. ex emolitus sec. D et SOMMER 1619. 1. ¢. 3 occiso
fratri corr. ex occisi fratris sec. D et SOMMER 1619. 1. c. * SOMMER 1619. . c. praelia ° SOMMER 1619. 1.
c. quicquid 8 corr. ex Bokaemo sec. D 7 corr. ex Nezmély sec. AD 8 corr. ex comutavitsec. D ? corr. ex

prius sec. D et SOMMER 1619. p. 389.

! Locos in nota zz.) citatos vide in BONFINI 1581. p. 352., et THURGCZY 1600. p. 109.
% Sommeri versus infra citatos vide in SOMMER 1619. pp. 389—391.
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Buda dedit magni semina prima mali.
Orta peregrinas inter dissensio gentes,
Germanis damnum, Pannonibusque dedit.
1//i Teutonico se magnos rege ferebant,
Hi patriae moriens adseruere decus.
His odii fomes bellum crudele paravit,
Ac uno periit Teutona turba die.
Non potuit madidas civili sanguine dextras
Rex pius imperio continuisse suo.
Irrita deseruit superandi coepta Boemos,
Qui vetus Hussitae de duce nomen habent.
Sumserat in Turcas praedones arma, sed ante
Deposuit morbo castra vetante sequi,
Classica guam veniens hostis fremebunda cieret,
Et daret inflatis murmura prima tubis.
Bis matura suas vindemia presserat uvas,
Mortuus ut terrae corpus inane dedit.
At regina gravi sobolem celabat in alvo,
Sed nec erat certum, femina, masve' forer?
Ergo ne rabidae ferret ludibria plebis,
Proderet aut uteri pondera cara sui,
Spom‘e sua mulier regni moderamine cessit,
Horrescens Maries suspiciosa vicem.
Post ubi nata virum monstravit posthuma proles,
Poenituit nullas sustinuisse moras.
Quando repentino nova concita factio motu
Defixa in Litavum verterat ora ducem. [p. 69.]
Vladislaus eraz Casimiri frater, ad illum
Detulerat procerum missa tabella preces.
At festinatim sumsit diadema puellus,
Vagitu capitis testificatus onus.
Callida tunc rapuit sacram regina Coronam,
Usa parum tutis Elisabetha dolis,
Totius atque oculos aulae frustrata fefellit,
Tantus in hac prolis matre vigebat amor;
Insidiasque timens Friderico credidir illam,
Cui simul infantis tradita cura fuit.
Pannoniae longum peperit solertia bellum
Ista, nec exigua res ea? clade stetit;
Austriacus guoniam conatus fallere princeps
Depositum gentis pertulit arma diu,
Donec Corvino Matthias sanguine cretus,
Adseruit forti regia iura manu.

1 2

corr. ex masne sec. D et SOMMER 1619. p. 390.  corr. ex sine sec. D et SOMMER 1619. p. 391.
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Obiit salutis anno MCCCCXXXIX. sexta Calendas Novembris, tametsi id alii ad diem

Simoni et Iudae testum referant. Frequentissima pontificum, et procerum turba exequias
cum Elisabetha faciente Albae™ ' tumulatus est. [p. 70.]

XII. MaTTHI1ASs CorviNus. Regum Hungariae gentilitiorum aut unicum, aut certe sum-
mum decus. E carcere Bokemico,' in quem fratris Ladislai facinore inciderat, ad regiam
evectus dignitatem Hungariam non defendit modo adversus duos caesares, Romanum
hin, illinc Zurcicum, sed locupletavit etiam non una accessione. Ab hostibus vinci ne-
scius praematuro fato, dum Viennae degeret, victor occubuit, anno MCCCCXC. Nonis
Aprilis, cum annum aetatis XLVII. exegisset. De eo SomMERus:*

Inclyta®> Matthiam, niveis victoria pennis
Ardua sublimem semper in astra vebet.
Gloria quem patriae nunquam virtutis egentem
Coelitibus divis reddidit alma parem.
Is velut a duro revocatus consul aratro,
Romuleos docuit iura severa patres.
Carceris eductus foedo squallore capessit
Arbiter Hungariae? regia sceptra suae.
Et licet ingenti puerum mercede redemtum
Vendiderit populis aula Boema suis:
Nulla tamen prez‘ii“ gravitas deterruit Hunnos,
Ut cuperent alio sub duce castra sequi.
Scilicet hoc meruit sanctis clarissimus armis
Hunniades, patrii murus ahenus agri.
Et generosa bonae vis indolis illa paternos
In fera® spondebat ducere bella Devs. [p. 71.]
Ac velut adversis virtus exercita rebus
Emicat, et quassae lampadis instar habet,
Sic iuvenem triplicis pressit discrimine belli,
Ac fortuna animo subdidit ipsa faces.
Fortia collisit Friderici caesaris arma,
Quem penes Ungariae prisca corona fuit;
Nec sua commovit vulsis tentoria signis,
Ad verum donec missa rediret herum.
Fecit, et ut dextram spectans Halibegus® inermem
Lingueret infami Turcica signa fuga,

) Bonrintus Decad. 11 Lib. IV. p. 414. 36.
1

cort. ex Bohaemico sec. D % SOMMER 1619. p. 395. inclita > SOMMER 1619. 1. c. Ungariae * SOMMER
1619. 1. c. precii ° corr. ex infera sec. SOMMER 1619. 1. . © SOMMER 1619. p. 396. (erronee p. 397.)
Halybecus

 Locum operis Bonfinii in nota a.) citatum vide in BONFINI 1581. p. 414.
" Vide SOMMER 1619. pp. 395-397.
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Mysia qui late populatus rura, superbo
Vinxerat indigenum libera colla iugo.
Impiger Illyricam wvi belli cepir* Iasam,
Turca triumphato vinclaque crure tulit.
Tunc veniens valido Mahometes ipse paratu
Ulturus® captae dedecus urbis erat.
Territus at sola Corvini militis umbra,
Euxinas profuga classe relegit® aquas.
Foeda* latrociniis expurgans arva Boemis,
Compulit Hussitas foedera iusta pati,
Bellaque sex totos gessit feliciter annos,
Aequavitque sui strenua facta patris,
Ante coronatum sacris diadema capillis
Quam gereret celso frontis honore caput.
Extitit Austriaci iuratus nominis hostis,
Marteque caesareas saepe recidit opes. [p. 72.]
Victor ad extremum captivae signa Viennae
Intulit, hacque suum clausit in urbe diem.
Vix septem lustris geminos adiecerat annos,
Regia Teutonico cum dedit ossa solo.
Ambiguis anceps rumoribus omnia miscet
Fama, nec indubiam mors habet illa fidem.
Credimus opressa subito sine voce iacentem,
Indignante gravem corde subisse® necem.
Llle fuit princeps multis dignissimus annis,
8t quem felicem longa senecta facit.
Extulit hoc alte sese doctrina resurgens,
Tempore laurigeras rege fovente comas,
Nam velur Ausoniae moderator Tulius urbis,
Accessit doctos ipse poéta viros,
Nobile de versu quando certamen inibant,
Et voluit vates inter habere locum.
Sic sua Matthias vocalibus® atria musis,
Aoniaeque dedit praemia magna lyrae.
Nusquam visa fuit maiori condita sumitu
Ommnigenos servans bibliotheca libros.
Inclytus usque adeo pacis bellique sequester,
Noverat aeternae laudis utramque viam.
Nata Podebracio decessit sanguine coniux,
Exactus regni quartus ut annus erar.

1 2 3

corr. ex coepit sec. D et SOMMER 1619. L. . “ corr. ex uturus sec. D et SOMMER 1619. L. ¢. ~ corr. ex
redegit sec. D et SOMMER 1619. 1. c. * SOMMER 1619. 1. c. faeda 5 corr. ex subiisse sec. D et SOMMER
1619. 1. c. ® SOMMER 1619. 1. ¢. vocacalibus
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Altera Aragonia fuit edita stirpe Beatrix,
Italicas inter femina clara nurus.
Utraque ploravit sterilis regalia lecti
Damna, gemens vacuos, et sine prole toros. [p. 73.]
Gemino funere honoratum memorat BoNrFINTUS:2 P i Vienensi altero, altero Albensi, ubi
exquisitissima pompa conditus est. Cum autem inchoatum multo ante mausoleum sub
prima testudine propter intempestivam mortem, non foret consummatum, corpus in
temporario sepulchro media basilica reconditum est. Cohibe hic iam, si potes, lachry-
mas tuas, Hungaria! Siccis funestam adeo urnam specta oculis, cuius® compendio om-
nia, quin te ipsum cum mortuo MATTHIA tumulasti.
Insignibus regiis, quae tumulum ritu funesto ornabant, elogium adscriptum fuisse aiunt,
huiusmodi:

Corvini brevis haec urna est, quem magna fatenz‘ur
Facta fuisse Deum, fata fuisse hominem.

Id, cum urbe capta MaxiMILIANUS imperator legisset, in lachrymas solutum, immaturo
tanti regis fato indoluisse tradunt. Sed epitaphium istud fuit:

Matthias regum specimen, et gloria Martis,
Hic iaceo fortis obrutus ante diem,
Qui domui reges, populos, fortesque Boemos
Inwasi, solus terror et orbis eram.
Caesare de gemino fateor duxisse triumphum,
Alter Germanus, Turcicus alter erat. [p. 74.]

XIII. WrapisLaus* I, deiecto a spe regni Johanne Corvino, ex Bohemia accitus, atque
solenni ritu A/bae’® inauguratus est. Quod otii, pacis obtentu, amantior esset, quam belli,
male apud Hungaros audiit. In eius vitam SoMMERUS haec prodidit:™

Pacta Beatrici, sociae connubia taedae,
Pannona Sarmatico sceptra dedere viro.

Vladislaus® enim Casimiri stirpe Poloni
Editus, haec dotis nomine regna tulit.

Is prius imperii moderatus sceptra Bohemi’
Rexerat auspiciis aspera corda suis.

Pacis, et humanae custos fuit ille quietis,

b) Dec. IV. Lib. VIIL. p. 651. 30.

! SoMMER 1619. p. 397. foemina 2 corr. ex Bonfinussec. D 3 add. sec. AD * corr. ex Uladisiaus sec. AD
S corr. ex Abae sec. D © corr. ex Uladislaus sec. D et SOMMER 1619. p. 397. 7 SOMMER 1619. p. 397. Boemi

! Locum operis Bonfinii hic citatum vide in BONFINI 1581. p. 651.
" Versus infra citatos vide SOMMER 1619. pp. 307-399.
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Nec fecit ductu proelia® multa suo.
Saepius obiecto repressit milite Turcas,
Hostis ut incusso poneret arma metu,
Casz‘aque Ppropitios superos in vota vocavit,
Hacque suis tristem depulit arte necem.
1llo rege gravi coierunt?® rura tumultu,
Nobilitas magna pulsaque clade fuit.
Strigonii praesul Latio mandante senatu,
Militiae extulerat signa verenda sacrae.
Et cruce signatis mandarat agrestibus arma,
Arma salutiferam cuique datura necem.
Credidit aethereae spe vitae plenus arator,
Ruricola clypeum corripuitque manu. [p. 75.]
Vomere conflato falcatum maluit ensem,
Emturus tenui coelica regna mora.
Ac ita spem praeter numerus fuit auctus, ut illi
lam nollent ultra regia iussa pati.
Sensit, et edicto vetuit rex pluribus addi
Purpuream mota seditione crucem.
Tum vero rabidam plebs concita prodidit iram,
Proiiciens animi sensa retecta sui,
Nobilibusque necem saevo clamore minati
Oppida barbaricis diripuere modis.
Dira sacerdotes ausa est mactare libido,
Tollere in erectam fixaque membra sedem.
Dux fuit e Siculo genitore Georgius acer,
In facinus fratrem traxerat ille suum.
Saepius hi laetis belli successibus usi,
Fortiter hostiles sustinuere minas.
Una moram coeptis arx attulit, illa Temessa,
Tutior ad muros praetereunte fuit.
Hic sua dum vano studio tormenta fatigant,
Ridet et invictus languida tela locus.
Adfuit a® patrio dux Transilvanus* Alutha,
Gessit et audaci regia signa manu,
Auspiciisque suis praedones fudit, utrigue
Protinus iniiciens vincula saeva duci.
Dii, quibus exemplis secti sua membra rebelles,
Exbhibuere feris dilanianda modis. [p. 76.]
Quidquid® in humana potuit furor asper ab arte,
Protulit in sontes carnificina viros.

1 SomMER 1619. 1. c. praelia 2 corr. ex coiverunt sec. D et SOMMER 1619. 1. ¢. 3 corr. ex ¢ sec. D et
SOMMER 1619. p. 398. * SOMMER 1619. 1. c. Transylvanus ° SOMMER 1619. 1. c. quicquid
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Ferrea colliso de vomere facta corona,
Ussit stridenti principis aere caput.
Lllius et saliens laceratis undique venis,
Rustica potavit tabidus ora cruor.
Et tamen haec vocem tormenta Georgius inter
Continuit, siccis obtinuitque genis,
Immerito' tantum fratri crudele remitti
Supplicium petiit, voce rogante, diu.
Denique concisos assati corporis artus
Militibus diras praebuit ille dapes.
Fama Lycaoniae raucescat barbara mensae,
Si tales Christi plebs parat ipsa cibos.
Venimus ad summum, quid non audebimus ultra?
S8i damus invitae, corpora viva, gulae.
Territa convertet retro Mezentius ora,
Et fugiet tantum corde tremente scelus.
Pasce tuas, securus equos, rex* Thracie, fraudes
Differet infami carmine nemo tuas.
Sed meruit facinus crudeles nobile poenas,
Hoc sublata fuit seditioque modo.
Fortis Olympiaco bis sex certamine palmas
Pulvereo tulerat carcere missus equus,
Cum sua defessa subiens rex fata senectae
Ungaricas placida morte reliquit opes.

Diem Budae multa carne, annisque gravis anno MDXVI. III. Idus Martii obiit, A/-

bae) ' solemni ritu sepultus. [p. 77.]
XIV. Lupovicus II. WLADIsSLAO? Polono ex Anna de Candale

ante DIeM natVs.

Puer adhuc regnum adiit, mole sua non minus, quam procerum luxuria misere laborans.
Tandem, cum se iniquiore fato, an maiore ducum belli insania, ad Mohdtsum Solymanno
obiecisset, ad internecionem cum universo exercitu caesus in coeno interiit. Ipsam nati-
vitatem principis tanti mali praenunciam fuisse, relatum accepimus.

Filius in regnum venit Ludovicus avitum
Vernanti tenerae frontis honore puer.

<) Samsuct Rerum Hung. Append. p. 737. 36. et Istvanr. Lib. VL. p. 83.
1

2 3

corr. ex immeritum sec. D et SOMMER 1619. 1. c. “ corr. ex res sec. D et SOMMER 1619. p. 399. ° corr.

ex Uladislo sec. AD

! Locos in nota c.,) citatos vide in ZsAMBOKY 1581. p. 737.; ISTVANFFY 1622. p. 83.
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Qui licet uxorem de magno sanguine regum
Duxerat, Austriaca progenitamque domo,

Non tamen immanes affini foedere Turcas
Terruit, illorum continuitve manus,

Saepius accepta ne moti clade feroces,
Ipsius inferrent barbara signa solo.

Gesserat octenos regalia sce]bz‘m per annos,
Spemque bonam magni fecerat ille viri,

Totius imperii Solymannus' robore fultus
Innumeros quando traxit in arma viros.

Scilicet Eous bellanti militat orbis,
Gensque coloratam tota perusta cutem, [p. 78]

Ipsague Christicolam dat Graecia robur in hostem,
Improba victoris cum iubet ira Getae.

Concilium procerum rex Ferdinandus habebat,
Qua vitreas Rheni speira salutat aquas,

Multa gemens frustra misit Ludovicus aé illo,
Teutona qui molli posceret arma prece.

Sed dum cunctando longum consulta retractant,
Pensitat et rerum provida cura vices,

Interea domitum sua castra locarat ad Istrum
Turca, gerens celeri bella peracta manu.

Inclyta Bistonias spectabat Buda phalanges,
Ferre per Ungaricas® iam vaga tela domos,’

Non tulit indignam regni miserata ruinam,
Nec potuit siccis ista videre genis;

Et veteres revocans animos, seu vincere donet,
Sive mori, rapuit tela premente Deo.

Ampla cucullatus dederat promissa sacerdos
Noxia Turcarum fela futura minus.

Paullo* nomen erat Tomoraeo, fortiter ille
Saepe vagabundas fuderat ante manus.

8t qua levi forsan stimulata cupidine praedae,
Nunguam visa prius sumserat arma cohors.

Ac ita paucorum dum viribus aestimat omnes,
Perdidit impulsu regia castra suo.

Quid facis? infelix! dabit haec audacia cladem,
Non ibi pastorum rustica tela vides?

Hos Bellona viros exercuit ipsa: Tsub acrif’®
Impavidum fortes pectore robur alunt.

Ef numero vincunt, et vincunt® fortibus armis,

1 2

corr. ex Solimannus sec. D et SOMMER 1619. p. 399. “ corr. ex Hungaricas sec. D et SOMMER 1619.
p. 400. 3 corr ex domus sec. D et SOMMER 1619. 1. c. * SOMMER 1619. 1. . Paulo > sub acri corr. ex
subacri sec. D; in SOMMER 1619. 1. c. subacri © et vincunt corr. ex vincunt et sec. D et SOMMER 1619. 1. c.
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82 COM. ALBA REGALIS PARS SPECIALIS MEMBRUM 1.

Cede, nec imbellem confer inepte pedem. [p- 79.]
Sed rapuit magno pugnae fervore calentem
Gloria, funestam spernere sueta® necem.
Ac ita nec procerum passus meliora probari
Consilia, accelerans in sua fata ruit.
Exiguas igitur ducens in proelial turmas,
Ferali statuit rex* sua signa loco.
Llla fere nullo Turcarum wvulsa cruore,
Confestim dominos sustinuere Getas.
Alba tegens campus Mohatsius* occulit ossa,
Et monimenta gravis tristia cladis habet.
Rex miser incusso lustrans terrore paludem
Dum sibi, qua fugiat, quaerit in amne vadum,
Mersus limosa periit crudeliter unda,
Substravitque suo corda supinus equo.
Post aliquot tandem menses illustre cadaver
Albana tumulum pressit in arce suum.
Hic periit, veteri quidquid de stirpe Scytharum
Conspicuum prisca nobilitate fuit.

Dicitur insanum Turcus risisse furorem,
Pannonii numerans agmina parva ducis,
Splendidaque inspiciens spoliatae moenia Budae

Laeta per Istriacas castra revexit aquas.
Nobilis eximio Matthiae structa paratu
Barbaricas sensit Bibliotheca manus,
Sparsaque dissectis aurata volumina chartis
Sub love vix aliquem promeruere locum.
Si quid habet veri nulli non creditus olim
Rumor, et ad cunas garrula fama sedens, [p. 80.]
Insolitus regis cladem portenderat ortus,
Nulla cui toto corpore pellis erat,
Nudatique caro monstrabat pectoris ossa,
Dum medica nascens cresceret arte cutis.
Scilicet haec regno nudandum signa docebant,
Praesidio tectum non satis esse suo.!

Corpus eius bimestri post pugnam spatio, sive Iohannis de Zipolya, sive viduae cura
repertum,®  Albanis tumulis illatum est.

4) Isrvinr. Lib. IX. p- 135. 20.

L corr. ex freta sec. D et SOMMER 1619. 1. c. 2 SOMMER 1619. 1. c. praelia 3 corr. ex res sec. D et SOMMER
1619. 1. c. * SOMMER 1619. 1. ¢. Mogacius

 Versus supra citatos vide in SOMMER 1619. pp. 309—4OL.
" Locum in nota d.) citatum vide in ISTVANFFY 1622. p. 135.
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XV. IonanNEs de ZApoLya post Lupovicr interitum nonnullorum suffragiis e Zran-
sylvaniae vajvoda rex creatus, diu cum FERDINANDO de summa rerum dimicavit: ideo
culpandus, quod partam favore popularium coronam Solymanni patrocinio tutatam vo-
luerit. Itaque haud iniustae fuerint querelae, quibus ei parentatum est.*) !

Nec ipse omnino innocens' deprehenditur Iohannes:
dignus reprehensione
quod privati boni amantior
magno Christianitatis zalo Solymannum eduxerit,
ut eveptam reciperet coronam.
Donandum tamen etiam aliquid videtur®
tusto dolori,
qui interdum cum patientia nimia
vertitur in furorem. [p. 81]
Caeterum,
nae® tu ingrata eris Hungaria,*
st ultimo regi tuo
Hungaro®
supremos negaris honores.

Moritur apud Zransylvanos in oppido Szdsz Szebes anno MDXL. XXI. Tulii, Budam

hinc, inde Albam funebri pompa elatus.®

Claude iam portas Alba, haud amplius

Regum funera admissura!

§. XL
Tuvit sacratissima haec nomina expromsisse, ut constaret lectori, quos, qualesque e re- Pompa
gibus Hungariae, Albense Mausoleum contumulaverit. Habet enim istiusmodi recorda- r{;‘l’;jzug

tio, et tunc nescio quid taciti, iucundique doloris, cum accepta olim vulnera, luctusque
cogitatione recolimus. Iam ne vestigium notare possis tantorum monumentorum, ea
sive barbarorum feritas erat, sive nostrorum incuria. Sed nos iam funebrem pompam,
qua plerumque suos reges, Hungari prisci illi extulere, commemoremus; nam et ordo
scribendi ita suadet, et locus. Rege e vivis excedente, ante omnia mors eius per pala-
tinum, vel si [p. 82.] hic nullus fuerat, per regulos aulae familiares, palam vulgabatur.

) In Mausoleo Regum Hungariae.
£) Istvanffius Lib. XTII. p- 225.

1 corr. ex inocens sec. D et MAUSOLEUM 1664. p- 344. 2 aliquid videtur MIAUSOLEUM 1664. 1. c. videtur
aliquid 3 corr. ex nesec. D MAUSOLEUM 1664. 1. c. patria 5 MAUSOLEUM 1664. L. c. Ungaro

t Locum hic citatum vide in MAAUSOLEUM 1664. P 344
" Locum in nota f,) citatum vide in ISTVANFFY 1622. pp. 22§—226.
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COM. ALBA REGALIS PARS SPECIALIS MEMBRUM 1.

Qua cognita, pro eo, ac defunctus merebatur, a symphoniis, et festivis saltationibus
communis cessatio. Interea optimatum, atque praesulum praecipui, ad funestam regiam
confluebant, ut partim rebus universim omnibus prospicerent, partim, quae ad feralem
pompam pertinere viderentur, ordinarent consulto. Tunc et regis mortui sigillum fran-
gebatur, ne in fraudem verti posset a quoquam. Certe, CorviNo fatis functo, id fecisse
proceres, BONFINIUS®) ! memoriae prodidit. Ne quid, inquit, interregni tempore fraudis,
malique doli, ex litteris' maiestatis regiae® falso obsignatis, committi® posset, regalia signa®
in medio senatu, praesidente regina Corvinoque, confracta® sunt. Sed an is ritus perpetuus
tuerit, non habeo dicere. Die ex senatus consulto, qua efferretur funus, constituto, tanta
ad exsequiandum summorum, imorumgque turba aderat, quam quae potuit esse maxi-
ma. Ita de S. STEPHANT adparatu funebri habet BonrFiNtus:™ @ Ad celebrandas divi regis
exsequias® non solum ex universa Pannonia, Daciaque, verum etiam e finitimis populis mul-
ti convenere. Neque id tam ex more fiebat, quam dolore, quo ex regis morte, gens integra
adfligebatur. Promulgata regis morte, scribit iterum BoNFINIUS," @ fantus omnes moeror
incessit, ut publico [p. 83.] planctu quateretur Hungaria.” Antistites, proceres, populos, ac no-
biles iuxta hic dolor omnes adflixit.® Nemo fuit ex Hungaris,® finitimisque, ad cuius animum
moeror iste non penetraret.® Quae dum fiebant, exsangue regis corpus spectandum qui-
buslibet exponebatur, lugubri quidem pompa, sed digna tamen regio cadavere. Editiore
enim thalamo resupinatum collocabatur in pullato conclavi. Addebatur trabea coccina,
gemmatum diadema, item ensis, calcaria, atque insignia regis caetera. Si forte evenit, ut
extra Budam rex fato fungeretur, huc prius comitatu ad luctum composito deducebatur.
Evenit hoc in CaroL1 I. funere, quem Vissegradi e vivis excessisse, historicorum monu-
mentis vulgatum est. Ad praestitutum exsequiarum' diem, ex urbibus, et pagis innumera"
multitudo convenit; profuso tot gentium ululatu, resonabant omnia;® funus ad D.* Virginis
aedem® elatum, omnes ordines pulla veste comitabantur;® peractis rite sacris, postridie bu-
centauro imposuere, ac secundo amne'’ cum maxima comitum classe delabitur: uti est apud
BonrinTuM,” funus CaroLl, quod iam meminimus, describentem. Sic et MATTHIAS

&) Decad. IV. Lib. VIL. p. 651. 24.

") Decad. I1. Lib. 1. p. 185. 20.

i) Decad. II. Lib. IX. 325. 14. de exitu CaroLi collato Lib. X. extremo ubi funus Lupovicr descriptum
legas.

! BONFINI 1581. p. 651. /iteris > BONFINI 1581. L. c. regie 3 corr. ex comitti sec. D; BONFINI 1581. 1. c. comitti
4 BonFint 1581 1. . sigilla ° BONFINT 1581. 1. c. diffracta © BONFINI 1581. p. 185. exequias ' BONFINT 1581.
% 325. Ungaria ® BoNFINT 1581. 1. (I:.Zaﬁi’ixit ? Bonrint 1581. 1. c. Ungaris 1 BONFINII§58L L. c. penetrarit

Bonring 1581. 1. c. exequiarum corr. ex inumera sec. BONFINI 1581. p. 325. et D resonabant omnia
BoNFINI 1581. 1. ¢. omnia resonabant ** BoNFINT 1581. 1. ¢. Divae '° BONFINT 1581. 1. ¢. edemn 1© BoNFINI
1581. L. c. funus honestarunt 7 BonNFINT 1581. 1. . add. Budam

! Locum in nota g.) citatum vide in BONFINI 1581. p. 657.

5 Verba Bonfinii bic citata vide in BONFINT 1581. p. 185.

U Locos operis Bonfinii in nota i.) citatos vide in BONFINI 1581. p. 325. (a linea 6.), ac ibidem in p. 352., ubi
Ludovici exsequiae enarrantur.

¥ Verba Bonfinii supra citata vide in BONFINI 1581. p. 325.
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HISTORIA URBIS ALBAE REGALIS 85
Corvinus® ' Viennae defunctus? Budam non sine insigni doloris significatione devehe-
batur. Quinquaginta pullae naves in ca[p. 84.]daveris comitatu erant, quas multitudo
lugubri veste amicta insederat. Cum Pisonium adpulsum fuisset, omnes matronae urbis
pullatae obviam Beatrici reginae, quae simul vehebatur, occurrere, publicoque planctu
principum invictissimum, et regem optimum luxere. Nam et istud ad funebrem ritum
pertinuit, ut pro se quisque non planctibus modo, sed confertissimis etiam lacrymis,? re- communi
gis, quem vivum omni officii genere coluerat, prosequeretur. Digna est memoratu col- ”P”ZZ‘Z
lacrymatio,* quam Hungari Lupovico 1. fatis concedenti edidere. Variae nimirum" 3% e devehebatur.
cunctis populis auditae voces, varii quoque matronarum ululatus, quae regionatim cum libe-
ris haud secus, ac ad complorandum suum quisque parentem ultro concurrere. Hi patrem pien-
tissimum, regem clementissimum illi ingeminare, pars defensorem fortissimum, ac® bellatorem
invictissimum alii exclamare; nonnulli’ dominum indulgentissimum vociferari; adsertorem?®
regni, et Dalmatiae liberatorem multi dicere, domitorem plerique hostium flere, nemo tamen
pietatis officio se satisfacere posse videri. E pontificibus, et sacerdotibus, item e proceribus,
et ordine nobilitatis nemo siccis oculis spectari potuit. Quin etiam in sacris multi sa-
cerdotes e profluvio lacrymarum operari vix potuere. E praefectis equitum, et militibus
nonnulli, ne prae dolore indomito sibi manus [p. 85.] iniicerent, a custodibus sunt inhi-
biti. His ergo signis, his vocibus, his lacrymationibus® Hungari conceptum e regis morte
dolorem palam testabantur.

§. XII.

Caeterum Budam, ubi cum cadavere ventum est, redintegrabantur exsequiae. Praecter-  Constituta
quam enim, quod parentalia cum novis supplicationibus miscebantur, ordo certe Bou;’ilazf %i)’:i
funeris Albam deducendi senatus consulto isthic definiebatur. Tandem, cum dies prae- Pcu;i cadavere
stitutus aderat, in iter se dabat, funesta, quae confluxerat, omnium ordinum multitudo. ibatur:
Corpus a pontificibus, et supremis magistratibus sublatum, ex more deferebatur. Ita de
S. STEPHANI exsequiis BonrFintus:™ i Ur singulari pompa _funus efferretur, corpus suc-
collantibus pontificibus, et supremis’® magistratibus Albam delatum est.'' Sed MATTHIAM

CorviNUM centuriones extulere, cum Viennae funeris primordia celebrarentur. Singulari,

k) Bonrintus Dec. IV. Lib. VIIL p- 652. 6. Ferendus ergo non est CRomERUs, Matthiae obtrectator
propemodum impudens, dum lib. XXIX. Rerum Polonicarum p. 426. fine, funus, inquit, Matthiae raptim,
et minime regali pompa Albam Regiam, ubi regum Hungarorum sepultura fuit, ab Ungaris elatum.

1 Idem Decad. II. Lib. X. fine.

m) Decade I1. Lib. 1. p. 185. 22.

1

in nota k.) pro Matthiae CROMERUS 1618. p. 426. eius; pro Hungarorum ibid. Ungariae; pro Hungaris
ibid. Ungaris. 2 corr. ex deffunctus sec. D 3 corr. ex lachrymis sec. AD * corr. ex collachrimatio sec. AD
5 nimirum add. a Belio (cf. BONFINT 1581. p. 352.) © BoNFINI 1581. 1. . & 7 corr. ex nonulli sec. D et
Bonrint 1581. 1. c. 8 BoNFINT 1581. L. c. assertorem ° corr. ex lacrimationibus sec. AD 1 et supremis
BonNrFiINI 1581. p. 185. supremisque 1 BonFINT 1581. 1. €. om.

! Locos in nota k.) citatos vide in BONFINI 1581. p. 652.; CROMERUS 1618. p. 426. (in libro VL., non vero in lib.
XXIX. sicuti Belius scribit.)

i Locum Bonfinii hic citatum vide in BONFINI 1581. p. 352.

8 Locum Bonfinii hic citatum vide in BONFINI 1581. p. 185.
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inquit historicus,’ pompa succollantibus centurionibus, et lecti auro strati fimbrias circumte-
nentibus rite proceribus, ac regulis, praefectisque regionum, ad D.! Stephani Basilicam funus
elatum, subsequentibus in pulla veste pontificibus, et cunctis urbis ordinibus. Nempe ista re-
gem utrumque pompa decuit, ut [p. 86.] qui sanctitate potior erat, pontificum ministe-
rio, militum contra humeris efferretur, cui tota prope modum vita militiae exacta est.
et luctus: Quacunque vero funestum iter cum cadavere instituebatur, luctu commovebantur om-
nia, et lachrymis. E vicis enim, et oppidis, quae adiri oportuit,® viri cum mulieribus ef-
tusis crinibus, manibus passis atrati occurrebant. Quibus rebus fiebat, ut residens per
intervalla comitantium planctus cieretur denuo, novique passim in universo comitatu
ululatus audirentur. Lugubrem pompam signifer praeibat, regium ferens vexillum, quem
equites cataphracti, purpura, gemmis, auroque conspicui praecedebant, arma gestantes
regia. Tres horum in exsequiis CaroL1 I. fuisse, BONFINTUS auctor est; duodecim contra
in Corvint fuere. Isto ordine, altero, quam Buda discessum est, die, A/bam pervenieba-
tur, quorsum iam ante ingens multitudo accesserat, ut summo regem honore proseque-
retur. Qua autem cerimonia res hic gesta sit, ex MATTHIAE CORVINI parentalibus, quae
ipsa funeris  BONFINIUS descripsit, luculenter discimus.™ In funerali, inquit, festo®> multitudo universa

deductio .. . 4 .

exemplo processii; co‘rp‘us regis pur{bumto Ji‘mz‘o com?osztum, et pa.ludam‘e‘m‘a, ense,‘ sceftro, coron'a, po-

Matthiae mogque redimitum, non sine calcaribus aureis, detecto ore in basilica sub divalibus prominebat.

g"f"i;li‘ Circumstabat ingens turba nobilium, et hinc pontifices, hinc proceres [p. 87.] adstitere. Mox fi-
escripia.;

lius pone subsequi (Beatrix® enim, ne dolore conficeretur penitus, Budae manserat)® /ugu-
bri veste, cui legatus pontificius a dextra, a leva’ Hippolytus® Strigoniensis metropolita, latus
utrumgue9 claudebant. Successere post sacri, et profani ordines primatum: inprimis e pontifi-
cibus: Urbanus pontifex Agriensis,'® Stephanus Bathor,' Iohannes'? Viradiensis® episco-
pus. Item Usvaldus Zagrabiensis,™ Nicolaus Vicziensis," Thomas Jauriensis; ez Georgius
Csanadiensis;' reliquique procerum, et nobilium" ordines. Cum in basilicam Divae Virginis
ventum'® esset, corpusque in medio constituissent, equites gemebundi, qui universa, cum ense,
signa praetulerant, insignia cuncta pro ara magna, humi deiectarunt, veluti regis casu, omnia
sua trophaea, signa, partaque regna una corruerent. Ad quod specz‘anduml" omnes collachry-
marunt. Dominico deinde, basilicae huius antistiti rite sacrificanti, a Corvino duce oblata
pretiosa® munera, inprimis crux solida, gemmataque, ex obryzo® affabre facta, quam quinque
et quadraginta aureorum millibus®® venisse praedicabant. Item gemmatae phialae, et pelvis
aurea, candelabra, calices, Eucharistiae tabernaculum, omnia e puro, solidoque auro confe-
cta, lapillorumque multorum varietate discintillantia. Nonnullae quoque statuae argenteae, et
duodecim sacrarum vestium adparatus,” unionibus admodum onerati. Quae quidem omnia

1 BonFINT 1581. p. 651. divi 2 corr. ex opportuit sec. D 3 corr. ex faesto sec. BONFINI 1581. p. 652. et D
4 BoNFINT 1581. 1. c. purpureo 5 corr. ex Batrix sec. D © Beatrix ... manseratadd. a Belio ” BONFINT 1581.
. C. laeva * corr. ex Hipolitus sec. D et BonFINI 1581. 1. c. ONFINI 1581. L. ¢. utrunque ONFINI
lc. 8 Hipolit. DetB s8r.l.c. °B 581. 1. c. utrungue °B
1581. L. c. Agriens 11 BonrinT 1581. L. ¢. Bathor 12 Bonrini 1581. 1. . Joannes 13 BoNFINT 1581. 1. c.
aradiensis ONFINI 1581. 1. c. Zagrabiensis ONFINI 1581. 1. c. Vaciensis ONFINI 1581. 1. c.
Varad, 4B 581. 1. c. Zagrab 5B 581. 1 c. W 1B 581. 1
zanadiensis ' et nobilium BONFINI 1581. 1. c. nobiliumve ONFINI 1581. L. c. perventum ONFINI
Czanad, 17 et nobilium B 581.1 bil 8B 581.1 tum YB
1581. 1. c. spectaculum 20 BonFINT 1581. 1. c. preciosa 2 corr. ex obryso sec. D et BoNFINT 1581. 1. c.
22 BoNFINI 1581. L. ¢. milibus 3 BoNFINI 1581. 1. c. apparatus

! Verba Bonfinii hic citata vide in BONFINI 1581. p. 657.
" Bonfinii verba infra citata vide in BONFINI 1581. p. 652.
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quingue et septuaginta millibus' [p. 88.] aureorum venisse referebant. Item inter operandum

sacris, arae cornibus DCC? optimates aureos imposuere. Istis ritibus veteres Hungari reges

suos tumulavere, quos non piguit recognovisse, ne singularem hanc urbis nostrae praero-

gativam siluisse intempestivius, iure accusari possemus. Pompa funebri, pro eo, ac decu-  pubdlici funere
it, peracta, leges continuandi porro luctus vulgabantur. Et MATTHIAE quidem CorviNO planct Zﬁ EZ(;Z‘.’
trimestri planctu, iuxta et iustitio parentatum, ab universo regno est. Quae singula in

triennium toti Hungariae mortuo Lupovico I. indicta fuisse, relatum a BoNFINIO le-

gimus. Quantum, inquit,’' eius mors et Hungaris,? et sociis maeroris adtulerit,* hinc facile

considerari potest, quod annos tres) W universa Hungaria5 pulla veste incessit, totidemque an-

nis luctum regionatim celebravit. Nusquam risus, iocus, sonus, chorea, aliquodve ﬁstivimtis"

genus spectatum est, iustitium triennio indictum. Item pueri veluti patre orbati, gemebun-

di omnes incessisse dicuntur, socii omnes, inprimisque’ Roxani, Mysii, Bulgari, ez Valachi

ab eo domiti in tristitiae speciem barbas deposuisse feruntur. Haec de regum funeribus.

§. XTII.

Nunc iam fata urbis, visa eius celebritate, con[p. 89.]sentaneum est exprimere. Primam  Fata urbis:
eius cladem Emichio comiti Rheni Tyrnavienses eruditi™  adscribunt. Primus eam, in- an eam primus
quiunt, expilavit potius, guam debellavit, Emichio, comes Rheni, Palestinam?® ereprurus Ei’:ﬁéﬁg’;
Saracenis. Sed qui terram Sanctam (haud vidit),’ guia apostolicam quaesivit™ in Hungaria.
Author, qui id memoriae prodiderit, Abbas UrsPERGENsIs® ¥ ibidem citatur. Sed enim
non illi de Alba Regali, verum de Viselburgo, quod Hungaris Mosony, sermo est, tamet-
si typothetarum errore Weissenburgum™ ibi legas; quemadmodum id, cum Mossoniensia
fata enarravimus, plane condocuimus. Itaque mansit intemerata A/ba nostra usque ad mansit ad
Berak IV. tempora, quibus immanis Zartarorum multitudo Hungariam pessumdaverat. mquﬁiﬁ;gz
Nimirum, capto Strigonio, et qui inerant omnibus caesis, ad Albam Regalem barbarus — “intemerata:
properavit, ubi, quum scirent esse monumenta regum, multum ibi auri, et argenti e regiis do-
nativis eripi'? posse credebant. Sed haec frustrata eum™ fuit opinio, nam inter paludes sita,

) TimoN triennalem Hungarorum luctum olim dubium facere nititur, sed rationes non adfert ad finem
anni Lubovico emortualis.

) Celebriorum Hungariae urbium §. 11. p. 8. fine.

o) Legitur Histor. in chronico eiusdem p. 233.

1 BonFINt 1581. 1. c. milibus ? BonNFINT 1581. 1. c. septingentos 3 BONFINT 1581. p. 352. Ungaris * BoNFINI
1581. 1. c. attulerit ° BoNFINT 1581. . c. Ungaria © corr. ex faestivitatis sec. D et BoNFINT 1581. L. c.
7 BoNFINI 1581. 1. c. in primisque ® TIMON 1702. p. 8. Palaestinam ° haud vidit insert. a Belio, sed
erronee, ut nobis videtur ' TIMON 1702. 1. ¢. quaesiverit ' corr. ex Veissenburgum sec. D > BonFINI
1581. p. 30L. eripere 13ﬁ’ustmm eum BONFINI 1581. 1. c. eum frustrata

i Verba Bonfinii, quae hic allegantur, vide in BonrFin: 1581. p. 352.

i 1y nota *) Belius opus Timonis chronologicum alterum, Synopsin aut Epitomen adnotat, in quibus scriptor
ille ,nec Ungari” inquit ,omnes eum luxerunt triennio” scilicet, Ludovicum I. regem. Vide TimoN 1714. (11.)
- 45 TiMoON 1736. p. 53.

" Locum bic citatum vide in TIMON 1702. p. 8.

¥ Locum in nota o.) citatum vide in CONRADUS A LICHTENAU 1569. p. 233.
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nulla vi, et arte capi potuit: quemadmodum memorat’ BoNFINIUS.> | RoGERIUS, T qui
eius belli fluctibus iactatus fuit, praeter paludum, quibus inaedificata 4/ba est, praesidia,
diffugientibus nivibus, glacieique,* urbis servatae beneficium adscribit. [p. 90.] Cum, in-
quit, Albam Regiam civitatem accederent, quae est paludibus obsepm,3 cum esset in dissolutio-
reiecitque ne nivis, et glaciei, nequiverunt* eam occupare. Unde colligimus, adhibuisse hostes, praeter

Tartaros. consuetas expugnandarum urbium artes, et moram aliquam, virium quoque haud im-
bellem® contentionem, ut A/ba potirentur. Proinde tertia munitarum urbium fuit, quam
capta regione universa, nequiverunt sub potestatem Zarzari mittere. De his eodem loco
RocEr1us: Cum, inquit, castrum S.® Martini de Pannonia expugnarent, abbate se viriliter
defendente, fuerunt subito revocati: ita quod tria ista’ loca® (arx Strigoniensis, Alba, et mons
Pannoniae)® inexpugnata in illis partibus remanserunt.

§. XIV.

Alba ad Tuta inde fuit, quin et novis accessionibus increvit A4/ba Regalis, usque ad MATTHIAE

Ig;rt‘fzfzsque Corvinr fata. At enim, eo humanis rebus exemto, sicuti res Hungariae converti, immo

aetatem ruere coeperunt in deterius, ita neque A/ba tuta esse potuit, quin armis extraneorum

;’Z;Z;’;Zf“ impeteretur. MaximMILIANUs videlicet, quasi regnum sibi deberetur, inaugurato iam
' WeLabisLao, Hungariam infestis armis [p. 91.] invaserat. lam Veszprimium, et complu-
res provincias, arcesque in potestate habebat, cum WrLADISLAUS, quid in tanta rerum
omnium perturbatione ageret, haud reperiret. Praecter MAXIMILIANI enim impressio-

nem, oppido validam, hinc a Zurcis late incursantibus regionem, illinc a fratre Alberto,
Cassoviam obsidente, urgebatur. Itaque usus ea opportunitate M AXIMILIANUS, animum

ad expugnandam Albam adiecit, tum quod ea capta Budam eo facilius intercipi posse
speraret, tum quod compererat, tenuiore eam, quam pro belli ratione, praesidio teneri.
Tametsi enim Stephanus Bithori, et Paullus Kinisi a rege, et patribus, cum exercitu mis-

si sunt, ut A/bam et operibus, et imposito milite praesidiario tempestive communirent,
tamen ea expeditione vix operae pretium fecerunt. Nam cum ad urbem accessissent, ae-

gre a civibus intra moenia admissi sunt; certe, imperatas pecunias, quas seu muniendae

urbi, seu cogendo mature commeatui, duces impendi volebant, non modo praestare se

haud posse obtendebant, sed operas etiam, ruinis propugnaculorum redintegrandis ne-
cessarias, constanter negarunt; loci natura partim, partim fortuna urbis, quam Scyzhico

bello (cuius meminimus) propitiam habuit, elati. Accedebat, multum opes civium, nu-

pera inaugurationis WLADISLAI solemnitate, adtritas fuisse, ubi in eam pompam, et
custodiarum [p. 92.] numerum amplificari, et onera alia, sicuti fit, sufferri oportuit.

P) Decad. I1. Lib. VIIL p. 3or. 1.
O De destructione Regni Hung. Cap. XL. p. 196. 30.

Ladd. sec. A 2 corr. ex glacieque sec. A 3 corr. ex obsessa sec. AD; ROGERIUS 1600. p. 196. circumsepta
4 RoGER1US 1600. 1. C. nequierunt 5 corr. ex imbecillem sec. AD ¢ RoGERIUS 1600. p. 196. sancti 7 tria
ista ROGERIUS 1600. 1. c. ista tria ® RoGERIUS 1600. 1. c. add. tantum ° arx ... Pannoniae add. a Belio

 Verba Bonfinii hic citata vide in BONFINI 1581. p. 301.
Y Locum in nota q.) citatum vide in ROGERIUS 1600. p. 196.
™ Locum operis Rogerii hic citatum vide in ROGERIUS 1600. p. 196.
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Proinde, cum et urbis muniendae opportunitate excidissent duces, et crebri adferrent
nuncii, MAXIMILIANUM cum instructissimo exercitu adpropinquare,’ habito cum suis
consilio, Albae iacturam, quam Budae, quae rebus omnibus nuda erat, minoris ducentes,
relicto isthic MDLV. militum praesidio, atque urbis defensione praefectis commendata,
Budam, eius muniendae, tutandaeque caussa, demigrarunt. Caesar interea collecto pas-
sim exercitu, magnis itineribus tandem in urbis conspectum pervenit, et brevi post obsi-
dionis laborem auspicato exorsus est. Habebat in exercitu veteranas Suevorum legiones,
robustas eas, et ad omnem belli fortunam duratas. Horum itaque praefectos in consilium
adhibet, pristinae virtutis admonet, spemque omnem urbis intercipiendae in eorum se
dextris ponere palam testatur. Id si efficerent, diripiendae urbis facultatem suam fore,
ea tamen lege, ut sacris aedibus, et civium vitae parceretur. Vix ista per legiones a du-
cibus promulgata fuere, cum sublato clamore suam pro se quisque operam polliceri oc-
cipiunt. Impetu hoc animorum utendum ratus caesar, insultum nihil cunctatus indicit.
Accenderat Suevos quum pristinae? virtutis commemoratio, tum in primis spes [p. 93.]
praedae, quam illi opimam capta urbe sibi promittebant. Itaque calentes animis ver-
sus urbem citato gradu procurrunt. Quo viso praesidiarii immixtis ex A/bana iuventute
haud paucis, porta se eiiciunt, atque in suburbium hosti occursuri properant, quod ob-
sidionis metu ante aliquot dies igni combussere: rati ante reprimendum esse hostium
impetum, quam sive tormentis, sive assultu moenia possint tentare. Sed consilium il-
lud male cessit: Suevi enim et numero potiores, et robore, Hungaros congredi ausos, et
aliquantisper acrius dimicantes loco movent, atque glandium imbribus, quos sclopetarii
effundebant, receptui canere adigunt. Qui dum effusa versus urbis portam fuga prope-
rant, parum abfuit, quin hostes tergis imminentes, intra moenia pertraxerint; in por-
ta certe, quam ponte versatili insesso occupatam volebant, fortissimi Suevorum, quod
loco cedere? nollent, concisi sunt. Istis oppugnandae urbis initiis laeti Germani, non pri-
us cessandum statuerunt, quam superatis moenibus urbe potirentur. Inprimis Conradus
Lang, Suevicae legionis tribunus, quasi omine accepto suos accendit, et relicto ad dex-
tram propugnaculo, quod Hungari deseruerant, ad moenia urbis citatis passibus pro[p.
94.]volat, fossas multo labore, et desideratis pluribus, quos limosae aquae hauserant,
nemine reluctante superat, aliisque post alios succedentibus, moenia non subit modo,
sed scandere etiam occipit. Deerant oppugnatoribus scalae, quippe quarum usum in
subitaneo impetu nullum fore credebant: itaque et hastis, quas longas satis, et validas
habuerunt, mutuo se sublevant, ac tandem in moenia defensoribus vacua enituntur, de-
silientesque, globo facto, portam, quae proxima erat, elidunt, atque turmas cataphra-
ctorum immittunt. Tunc vero Hungari, cum non moenia modo ab hoste teneri, sed
reseratam etiam irrumpentium multitudini portam viderent, hi quidem arma abiiciunt,
et per latebras diffugiunt, illi, ne inulte caderent, cuneo in lata platea facto, ad proelium
se parant. Reliquam calamitatem egregie BonFiNtus™  descripsit: Cataphracti® intromis-
si in via lata, quae fert in forum, acerrimum cum oppidanis, et praesidio proelium6 ineunt,”

*) Decade V. Lib. I. p- 687. 44.
1

corr. ex ad propinguare sec. D 2 corr. ex pristina a nobis 3 corr. ex caedere sec. D # corr. ex execrabilis

sec. D' ° BONFINT 1581. p. 687. add. szatim ® BoNFINT 1581. 1. c. praclium 7 BoNFINT 1581. 1. c. inierunt

! Bonfinii verba hic a Belio allegata vide in BONFINI 1581. p. 68;.
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adeoque obstinatis animis pugnarunt, ut ex praesidio omnes, non' sine maximo mulierum,
puerorumque plorantium strepitu, qualis edi in captis urbibus solet, ceciderint. Inde in forum
venientes in quaecunque incidunt, ﬁrro saeviunt, in foro autem sacerdotes quosdam pro tem-
plo Divae Genitricis acriter dimicantes, crudelissime trucidant. Inde ad diripiendam conversi
urbem, ut stipendiorum [p. 95.] superiorum detrimenta sarcirent, civibus omnibus una cum
uxoribus, et liberis captivis factis, non solum in bona, fortunasque eorum invadunt, sed ne ma-
tronarum quidem, ac virginum pudicitiae parcunt. Fuerunt etiam, qui in Divae Genitricis
aedem, et in Sanctorum Sacella Regum irruperunt, quorum quidem, guum2 tres (ut aiunt) su-
pra Divi Matthiae sepulchrum obtruncassent, lanceis tabidum etiam cadaver’ revellere sunt
conati. Alii sacrarii postes perfringendas adgressi,“ quod gemmatis reliquiis divorum, sacrisque
vestibus reﬁzn‘issimum esse audierant, caesaris edicto renunciato, quo gravius se in eos® ani-
madversurum edixerat, qui aut mulieribus vim fecissent, aut sacris aedibus manus adtulis-
sent,® aut inermem aliquem ferro laesissent, conatu destiterunt, seque inde ad Dominicum,
regis, et” urbis antistitem oppugnandum contulerunt, qui nonnullis civibus secum sumtis,®
in altissimam Basilicae suae turrim adventante hoste confugerat, eoque universam templi su-
pellectilem, quae pretiosissima® erat, comportarat. Hucusque Bonrintus. Hunc in mo-
dum A/ba XIV. Calendas Octobris anno salutis MCCCCXC. capta est, direptaque,
cum nondum ab inauguratione WLADISLAI bimestre spatium temporis exactum fuisset.
Breviter IsTvANFFIUS® ' [p. 96.] hostium feritatem descripsit: Quidguid™ cladium un-
quam, quidquid T calamitatum, captae, direptaeque urbes a barbaris victoribus pati solent, ad
omnia irarum, invidiae, atque avaritiae, et crudelitatis exempla: id omne infelix Albanorum
Civitas abunde pertulit. Luctus ubique, et pavor, et eiulantium feminarum, et puerorum cla-
mor auditus: tum truculentae, et asperae militum trucidantium, et rapientium voces. reliqua.

§. XV.

Maximilianus Caesar postridie urbem ovans ingressus, iniquo animo tantam urbanae multitudinis,
Z;Z; szb i atque praesidiariorum caedem tulisse fertur; sive, quod alienatum iri a se Hungaros ista
militis sui crudelitate provideret, sive, quod augustalia ornamenta propediem sumturus,
noluisset manus suas ferrumque Christianorum cruore contaminari. Enim vero per la-
tam plateam, in qua depugnatum acerrime fuit, intranti MaxiMiL1ANO, adspersos san-
guine muros, proiecta passim cadavera, gloriosi milites ostentabant, quae ille omnia,
ne nimium ferocire'? videretur, supremo exequiarum honore iussit cohonestari. Ipse ad
Divae Virginis basilicam equo vectus, omen haud inane cepit,’® valdeque [p. 97.] ani-
mo™ consternatus est, quod equus suus repente corruerit. Varie id accipiebatur, revera
autem isthuc pertinuit, casuras MAXIMILIANI destinationes, qui sibi ad sacrum et in-
sons diadema, cruore et cadaveribus indigenarum, viam sternere, nihil dubitaverit. Tunc

) Lib. I. p- 10. 47.

1add. a Belio 2 BonFINI 1581. 1. ¢. cum 3 BonFINI 1581. 1. ¢. add. eius * BONFINI 1581. p- 688. aggressi
5 se in eos BONFINI 1581. 1. c. i eos se  © BONFINI 1581. 1. c. attulissent ’ regis et add. a Belio 8 BoNFINT
1581. 1. c. sumptis 9 BoNFINI 1581. L. C. preciosissima 10 TS TVANFFY 1622. p- 10. quicquid 1 TsTvANFFY
1622. 1. ¢. quicquid '* corr. ex ferociter sec. A 13 corr. ex coepit a nobis ™ add. a nobis sec. D

' Verba Istvinffii, quae hic citantur, vide in ISTVANFFY 1622. p. 10.
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et Dominicum, qui se intra turrim adhuc continuit, in fidem accepit, brevi post et the-

sauris, quos haud modicos habuit, exutum, et dignitate. Interea, dum caesar isthic mo-  militum prae-
ratur, milites, ne quidquam intentatum relinquerent, non fornices modo, et abditissima jff;;;”;;”;:ﬂi’f
quaeque aedium, sed ipsa etiam fundamenta rimabantur, et subruebant: qua quidem in-  4s consentiosa
dagatione sex, et triginta millia aureorum nummuum eruisse aliquos accepimus. Verum aviditas:
ipsa haec tam opima praeda, ne porro pergeret MaximiLianus, effecit. Quia enim ex

aequo partiendam eam, miles cataphractus, tanquam occupatae urbis consors, urgebat;

Suevi contra omnia, quantacunque sint, manubia, sibi caesaris promisso deberi, constan-

tissime regererent; res in seditionem abiit, quae ne multis forte caedibus terminaretur,  orza seditio:
MaximILIANUS quidem praedam omnem in forum congeri, et pro cuiusque dignitatis

gradu partiri iussit. Verum, ea re, expeditioni, quam susceperat, universae sufflamen,

nullo postea conatu elidendum iniecit. Suevi enim, discessione ab exercitu facta, non quae cacsarem
obsidionem modo Budensem, [p. 98.] quam caesar meditabatur, interverterunt; sed ef- "¢ i‘;f‘fir;
fecerunt etiam, ut partim reducto ex Hungaria exercitu, partim hibernatum dimisso, &
Viennam redire cogeretur. Antequam A/ba digrederetur caesar, publice edixit, ut sua re-

peterent cives, et urbem recolerent, sed conatu irrito; cum timeret quisque, ne se in for-

tunam indueret, vel consimilem priori, vel certe deteriorem. Edixit deinde caesar, inquit
IsTVANFFIUS,Y 1! ut omnes cives, et incolae urbis domos quisque suas repeteret, omnibusque

pristina libertas, fundique, et agri redderentur. Sed in tanta rerum, et fortunarum clade, ho-

minumaque caedibus, pauci, qui edicto parerent, adparuere.2

§. XVI.

Clade celeberrimae urbis adeo permoti sunt Hungari, ut huius unius iactura omnem suam  Hungarorum
ex praeclaris ante partis victoriis gloriam ad nihilum recidisse existimarent; quamvis id A;biz 7;2‘;’;0‘%
non tam hostium virtuti, quam pravis factionum suarum studiis, uti BoNFINIUS habet,
omnes tribuerunt. Erant enim in exercitu MaximiLiaNt ex Hungaris Jacobus Székely,
Nicolaus Zéchy, et Ladislaus Kanisai potentes, acresque viri; sed qui novarum rerum, quam
patriae [p. 99.] amantiores importune ab WrADISLAO ad caesarem desciverant. Itaque
pace cum ALBERTO fratre facta, id tota hieme operam dedit WLADISLAUS, ut ineunte Wiadislai
vere ereptam suorum vecordia A/bam suae iterum ditioni adsereret. Proclives in eandem rgfi;"; ;ZZZZ
sententiam principes reperit Bathoreum™ * # inprimis et Kinisium; quorum hunc adulto studium:
vere ad pacandam® Hungariam inferiorem, cogendumque militem dimiserat; illum vero,

ut obsidione A/bam incingeret maturius, cum exercitu ablegaverat. Badthoreus ergo Nonis

) [Lib. I p. 11. 8.]
) Vide Istvanf. Lib. II. p. 15. seq. Adde Ludovicum TuseroNEM, Historiarum sui temporis Lib. I1.
§. VIL. Scripror. Rer. Hung. Tomo I1. num. II. Editionis Lipsiensis MDCCXLVI. fol. p. 160. ubi mitius,

sed cum Hungarorum dedecore relatam rem legas.

1 textus notae t.) corr. a nobis ex Lib. II. P- I5. segq.; in ms. A enim textus huius notae a copista temere
omissus est, quem in ms. D copista illius manuscripti textu notae posterioris erronee supplevit 2 IsT-
VANFFY 1622. p. IL. apparuere 3 add. a nobis sec. A *in nota u.) Lipsiensis corr. ex Lypsiensis sec. D
5 corr. ex paccandam sec. D

' Locum in nota t.) citatum vide in ISTVANFFY 1622. p. Iz.
% Locos in nota u.) citatos vide in ISTVANFFY 1622. p. 15., ac in TUBERO 1746. p. 160.
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Tunii Buda egressus ad Banhida exercitum rite lustravit, ac postridie instructis agminibus
obsidio Albam pervenit, castraque ea parte, quae Budam prospicit, metatus est. Accessit postea
suscepta: Kinisius quoque, et alteram urbis partem, quam cingere Bithori nequiverat, operibus mi-

litaribus clausit; cum triduo ante, hoc est VIII. Cal. Tulii rex ipse ad castra a praetoriano

milite comitatus venisset, iam ad XL M excreverat exercitus, cum lenta obsidio, quam
oppugnationis Bdtthori exorsus fuerat, in acrem expugnationem praesente rege abire coepit. Excitati
;’ZZZT@“ passim aggeres, positique suggestus, multum primo obtutu hosti terrorem incusserunt.

Postea, ubi collocata iusto ordine tormenta, pertinacius dies noctesque displodi coeperunt,

tantas rimas moenia agere coepere, ut adsultus nullo negotio fieri posse putaretur, qui et

factus omnino fuisset, nisi rex lenta oppugnatione urbem premere, quam edito per vim

adsultu occupare maluisset. Ve[p. 100.]Jrebatur' enim, ne illatam a MaXximiLiANO urbi,

et praesidiariis cladem, eo atrocius ulciscerentur Hungari, quo maiore eos vindictae cu-
piditate ardere cognoverat. Trahebatur ergo in alterum mensem obsidio, donec Germani,
qui in praesidio erant, de urbe dedenda pacisci inciperent. Iam enim non suorum tan-
tum diminuto numero, sed muris etiam diverberatis, urbem retineri posse desperaverant.

Proinde colloquio cum Bdthorio, et Stephano Scepusiensi, quos ad id poscebant, instituto,
deditae urbis  conscio rege, post quinque induciarum dies, ad eum modum conventum est: u# urbem
leges: Germani dederent, tuto in Austriam, cum sex, et triginta currubus, abirent, vi omni mulieri-

bus violandis se prorsus abstinerent, mancipia nulla secum ducerent, tormenta denique, et adpa-

ratus bellicos, commeatumque* omnem post se relinquerent.! Atque sic undecimo post mense,
qua a MAXIMILIANO occupata fuisset A/ba, in Hungarorum potestatem recidit denuo.

Multae opportunitatis ea deditio extitit. Quidquid enim circum arcium fuit, id omne vel

vi ereptum hosti est, vel deditione recuperatum. In his erant Palota, Vison, Veszprimium,
Wiadislai et omnis propemodum Simighiensis, Szaladiensis, et Castriferrei provinciae. Rex interea,
morbus. sive quod vitae castrensis insuetus esset, sive quod aestuosum inter paludes coelum ferre

nequiret, morbo iniquissimo implicitus, non prius convaluit, quam se in villam Laurentii

ducis, medio [p. 101.] inter Albam, et Veszprimium itinere positam, recepisset. Meruit ta-
men expeditione hac, et horum adprobationem, quos nutante hucusque in patriam, non
minus, quam regem, animo fuisse, apud omnes constabat.

§. XVII.
Urbis mitior  Adsertam Hungariae urbem, totis postea L annis, sartam fuisse, atque incolumem acce-
j@;ﬁf“ﬁrmm pimus; praeterquam, quod caeso ad Mohdtsum Lupovico, fidem IonHANNIS regis perti-

sequitur fidem nacius® sequutam legimus. Isthic enim non inauguratus modo est, sed praesidia etiam,
Iohannis: dum viveret, habuit; quippe anno demum MDXLI. Perinii* studio in FERDINANDI par-
tes™  adducta. Obsederat Felsius Budam, at labore omnino irrito. Itaque, ne nihil fecisse

¥) Idem Lib. XIV. p. 230. 231.
1

2 3

corr. ex veverebatur sec. D

sec. D

corr. ex comeatumque sec. D 7 corr. ex pertinatius sec. D 4 corr. Perinnii

! Cf ISTVANFFY 1622. p. I5.
" Locum in nota v.) citatum vide in ISTVANFFY 1622. pp. 230—231. (Unde quidem ea, quae in hoc capite
scribuntur, ex magna parte Belius mutuatus est.)
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putaretur, Vissegradum, minore insessum praesidio, operibus militaribus cingendum, ex-
pugnandumque statuit. Quod dum is adulto, et proclivi in hiemem auctumno, operose
non minus, quam feliciter exsequitur, Perenyius, haud ignaro Felsio, cum Albanis per in-  a Perénio tan-
ternuncios, atque litteras secreto agebat, ut ad fidem FERDINANDI quam maturissime re- dfznii’ig;‘j‘;
dirent, periculosum ipsis, et urbanae multitudini fore, siin pertinacia persisterent, pupillumque pertracta:
Iohannis, donec adole[p. 102.]sceret, expectandum arbitrarentur: adesse' Ferdinandum, ez
Caroli fmz‘ris, ac fotius Germaniae opibus viribusque nixum, quem nisi tempestive admise-
rint, obsidionis pericula haud omnino evitaturos. Istis ille, et quae adhibebat alia, argumen-
tis, cum urbis praefectum Zhomam Szeges, et eius socios, tum cives etiam ad deditionis
consilia opinione celerius pertraxit. Clam adhuc res Perinium inter, ac Albanos, con-
scio licet Felsio, gerebatur. Itaque, relictis Strigonii classe, et impedimentis, Felsius cam
Perénio ad urbem nihil cunctati cum exercitu venere, eamque in fidem acceptam, idoneo
praesidio, cui Georgius Varcocius, nobilis Silesius, equitum praetorianorum FERDINANDI
ductor, cum imperio praefectus est, communivere. Serius rem Valentinus Budae praefe-
ctus intellexerat, dedit tamen operam, ut A/banos ab istis consilii rationibus deduceret.
Itaque, cum mille equitibus ante adcurrit, quam Felsianae, Perényiaeque copiae ades-
sent, daturus operam, ut urbem in officio confirmaret. Sed A/banis Perényii potior ratio
habenda esse videbatur: quippe qui non Hungarorum modo ea tempestate potentissi-
mus, clarissimusque haberetur, sed saniora etiam consilia putabatur suggerere. Proinde
Valentinus urbe exclusus est; quam injuriam ulciscendam maturrime ratus, suburbanum
Albensium agrum depopulatus est, adegitque ea re cives, ut Germanorum alam, atque
[p. 103.] Perényianorum equitum delectam turmam intra moenia acciperent. Ita tunc sed eventu

Alba Regalis sub potestatem missa fuit, eventu omnino funesto, siquidem occasio hinc Junesto.
Solymanno enata est, urbis expugnandae, sicuti iam docebimus.
§. XVIII.
Precibus nimirum Isabellae, quin et hortatu regis Galliarum, excitatus denuo SOLYMAN-  Solymannus
commoto

NUs, atrox FERDINANDO bellum anno MDXLIII. intulit, quo innumerae urbes, arces-
que partim captae, partim igni deletae, in hostium potestatem concesserunt. Eadem
calamitas, oppido tristis, et detestanda, Albam™) ** quoque Regalem corripuit. Etenim ca-
pto Strigonio, atque Tata concremata, ad Albam expugnandam ventum est. Praefuit urbi,  Albam capto
quod diximus, Varcocius, ante biennium a Felsio, et Perénnio isthic relictus; sed Hun- Storbli‘;,r;‘;
garos casusne an consilium urbe eiecerat. Durante enim Strigonii obsidione in Tartaros, statuit:
Albanam circum regionem late populantes excurrerant, posteaque So/imanno adventante
urbe exclusi sunt. Erant in his Franciscus Kapolnai, Petrus Erdidi, et Stephanus Istvingfy,
multum opis propulsandae obsidioni adlaturi, nisi eos seu praedae cupiditas, cuius

Kdpolnai inprimis avidus fuit, seu insectandi hostis ardor longius abstulisset. Venere

iterum bello:

*) IsTvAnFFYUS Lib. XV. p. 267. seqq.

1 add. a Belio ?in notax.) Istvdngfyus corr. ex Istvdnfius sec. AD

Y Locum in nota x.) citatum vide in ISTVANFFY 1622. Ppp. 267—270.; inde enim Belius historiam Albae a
Solymanno expugnatae, quae in paragraphis XVIII-XX. enarratur, mutuatus est, verbis Istvdngfii contractis
styloque suo adaptatis.
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tamen quatuor [p. 104.] Izalorum cohortes, quas Torniellus, Comaromii praefectus ante in
nostrorum  subsidium miserat, quam Strigonio Solymannus discederet. Additi strenuissimi quoque
adparatus: duces, Octavius Scrusatus Mediolanensis, Dominicus Torniellus, praefecti Comaromiensis
consanguineus, Carolus Siccus, Insuber, et Ustales Cremonensis. Hos ubi recepit Varcocius,
coacto militari concilio, cui Zhomam quoque Szegyesi, practorem urbanum, cum univer-
so decurionum ordine adhibuit, disputandum proposuit: an suburbia defendi, vel exu-
ri, atque multitudinem omnem interioris urbis moenibus accipiendam statuerent? Negavere
id se permissuros A/bani, ut suburbia, urbe ipsa nihilo arctiora, ad haec aedibus sacris,
et profanis insessa, vel indefensa relinquantur, vel certe, quod atrocius iudicarent, igni
exurerentur. Adsensus urbanorum sententiae Octavius, facile senatui reliquo persuasit,

suburbia defensari oportere, quibus si decedendum sit forte fortuna, expeditum in ur-

suburbia bem receptum fore. Itaque Varcocius quoque, suo et publico fato impulsus, easdem con-
;’:ff@fl’jf“g silii rationes sequutus est. Promulgata mox deliberatione, communibus' militum atque
statuunt. urbanae multitudinis viribus, ad sarciendas suburbiorum munitiones itum; collocata lo-

cis idoneis tormenta, excubiis item, et vigiliis stationes sunt adsignatae. Inprimis ingens
munitio ad Sacras Deiparae, et Divi Francisci aedes, robusto aggere educta est. [p. 105.]

§. XIX.

Solimanni Quae dum fiebant, hostes in conspectum urbis venere. Et So/imannus quidem, suo ductu
fj;’;:m ¢ heic quoque rem gesturus, primus omnium ad lacum Sods 75 castra metatus est, partim
opportunitate aquationis ductus, partim, ut obiectu lacunarum ab impressione obsesso-
rum tutum praestaret exercitum. Vix praesidiarii hostem conspexere, dum occurrendum
ei statuerunt, tentandam fortunam rati. Eruptione facta Germani, et qui ex Hungaris
residui erant, equites, adscitis peditibus Iza/is, manus cum hoste conseruere, caesis e?
primoribus aliquot, captisque. Adversum interea est, in Budensern portam, cumprimis
oppugnationis molem incubituram. Varcocius ergo praesidia Italorum, et Germanorum a
reliquis portis in hanc unicam confert. Hungaros contra, quos belli metus huc compule-
rat, Albanamque iuventutem in deductorum locum succedere iubet. Tunc hostes obsidio-
oppugnationis nis laborem exorsi, vastum illud propugnaculum, quod intra geminum templum erexisse
exordia: praesidiarios diximus, ante omnia deiiciendum, occupandumque statuerunt. Quod et
ita cessit: cespite enim, et adgesta e vicino querceto, quod ad Divae Barbarae aediculam
[p. 106.] erat, materia, altiorem multo, quam munimentum fuit, molem repente erexere,
e cuius summitate ingentem telorum vim in nostros sine cessatione, magna propugnan-
tium caede elidebant, adductis simul tormentis, quibus propugnaculum diverberarent.
Eo pedetentim deturbato, cum lacunae, et carecta, adsultum impeditura viderent, novo
iterum labore viam sternere hostes occipiunt. Factis enim e materia sinuosis aggeri-
bus, paucis post diebus, quam opus facere exorsi fuerant, ad munitiones pervenere; ma-
gno praesidiariorum malo. Quippe quorum nemo in moenia prodire poterat, quin aut
glande interimeretur, aut sagitta, quas iam cominus certo ictu vibrare poterant. Neque
tamen destitere nostri, hinc quidem munitiones, tormentorum ictibus laceratas, sarci-
re,? illinc perpetuis iaculationibus, ne propius subire auderent, hostes reiicere. Prohiberi

L corr. ex comunibus sec. D 2 caesis e corr. ex caesisque ex sec. AD 3 add. sec. A
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tamen nequivit, quin fossas, aquis late scatentes, cespite partim, partim virgultorum fa-
scibus opplerent, redderentque pervias. Itaque die, quae est memoriae caedis S. Iohannis Turcae subur-
Baptistae sacra, sublato ingenti clamore, turmatim, et fremebundis similes adsiliunt. é”””:[’a’j;i;’?
Occurrerunt nostri, atque in enitentes, hastis, et omni armorum genere, quod sors cuique '
suggesserat, intrepidi irruunt. Pugnatum est trium horarum intervallo, summa utrinque
animorum, viriumque [p. 107.] contentione. Sed quum 7ircae neque caede, neque vul-
neribus fatigarentur, ac subinde fessis novi expeditissimorum peditum cunei succede-
rent, nostri tandem propugnaculo pulsi, hosti occupandum reliquere. Usi eo loco Zurcae,
tria colubrina tormenta confestim isthic collocant, et discursantes per reliquas munitio-
nes praesidiarios deturbant. Eodem impetu utrumque templum ab hoste interceptum et templum
est. E quorum perforatis parietibus nostri glandibus, et sagittis petebantur. Munitiones geminum:
tamen, quas I7a/i exstruxerant, ea die expugnari nequiverunt, mira eas virtute non mili-
tibus tantum, sed feminis etiam, et pueris defendentibus. At hostes, ne sine instaurandis
operibus, sive resumendis' animis, tempus per ignaviam nostris relinquerent, postridie
Calendas Augusti ad novum se impetum comparavere, edicto Solymanni promulgato:  Solimannus
ne quisquam nisi victor ab oppugnatione recedere auderet. Evenerat forte, ut crassior ne- o ::;‘ZZ?Z
bula, familiare locis palustribus malum, urbi iuxta, et hostium castris incubuerit; cuius
illi caligine obtecti, summo silentio, tympanis, tibiisque abdicatis, munitiones subeunt,
neque prius a nostris observantur, quam ad arma conclamarent, iamque tela vibrarent.
Inprimis munimentum illud impetebant, quod a Germanis omni virtute hucusque de- eius atrocitas:
fensum fuerat. Incurrerunt autem tanta vi, atque [p. 108.] ardore, ut densata licet acie,
et praetensis hastis, sclopisque in vultus enitentium directis, fortissime reiicerentur, ta-
men ingruentium undique impetus, adeo, non hac modo munimentorum parte, sed eo
etiam loco, ubi lzalorum fuere stationes, invaluit, ut turbatis ordinibus terga utrobique
dare hosti miles cogeretur. Instabat hostis fugientibus, ac per totum suburbanae re- nostrorum
gionis spatium terga nostrorum caedebat. Sed nec qui maturius profugiebant, cladem Juga.
evasere. Accidit enim, dolone? an praesentis periculi metu? ut A/bani cancellos portae
interioris suburbii ad modum vestibuli praetensos intempestive occluderent. Quidquid
ergo huc confugerat, quod intrare non posset, ferum in modum trucidabatur. In his ipse
Varcocius erat, quippe qui, ut suos ad resistendum inflammaret, eques in suburbium pro-
currerat: sed qui, re postea desperata, nullis precibus a suis obtinere poterat, ut reseratis
clatris, periculo subduceretur. Itaque Zurcis concursantibus, cum aliquantisper se de-
fensasset, spectantibus A/banis occisus, atque capite, et dextra, quam multis anulis or-
natam habuit, truncatus est. Reliqua multitudo, ut hostium clades evitaret, in fossas se
abiecit, aquis, coenoque plenas. Pauci ex his evasere, multi aquis hausti, plerique sagit-
tis hostium confecti, [p. 109.] misere interiere. Qui ab ea strage superfuerunt, qua quis-
que poterat, diffugit: Hajdones potissimum, et agrestes Hungari, locorum, et paludum
gnari, varie dilapsi, pauci tamen servati sunt: superatis enim longo molestoque labore
lacubus, ab hostibus excipiebantur, hi quidem caesi, illi in servitutem morte duriorem
abacti. Cecidere in ea rerum perturbatione Octavianus Scrusatus, infelix defensandorum
suburbiorum author, Carolus item Siccus, et Dominicus Torniellus, solo Carolo Rufo, in-
domiti roboris veterano, traiectis summo cum vitae discrimine fossis, in urbem reduce.

1 corr. ex resummendis sec. D
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§. XX.

Dedendae His rebus fracti Albenses, cam neque, qui imperarent, neque, qui facerent imperata, su-
Z;f;"; ?i;lf?;“‘”‘” peressent, operam licet deferentibus Uscasale Cremonensi, et Rufo Brixiensi, de tradenda
hosti urbe cogitare coeperunt, primusque praetor urbanus, e muro cum 7Zurcis prolocu-
tus, uti est apud ISTVANFFIUM,' ut legati in castra mitti possint, impetravit. Re cognita
Itali, et Germani milites, cum legatis civium, simul Rufum deligunt, qui cum hoste de li-
leges: bertate, et salute praesidii coram paciscatur. Purpurati Iza/is [p. 110.] et Germanis militi-
bus incolumi vita libertatem polliciti sunt, civibus anceps, et dubium responsum datum
est; veniam nempe eis dari, sed non omnibus; statuisse enim Solimannum investigare, quo-
rum opera, et studio a regina ad Ferdinandum defecerint. Exgo Achomates beglerbegus pridie
emigrant Nonas Septembris urbem ingressus Izalis, et Germanis, ut in crastinum cum sarcinis ad
praesidiarii:ter se pararent, pronunciari iussit. A/banorum alia conditio fuit: iis siquidem, ut domi se
continerent, et principis edictum exspectarent, mandatum fuit. Urbe iam dedita, praesi-
cives malo diarii in tuta deducti sunt, cives autem ad supplicium protracti, ditiores potissimum, et
Plectuntur: 4y deditae FERDINANDO urbis insimulabantur; opibus eorum partim publicatis, partim
Istvanfii de  Threis, qui in praesidio relicti! erant, distributis. Iustae sunt IsTvANFFILY)  quibus huius
j‘%’;’;;;;”x anni cladem prosequitur, querelae:*> Hunc in modum Solimannus® a Gallis, uz ferebatur,
querelae: excitus, ea aestate, anni a partu Virginis quadragesimi tertii, supra mille, et quingentos, tri-
bus nobilissimis Pannoniae urbibus, haud magno labore, neque multo suorum sanguine, poti-
et in principes  LUS, Germanorum, ef Hungarorum“ animos, viresque vehementer contudisse visus est: quum
gl};r;j;;;r;os Christiani principes exsecrabili 5 vecordia diducti, ac perpetuis inter se armis dimicantes, de vi-
cinae Pannoniae salute, ac permansione, nihil [p. 111.] pensi habere viderentur, z‘amdiuqueé
insanirent, donec ipsi, debellatis eius calamitosi regni relz'guz'is,7
iniuriaeque expositi, aut ab extremo ignominiae pudore ad pietatis decus revocati, necessaria
arma sumere,® aut similem sibi, ac suis populis, et regnis calamitatem, clademque exspecz‘are9
condidicerint. Ita est: otiosi plerumque clades Hungariae spectabant principes Christiani,
et ne aut possent, aut deberent, rebus nostris succurrere, maluerunt in sua ipsorum visce-
ra desaevire, quam Hungariae periclitanti opem adferre. Sed haec tardius iam querimur.

eorundem barbarorum armis,

§. XXI.

Solimannus  Missa sub potestatem A/ba, valido eam praesidio munivit So/imannus, regione, quae
;‘Z’;’Z?tﬁ;’”_ urbi late circumiecta est, igni, ferroque deleta: eo consilio, ut, si ad recuperandas ur-
munit, regi- ~ bes has animum adiicerent Christiani, commeatu destituerentur, et aggrestium ope-
onem circum  rig, Urbis praefecturam Bali Epirotae traditam memorat IsTVANFFIUS, homini impigro,

exurit: .. . S . . .
et Christianarum caedium inprimis avido. Inserenda hic est ea calamitas, quae anno

¥) Lib. XV. p. 270. 18.
1

corr. ex revicti sec. D 2 corr. ex queraelae sec. D 3 ISTVANFFY 1622. p. 270. Sulymanus * IsTVANFFY
1622. 1. c. Ungarorum > ISTVANFFY 1622. 1. c. execrabili ® ISTVANFFY 1622. 1. c. tam diugue 7 ISTVANFFY
1622. 1. c. relliquiis ® corr. ex summere sec. D et ISTVANFFY 1622. 1. c. * ISTVANFFY 1622. 1. c. expectare

! Vide ISTVANFFY 1622. p. 270.
Y Verba Istvinffii hic citata vide in ISTVANFFY 1622. p. 270.
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sequenti a ZTurcis sepulchris regum illata est. Ita vero de ea Wolffgangus BETHLENTUS, Y |

anno," inquit, sequenti Solymanni quaestor Budae degens, certior factus, Achometem? Albae regum
Regalis prae[p. 112.|fectum sacram dictae urbis aedem avare foedeque expilasse, ac sacra vasa 5‘55;;1[;}';’;
ad divinae rei usum destinata, (quae a variis adhuc calamitatibus’ superemm‘) diripuisse, '
Solymanno* id perscribit:> qui stomacho, iraque Achometi incensus, quaestori imperat, ut

Albam Regalem profectus, de ea re tota, pro sua fide® cognosceret, atque hominem ad se, prae-

sentis flagitii, et sceleris poenas persoluturum, mitteret. Itaque Achometes’ in poena peculatus

convictus, restituere ablata est coactus, atque ad ignominiam suam, solus, nullis sibi adhibitis

comitibus, ire Constantinopolim, et se imperatori sistere, est iussus: ubi etiamsi condemnatus

esset,® Machometis® famen interveniente gratia, capitis supplicio est liberatus. Ne tamen sine

poena mansisse videretur, inusta est nomini ipsius magna ignominiae nota, ut in eorum numero

haberetur, quibus lege Ottomannorum?® ad urbanos magistratus, et militiae honores praecludi-

tur aditus, quos Mazulos Turcica lin gua vocant. Deinceps regius quaestor diligenti inquisitione

loca omnia abdita sacrae aedis eiusdem Albae Regalis perscrutatus, ne quidem a regum se-

pulturis abstinuit, pertemeratis gentium iuribus, quae semper maiorum sepulchris pepercerunt,

illisque sigillatim apertis, atque inde asportatis, quae spem impii quaestus [p. 113.] facerent:

inventa sunt regum insignia, coronae, sceptra, orbes, sive sp/aeme,lz quas reges in manu gestare

solent, aut ex solido auro, aut ex argento superne auro illiniti; ad haec aurei torques magni pre-

tii, gemmae annulis® illigatae, quae omnia quaestor maxima cum cura in rationem Solymanni

imperatoris intulit.** Hactenus BETHLEN, quae ideo adscribere placuit, quod nihil eorum

apud IsTVANFFIUM legas; laudatus autem auctor, non in omnium est manibus. Atque id

quidem satis ad impietatem fuerat; quod sequitur, nefandum est. lobannis, inquit, regis cadaver
sepulchro per ludibrium corpus eiectum, praetori urbis tradidit, alibi, ubi visum esset, human- IOhan;i;er%s
dum, eo addifo: hic unus est e vestris diis. quod praetor urbis acceptum venerabunde nova .
tumba reconditum in D.> Michaelis templo, quod est in suburbio, tumulandum curavit.®

§. XXII.

Quae postea ab Al/bano praesidio clades rebus nostris illatae sint, longum foret, triste- Clades ab Al-
que nimis recognoscere. Istud negari nequit, officinam fuisse A/bam, in qua mala innu- t;‘;‘;};;;;ﬁ;ﬁ
mera in dies adversus Christianos procudebantur. Praeter immensas enim, quae regioni oni circumsitae

inductae sunt, vastitates, arces profecto vicinae hinc'® quasi fulmine concutiebantur. saepius illatae:

¥) Hist. Lib. TIL. p. 143.

1 BETHLEN 1684-1690. p. 143. vero 2 corr. ex Achomatem sec. A et BETHLEN 1684—1690. 1. c. 3 adbuc

calamitatibus BETHLEN 1684-1690. 1. c. calamitatibus adbuc * corr. ex Solimanno sec. D et BETHLEN
1684-1690. . ¢. ° BETHLEN 1684-1690. I. c. praescribit 6 sua fide BETHLEN 1684-1690. 1. c. fide sua
7 corr. ex Achomates sec. A et BETHLEN 1684-1690. 1. c. 8 BETHLEN 1684-1690. 1. c. fuisset ? corr. ex
Mahometis sec. AD et BETHLEN 1684-1690. L. . ® BETHLEN 1684-1690. 1. c. Ottomanorum ' n
quidem BETHLEN 1684-1690. L. c. nequidem 12 BETHLEN 1684-1690. L. c. sphacrae 13
AD et BETHLEN 1684-1690. 1. c. * BETHLEN 1684-1690. 1. c. retulit > BETHLEN 1684-1690. p. 143.
Divi 1 corr. ex hic sec. AD

e
corr. ex anulis sec.

! Duae notae littera y.) notatae sunt a copista; quod haud commutavimus. Locum operis Bethlenii vide in
BETHLEN 1684-1690. p. 143.
" Vide BETHLEN 1684—1690. p. 143.
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Veszprimium,” Palotam,™) ' [p. 114.] aliaque loca partim occupata, partim infestata hinc
tuisse, historiae meminerunt. Nam dederunt id Zurcae operam, ut non milite tantum
subinde A/bam munirent, sed acerrimis etiam praefectis, si res trepida esset, tribuerent
defensandam. Sane, cum Arslanes, qui Palotam irrito conatu tentaverat, atque ea de-
mum occasione Veszprimium, et Tatam nostris expugnandas obiecerat, res Turcarum in

discrimen adduxisset, X. mille tutendae urbi submissa fuisse, IsTVANFFIUS?®  memo-
quanta rat. Osmanem," inquit, Ciliciae, Cappadociae,? e Pamphiliae® praefectum, quas provincias*
Xf{fﬁ”dine barbari, uno Carmaniae’® nomine vocant, cum X.° millibus equitum ad Albam Regalem
observari tuendam misit, ne quid detrimenti isthic a Germanis caperetur, quod 7 caesarem cum magnis
g‘(’)ﬁ’:}?ﬂnu&. copiis laurinum in castra venturum intellexisset. Et Osmanes quidem salvis copiis Albam

incolumis perwnit,g castraque ad paludem, cui So6s T6° nomen, ut commodius aguaretur, col-
locaverat.® Atque ista quidem Osmanis apud Albam castrorum metatio, pugnae prope-
modum occasionem praebuit. Caesarem enim,*  qui cum exercitu, Szigethi cladem e
castris laurinensibus invitus prospectabat, eo precibus adduxerant Hungari, ut Osmanis
haec stativa, Ecchio Salmensi, et Georgio Thurio ducibus, invadenda iuberet. Iamque coa-
dunato XII. [p. 115.] millium exercitu cum XX tormentis currulibus, quae campestribus
pugnis adhibentur, ad arcem Cséka-4£6 ventum, quin et velitationis initium Zhurii du-
ctu factum fuerat; cum caesar, mutata subito sententia, exercitum, antequam proelium
consereret, revocat. Itaque nec tentata fortuna, utrinque in castra discessum est. Postea
intemeratam urbem nostri diu®® reliquerunt, tametsi continuis passim velitationibus ex
perpetuae more certaretur. Quia enim valido praesidio insidebatur A4/4a, non vicinum modo agrum
;‘2’;;;12’;;2 . Veszprimiensem, inprimis, et Palotensem, repetitis in dies incursionibus, infestum Zurcae
reddebant, sed auxilio etiam*® ! ¥ fuere suis, quoties expeditionem operosiorem etiam in
longinquo suscipiebant adversus Christianos. Quin audebant nonnunquam ipsi Albenses,
belli fortunam contra nostros experiri; ita illi perfidentibus armis fuerunt. Erat Pa/ffyus
cum imperio arci Comaromiensi, haud pridem a caesare impositus. Is ergo, ut tutum sibi,
et provincialibus per Danubium praestaret traiectum, eductis scite aggeribus, adversam
arci ripam praemuniverat. Nequiverunt id ferre A/benses praesidiarii. Quocirca habito
consilio, opus nuperum adoriri statuunt, ut ante id diruant, quam in aliquam propugna-
culi molem, sicuti verebantur, excrescat. Ignarus horum [p. 116.] Palffyus, impressionem

#) Istvanflius Lib. XVIL p- 321I. seq.

a) T ib, XXIL. p. 464.

b) Thidem Lib. XXIII. p. 470.

<) Ibidem p- 491.

d4) Confer Ortelium Par. I. p. 102.

¢¢) Vide Istvanfiium Lib. XXV. p- 547. 39. et Lib. XXVII. p. 6o1. 36.

' ISTVANFFY 1622. p. 470. add. vero 2 corr. ex Capadociae sec. ISTVANFFY 1622. 1. c. 3 ISTVANFFY 1622. 1.

c. Pamphyliae 4 ISTVANFFY 1622. L. c. add. nunc ° ISTVANFFY 1622. L. c. Caramaniae ° ISTVANFFY 1622.
1. c. decem 7 ISTVANFFY 1622. 1. c. add. propediem 8 quidem... pervenit ISTVANFFY 1622. 1. . Albam salvis
copiis incolumis pervenit  ISTVANFFY 1622. L. c. Sosto 10 ISTVANFFY 1622. L. c. collocavit M in nota ee.)
XXVII. corr. ex XVII. sec. ISTVANFFY 1622. p. 601.

! Locos in notis z.) atque aa.) citatos vide in ISTVANFFY 1622. pp. 321-322., 464.

8 Locum Historiarum Istvdniffii hic citatum vide in ISTVANFFY 1622. p. 470. (a linea 38.)
U Locum in nota cc.) citatum vide in ISTVANFFY 1622. p. 491.

W I.ocos Historiarum Lstvangfii in nota ee.) citatos vide in ISTVANFFY 1622. Pp- §47., bor.
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in hosticum et ipse meditabatur, iamque nocte concubia pars exercitus Danubium tra-

iecerat, cum dispositae passim vigiliae hostes pro vallo adesse conclamant. Itaque ma- caeduntur
nus utrinque conseri coeptae sunt, tametsi quo numero esset, atque unde venisset hostis, Kﬁ:}i’s 0
Pdilffyani prorsus ignorarent. Audito concursantium clamore, ac fremitu, Pa/ffyus maio-

re, quam destinaverat, numero confestim amnem traiicit, et suis opportune succurrit.

Diu invicem caeca nocte manus miscebantur, dum lux dubia hostes prodere, et quo nu-

mero, quoque sint adparatu, detegere coepit. Nil ergo cunctati nostri, eo maioribus ani-

mis in hostem irruunt, quo fessis novos subinde ex arce succurrere vident. Tandem hoste

post atrocem dimicationem a tergo, et utroque latere incincto, urgenteque suos Palffyo,

victoria penes nostros stetit. In caesis hostibus LXVIII,, in captis CCLIIL. cum IX. si-

gnis, et duobus colubrinis tormentis®™ ' numerabantur, paucis e Christiano milite desi-

deratis. Haec eo commemoramus, ut constet, quanta ferocia, non regionem modo, sed

adsita etiam propugnacula, sanguinolenti A/benses saepius contemeraverint.

§. XXIII.

Ista quidem anno MDLXXXVII. evenere, fue[p. 116.]reque pracludia quaedam insignis Nova ad

illius victoriae, quam ad A/bam, aliud quasi agentes, Pdlffyus et Hardeckius, Zrinio atque Pﬁf‘égfgﬁ;‘zz
Nddasdio consortibus, anno M DXCIII. retulere. Scilicet re ad Petriniam, et Sisciam in paratur:
Sclavonia, post felicem pugnam perdita, amissaque brevi post Pa/ota, diu in castris, quae rei gestae

ad XL. M. numerum, pone Comaromium, posita habuere nostri, disceptatum est, quid seres:

adulto iam vere, ne frustra confluxisset exercitus, tentandum foret. Diversis duces desti-
nationibus agebantur. Veszprimium, et Palotam vindicandas putabant, Hungarorum ple-
rique: non item FHardeckius, qui tunc exercitui universo cum imperio praeerat; quippe,
qui Strigonium, Albamve, si Buda Sinanus abscessisset, tentandam arbitrabatur. Motis
dein castris, profectio Veszprimium versus suscepta est. Hardeckius tamen oppugnandae
Albae consilium prosequi maluit; quae res nimium quantum dissociatura gentis utrius-
que animos metuebatur. Misso itaque Nicolao Istvinffio, qui idem primis castris Palffyo
et Zrinio persuaderet, effecit tandem, ut in sententiam Hardeckii concederent, suspicio-
nem a se depulsuri, quasi sui consilii tenaciores essent, quam egregii publici. Laetus ista
ducum consensione Hardeckius, flectendum Albam versus iter edicit, eoque, relictis post

se ad medium milliare impedimentis, [p.118.] sole occiduo pervenit. Inopinus Zurcis nostri
nostrorum adventus accidit, quippe post redintegratas res, otio, et quiete diffluentibus. m"ﬁ’l’g:’z
Itaque rei novitate perculsi, et quid facerent, ignari, se ad urbem quomodocunque defen-  sdveniuns:

sandam componunt, atque suburbano, cui Ingovano nomen, quod defendi posse despe-  consternatis-
raretur, in urbem interiorem se cum impedimentis proripiunt. Adverso praesidiariorum 9% ostibus:
metu, nostri, quod nondum praesto essent tormenta, Pefrum Huszdr, virum strenuum,
cum IV. M. peditum deligunt, eumque luce iam dubia propugnacula subire iubent, ut, suburbia
si detur, suburbiis primum, atque postea scalis admotis urbi quoque adsiliat. Nihil cun- ~ @d0riuntur:
ctatus Huszdr, cum selectissimis peditibus suburbanas munitiones adoritur, portulas
dolabris elisas subit, posteaque portam decumanam multa vi subito reserat. Jam intra

#) Idem Lib. XXVT. p. 564. seqq.

! Locum in nota ff.) citatum vide in ISTVANFFY 1622. pp. 564—565. ubi Pilffii victoria fusius enarratur.
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propugnacula erant nostri, cum Zircae sublato clamore ad arma conclamant. Sed quod

et capiunt: primi in acie constitissent Hungari, vix tentato certamine, intra propugnacula interio-
ra, glandibus nostrorum compulsi, se recipiunt. Institit retrocedentium tergis Huszar,

ut, si posset, ad ipsius urbis moenia perrumperet, sed, quod tormenta nondum ades-

sent, neque instrumenta ad insultum necessaria suppeterent, diu, multumque ad portam

collu[p. 119 ]ctatus, destinatione sua excidit. Audiebatur in castra pugnantium fremitus.

Huszdr interim, quo loco res essent, ducibus nunciat, rogatque, ut tormento uno, altero-

portam urbis, ve misso fortia coepta sustentarent. Nec mora, subvectum illico tormentum est, non tam
;Zd;f;’;s”;;‘eitrg: iumentorum, quam peditum labore; quod cum in urbis portam elidendam directum,
mento incipit: frequentius displosum fuisset, adversum est, obturatam intus, vix plurium tormento-
rum diuturnioribus ictibus pertusum iri. Cum ergo frustra a nostris diu noctuque insi-

steretur, hostes contra animos, periculi magnitudine excitati, resumerent, magnamque

etiam, fortuitis tormentorum et scloporum ictibus, stragem hic, atque illic ederent, ir-

ritus labor omnis exstitit. Zurcae interim, ut vicinos Veszprimienses, Palotensesque, atque

inprimis Budenses praesidiarios, de magnitudine periculi, quo erant circumventi, edo-

cerent, ingentes per propugnacula ignes, totis noctibus excitabant, quibus visis, acce-

Turcae suis ~ ptoque simul Albensis praefecti nuncio, Hassanes purpuratus, qui Budae praeerat, missis
%‘ﬁ%ﬁ‘” in omnes partes celerrimis cursoribus, copias, quam potuit, numerosissimas coegit, ut
. Albenses periculo eximeret. Ignari fuere huius propositi ducum plerique. Interea, ne fru-

stra adtererentur copiae, Huszarum ab urbis oppugnatione revocant, et in sequentem

diem profectionem Co[p. 120.]maromium versus edicunt. Tunc vero Budensis, quem

diximus, praefectus, A/banorum simul adscitis cohortibus, cum iam de nostrorum ca-

strorum dimissione accepisset, in campis acie ad lunae modum instructa, cum XLIV.

aciem contra  tormentis castrensibus adparet. Accepto rei indicio, Palffy et Hardeckius diminutum ex
ZZ;{%;ZZ plurium cohortium abitu exercitum, periculi non minus, quam probatae toties virtutis
instruunt: commonent; viros se praestarent, et ex ancipiti periculo materiam sibi virtutis sume-
idem et nostri - rent. Hostes interea gradu pedetentim promoto iam adpropinquant. Nihilo segniores
Jactunt: nostri, acie, quam fieri potuit, citissime disposita, dextrum quidem cornu Hardeckio,
Pdlffyo sinistrum, mediam denique aciem Zrinio et Nddasdio, optimo omine, quasi vi-

ctoriam animis praeciperent, adsignant, atque iustis ordinibus in hostem movent. ZTurcae

eos conspicati vehementer animis concidere; quod persuasum ab A/bae praefecto habe-

bant, Christianorum exercitum omnem ex agrestium multitudine conflatum esse. Itaque

dextrum steterunt duabus plus minus horis, adversae acies: donec Pd/ffyus communicata per nun-
;‘;C’;zqfl‘;’zd’[ cios cum collegis sententia, in dextram hostium alam, sine tibiarum, et tympanorum
Pilffyus, mox ~ Strepitu impressione facta, eam pertinaci[p. 121.Jore impetu convelleret penitus. Idem
ZZ’:Z’T’Z liziift et ab Hardeckio factum, ut atrox undique pugna, sed summo tamen silentio, invalesceret.
nostri evadunt Ladem animi, atque virium contentione mediae quoque acies concurrere; certatumque
victores: est bihorii spatio, dum hostis, partim ad internecionem caesus, partim in fugam conie-
ctus, victoriam nostris relinqueret. Incredibile dictu est, sed evenit omnino, ut cum e

nostris vix XL. desiderarentur, hostium ad X. millia caesa sint; adeo tunc divina Nemesis

sed victoria uti pro nostris debellavit. Verum duces, tametsi vincere sciverunt, victoria tamen, exstan-
nesciunt. ti Christianorum malo, vel nesciverunt, vel certe noluerunt uti. Delefo nimirum? iz hunc

! ISTVANFFY 1622. p- 616. om.; add. a Belio
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modum hostium exercitu, Hardeckus,! cohortante Nadasdio,? castra ad lacum urbi vicinum,
quem Sés T63 vocari diximus, transtulit, ipseque, quod saucius esset, curru eo vectus est. Et
constat eos, qui intus erant, Albanos, nostrorum victoria terrifos, extremoque metu pwfusos
haud dubie urbem dedituros fuisse, si vel minima vis tormentis illata a nostris foret. Nam et
captivos iam quosdam Christiani nominis caedere, conquisitasque portarum claves Husamo
veterano alae unius equestris praefecto, gu04 de deditionis conditionibus tractaret, tradere in-
ceperant. Verum duces, praeposteris usi consiliis, summo mane diei sequentis, conclamatis va-
sis, relictaque Alba, ef eius capiendae commodissima occasione omissa, domum re[p. 122 Jverti
maturarunt. Verba sunt IsTVANFFI1.88” ' Tantum in bello nocet, non esse ad omnem rei
gerendae occasionem intentum.

§. XXIV.

Alioquin, felicis huius pugnae praesagia fuerunt edita, inter pueros Albenses mutua cer- Eius victoriae
tamina, iussu beglerbegi Graeciae, fustibus commissa; de quibus non sine bono omine praesagia.
Iohannes Bocattus™ i ad Christophorum Teuffenbach ita cecinit:

Audi, magne Baro, quae risu, aut’® digna relatu
Scribitur a nostris res agitata Getis.
Terror es Albanis Regalibus! illius arcis®
Turca Saracenos gui moderatur agros,
Ludicra per pueros ex Marte” pericula fecit,
Disceret ut sortem ﬁcm per arma suam.
Sexcentos legit duodeno, aut circiter anno,
Qui facerent numero, proelia® fuste, pari,
Altera pars bello mores® imitata patritos,"

Altera Christicolis aemula signa gerit.
Congreditur clamore gravis, bilem utraque proles
Fictitiam: hinc ambo classica dira fremunt.

Poscitur heic nostri ter clare nomen 1Esu,
Sed ter ibi stentor barbarus Halla boat.
Fuste caput fervente dolant, satis acriter udum
Sanguine," nec fictis amplius arma rotant. [p. 123.]
Seria iam gliscunt, superare laborat uterque
Mars: agit in vero protinus'* hoste furor.

g8) Lib. XXVII. p. 616. 46.
hh.) Hungaridum Lib. 1. p. 31.

L ISTVANFFY 1622. . c. Hardeccus ? ISTVANFFY 1622. 1. c. Nadasdio 3 ISTVANFFY 1622. 1. c. Sostonem
* ISTVANFFY 1622. p. 617. qui 5 BocATIUs 1599. p. 31 aut © corr. ex acris sec. A et BocaT1us 1599. L. c.
7 corr. ex arte sec. AD et BocaT1us 1599. 1. ¢. ® BocaTius 1599. 1. c. praelia  BocAT1uUs 1599. . ¢. moreis
10 corr. ex paternos sec. BOCATIUS 1599. 1. c. 1 corr. ex sangine sec. D et BocaT1US 1599. . 32. 12Boca-
TIUS 1599. L. c. potenus

t Locum Historiarum Istvan{fii hic citatum vide in ISTVANFFY 1622. pp. 616—617.
" Versus Iohannis Bocatii hic allegatos vide in BocATIUS 1599. pp. 31-32.
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Anceps pugna diu, Christianis hostibus impar
Denique succumbit Lunigera illa cohors.

Pellitur a statione, domumque recurrere frustra
Tentat, et a reliquis vulnera nulla capit.

Saeva per armatos discordia cessat alumnos,
Milite crudeles® vix dirimente manus.

Sic ista in lacrimas® abeunt tentamina largas,
Matres natorum faz‘a cruenta gemunt.

Cum grege, rex omen formidat, et arma futura
Hoc anno credunt perniciosa suis.

Proelia Christicolis iterum felicia spondent,
Tali quod rerum schemate* nosse queant.

Adeo ludicri saepe eventus magnorum casuum fuere praenuncii.
§. XXV.

Quomodo post- Ancipiti periculo liberati Albenses Turcae, egregiam postea Christianis vicem retulerunt.
f?rzlz;’; . Nam et Strigonienses, antequam a nostris obsiderentur, pro more iuverunt, et missis
Turcae: ad obsidendum Iaurinum copiis auxiliaribus, maximopere rem suorum promoverunt.
urbs a nostris Neque exercitui Christiano ad occupandam urbem animus postea defuit. Palffyus certe,
JZ Z;Z‘; et Schvarczenburgius, gemina petardi machina primo [p. 124.] vere anno MDXCIX.i#) 51
invadendum constituerant, sed infelici omnino eventu. Adversi enim ab hostibus ante
a proposito reiecti sunt, quibus id negotium fuerat datum, quam machina rite adapta-
ri, displodique potuerit. Itaque altera succensa hosti, alteram profugientes Gal//i inter-
cipiendam reliquerunt. Quae demum cum captis aliquot Ga/lis Budam, instar portenti
obsidetura  devecta, non sine captivorum, et Zurcarum ingenti clade displosa fuit. Itaque, anno de-
Mercuriano: 1y, MIDCI., Mercuriano duce obsessa, facto per vim adsultu, A/ba intercipitur. Erat
tota ea oppugnatio, non tam casus fortuiti, qui in bellis plurimum valet, quam virtu-
tis nostratium, propemodum inusitatae. Dies IX. Septembris fuit, cum Mercurianus e
laurinensibus castris profectus, urbem, nec opinantibus hostibus, obsidione cinxit, prae-
claro, antequam id faceret, stratagemate usus. Vulgato enim, non in castris modo, sed
universa regione, Budam cum exercitu universo se obsessurum, facile inducti Zurcae fue-
runt, ut propulsandi periculi caussa, fortissimos quosque ex Albano praesidio Budam
accirent. Quae dum facta esse Mercurianus advertit, profectione suscepta, Albam cita-
tis passibus contendit, eamque multo ante operibus clausit, quam vel itineris sui fama
Budam per[p. 125 Jterretur. Ac primo quidem in aperiundis portis suburbanis, petardi
iterum ministerio uti constituerat; cui tamen instituto negavit fortuna successum, cum
disploso forte fortuna sclopo dolus importune detegeretur. Itaque, quod stratagemate

i) Isrvinrrius Lib. XXXI. p. 740. 16.
1

corr. ex multa sec. AD et BocaT1us 1599. 1. c. 2 BocaT1us 1599. L. c. crudeleis 3 BocaT1us 1599. 1. c.
lacrumas * corr. ex schemmate sec. D et BocaT1us 1599. 1. ¢. > notam ii.) om. F; add. a nobis sec. D

' Locum in nota ii.) citatum vide in ISTVANFFY 1622. p. 740.
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nequivit, aperto marte consummari oportuit. Fuere in castris Hungari, vadorum per
eas paludes, quae urbem circumfundunt, apprime' gnari. His ergo ducibus utendum
ratus, Mercurianus legato suo Rossvurmio id negotii dat, ut delecta peditum manu, si-
lentio, quam fieri possit, maximo, praceuntes sequatur. Nec moratus Rossvurmius, cum  Rossvurmius
selectissimis M. Germanis, et Valonibus, exploratum iam ante iter sole occiduo init; su- sub ”ZZZZ
peratu profecto, quam seu putarat, seu optasset, multo difficilius. Nunc enim umbilico  ingenti cum
tenus, nunc ad humeros usque aquis transeuntes mergebantur, totamque noctem col- olestia subit:
luctati cum coeno, et carectis, tandem aurora nondum ineunte, in angustam, quae sub-
urbium praecingebat, continentem emerserunt: ingens profecto periculum adituri, nisi
socii, quos lutulentus ille, et voraginosus traiectus, retardaverat, maturius advenissent.
Hi ubi adfuere, invocato servatoris IEsu nomine, clamorem, quam maximum poterant,
uno omnes ore [p. 126.] tollunt, simulque in hostes, qui suburbanam hanc insulam tue-
bantur, facto cuneo irrumpunt. Inopina hostibus impressio? accidit, quocirca metu per-
culsi, desertis stationibus, versus urbis portas profugiunt. Haeserunt nostri fugientium
tergis, caesisque plus minus C. suburbanam hanc regionem, paucis e suis desideratis,
atque his fere, quos in traiectu voragines absorpsere, mature occupaverunt. Sub idem idem et
tempus, aliud suburbium, cui Bessiano nomen, Mercurianus invadendum iussit, sed quod ;‘[‘i lr‘lri ZZZ
Turcae, ne in eandem, cum altero illo, fortunam se induerent, inane iam ante relique-  sormentis inde
rant. Re ad eum modum ex animi sententia gesta, altero post die, qui XVII. Sept. fuit, e agi coepit:
Mercurianus tormenta adtrahi, dislocarique per suggestus iubet, atque urbem pertinacius
verberari. Haud multo labore moeniorum fissura constitit, quia enim vetusti erant ope-
ris, neque ob summam 7ircarum securitatem, toto eo tempore, quo urbem insederant,
cum cura instaurata, cum triduo post hiatum fecere, qui ad adsultum idoneus esse cre-
debatur. Quocirca delectis, qui in muros impressionem facerent, hinc quidem Althamus,  fit adsultus:
cum Kinderotto, illinc Stahrenbergius cam Geisbergio impetum tanta suorum contentione
in moenia fecerunt, ut non prius ab in[p. 127.]Jcursu desinerent, quam in murorum co-
ronam eluctati, signa illic defigerent. Cruentus omnino adsultus fuit, idemque ancipi-
tis periculi. Nam praeter solitas tormentorum maiorum, minorumve displosiones, quae
et creberrimae fiebant, et magna subeuntium iactura; ollas pyrio pulvere Zurcae farse-
rant, quas in confertissimos nostrorum globos, ingenti subinde edita clade, evibrabant.
Alibi fervente aqua pugnabatur, quam lixae, et calones in enitentium ora offundebant.
At enim, ea Christiani militis in prosequendo adsultu constantia fuit, ut, quo plures ca-
derent, eo maiore vi in reluctantes ferrentur, tametsi ii novis iterum iterumque ordini-
bus mutuo sibi succederent. Ad ultimum deiectis hostibus, moenibus potiuntur nostri.
Quo viso, Turcae, passim per urbis plateas in cuneos coeunt, rem desperatam, si liceat,
redintegraturi. Sed hi omnes fere caesi sunt, profligatique. Reliqua multitudo, ac potis- caedes et
simum imbellis turba, per abdita aedium dilapsa latuit tantisper, donec a praedabundis rapinac:
Vallonibus vel ad necem protraherentur, vel ad vincula. Hi enim, quidquid pretiosae su-
pellectilis, signati auri, argentique in urbe repertum fuerat, fere soli rapuere, ne regum**)
quidem sepulchris parcentes. Atque ad eum modum urbs oppido potens, [p. 128.] et

kk) Vid. SLErpANUM continuatum, Lib. XXVI. p. 1100.

1 corr. ex aprime sec. D 2 corr. ex impraessio sec. D

' Locum in nota kk.) citatum vide in SLEIDANUS—SCHADAEUS—LAUTENBACH 1625. p. z100.
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tyrannidis Otfomanicae singulare ista regione firmamentum, aperta vi sub potestatem
caesaris missa est. Verum hanc captae urbis laetitiam basilicae tota Europa celebratis-

basilicae simae occasus nimiopere foedavit. Infer haec, inquit IsTvANFFIUS, |

pulvis sulphureus a
interitus:

Turcis circa templi vestibulum, ac privatas circa domos clam dispositus, ignem derepente conce-
pit, et magno edito fragore disiectis domibus earum materiam, et tecta succendit, emergentesque
subito flammae, tam insigne illud, et toto orbe celebratum B. V. Mariae? templum, priscorum
Pannoniae regum sepulchris nobile, et augustum, quam totam urbem?® concremawvere.

Talis erat facies rerum, cum Troia* Pelasgis
Arderet flammis, et equus depromerez‘; alvo,
Pelidem, Menelaum,® Ithacum, Stenelumque, Thoamque.™™) 7

captivorum  Captorum minor, quam pro urbis copia, numerus fuit; quod a Vallonibus praedae inhian-
PUIETILS. tibus non aetati; non sexui parceretur. Vix erant tria millia promiscuae multitudinis,
quae ex urbe captiva educeretur. Atque in his sexcenti circiter milites. [p. 129.]

§. XXVI.

Praefectolohan- Mercurianus urbem, et flammis foedatam, et sanguine Iohanni Marco Insulano Bononiensi,

ni Marco Insu= i tolerata obsidione Varadiensi inprimis claro, tutandam tradit, muniendamque.
lano fraditur:

Hasanes Nondum vero profectionem in castris edixerat, dum Hasanes purpuratus Idibus Octobris
”Zf’fr_llf se cum valido exercitu in A/banis campis nostris se obiicit, recuperandae, uti prae se fere-
ooiicit.

bat, urbis consilio: re vera autem, ut Christianorum victoriam geminaret. Itaque sequenti
luce, factis in nostrorum castra procursionibus, pabulantes hinc, alibi vagabundos mili-
tes, ex more carpere occipit. Non ergo se nostri potuerunt continere, quin obviam Zurcis
prodirent. Rosvurmio id negotii datum est, ut cum bis mille equitibus castris egressus
proelium acre hostes reprimeret. Quod dum fit, ex tenui proelio certamen contrahitur, acre id quidem,
contrabitur®  atque funestum futurum, nisi Mercurianus missis mille equitibus laboranti Rosvurmio
tempestive succurrisset. Quod et Zircae fecerant, magno clamore, neque remissiore vi-
sed quod rium contentione cum nostris concursantes. Sed tunc quidem subitaneam pugnam, dum
f;lfr‘l’.:;‘;;;’ﬁ‘ adhuc aequo Marte certaretur, solis occasus interemit. Quae dum fiunt, Matthias ar-
chidux Mercuriano [p. 130.] suppetias laturus cum delecto exercitu in castra advenit,
urbemque et operibus munit, et commeatu. Bidui spatio hostes quievere, castrenses mu-
nitiones passim per colles erigentes: quas ubi peditibus sclopetariis compleverunt, ter-
tio die nostros denuo lacessere. Fit primus impetus in Hungaros, numero sexcentos, qui
aggeres collini situs, pro castris tutabantur. Hi dum semel, iterumque hostes fortiter

) Lib, XXXILI. pag. 778. 14.
mm.) CsgrNOVICZIUS De rebus Pannonicis Lib. TV.

! nota marginalis add. a nobis sec. A % B. V. Mariae ISTVANFFY 1622. p. 778. Divae Virginis Matris
3 ISTVANFFY 1622. 1. c. add. puncto temporis * Czernovictus 1619. f. V(i)r Troja ° CzerNOVICIUS 1619. 1.
C. depromerat ¢ CZERNOVICIUS 1619. 1. c. Menealum (!) 7 Versus Iohannis Czernovicii hic allegatos vide in
CzerNovicius 1619. £ V(i)r. 8 add. a nobis sec. A ? add. a nobis sec. A

! Locum Historiarum Istvanffii hic citatum vide in ISTVANFFY 1622. p. 778.
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reiecissent, ad ultimum succubituri videbantur; nisi missa equitum ala, quam ipse

Mercurianus ductabat, mature intra castra recepti fuissent. Post has deinde prolusiones  ad pugnam
ad diem XV. Octob. pugna decretoria sequuta est. Thrcae enim, quasi difficile sibi esset, ~ 2ec7ereriam:
paratam cladem exspectare; gemino agmine, aciem millium propemodum quinquagin-

ta primi instruxerant. Horum uni Murathes Budensis, alteri Mehmetes Kibdja praefue-

runt. Ipsa acies ita instructa fuit, ut solo adspectu territura nostros putaretur. Equites  horribili acie
enim, qui signa densis ordinibus praeibant, quosque illi De/ias, seu furibundos, vocant, ’?rfli‘;f‘i
non modo exuviis leonum, pantherarum, tigridumque,? sed alis etiam aquilarum, quas accingunt:
pileis, scutis, habenis, atque clunibus equorum expansas adplicuerant, horribilem sui

adspectum praebebant. Visa hostium acie Rosvurmius, acceptisque eorum, qui circa se

erant, sententiis, [p. 131.] Mercuriano rei gerendae opportunitatem nunciat. Is vero acie

iam ordinata, ad Matthiam archiducem, equo procurrens, tempus adesse monet, hostis,

si ita ei videretur, aperto marte invadendi. Nec cunctatus Matthias galeam et ipse su-  quos adorti
mit, thorace iam antea indutus, inque hostes unanimi ducum sententia movere iubet. Et nostri:?
Rosvurmio quidem cum tribunis, Preinero, Althamo,* Hoffkirchio peditatus adsignatus est;

Geisbergo cum sua legione ad subsidiarias cohortes a tergo sequi iusso. Equitatum autem
Hungaricum, iuxta, et Germanicum ipse Matthias cam Mercuriano ductabat. Concursum

utrinque est eo impetu, atque insistendi pertinacia, ut primo statim congressu atrox cie-

ri pugna inciperet. Turcae enim editis locis currulia tormenta collocaverant, unde no-

stros continuo globorum imbre fatigarent. Nec minus Ianitscharii, qui lucum proximum

insederant, infestis ictibus late caedem edebant. lamque equitum turmae, quae cum

hoste in prima acie congressae erant, urgente eas Kihdja Mehmeto, loco movebantur, difficili
cum Mercurianus Iohannem Ernestum, principem Anhaltinum, Colonitschium, Hodicium, proelio?
Nadasdium, Thursonem, Forgdchium, aliosque ingenti animo cohortatus in spem victo-

riae denuo erigit, inque hostes recta convertit. Proinde sumtis animis Hungari, et cum

his Germani quoque equites, [p. 132.] proruere in adversam aciem, atque ingentem pas-

sim caedem edere, hostes denique inclinare. Hungaris fortissime pugnantibus Murathes

Budensis, et Mehmet Kihaja sese obiiciunt: quos illi conspicati, factis agminibus, furibun-

dis similes, adoriuntur, turmas disiiciunt, duces ipsos equis proturbant, eorumque capita

celeriter praecidunt. Eo viso Zurcae ordinibus turbatis, primum referre pedem, mox in caedunt,
fugam converti occipiunt. Insistunt fugientium tergis nostri, neque pugnandi finem ante /48274
faciunt, quam hostis acie penitus excederet. Caesa sunt hostium V. propemodum millia:

e nostris mille plus minus desideratis, in quibus Stephanus Keseri, Matthias Osztrosith,

Stephanus Merei, et Christophorus Battydni iunior censi sunt. Turcarum hanc cladem istud

inprimis auxit, quod duces complures unico proelio amiserunt. Itaque iisdem castris,

quasi inermes essent, integris decem diebus consternati conquieverunt, ac tandem prae-

missis tormentis, et collaudata Germanorum virtute, Budam, qua venerant, male mulctati

abeunt, reditum proximo vere interminantes.

1 corr. ex instructam sec. A % corr. ex tygridumque sec. AD 3 hota marg. add. a nobis sec. A 4 corr. ex
Althdmo sec. AD ° nota marg. add. a nobis sec. A
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COM. ALBA REGALIS PARS SPECIALIS MEMBRUM 1.

§. XXVII.

Et ita omnino evenit. Hassanes enim, qui [p. 133.] ereptam se inspectante A/bam vehe-
mentissime doluit, non aliter sive dolori mederi, sive consulere pudori suo posse reba-
tur, quam si urbem suo ductu, tyranno iterum adsereret. Itaque coacto ingenti exercitu,
tempestivius, quam annis superioribus evenerat, Belgradum, atque Calendis Augusti ad
oppidum Sirmii,! cui a §. Demetrio nomen est, adpulit. Hic demum, quidquid adparatus
bellici habuit, in naves componit, et adverso flumine, celeritate, quam fieri potest ma-
xima, Budam subduci iubet, ipseque terrestri itinere eodem cum universo exercitu con-
tendit. Huc ubi ventum est, iamque tormenta currulia in continentem protracta essent,
Albam infestis armis quam primum invadendam statuit. Non erat ignarus expeditionis
huius caesar; proinde Rosvurmio, qui cum exercitu ad Ovdrinum stativa habuit, mandat,
Albae cum de praesidiario milite, tum de commeatu, et quae forte usus belli posceret,
mature provideret. Paravit sine mora Rosvurmius, et quinque millibus suorum stipatus,
pecunias, atque omnis generis commeatum, in quo praeter ingentem pilarum ferrearum
numerum II. M. modiorum farinae, totidemque salis fuerunt, in urbem auspicato intulit,
atque bene de subsidio sperare iussis militibus, ad stativa sine offensa reversus est. Interea
Turcae coadunato ad Budam exercitu quartis ca[p. 134.]stris XII. Augusti in Albanorum
conspectum venerunt, laborem obsidionis, orientali urbis latere, tanta vehementia exor-
si, ut non interdiu, non noctu a tormentorum iactibus abstinerent. Sed a septentrione
etiam positi suggestus fuere, ex quibus etiam haud minore vi urbis moenia quaterentur,
prostratusque isthic brevi tempore, ad eam latitudinem murus fuit, ut non adsultu, sed
immigratione, si id per paludes liceret, occupare posse videretur. Quocirca, ne inferiores
virtute nostris Zurcae esse putarentur, eadem via, qua Rosvurmium ad suburbium insu-
lanum fuisse eluctatum supra memoravimus, et ipsi ingressi, multis superatis difficulta-
tibus, tandem munitiones suburbanas taciti subeunt, Hungaros summa virtute stationem
defensantes urgent, submovent, atque una cum subsidiariis Germanis in fugam coniiciunt,
postquam superioribus diebus gemina adfecti clade reiecti fuissent. Istud in eo hostium
successu plurimum habuit feritatis, quod mille propemodum pedites Hungari, ab ea,
quam diximus, statione deiecti, et fuga salutem quaerentes, intra urbis moenia admissi
haud fuerint; tametsi Insulanus cum centum admodum Germanis, aperta porta receptus
tuerit. Itaque tamdiu cum hoste colluctandum Hungaris fuit, dum hi quidem [p. 135]
per carecta sparsi misere interirent, illi obversa in Zurcas fronte spectantibus praesidiariis
vel occumberent, vel denique caperentur. Atque haec quidem die XVII. Augusti gesta
tuere. Altero post die ulteriora suburbia Zurcae occupant, ut iam cominus utroque latere
urbis muri quati potuerint. Et usus profecto est ista opportunitate hostis, quippe qui non
ictibus modo globorum, novas moles, quas Insulanus nuper exstruxerat, diverberabat,
sed actis etiam cuniculis, iniectoque pyrio pulvere, disiicere conabatur. Nostri interim
facta ad diem XXII. Augusti eruptione proximas Zurcarum stationes, fulminis instar
pervadunt, suggestus occupant, tormenta aliquot, adactis in spiramenta clavis, inutilia
reddunt, atque DCCC. hostium caesis, cum tribus signis ovantes in urbem redeunt.

I corr. ex Sirmé sec. AD 2 nota marg. add. a nobis sec. A 3 nota marg. add. a nobis sec. A 4 nota marg.
add. a nobis sec. A ° nota marg. add. a nobis sec. A

2017.07.23. 16:00:53



HISTORIA URBIS ALBAE REGALIS 107

§. XXVIIIL.

Multum praesidiariorum ista virtus furorem Zurcarum exacuit. Enim vero adtractis et Hostium in
pluribus, et maioribus tormentis, tridui spatio dies noctesque perpetuis globorum iactibus, ‘W]’j Z%ZZZZE
urbem, murosque quatiebant, ut viam ad adsultum sternerent, quem omni virium con- '
tentione propediem suscipiendam statuerant. Tandem die XXVIII. Augusti facta con-
clamatione, in moenia utrinque irruunt, et qua scalis, qua per murorum hiatus [p. 136.]
in urbem irrumpere tanta vi nituntur, ut caesorum corporibus, qui integri subibant, fa-
scium loco, ad explendas fossas, uti, nihil dubitarent. Neque nostri quidquam residui adsultus extra
tecere, quod fortes viros decebat. Nam et hostem e muris, si forte eniti ausus est, detur- modum ferox:
bant, et intra moeniorum hiatus, numero pauci adversus immanem multitudinem, non
secus, ac in apertis campis depugnant. Vicesies impetum redintegravere Turcae, totiesque  praesidiari-
reiecti, ad VI. M. ianitscharorum ea die desideravere. E nostris plus mille caesi sunt, " virtus:
fuitque ea jactura tanto iniquior, quod Insulanus accepto supra genu vulnere, stationes
obire, atque militum clancularias concursationes observare haud potuerit. Accidit enim, Germanorum

ut miles Germanicus, tanti laboris pertaesus,' inscio Insulano, et huius legato Vattayo, defectio:

occulta inter se consilia miscere, atque deditionem cogitare inciperet. Itaque Iohannem

Vagnerum vigiliarum magistri legatum, sceleris auctorem praecipuum, ad hostes cum

duobus signiferis, qui obsidum loco essent, clam dimittunt, deque urbe tradenda ad

eum modum paciscuntur, ut praesidiariis incolumibus 7azam abire liceret. Quae consi- Hostium

lia dum coquuntur, verba sunt ISTvANFF1L™ * Galli, qui® Papae a Schwarczenburgio® * HP erfidia a
allis accensa.

obsessi® postea ad Turcas tmmfugemnt,6 Tanitscharos’ cohortati, per muros tormentis dirutos®
in urbem nemine resistente irrumpunt, et obvios [p. 137.] quosque summa crudelitate truci-
dant, az‘que" capiunt, caeteros tam tubis, et tympanis,lo quam nunciis ad praedam invitant.
Postremo captis Insulano, er Vattayo," er Georgio Herbersteinio,'? Feliciani fifio, multis-
que aliis Germanis, pariter et Hungaris,"® urbe, atque arce potiuntur. Extemplo stationes
in moenibus,* ac propugnacula, turresque occupantur, et urbs diripitur,ls captivique omnes
in castra ad Hasanem perducuntur. Ita nimirum praesidiariorum scelus, et perfidia me-
ruerat, ut quum ritu fortium virorum cadere'® potuissent, inulti cogerentur occumbe- urde capta prac-
re. Hasanes interim, servata militibus fide, eos 7azam, ne a populantibus Zartaris, forte ”Z’:::;ZZZ
violarentur, deduci iubet. Insulanum contra, Herbersteinium, et Vattayum, quod se prodi-  praefecti Con-
tionem in ea deditione perfidi militis, haud vero consilia sua sequutos esse, palam pro- ~stantinopolim

.. e . . . .. . ; mittuntur:
fiterentur, in vincula coniicit, atque Constantinopolim dimittit: ubi Insulanus quidem, et

an) T ib, XXXIII. p. 788. 10. Confer ORTELIUM pag. 117. Partis 1.

1 corr. ex pertesus sec. A 2 ISTVANFFY 1622. p- 788. quos 3 corr. ex Schvarczenburgio sec. D 4 IsTVANFFY
1622. 1. ¢. Svarcemburgio 5 ISTVANFFY 1622. L. . obsessos © ad Turcas transfugerant ISTVANFFY 1622. 1. c.
Turcas transfugisse diximus 7 ISTVANFFY 1622. . . ianiceros 8 corr. ex dirrutos sec. AD et ISTVANFFY 1622.
L. c. °ISTVANFFY 1622. L. c. aur 10 corr. ex timpanis sec. D et ISTVANFFY 1622. 1. c. 1 ISTVANFFY 1622.
L. c. Vataio ' ISTVANFFY 1622. 1. c. Herbestainio '3 ISTVANFFY 1622. 1. c. Ungaris 14 TSTVANFFY 1622. L.
c. maenibus ' corr. ex dirripitur sec. AD et ISTVANFFY 1622. 1. c. 16 2dd. sec. A

! Locos in nota nn.) citatos vide in ISTVANFFY 1622. p. 788.; ORTELIUS—-MEYER 1665. L p. 317 ibi enim de
Alba a Turcis recuperata agitur; minime vero in p. 117., sicuti in omnibus mss. reperiri potest. Haud vero dubium
est, quin hoc opus Belius citare voluerit, quod saepius etiam in aliorum comitatuum notitiis allegare consuevit:
immo in notis sequentibus oo.), pp.) et qq.) istud citavit, numeris paginarum iam recte appositis.
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108 COM. ALBA REGALIS PARS SPECIALIS MEMBRUM 1.

Herbersteinius®> ' moerore animi, quod a nemine redimerentur, confecti diem obierunt;
Vattayus vero, misso in lytri vicem Zatensi praefecto, ad suos postliminio rediit. In hunc
modum Alba Regia, undecimo, quam a Mercuriano capta fuerat, mense in potestatem
hostium, ingenti cum adparatu bellico recidit. Praeter vetera enim tormenta, recentio-
ra XII. pulveris pyrii pondo IV. M. farinae dolia CC. salis vascula D. panis adhaec bis

eius cladis cocti pondus haud exiguum cum X. millibus argenti signati hic periere. Sunt, qui urbis

caussae.! cla[p. 138.]Jdem nemesi divinae adscribant, ob violata a militibus regum sepulchra, quae
superioris obsidionis incendia nondum contemeraverant. OrRTELIUS? PP 1 auctor est, ad
templum S. STEPHANI geminum sepulchrum, quo cadavera uxoris LapisLal, filiaeque
Mariae condita fuere, licentia militum globis ferreis pertusa, atque feralia, quae inerant
ornamenta, eodem anno, in quem urbis deditio incidit, subrepta fuisse. Sed re vera non-
dum fata volebant, ut urbs tantarum cladium Christianos retineret.

§. XXIX.

Qua cura Post recuperatam urbem prima Zircarum occupatio fuit, ut lacerata moenia, quan-
Eﬁgjﬁsmbem ta possent, festinatione ante resarcirent, quam hiems ingrueret. Et praesidiarii qui-
communiverit: dem, quos huc collocaverat Hasanes, non eas modo operas celeriter perfecerunt; sed late
etiam grassati strages passim ediderunt sanguinolentas, maximeque damnosas. Quod
ne inulti facerent, non minore a nostris cum assiduitate, tum vigilantia semel atque ite-
rum effectum est. Certe exeunte Maio anno MDCIILY & Jaurinenses, Strigonienses,
et vicinarum arcium praesidiarii, transfuga ductore usi, A/bana suburbia nuper admo-
dum instaurata nocte concubia in[p. 139.]vadunt, iniectoque tectis igne exurunt, di-
ripiuntque, atque caesis, qui reluctari ausi sunt, ingentique praeda abacta, ovantes ad
suos redeunt. Istis artibus, an potius cladibus mutuis, postea ad captam usque Budam
utrinque vivebatur. Certe Budensis™ ™ obsidio Albae destinabatur a Bavaro electore, non
tantum, ut arctiores expugnata ea res Budensium fierent, sed etiam, ut regio barbari-
cis incursionibus liberaretur. Verum, quod A/ba Regalis parum digna videbatur tantis
viribus, quae eo anno coactae erant, volente LEoPoLDO expeditio adversus Budam ex
animi sententia suscepta fuerat. Praefectus interim Albensis, ut se eo defensare posset
expeditius, et auxilia in urbem conciverat, et late porrecta suburbia, igni iam deleverat.

°0) Tta IsTVANFFIUS, cum contra ORTELIUS Par. I. ad annum MDCIII. mensem Martium a sultano
libertate donatum, et pacis conciliandae caussa ad caesarem RupoLPHUM missum fuisse scribat. p. 334.
PP) Parte I. p. 316.

9) OrrELIUS Parte 1. p. 336. ubi p. sequente, idem cum reliqua suburbiorum regione mense Tunio
factum esse, legas.

™) WaGNERT Histor. Leopoldi M. Lib. IX. p. 684. seqq.

1 add. a nobis sec. A 2 corr. ex Ortellius sec. AD

! Locos in nota 0o.) citatos vide in vide in ISTVANFFY 1622. p. 788., ac in ORTELIUS—-MEYER 1665. L. p. 334.

8 Locum in nota pp.) citatum vide in ORTELIUS-MEYER 1665. I p. 314. (minime vero in p. 316., sicuti
in manuscriptis erronee Zegitur.) Quinam vero ille ~Konig Ladislaus”, cuius nomen apud Ortelium reperitur,
eiusque uxor filiague Maria fuerint, etiam nunc sub iudice lis est.

i Iocos in nota qq.) citatos vide in ORTELIUS-MEYER 1665. L pp. 336., 337

Y Partem eam operis Wagneri, quam in nota r1.) Belius allegat, vide in WAGNER 1719-1731. L. Pp. 684—665.
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Postea Buda amissa, tametsi summo studio A/bam communiri iussit Vezirius, ut officina  post captam
esset, unde res Turcarum convulsas redintegrare, maleque habere circumfusam regionem Budam:
posset, tamen adeo illa providentia non profecit, ut exacuerit etiam nostrorum hominum

vigilantiam, ne quid detrimenti res Christiana ab Albensibus pateretur. Conspiraverat — metropoli illi
Albae praefectus cum Salmensis legionis subcenturione Finckio de Finckenstein, ut Budam ]’)’;;ggz‘ﬁr
nuper tanta vi, et impendio sanguinis Christiani hostibus ereptam, duorum millium au-

reorum pretio sibi dederet, iamque scelus invaluerat, adeo, ut [p. 140.] diem iste prae-

stituerit, quo id suarum vigiliarum tempore commode fieri posse, Albensi praefecto per

litteras significarat. Sed proditione, quae DE1 erat bonitas, maturius propalata, Finckius

quidem poenam nefandi facinoris capite luit; A/benses vero, ne temere nocere possent no-

stris, lenta brevi post obsidione, clausi sunt. Nulla enim propemodum dies abiit, quin fa- impressiones in
ctis eruptionibus, hinc quidem Budensem agrum, illinc campestrem regionem, silvasque CZ.P?;.TXZZ; ;;‘;;
Bakonyenses infestas redderent. Itaque arctius conclusi a Papensibus, Veszprimiensibus, et obsidione
aliquot Germanorum cohortibus Turcae, facile ad summam commeatus inopiam redacti ¢ireumsidetur!
sunt. Rapto enim viventes non tam fuere solliciti, ut horrea urbis necessario ad toleran-

dam obsidionem adparatu complerent, quam editis latissime cladibus evastarent cir-

cumsitam regionem.

§. XXX.
Vix alterum mensem in eum modum coerciti fuere Albenses, cum desperatione urge-  Hostium in
ri, et suorum circumspicere auxilia, occepere. Jam enim ultra Dravum reiecto hoste, angustiis
desperatio:

soli Albenses, cum alterutro castello, tanquam virulentum quoddam ulcus, media regio-
ne superabant. Proinde misso Belgradum? tabellario, qui Vezirium de iniquiore sua for- missi ad
tuna doceret, implorata auxilia, suspensis [p. 141.] aliquamdiu animis exspectant. At VC;ZI‘;;I?
nuncius ille Valkovdrii a nostris interceptus, quo loco res in urbe essent, luculenter ex- .
plicuit: famem illic in dies invalescere, quae militem et animis frangat, et corporis vi-
ribus; nihil praesidiarios avidius optare, quam ut adtractis tormentis quamprimum a
Christianis obsiderentur, quippe post brevem toleratae obsidionis laborem, urbem cum
omni adparatu bellico, Agriensium exemplo lubentissime dedituros. Sed quod fere fit, ut  obsessorum
militaris desperatio, nihil intentatum relinquat, subinde erupere A/benses, ut commeatus ;;Z;IZ f;jzsj[;f
quidpiam, si possent, aucuparentur; successu non nunquam haud infelici. Certe desti-
natam Palotensibus annonam, quae huc laurino devehebatur, caesis quam celerrime co-
mitibus, ante interceperant, quam id forte ab obsessoribus adversum est. Erant nimirum
currus IV. farina, et id genus adparatu alio onusti; hos illi una cum bobus XVI. in ur-
bem impulerunt. Atque ista quidem quantulacunque annona, non seditionem tantum
militarem, quae ex fame coorta fuerat, consopivit, sed animos etiam addidit tolerandae
porro obsidionis, dum aut suppetiae adessent, aut Christianorum exercitus, oppugnandae
urbis laborem serio susciperet. Accessit inusitata alias Zurcis providentia, qua Hussaim
bassa, Albae praefectus, ex loci, et temporis ingenio usus est. Erant in urbe pro eius op-  plebem urbe
portunitate numerosi cives, non Tircae modo, sed Christiani etiam. Utrisque ille profe- ~ @mittunt?
ctionem, quaquavorsum vellent, [p. 142.] liberam impertiverat, ut annonae compendium

1 add. a nobis sec. A 2 corr. ex Bellgradum sec. AD 3 add. sec. A
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faceret. Ea occasione plures familiae relicta urbe, qua poterant, dilapsae sunt, Christianis
arctiori laurinum praecipue demigrantibus. Iam annus MDCLXXXVIII. inierat, cum urbem
Z%‘ZZ’;’; i” acrius obsidendam, bellici senatus consulto decretum est. Summa rei gerendae Ariezagae,
Leopoldopolitano praefecto credita, additis, qui rem una administrarent, Adamo Bottydni,
Stephano Zichy, et Iohanne Eszterhdzi. Igitur copiis ex hibernis deductis Ariezaga quidem
ad XXV. Aprilis cum VII. M. Germani militis in urbis conspectum venit. Hunc e ve-
stigio Johannes Eszterhdzi, coadunato ex proximarum arcium praesidiis aliquot millium
exercitu, sequutus est. Et hi quidem adversus Budensem portam castra posuere, tormen-
tis, quae plura habebant, in eductos festinato opere suggestus, ita collocatis, ut primo
quoque tempore displodi possent. Aderant brevi post Bottyanius, et Zichius, cum eximia
Hungarorum manu, ad Sdrviz amnem castra metati. Rebus ergo ad oppugnandum, ut
necesse erat, adparatis, Calendis Maii misso caduceatore urbem dedi postulant. Iniquius
id ferre visus est Hussaimus, quasi qui imbellium ritu feminarum, ne tentato quidem
oppugnationis labore, validissimam urbem dediturus crederetur. Proinde, ut se virum
fortem testaretur, digresso ad suos caduceatore, urbe per Belgradensem portam facta
[p. 143.] eruptione, stationes nostras invadit, et antequam concurreretur, obvios quosque
mutuae interimit. Sed vix proelium coeptum est, cum reiecti haud sine clade Zurcae, intra moe-
velitationes: iy ge recipiunt. Caverat caesar, ne urbem, nisi fortius reluctantem, tormentorum ictibus
impeteret Ariezaga, quod is quidem hucusque tenacius observaverat: neque enim adhuc,
praeter levem illam velitationem, quidquam hostile tentari passus est. lam vero duritie
hostium visa, collato cum ducibus, consilio rem serio, et cominus agi placuit. Promota
nostrorum  ergo sunt cum operis militaribus castra ad tormenti iactum, quin machinae iam ab ope-
Zgi’.r‘i’:.””k‘ ris subiri coeperant, Zurcis quiete intra moenia se continentibus. Sequenti dein luce,
misso ad nostrorum excubias nuncio, quid sibi tanti adparatus vellent, percontatur; au-
ditoque A/bae deditionem, aut ea negata expugnationem, 7urcarum internecione consti-
turam, quaeri: scripto id sibi dari rogant, ut collatis mutuo sententiis serio rem disputare
possint. Consensere nostri in eam petitionem haud gravate, admissisque ad VIII. Iduum
Maii, qui secum, de tradendae urbis conditionibus, cum potestate agerent, opinione ce-
urbis dedendae lerius in istas leges convenere: Turcis ad suos secundo Danubio libera, tutaque discessio esto.
leges: Apostatae nondum vigesimum aetatis annum egressi' Christianis redduntor: reliquis hanc, il-
lamwve partem sequi integrum esto. Liberi ex Christianis uxoribus procreati Turcarum sunto.
Urbs cum omni adparatu bellico, sine dolo malo caesari traditor. Praesidiarii Turcae ritu mili-
tari urbe decedunto: et CCC. impedimentorum [p. 144.] currubus ad Danubium, guarto infra
Budam milliari comitantor? indeque LXX. onerariis navibus ad suos relictis obsidibus de-
vehuntor. Leges has omnes caesaris Leopoldi auctoritate confirmanto. Aequissimae conditio-
nes mirum in modum hostibus probabantur, quas dein comes Stephanus Zichi, duobus e
Turcarum primipilis comitatus Viennam detulit caesari, ut eas ratas haberet, per Badensem
a caesare ratae reddendas. Quod ita factum est, caesar enim adhibitis in consilium ducibus perscriptas
habentur: deditionis leges sua manu consignavit, excepto; ne naves onerariae ultra I/Jokum, quod
in hostium erat potestate, descenderent, ut eo maturius Eszekum denuo subvehi, atque
hostium illic ad sternendum pontem usui esse possent. His laeti Zurcae, quin et donis a Badensi
demigratio: exculti in Zichii comitatu die XV. Maii ex deditionis praescripto demigravere. Erant ex

T corr. ex eggressi sec. AD 2 corr. ex comitator a nobis
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praesidiariis MC. plerique omnes pestilenti contagio adflati, reliqua turba IV. M. capi-
tum fuit. Maxime admirabilis feminarum Christianarum constantia an pervicatia visa
est, quae in flammas ruere maluerunt, quam maritos Zircas deserere. Remansere tamen
non pauci, qui Christianis sacris cupiebant initiari. Tormenta per urbis moenia disloca- e/ instru-
ta LXXIX. praeter ea numerabantur, quae usus longior inutilia fecit. Pleraque autem "¢ i urbe

reperta.
Ferpinanpi I, Maximiriang, et Rupovpar II. signa referebant. Reliquus adparatus 7
tantus, ut instruendo amplo exercitui sufficere videretur. [p. 145.]
§. XXXI.
In eum modum urbs celeberrima octogesimo, et septimo anno, quam a Zircis rece- Foeda
pta fuerat, caesari adserta est. Dici nequit, quam foeda tunc eius facies exstiterit: pla- ~ 7ec#peratac
urbis facies:

ne ex Turcarum more, qui urbes, quas occuparunt, non tam pulchritudine, et munditie
censent, quam robore ad vim propulsandam idoneo. Templorum profecto, quae isthic
sumtuosissima fuisse meminimus, vix rudera notari poterant, et quod perpetuo dolen-
dum est, regiorum sepulchrorum ne vestigium quidem erat super. PArscurTIUS,*) ' qui
captam urbem vidit, rimatusque omnia est, CCLXXVIIL. privatas aedes Zurcico habitu
foedas numeravit. Reperi,! inquit, anno MDCLXXXVIIL. in civitate domos, Turcica abo- verbis

minatione foedatas,® ducentas septuaginta octo. Templa Christianorum funditus eversa, ita, delj;r:bcz};;:
ut ne loca quidem sepulturarum regum invenias.*> Basilica* in ruinis Franciscanorum ordi-
ni collata est;® alteram in colle plebanus6 occupavit. Patribus praeterea lesuitis domus aliquot
excitando collegio serviturae collatae sunt.” Vidi et Moscheas, sive delubra Turcica, cum gra-
cilibus turriculis, quas Metsed wvocant, septem.® Saepe cogitavi, qui factum sit, quod mau- sepulchra
solea regum optimorum ad eum modum deleri, obliterarique potuerint, ut vel ipsa etiam qu;‘;g s
ve[p. 146.]stigia’ unius saeculi intervallo exesa sint penitus. In eam ergo veni senten- potuerint
tiam, non ea humi depressa, inque cryptas subterraneas, quod fit alioquin; sed in conca- obliterari.

merationes substructa fuisse, quae super humum in sacellorum modum erectae fuerint.
Atque id quidem praeter BoNriNIUM, molem sepulchri Corviniani describentem, loci
ingenium, uliginosum illud, et scatentibus subtus aquis suspensum, videtur approba-
re. Certe, qui hodie isthic sepulchra tentaverunt effodere, vix ea sex pedum altitudi-
ne depresserunt, cum aquae ubertim prosilirent, ut necessum omnino fuerit, tumbas,
non iam terrae levi, sed undis ad spithamae altitudinem immergere, posteaque humo

%) In Historia Comitatuum Hungariae manu exarata, quam et nos possidemus, et Menkeniana, apud

Lipsienses, Bibliotheca.

1 Parschitius (EFK Hist. II. a. p- 129.) add. hic quoque loci 2 Parschitius 1. c. add. ez splendore pristino
exutas 3 templa ... invenias apud Parschitii 1. c. est ante sententiam reperi ... octo 4 Parschitius 1. c. Basi-
licam ° collata est Parschitius L. c. collatam © in colle plebanus Parschitius 1. c. plebanus in colle 7 Patribus ...
collatae sunt Parschitius 1. c. Patres Iesuitae hic quoque pro collegio domos aliquot occuparunt 8 Vidi ... septem
Parschitius 1. c. Moseas, seu Meczed, quae templa Turcarum vocantur, septem ? corr. ex vevestigia sec. D

Y Haec nota ss.) a nobis addita est sec. ms. A (in D enim tantum littera notae in textu a copista adnotata
est, nota ipsa omissa). Opus illud manuscriptum Christophori Parschitii etiamnunc in Bibliotheca Primatiali
Strigoniensi inter manuscripta Beliana reperitur, cuius signatura est EFK Hist. II. a.; partemque eam, quae
hic a Belio allegatur, vide ibidem p. 129. De Parschitio ac opere suo vide ZOMBORI 1984. pp. 116—118., 128-133.;
ToTH 2007. I pp. 36-37.
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obruere. Hinc vero colligas, facile in tantis urbis cladibus evenire potuisse, ut sive incen-
diis, quae hic frequenter desaevierant, sive globis ignitis, quales in expugnationibus inii-
ci moris est, sepulchrales istiusmodi aediculae pertundi potuerint, disiicique. Quidquid
eius sit, hanc profecto regiorum cadaverum iacturam habet, cur in damnis suis Hungaria
censeat. Caeterum, occupata iam urbe, lentis admodum operis propugnacula publica,
privataeque aedes instaurabantur. Anno vero MDCCIL. ingravescente bello Hispano-
Gallico, ne esset ad tutandam urbem praesidio opus, moenia pluribus locis pertusa, mi-
litemque deductum, Papae tunc agentes, vidimus. Mox, ubi Rdkocziani tumultus magna
totius Hun[p. 147 ]gariae fluctuatione ciere! occeperunt, iniecto denuo praesidio defen-
sa est, ne in hostium veniret potestatem. Quae res non frequentibus modo velitationi-
bus, sed iustis etiam proeliis occasionem praebuit. Iam, quae est universae regionis sub
Augustissima Regina nostra Mar1a THEREsIA felicitas, urbs quoque nostra instaurari
occipit: cui, quod florem pristinum frustra voveris, nos tamen prospera omnia cupimus.

§. XXXII.

Hodiernus  Est vero istiusmodi urbis facies. Castrum ad nullam communitur regulam, sed pro situ
urbis habitus: insulae fertur, positione oblonga, a meridie in septentrionem. Olim minus fuisse, dum
a Divo STEPHANO excoleretur, rudera clare ostendunt, sed, ut postea crebris bellorum
vicissitudinibus nunc corruebat, nunc reparabatur denuo, ita sensim aliis super alia mu-
laxitas:? nitionibus auctum est. Procurrit urbs ad quadringentas, et quadraginta orgias, cum vix
portae: ad dimidium eius mensurae laxetur. Portae ei duae sunt, eaedem scilicet, quae antea,
Budensis, quam hodie Viennensem* vocant, altera Belgradensis. Haec in occasum, illa in
septentrionem respicit. In fronte portae eiusdem simulacrum Albaniae, in virginis spe-
ciem saxo excisum, muroque instructum visitur. Infra illud [p. 148.] lapis epigraphem
palatii regii:>  habet, quadrato saxo insculptam, sed obliteratam, et lectu inexplicabilem. Intus prope
eandem portam, in retruso ad sinistram angulo, rudera extant palatii regii, quod Divus
STEPHANUS primum substruxisse creditur. Inde eadem serie in meridiem discedit, ad
praeposituraes orgias circiter CCC. domicilium praesulis, vulgo praepositurae B. M. V., penes quam
rudera basilicae eius nominis, tot operibus, et sepulchris regiis olim inclitae, uno, al-
et basilicae  terove restaurato sacrario cernuntur: ut coniici inde possit, eandem basilicam complu-
rudera’ ribus, et perpetuis sacellis cinctam fuisse. Contra hanc in septentrionem, una tantum
intercedente platea, templum est familiae D. Francisci auguste satis exstructum, com-
aedes sacrae missumque coenobio eius ordinis. Sed templum D. STEPHANI in occasum recedit, solo
reliquae:® paullulum erectiore, aedificio vetusto, laxo tamen, et duplici praealtarum turrium fa-
stigio insigni: quarum una antiquo ritu fastigiata, altera nuper sumptibus publicis for-
mam meliorem induit, aeraque campana, et horologium,” curante opus praetore lobanne
Nagy, indepta est. Hoc enim templum, sacris civium publicis destinatum, parochiale
vocant. Prope ab hoc ad aquilonem sacellum est D. Annae, eodem cum priori coeme-
terio incinctum. Duo praeterea sunt in urbe templa alia, Iesuitarum alterum, alterum

1 2

corr. ex cieri a nobis 2 nota marg. add. sec. A 3 nota marg, add. sec. A * corr. ex Vienensem sec. A
% nota marg. add. sec. synopsin et A ® nota marg. add. sec. synopsin et A 7 nota marg. add. sec.
synopsin et A ® nota marg. add. sec. synopsin et A ¥ ez horologium add. sec. AD
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Carmelitarum. Illud portae Viennensi propius est,' et delubro ad[p. 149.Jhuc Zurcico tur-
binati operis continetur: hoc autem in fine urbis ad meridiem, qua tertia olim porta re-
cludebatur, insistit. Caeterum, sicut tota urbis moles in vicos quatuor distincta est, ita  vici urbis, et

in medio aream habet, seu forum, laxum satis, et aptum civium commerciis.® Ibi et Jorum.?
curia urbis, et aliae domus tersiores, pulchra serie, ambitu quadrangulo* circumstant.

Neque tamen reliquorum vicorum domiciliis suum decus, suaque deest commoditas.
Undiquaque enim muratis operibus pristinam urbis imitantur speciem.

§. XXXIII.

Extra urbis pomeria suburbia duo sunt; 7hracicum alterum est, vulgo Rdcz-vdros, quod Suburbia
ad occidentem, distincta insula, inter lacunas, vasto satis spatio, aediculis humilibus, R:"S‘Zagﬁﬁ”ﬁ
sed copiosis, et in complures vicos distinctis, una tantum interiecta fossa ab urbe seiun-

gitur. Id, si intra moenia reciperetur, urbem fore existimarim, nulli tota Hungaria se-

cundam. Alterum extra portam Viennensem, ultra lacunas, solo arido, et erecto, multis alterum
villis, et plerisque opportunioribus domiciliis iuxta Ga/lyam amniculum diffunditur. Ex m‘:ilia[l;’;nz
eo et aquas haurit, et molendinis iuvatur. Solum, quod urbem circuit, planum est ubi- soli circa

que et campestre, una tantummodo® parte ad orientem collinum, idemque viti amicum, ~#bem ratio”
quae [p. 150.] vinum gignit gustu meliore, quam virtute. Perenne enim non est, sed
post semestre lentescit, vel acescit, nisi cellis melioribus condatur. Alioqui frumentum
nusquam melius, quam A/bensi, uti dictum est, planitie convalescit. Sed paucum id ter-
renum est, quod urbi admensum est, idemque plus minus quarta sui parte submersum,
et lacustre, fructum praebet alium nullum, quam quod obvallat urbem, et pisces, atque
flutas inprimis dat. Sed nec nulla arundinis utilitas est, lignandi modo ob remotiores sil-
vas deficiente. Reliqua coarctant vici, qui adiacent, ab oriente Pakosd, Csikvdr a meridie,
ab occasu Csur, et sic porro, quorum singuli vix semihorae’ itinere ab urbe disterminan-
tur. Ergo parca vivendi ex agro civibus ratio est, ubertas fere nulla. Aliena conducenda
sunt, cui arva, et horum cultura placet. Ipsa urbs, seu castrum sic satis frequens domi-
ciliis CXIX. insidetur, quorum partem haud exiguam domus tenent'® militum, sacer-
dotum, et coenobia. Suburbium 7hracicum aediculas numerat circiter CCXX., contra
superius illud centum, et quinquaginta. Tantus hic inest populus, ut mirum sit, loco tam incolarum
arcto, tam frequentes colonos posse vivere. Sed quemadmodum pars commerciis, pars /" 59””;[;[”1;
opificiis, pars operis mercenariis occupantur, ita hi ad vicinos vini culturae, et messis  diversitas:?
causa excursant; isti nundinationibus avocantur; [p. 151.] illi domi in officinis resudant.
Vix ergo unquam universam multitudinem in urbe deprehenderis. Iuvat cives vini, pa-
nis, et carnium vilitas.”® Horum enim <tanta>' copia fit, ut pauperes iuxta cum opu-
lentis vitam degant commodam. Quidquid fert regio (fert autem ubertim cuncta), huc
venum defertur, idemque, quod vilescit, suppetit cuivis propter copiam. Alioquin pars
civium maxima vitae felicitatem eo metitur, si, et quo victitet, habeat, et quo amiciatur:

1 corr. ex es sec. AD 2 nota marg. add. sec. synopsin et A 3 corr. ex comerciis sec. AD # corr. ex
quadriangulo sec. AD 5 alterum Rascianorum add. sec. synopsin et A % nota marg. add. sec. synopsin et
AD 7nota marg. add. sec. synopsin et AD 8 corr. ex tantumodo sec. AD ? corr. ex semi horae sec. D et
A ubi vero semibori 1 corr. ex tenet sec. AD ! nota marg. add. sec. synopsin et A 12 hota marg. add.
sec. synopsin et A 13 corr. ex utilitas sec. AD ™ add. a nobis
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thesaurorum corradendorum vix alibi, seu remissior, seu impeditior cura est. Hungari
hi sunt, Germanis, et Slavis mixti, tametsi nec desint Zhraces, non tanta tamen copia,

urbis quanta olim, a quibus et suburbium nomen retinet. Leges eorum, iuraque peculiaria pa-
i ?zg;ﬁgo ris cum Pestiensibus, Budensibusque argumenti sunt, quae quod perierant olim, indultu
recognita.! LeopoLp1r Magni repetita sunt, instaurataque. Magistratus civium penes senatum est,

ex quo praetor legitur, qui pari, uti Budae, et Pestini, consuetudine, iuxta praescriptum
regis deligi, et statis temporibus permutari solet. Reliqua pendent a praefecto praesidii

bellico, qui heic haud exiguae dignitatis est. [p. 152.]

MEMBRUM I1I.

De
Processibus Comitatus

Alba Regalensis.

Definitur provincia Alba Regalensis processibus duobus, quorum alterum Vertesalljensem,?
alterum Sdrrétiensem adpellant, nomine, quod postea dicemus, utrobique a situ accersito.

SECTIO I.

De
Processu Veértesalljensi.’

Vértesalljensis* processus pone radices silvae Vertesiae, a qua nomen accepit, longitudi-
ne milliarium quatuor, latitudine partim trium, partim duorum procurrit. Situ tumu-
loso est, aperto tamen, neque alibi, quam per [p. 153.] Vértesiae limites aliquantisper
silvestri. Solum tenax alibi, et argillosum, alibi pullum, mixtum sabulo, ideoque reso-
lutum. Tolerat quaevis semina, haud tamen eodem ubique proventu. Incolaec Hungari
sunt, Slavi item et Germani, suis singuli institutis degentes, neque tamen alienis mul-
tum a more Hungarico.

! nota marg. add. sec. synopsin et A 2 corr. ex Vértesallasiensem sec. AD 3 corr. ex Vértesalla sec. D
4 corr. ex Vértesalliensis sec. D
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CAPUT L.

De

Arce Csékaké

Processus unica.

SYNOPSTIS

Arcis denominatio: origines incertae: ﬂoruiz‘ A Turcis denuo sub iugum mpitur.' eripitur—

sub Carolo L. oo, §. 1. | queanostris. ......cccccovuuiiiiinnn §. I11.

Quo fuerit positu, et munitionibus: venit | Tertium in hostium potestatem redit: recipi-
in Turcarum potestatem: recuperatur a no- | tur post captam Budam: ﬁz‘ inermis, abiz‘gue

SEFES. e e e e e §.I1. | in solitudinem. .................. §. IV. [p. 154]
§.I
Nomen Csdékaké a monedulis dictum est: idem enim notat, ac si monedularum lapi- Arcis
dem, seu perfugium diceres, forte quod avium istud genus solitudinibus gaudens, lu-  @7ominatio:
benter isthic aliquando nidificaverit, vel adhuc nidificet. Certe, nonnunquam solo arcis origines
incertae:*

Monedulae™  vocabulo a scriptoribus insigniri videas. Haec de nomine obvia sunt. Sed
originem arcis indagare prorsus impeditum; eo quod ad Zircarum usque tyrannidem,
vix ullam eius mentionem reperias, in litteras relatam. Pridem ab Hungaris substru-
ctam fuisse, ex ingenio temporum, quae ANDREAE Hyerosolimitani aetatem exceperunt,
pronum est existimare. Tunc enim, posteaquam semel, atque iterum Zarzari universam
regionem pervaserunt, istiusmodi perfugia communibus provincialium, et sumtibus,
et operis excitari coepta sunt. Atque idem ipsa molis substructio loquitur. CARO-  Aoruit sub
Lo . rerum potiente, ita iam invaluerat, ut castellanos, quos vocant, habuerit. Reperio Carolo I
id in vetere membrana, eaque sigillo Capituli Ecclesiae A/bensis praemunita, qua anno
MCCCXXX. possessionum Vereb, et Sdskuth facta inter regem CAROLUM, et Paullum,
filium Gyurke de genere [p. 155.] Csadk permutatio consignatur. Adscribemus tabulam
ob antiquitatis venerationem:* Nos Capitulum Ecclesiae Albensis memoriae commendamus
significantes,® quibus expedit universis, quod Paullo® filio Gyurke* de gente Csdk® ab una,
item magnifico® Thoma filio Petri castellano de Choukakew, pro excellentissimo principe do-
mino CAROLO, Dei gratia Hungariae rege illustri, domino nostro cum sufficienti procurato-
rio de mandato speciali parte ab altera, coram nobis constitutis, dictum extitit’ concorditer per
eosdem. Quod quidem Paullus® guandam possessionem in Soés Kuth® hominis sine heredum

) IsrvANFFIus Lib. XXIII. p. 491. 16.

! nota marg. add. sec. synopsin et AD 2 DL-DF 258621 significamus tenore praesentium 3 Dipl. cit.
Paulo * Dipl. cit. Gurkee 5 Dipl. cit. Chaak ° Dipl. cit. magistro " Dipl. cit. exstitit 3 Dipl. cit. Paulus
? Dipl. cit. Souskuth

{ Locum in nota a.) citatum vide in ISTVANFFY 1622. P 491
Y Hoc diploma d. 28. Iun. 1330. a Capitulo Albensi promulgatum est; cuius photographias vide in DL-DF
nr. 2§8621.
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solatio decedentis in Comitatu Albensi existentem, ex hoc de iure, et de facto ad regiae' ma-
iestatis nostrae® collationem pertinentem, sive magis necessariam, et utilem conspexisset, ipse
quidem Dominus Rex noster, quandam possessionariam portionem haereditariam’® ipsius
Paulli* in possessione® Vereb existentem pro se, et castro suo esse placidam,® et utilem existi-
masset. Ideo mutuae” voluntatis éenep]acita,g et pari consensu tale concambium permutationis
possessionariae9 inter se alternatim fecissem‘, et ordinassent, ac fecerunz‘ coram nobis permansu-
rum. Quod idem Paullus'® praedictam portionem possessionariam haereditariam™ Vereb vo-
catam, cum suis utilitatibus, et pertinentiis universis sub his metis, et integritatibus, quibus
eam ipse Paullus,'? [p. 156.] ez sui progenitores tenuerunt, et possederunt, dedit, et tradidit
praedicto domino regi, et per eum suis haeredibus,'® sive successoribus perpetuo, et irrevocabi-
liter possidendam, tenendam pariter et habendam. Ipse siquidem Dominus Rex praedictam
possessionem suam in Sobés Kuth' existentem cum omni plenitudine sui iuris, et integrita-
tis, ea quoguels metarum circumdatione, et terminatione, quibus ad eum pertinuit, praedi-
cto Paullo,' ef suis haeredibus" in permutationem dictae" possessionis suae* dedisset. Et
idem magister Thomas in persona® eiusdem Domini Regis dedit et tradidit similiter perpe-
tuo et irrevocabiliter possidendam, tenendam pariter et habendam affirmando nomine domi-
ni?? regis® et suorum haeredum,** sive successorum, ipsum Paullum,? suosque haeredes®® ab
omnibus impetitionibus, si quae” ratione pmedicmezg possessionis fuerinz‘ temporis in processu
contra eos, expedire, et conservare in eadem® pacifice propriis laboribus, et expensis. Praesentes
autem, guandocunque” nobis reporz‘az‘ae31 fuerim‘ super praemisso concambio, nostras litte-
ras privilegiales praesentibus concedemus. Datum feria quarta® videlicet in vigilia Beatorum
Apostolorum Petri, et Paulli,® anno Domini 1330. Addiscas hinc, in regis Carorr 1. di-
tione fuisse arcem Csdkaked, quippe, quam accessione Vereb Csdkiorum vici, aequissimo
iure locupletandam voluerit: ut regiam in permutatione hac integritatem admiratione di-
gnissimam sileamus. [p. 157.]

§.II.

Quo fuerit  Arx ipsa clivo montis, rotundo illi insedit, estque obsoleto educta opere. Partem imam
positu: cellaria, et id genus depressae** in profundum concamerationes absolvebant. Quae hinc

adsurrexere, stabulis distincta fuerunt, atque militum hospitiis.>> Summa denique ae-
et munitioni- dium conclavia habebant, nullo fere ordine, cultuque instructa. Atque ista quidem interior
bus:*¢ moles fuit, quam moenia, pro montis opportunitate, propugnaculis commissa incinge-
venit in bant. Itaque locus omnino fuit, et natura munitus, et arte. Venit in hostium potestatem
;;f;j;‘;gl%:” anno MDXLIIL., cum Solymannus, post captum Strigonium, exustamque 1utam, Albam

Regalem intercepisset. Postea lustrum fuit barbarorum, late regionem incursantium. Quia

1 Dipl. cit. regie 2 Dipl. cit. nostre 3 Dipl. cit. hereditariam 4 Dipl. cit. Pauli 5 Dipl. cit. inpossessione
8 corr. ex placitam sec. D et Dipl. cit. 7 Dipl. cit. mutue 8 corr. ex bene placito sec. Dipl. cit. ° Dipl. cit.
possessionarie 10 Dipl. cit. Paulus u Dipl. cit. bereditariam 12 Dipl. cit. Paulus 13 Dipl. cit. heredibus
Y Dipl. cit. Souskuth 3 Dipl. cit. eaguoque '® Dipl. cit. Paulo Y Dipl. cit. heredibus '8 Dipl. cit.
inpermutationem 9 Dipl. cit. dicte 20 Dipl. cit. sue 21 Dipl. cit. inpersona 22 Dipl. cit. dicti 2 dedit et
tradidit... domini regis add. sec. D et Dipl. cit. 2* Dipl. cit. beredum * Dipl. cit. Paulum 2® Dipl. cit.
heredes %7 Dipl. cit. sigue 28 Dipl. cit. dicte 2 Dipl. cit. ineadem 30 Dipl. cit. quandocumque 31 Dipl.
cit. reportate 32 Dipl. cit. quinta 33 Dipl. cit. Pauli 34 corr. ex depraessae sec. AD 35 corr. ex hospiciis
sec. AD 36 nota marg. add. sec. synopsin et A 37 nota marg. add. sec. synopsin et A
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enim hinc Vértesiam, illinc Bakonensem silvam vicinam habuit, subinde per opaca nemo-

rum erumpentes Zircae ante passim opprimebant! nostros, quam ab excubitoribus adver-

terentur. Itaque perpetuis cladibus, et latrociniis infesta hinc reddebatur regio. Iam per  recuperatur a
annos XXIII. a Zurcis arx tenebatur, cum capto per adsultum Salmensis ductu Veszprimio, nostris.?
et Tata, caesisque, qui inerant, praesidiariis, cum arces aliae, tum?® et Csdkakd desertae

a Turcis sunt, ignique exustae. Gestesini, et Vitaniani;* adde [p. 158.] OrTELIOP ! aucto-

re, Csokakéienses Turcae, inquit IsTVANFFIUS,® 5 i
exemplo, aut capti faede,s aut trucidati, poenasg darent, relictis vacuis arcibus, Strigonium, ef
Budam se proripientes, saluti suae consuluerunt. Quibus Salmensis praesidia imposuit.

Vértesiae® silvae incolae,” ne Tatensium

§. I11.
Sed arcis ista possessio temporaria nostris fuit. A/benses enim praesidiarii, ut agrum suum A Turcis denuo
)
perpetuis Christianorum, qui istis locis excubabant, impressionibus obnoxium securum 5”1; ;;’if;’f

praestarent, non prius quievere, quam deiectis Christianis, sub suam denuo®  potesta-
tem mitterent. Certe, cum Sa/mensis anno eodem MDLXVI. ad tentandam A/bam cae-
saris iussu profectionem suscepisset, iam a Zurcis insessam memorat ISTVANFFIUS:®) ¥
Sequenti die, inquit, ad 8.° Vitalis templum desertum, in edito,"" et pulchrae® rotunditatis
colle situm, e regione arcis Turcicae, guam Hungari®® ab ave monedula Csékam™ vocant,
pervenere. Et mansit omnino in barbarorum potestate, ingenti nostratium detrimento,
usque ad annum MDXCVIIL. Tunc vero Schvartzenburgo, et Palffyo ducibus hosti erepta
fuit. Ita IsTvANFFIUS:?) ¥ Schvartzenburgus et Palffyus'® Tatam [p. 159.] adhibitis tormen-  eripiturque a
tis vi expugnatam recuperant, caesis ad unum omnibus, qui eam tuebantur, Turcis. Deinde nostris.”
tanta celeritate arma, et terrorem circumferunt,'® ut Gestesia, Vitania,” Palota, Tiho-
nia,*® ez Visonio,* ac Monedulae arce ad Bakoniam?? sifvam intra octiduum® potirentur.

b) Parte 1. p- 105. a.

<) Lib. XXII. extremo.

4) OrTELIUS citato loco p. 116. b.)
¢) Lib. XXIII. p. 491. 16.

B Lib. XXXT. p. 732, 1.

1 corr. ex oprimebant sec. A 2 nota marg. add. sec. synopsin et A 3 corr. ex cum sec. AD  # corr. ex
Vittaiani sec. AD et ISTVANFFY 1622. p. 467. 5 corr. ex Istvdnfius 6 ISTVANFFY 1622. L. c. Vertesiae
7 incolae add. sec. A et ISTVANFFY 1622. 1. ¢. ® ISTVANFFY 1622. L. c. faede 9 ISTVANFFY 1622. 1. C. paenas
10 TSTVANFFY 1622. p. 491. sancti ! ISTVANFFY 1622. . c. aedito '* et pulchrae IsTVANFFY 1622. 1. c. ac
pulcherrimae B IsTVvANFFY 1622. 1. . Ungari 14 wonedula Cséham ISTVANFFY 1622. 1. c. monetula Chokam;
Csokam corr. ex Csokdam sec. A '° nota marg. add. sec. synopsin et A 16 Schvartzenburgus et Pillfius
ISTVANFFY 1622. pp. 731~732. Suarcemburgus et Palffius; idem p. 732. add. donec Matthias, qui maiora adbuc
supplementa e Germania et Galliis expectabat, cum totis viribus in castra pervenisset 17 IsTVANFFY 1622. L. C.
recuperarent 18 ISTVANFFY 1622. L. c. circumferrent 19 IsTvANFFY 1622. 1. . add. Besprimio 20 J$TVANFFY
1622. 1. c. Ticonio 2! ISTVANFFY 1622. 1. . Vasonio 2 ISTVANFFY 1622. 1. c. Bacaniam 23 ISTVANFFY 1622.
L. c. octavum diem

! Locum operis Ortelii in nota b.) allegatum vide in ORTELIUS—-MEYER 1665. L. p. 105.
8 Verba Istvangfii bic allegata vide in ISTVANFFY 1622. p. 467.

U Locum operis Ortelii in nota d.) allegatum vide in ORTELIUS—-MEYER 1665. L. p. 116.
¥ Verba Istvdangfii bic citata vide in ISTVANFFY 1622. p. 491.

VY Quae hic ab opere Istvangfii allegantur, vide in ISTVANFFY 1622. pp. 731—732.
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OrTELIUS 8 ' metu perculsos 7urcas omnibus his locis post Zatam vi subactam, robur si-
mul arcis Csokaké collaudans, decessisse scribit.

§.IV.
Tertium Recidit denuo post extortam nostris A4/am anno MDCIL. in barbarorum tyrannidem,
;’; ﬁfiﬁ% sub qua usque ad annum MDCLXXXVII. gemuit. Buda nimirum propitio numine
recidit: Turcis erepta, cum uterentur victoria nostri, inter innumeras arces, quas partitis copiis
caesariani duces, partim vi expugnarunt, partim deditione receperant, et Csokaki cen-
recipitur sebatur. Ariesaga enim, Leopoldopolis praefectus, limitaneorum propugnaculorum adiu-
%ﬁ:ﬁf{”m tus copiis, ut A/a claudi posset arctius, vicinam hanc arcem inprimis subiugandam

putavit: quippe cuius praesidiarii, et nostrorum [p. 160.] excubias subinde lacessebant,
et Albenses, quoties se dabat occasio, immisso commeatu adiuvabant. Itaque ad susci-
piendam obsidionem, comparatis omnibus, cum rem serio geri viderent Zurcae, tolerata
aliquantisper obsidione, arcem validam victorum arbitrio dedunt, annona non minus,

fitinermis, ~ quam adparatu omnis generis bellico, tormentisque XX. egregie instructam. Atque haec

fol’[;;%‘;égmz arcis Csokakd fata, quae cognovisse potuimus, fuere. Inde A/ba Regali dedita, tormentis
praesidioque nudatam accepimus: ut iam ruinis foeda, revera monedularum nidus, ac
solitudo dici queat. Dissidet 4/fa duobus in aquilonem milliaribus.

CAPUT II.

De
Vicis processus Vertesalliensis.

1.) Mohr est in praecipuis vicis ditionis Csokakéiensis, cui hodie comes Lamberg,
et generalis campi Mareschalli locumtenens, Illustrissimus Baro
Luschinszki® ® dominantur. [p. 161.] Tenet is viam regiam A/ba Regalensem, qua
Viennam itur, in ipso silvarum Vértesiae, et Bakoniae divortio, quarum haec ei ad occa-
sum, et illa ad ortum. Olim ab Hungaris tantum colebatur; iam et convenae Germani

&) Parte I p. 240. b.

! nota marg. add. sec. synopsin et AD % nota marg. add. sec. synopsin et A > comes Lamberg ... baro
Luschinszki AD comitis Hochburgii haeredes

! Locum operis Ortelii in nota g.) allegatum vide in ORTELIUS—-MEYER 1665. L. p. 240.

8 Haud sine causa suspicamut, in descriptionibus vicorum nomina nonnullorum dominorum terrestrium a
copista Szarka aut ab alio esse commutata, id est, conditionibus ,modernis” adaptata. In manuscripto enim
Szarkaiano ¥ in nonnullis locis non ei viri familiaeve tamquam domini tervestres leguntur, quae in mss. A
et D authenticis repereris. Quorum dominorum novorum plerique post mortem Belii potiti sunt pago illo, in
cuius descriptione occurrunt, sicuti Luzsénszkii hic nominati. Alibi pro nominibus dominorum terrestrium in F
ponuntur nomina familiae eorundem (e. g. pro ,pagus Stephani Fordésii” scribitur ,pagus Fordéssianus”). Quam
0b rem has partes suspectas litteris latius dispositis dedimus, nominibus, quae in mss. A et D leguntur, in notis
additis. Certe, fieri quidem potest, ut nomina quaedam a Belio ipso commutata sint in ms. deperdito e; quae
autem discerni a ceteris sane difficillimum foret.
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insunt. Utrosque ita partiti sunt heri, ut offensarum evitandarum caussa seorsim ha-
bitent. Nam sicuti loco est inter silvas aperto, erectoque in medio, atque parte utraque
declivi, ita a septentrione sunt Hungari,' * Germani a meridie; utrobique frequentes, et
copiosi. Ornatur vicus nobilissimae structurae castelli Lamber-
giani, prospectu iucundissimo, cui vicinum visitur domicilium
Luschinszkianum,?* fabrica eximia, et habitatione haerili dignum. Huic ad solis
ortum templum cum coenobio PP. Capucinorum amoeno positu obiacet, diversorio ei-
dem pro recipiendis hospitibus commodissimo iuxta ac amplissimo prope advicinante.
Circum vineae sunt, et agri, atque ultra silvae. Solum collinum est, neque id quidem
pingue, sed limosum potius, atque tenax. Agrestes nunc ab Hungaro, nunc a Germano
praetore gubernantur. Ad loci vitium forte pertinuerit, quod in via regia crebris militum
transitibus® fatigetur.

2.) Bodait distat a Mohr milliari dimidio in meridiem, eodem silvarum collimitio, in
amoena vallicula, penes fluviolum Ga/lydn positus. Incolitur ab Hungaris,* qui tametsi
[p- 162.] a via regia remotiores sint, non evitant tamen molestas excursiones militum, eo
tractu commeantium. Ager vini, et frumenti feracitate Mohriensi anteit, quin et pascuis
laetioribus est. Quocirca rei etiam pecuariae, Helveticae illi, quam hic Hochburgii suc-
cessores’ instruxerunt, idoneus est.

3.) Csdkberény® recedit a Mohro dimidio in ortum solis milliari, hilari valle, haud procul
a Csdkakd sepositus. Est ditionis eiusdem, vicus omnino copiosus, et laetus, omnique ad
rusticandum agri benignitate praeditus. Pollet enim solo pingui, pascuis uberibus, vineis
teracibus, silvis glandiferis, multaeque lignationis. Nominis etymon ad Csdkios referen-
dum est, qui iam tum CaroL1 I. temporibus late per regiunculam dominabantur, quem-
admodum nos vetus illud, quod supra dedimus, monumentum condocuit. Sed anne
eiusdem, quae adhuc” superat, gentis? ignoro.

4.) Zdamoly passibus fere bis mille Csdkberényo in orientem reiectus, ditionis eiusdem.
Abest a silvis latiori [p. 163.] valle intermissa, insidetque molli cuipiam sub dumeto® ac-
clivitati; ab oriente 7orna, Nyék et S. Borbdla praediis, a meridie vico A/mds, ab occidente
Csdkberényo, a septentrione denique praedio S. Thomae obsessus. Singula haec loca vix
dimidio milliari a Zdmolyo removentur. Proinde terrenum ei angustum est; uber tamen
id, amoenumque. Praeter dumetum, quod diximus, silvae ei nullae sunt. Quin et vitem
solo ponunt alieno, in praedio nempe §. Zhomae, cuius vinum dum maturuit, tota ista
ora nobilissimum creditur. Frumentum sic satis, et sine laetamine proficit, multo futu-
rum uberius, si fimo subigeretur ager. Prata in orientem, et septentrionem, situs uligi-
nosi, angustiora sunt; sed nec incolae copiosi superant, ii ex Hungaris,” quorum maiores,
bellis Zurcicis saepius dispersi, redierunt iterum, multumque sunt calamitatum perpessi.

1 A add. religionis Helveticae cum libero exercitio (posterius a Belio deleta) 2 ornatur ... Luschinszkianum
AD wici, quem diximus, gibbum, domicilium insedit Hochburgiorum 3 corr. ex transenis sec. A * A add.
Conf. Helveticae cum eiusdem libero exercitio (posterius a Belio deleta) 5 AD haeredes © corr. ex Csdkberiny
sec. AD 7 corr. ex ad huc sec. D 8 corr. ex subdumeto sec. A ° A add. Conf. Helveticae cum eiusdem
exercitio (posterius a Belio deleta)

Y In pmgﬁziione buius Comitatus admonuimus lectores, omnia, quae in ms. A ad religionem incolarum
pertinuissent, a Belio manu propria deleta esse. Vide in hac editione in pp. 18-19 . Quae partes cum haud parvi
momenti sint, ubi legi potuerint, in notis addere voluimus.
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5.) Csdkvar tenet radices easdem, situ pari, vineis, agrisque nihilo vilioribus. Incolae!
Hungari sunt, rusticationis egregie studiosi. Recedit a Pdrka milliari unico in septen-
trionem, paretque C. Eszterhazy.” Hic quoque vestigia Csdkiani nominis observes.
6.) Lovas-Berény uno infra Csdkvdrum milliari, ingens, et copiosus vicus, [p. 164.] par-
tim ab Hungaris, partim a Suevis insessus, ditionis Czirdkiae.> Agro circumfunditur tu-
muloso, sed fertili, pascuisque idoneo. Gignit vinum, sed notae fere postremae. Quod
difficilius subaratur, ager culturam poscit operosam. Lovasberényum dixerunt veteres, ut
coniici potest, ob equorum his agris educationem.

7.) Patka secus etiam in plano situs, distat a silva Vérzes una bona hora. Eiusdem ditionis
Csokakdgiensis,* copiosus omnino, et colono idoneus. Vineae ei a septentrione obiacent,
pulchroque, et feraci clivo in meridiem obvertuntur; ideoque dum concordavit annus,
fructu maturo exuberant, et pluribus vicis aliis vini faciunt copiam. Quod agri frumen-
tarii residuum est, partim in orientem, partim in meridiem recedit. Gleba, tritici, et
omnium seminum amica, sed culturae ob tenacitatem scrupulosioris indiga est. Ibidem
sunt praedia Csala, et Novaj,® eiusdem ditionis.

8.) Pakozd recedit a priori in meridiem, positu depresso, ad viam, quae A/ba Budam de-
ducit. Itaque obiacet urbi unius ab oriente milliaris intervallo. Vineas habet colle edito,
dumosoque, et leporum divite. A meridie lacus vico adfunditur, laxus satis. Silvarum
nihil ei est, [p. 165.] agri autem affatim, uberis omnino, et ad colendum idonei. Tenent
vicum Hungari,® ditionis lesuitarum Comaromiensium.

9.) Sokoro eorundem lesuitarum,” inter Lovas Berénium, et Pakozd, propius tamen ad
hung, situ depresso hic, elevato alibi: aperto tamen, et vini, frumentique fertili.

10.) Nadap haud procula Sokorone, magis ad septentrionem, quam ad orientem, sub colle vi-
nifero repositus. Ibidem ei etsilvae sunt. Ager omnis sementis ferax est. Neque alias aquas,
praeter fontes habet, sufficientes adaquandis armentis. Proximum ei ab ortu est, prae-
dium nomine Nyék Bottydnianum, tametsi Nadap ad ditionem Cgzirdkianam adtineat.
11.) Pdzmdnd est in lesuitarum Comaromiensium potestate, ad viam Budensem adsitus,
frequens omnino, annis superioribus a S/awvis insessus.® Ager positionis est collinae, et
culturam poscentis diligentiorem. Vicinum praedium Gézond ad [...]° pertinet.

12.) Vereb priori conterminus in septentrionem, ideoque solo pariter collino, hinc, atque
inde fertili, incolis Hungaris.'® Hic ille vicus est, quod Csdky cum rege CAROLO, ut est in
tabulis, quas supra exhibuimus, permutaverat. [p. 166.]

13.) Atsa eadem regione tumulosa consedit, gentis geminae, uti Mohrum. Nam inter-
cedenti colliculo, una parte in septentrionem Hungari insident, altera vero Germani,
superioribus annis adducti. Utrisque distincta terrae portio est, geminoque gubernan-
tur magistratu, tametsi uni domino [...]"! subiecti sint, uniusque vici nomen referant.!?

1 A add. partim Catholici [?], partim Calviniani, quorum |[...] (posterius a Belio deleta) 2. Eszterhazy
AD C. Iosepho Eszterhdzy 3 Aadd. religionis mixtae [?] (posterius a Belio deleta) 4Aadd. [...7], atque [?]
religionis qu/...] [?] agri culturae (posterius a Belio deleta) 5 corr. ex Novai sec. D © A add. Confess.
Helveticae (posterius a Belio deleta) 7 A add. pagus pariter Confess. Helveticae (posterius a Belio deleta)
8 A add. Catholicis, quorum |...?] sacerdos quogue habetur (posterius a Belio deleta) ?in ms. F nomen pos-
sessoris ex industria omissum, loco nominis vacuo relicto; AD Kutassios ' A add. Conf. Helveticae,
ditionis eorundem (posterius a Belio deleta) in ms. F nomen possessoris ex industria omissum, loco
nominis vacuo relicto; A Uyvdrio; D Ujvdrio 12 A add. Germani sunt Catholici, Hungari autem adbaerent
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Student omnes agriculturae, quae hic ob solum durum, et tenax, trina subaratione ab-
solvitur. Triticum maligne tolerat, quippe quod in siliginem convertit, diversissimo,
quam alibi diximus, successu. Vini non nihil gignit, fructus rubei, sed quod ipsi vini-
tores ebibant. Pascuis et silvis carent, conducuntque lignandi modum in silva Veérzesia.
Fines vici ab oriente collimitium Valense, et Tabaidense; Vereb autem, et Lovasberin a me-
ridie, ab occasu vero Csdkvdr, a septentrione denique desertum Bogldr, atque Csuth vicus
designant.

14.) Felsé Csuth et

15.) Aisé Csuth sunt sibi invicem contermini Hungaricae coloniae,' uterque ditionis
Baloghianae.? Dirimuntur ab [p. 167.] Atsa, interiacente colle dumoso. Ager fru-
mentarius priori nihilo est melior, quia partem maximam sabulosus. Fert tamen fru-
mentum haud inique, si lactamine adspergatur, coelique foecunda accesserit qualitas.
16.) Tabaid inferius paullo recedit, inter paris soli colles, apertos eos, et arabiles, sed
vino, quam frumento amiciores. Itaque vini ubertas vicum inprimis commendat, tamet-
si ne sementem quidem frustra faciat colonus, siliginis potissimum. Nam triticum ma-
lignius proficit. Silvae ei nullae, sed modici tantum?® dumi. Prata uberis sunt* foenisecii.
Colitur ab Hungaris

17.) Vil binae horae spatio distat ab A#sa in orientem semotus, tenetque vallis cuiusdam
declivia, penes rivulum ex palude effluentem. Terrenum ei angustum, quippe undiqua-
que vicis coarctatum. Agros colit partim acclivibus, partim transversis collibus, solo
tamen effoeto. Sabulosa enim hic omnia, silvarumque sunt expertia. Habitatur ab Hun-
garis,® estque lesuitis Comaromiensibus’ obnoxius.

18.) Szent Péter sedet infra Valum mille circiter ad meridiem passibus, ea valle, quae
cum priori transversum contigua est. Gemino obsidetur colle, ab oriente altero,
al[p. 168.Jtero ab occasu; sed isto paullo remotiore. Eadem prope pagum valle lacus sca-
tet, crepidinibus coercita, aquandi caussa. Reliqua partim depressa sunt, partim edita, et
aperta, sabulosis quidem agris, sed vini, atque frumenti feracibus. Hordeo inprimis fa-
vent, quod hinc Budam magna copia defertur. Incolae et hic Hungari sunt, possessores
autem partim Vérdssii,® partim alii, qui et villas habent rusticas. Confine praedium Ba-
ratska Sziicsiorum, et Gellerthiorum est, aluntque hic boum, et equorum insignia armenta.
19.) Ritz-Keresztur recedit a S. Petro in orientem haud magno interstitio, solo, atque
agricolatione pari, incolis autem S/avis,” ditionis Czirakianae. Olim a Thracibus incole-
batur, a quibus et nomen accepit; sed iis bello Zurcico dissipatis, successerunt annis su-
perioribus S/avi convenae. Versus Danubium contermina habet praedia Sz. Miklos, et
Martonvdssdra, iuris [...].1°

20.) Tordads itidem colonia Slavica, ditionis Sajnovitsiorum, terreno pariter depresso alibi,
alibi erecto," et collino, ex vicinitatis, [p. 169.] qua S. Petrum adtingit, contagio.'? Est
colonia S/avica.

confessioni Helveticae; ea tamen religionum diversitas impedit nihil, quin mutuam invicem observent
concordiam (posterius a Belio deleta) T A add. uterque Conf. Helveticae (posterius a Belio deleta) 2 Jiti-
onis Baloghianae AD Stephani Balogh 3add. sec. A *add. sec. A 3 colitur ab Hungaris A Hungari sunt
confessionis Helveticae (posterius a Belio deleta) % A add. Conf. Helveticae, cuius et [...?] (posterius a Belio
deleta) 7 Iesuitis Comaromiensibus AD PP. Iesuitis, qui Comaromii sunt 8 A Paulus Virés; D Paullus Virés
9 A add. Carholicis (posterius a Belio deleta) 10in ms. F nomen possessoris ex industria omissum, loco

nominis vacuo relicto; A Beniczkyorum W 4libi erecto corr. ex erecto alibi sec. A 12 corr. ex contiguo sec. A
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21.) Gyuro vicinus Torddso in septentrionem, incolis, qua Hungaris, qua Slavis,' estque
Iesuitarum Comaromiensium. Tenet profundam vallem, quam erecti colles efficiunt. Agro
partim tenaci est, partim sabuloso, et nisi adsidua conversione, et laetamine subigatur,
sterili. Qua vicus iacet, paludem habet, obiecto aggere coercitam, magno adaquandorum
pecudum commodo.

22.) Virth adfinis Gyuroni in septentrionem, ideoque soli qualitate pari, pari etiam ter-
reni situ, collino scilicet, atque aperto. Habet villam Mosis Szabo, celebris illius Vak
Bottydn nepotis.

23.) Etyek colonia Hungarica Slavis mixta, ditionis PP. Iesuitarum Comaromiensium.
Distat a priori haud procul in septentrionem, terreno arcto, et Virthiano haud dispari.
24.) Bitske: heic quoque Hungari? colunt. Insidet radicibus silvae Vertessiae, in via Bu-
densi, qua in Bdnhidam itur. Tanta autem colonorum frequentia est, ut oppidis pos-
sit conferri. Sed, et agro gaudet amoeno, lautoque, et vini non minus nobilis, quam
frumenti fertilitate;®> quamvis et hic siligo melius, quam triticum proficiat. Spectat ad
Excellentissimum D. Comitem Philippum de Barthydin*[p.170.]
25.) Mdny infra Bitskam in eadem via, exilior quidem priori, sed® colonia, soloque
suppar.

26.) Sds Kiit eodem tractu ultra Mdnyum, vicus Thracicus, idemque collibus circumsessus.
Habet saltus quoque planiores, et apricos, foeniseciisque aptos, praesertim in meridiem.
Ila® enim hilari planitie porrigitur ager, pabuli dives. Paret autem Comiti Szdpdri. Hic
ille iterum vicus est, quem Carorus 1. Paullo Csaak, accepto Vereb, concessit: uti est in
tabulis, quas supra adnexuimus. Alioquin ora haec iam tum ARPADI aetate Hungarorum
castris, sub nomine campi ad salsum fontem, celebritatem obtinuit.” 7 ¢

27) Tiarnok est Comitis I/leshdzii, vicus mediocris, quem Hungari, Slavi, et Rasciani
mixtim colunt. Circumfunditur terreno aeque collino, et sabuloso, obiacetque Sds Kuzo
in meridiem. Ea parte, qua in occidentem spectat, Kalizam® habet, quasi Kevehazam,
id est Keve domicilium diceres. Nempe credit vulgus Keve ducem Hunnorum isthic se-
pultum esse. Atque ostendunt omnino accolae lapidem, quem eiusdem ducis cippum,
seu monimentum opinantur. Lapis est ad rotundae columnae similitudinem factus, agro
declivi, et arabili depositus, pedum circiter quinque alti[p. 171.Jtudine prominens. Olim
multo fuit longior: quippe vertice iam, uti adparet, diminutus. Crassitudinem brachio-
rum amplexu facile comprehendas. Circum Romano charactere inscriptus est; sed ita
obliterato vetustate, ut legendo adsequi possis aliud nihil, quam haec pauca:

9 Lege Historiam ANonym1 VIL. Ducum Hung. Scriptor. Hungar. Tomo 1. num. I.

1A add. religionis Catholicae (posterius a Belio deleta) 2 A add. Confessionis Helveticae, cum libero
exercitio (posterius a Belio deleta) 3 AF fertili; corr. a nobis  * Excellentissimum ... Batthyin A ditionem

P Y
Battyanianam D ditionem Bottydnianam 5 Aadd. religione (posterius a Belio deleta) 6 corr. ex illi sec. A
7in nota *) Anonymi corr. ex Anonimi a nobis 8 corr. ex Kalacsam sec. A

 Verba Anonymi ad pagum Sdskiit pertinentia (,iuxta campum putei salsi’), quae a Belio in nota *.) allegantur,
vide in ANONYMUS 1746. p. 32.
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IP. CAESAR ---
SEVERUS ---TTUS --- AUGUSTUS TRIBUN--- POTEST.
ET --- NOBILISSIMUS!' CAESAR
V --- VETUSTATE AE. ET --- DISS.
--- VI. CORV. --- etc.

At vero nihil hic, quod pro Keve sepulchro faciat, reperias; quando tota, quae superat,
inscriptio Romanum esse monumentum loquatur. Caeterum a meridie Zarnoko aliud
praedium Sz. Mdrton Visdra® adiacet. Silvae vico nullae, nec aquae fluviales.

28.) Erd® eiusdem Illeshizianae ditionis, olim Ambrosii Sdrkdnyii praetorio insignis fuit,
cuius, uti* et insigniorum adhuc rudera visuntur. Distat Buda milliari Hungarico, Germa-
nicis duobus in meridiem, a 7irnoko autem dimidio in orientem, habetque confines hinc
Tétennium, illinc praedia Sz. Ldsz/s, Bath, [p. 172.] atque Tdrnokum, versus praedia Sz.
Marton Visdra et Berke. Vicus ipse limitaneus est provinciae Pifisiensi, et quod Budam
versus accedit, huius olim suburbanum. Nobilitavit locum ominosum Lubovict II., cum
ad Mobdcsensem pugnam proficisceretur, hospitium. Ad XV. Iulii, inquit IsTVANFFIUS,™ |
qui dies XII. Apostolis dicatus est, adsumto® secum Palatino, ac ﬂrc/yz'episwpo6 Strigoniensi,
cum tribus circiter millibus hominum Buda excessit, nec nisi in propinguo suburbano Ambrosii
Sarkanyii,” guod Exdum wvocant, uno ab urbe milliari consedit. Quo in loco equum generosis-
simum, absolutae nigredinis, et praestantissimum, quem prae caeteris carissimum? habebat,
quamquam nullo eius morbo ante animadverso, repente exanimatum, amisit. Quam rem com-
plures ut male ominatam in peius interpretati fuere. Turcae postea desertum locum validis
aggeribus fossisque, arcendorum Christianorum, et commeatus Budam supportandi caus-
sa, communiverunt, a cuius praefecto vicus Hansabeg hodieque adpellatur, tametsi vix
rudera superent munitionum. Sedebat in planitie haud procul a dextro Danubii brachio,
qui insulam circuit Csepeliam. In vestigiis delubrum stat turbinatum cum gracili turricu-
la. Id iam 7hraces ritus Graeci in suam rem sacram verterunt; qui heic una cum Hungaris
post eiectos barbaros consederunt. Copiosi ii sunt, longe[p. 173.]que pone amnem heic
reflexum nidulantur, idque loco depresso, et plano. Proinde modica fluminis exundatio-
ne offunduntur adeo, ut navigiis inter se commeare debeant. Qua parte in occidentem,
et meridiem vicus respicit, solum editum est, et ripae instar surrectum, per cuius decli-
via, qua fieri potest, domos substruunt incolae. Ibidem et castellum Comitis I/eshizii,
loci domini, erectiori paullo acclivitate instructum videas, quod, sicuti haud mediocriter
ornat vicum, ita non modo secessui herili, sed etiam villae rusticae servit. Forma con-
stat quadrata, ordine autem hypocaustorum unico, sed propter situs erectionem adeo
alto e longinquo adspectantibus adparente, ut geminam crederes contignationem. Sub
castello a dextris paullo inferius templum est, annis non abhinc multis instauratum.’

*) Lib. VIIL p. 118. 39.
1

corr. ex nobilissmus sec. AD 2 corr. ex Visdrosec. A 3 corr. ex Erdsec. A * add. sec. A ° ISTVANFFY
1622. p. 118. assumpto 6 corr. ex Archi Episcopo 7 ISTVANFFY 1622. L. c. Sarcani 8 IsTVANFFY 1622. 1. c.
chariorem ° A add. reparatum [?] pro sacris Catholicis, quae ibidem peragit monachus unus, idemque parochus,
[...2] D. Francisci [...?] (posterius a Belio deleta)

i Quae hic ab opere Istvdn{fii allegantur, vide in ISTVANFFY 1622. p. 118.
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Inde planities iterum init tumulosa, hinc A/bam, inde Féldvdrum versus porrecta, ubi-
que tamen, qua ad Danubium accedit, declivis, et ripae altiori haud omnino dissimilis.
Per huius demum summitatem, non minus, quam ima agri coluntur frumentarii, solo
sabuloso, et siliginis utique patiente, ut cesset hic omnino, proverbii illius ratio, quo ina-
niter laborantes, littus arare dicuntur. Silvis deficitur, nisi quae per insulam, quam in-
tra amnem vicinam habet, tenuibus arbustis succrescunt; sed suppetunt vineae, eodem,
quem diximus, littorali' positu. Hac ora vestigia sunt Pofentianae, [p. 274.]* cuius praeter
Annales Hungarorum nec quidquam veteres meminerunt. De ea Lazius:? ' Potentianae
tametsi auctores’ nulli praeter Hungariae Annales in historia Attilae* meminerint; est tamen
constans apud eam gentem opinio, Romanam eam urbem fuixse, atque eius vestigia exstare®
in Theten, guod Hungari Adom, suo idiomate vocant. Quo item loco Romanae supersunt
inscriptiones.® Non possum autem praeterire, quod eodem fere situ, ANTONINUS, Campaniae
cuiusdam mentionem facit. An haec postea Potentiana dicta fuerit, meum non est iudicare.
Male Téteny, et Adony (quia ita scribimus) confunduntur, cum sint loca discretissima.
Illud certum est, scatere urbis hoc vestigium monumentis antiquitatis Romanae. Vix seu
aratione, seu pastinatione movetur humus, quin aut nummus eruatur, aut saxum, cha-
ractere Romano inscriptum. Alioquin urbem oportuit fuisse vastam, quippe cuius agge-
res hinc ad Erdensium usque vineas, illinc ad vicum Szdz-Halyom pertingant: ut mirari
subeat, non fuisse diligentissimo Marsiglio observatos. [p. 175.]

29.) Szdz Halom viculus est in eadem Danubii ripa, quarta parte milliaris ab Erdo, ad
eosdem Potentianae aggeres semotus, qui abrupta versus flumen vicumque acclivitate
prominent. Ultra eadem summitate, intra Erdi, et praedii Batae, atque Szdz Halmi fines
frequentes tumuli, a quibus et nomen vico obtigit, visuntur. Nam Szdz Halom centum
tumulos significat, tametsi plures possis numerare. Ineunt autem haud procul a vastis
illis Potentianae aggeribus, amoenissima prope vineas planitie, longis ordinibus, meta-
rum in similitudinem surrecti. Imaginare foenisecium aliquod, densatis foeni acervis
accumulatum, et quale fecundo prato agrestes sueverunt acervare. Quid iidem fuerint,
definivit adhuc nemo. Castra fuisse vero haud dissimile est: sed quid tumuli in castris?
Sunt, qui putent, farina adspersos,”’ i obtectosque fuisse ad mentiendam commeatus
abundantiam. Alii tumulata caesorum ibidem cadavera existimant. Denique ad obses-
sorum excubias aggestos interpretantur alii. Sed revera historia silente, difficile est certi
quidquam statuere. [p. 176.]

30.) Ercsin sedet dimidio infra Szdz-Halmum milliari, sub pari riparum acclivitate, sed
maiori penes flumen intermissa planitie. Ideoque vicus etiam copiosior est, et Thracum,
et Germanorum, ac nonnullorum Hungarorum, Slavorumque colonia frequens, studetque

) Commentariorum Reipublicae Romanae. Libro duodecimo, sectione secunda, capite decimo, pagina
1120. A.

" Non incognitum Hungaris commentum. Confer BonFiNTUs Decad. II. Libro IV. pag. 230. 37. in
actibus Sancti Lapisra1.

Tadd. sec. A ?sic! recte p. 174. 3 Laz1vus 1551 p. 1120. authores * Lazius 1s551. L. c. Athilae 5 Lazius
1551. L. c. extare ® Lazius 1ss1. 1. ¢. add. quarum rbapsodias fidei ergo subjiciam (quae a Belio ex industria
omissa videntur)

\ Verba Lazii, quae hic citantur, vide in LAZ1US 1551. p. 1120.
" Locum Bonfinii in nota *) citatum vide in BONFINI 1581. p. 230. (vecte a linea 47.)
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vini, et frugum culturae. Nam utrique solum favet, campestre id, et extra vineas ra-
sum. Est ei et insula, parvo infra vicum interstitio, Eugenianae illi obiacens. Hactenus
Vértesallyiensis Processus fuit, tot, quos scivimus, vicis circumscriptus. Si plures tibi co-
gniti sunt, relictis marginibus inserendi erunt.! [p. 177.]

SECTIO II.

De
Processu® Sdarrét.

A situ hic Sdrrétiensis Processus nomen accepit. Iacet enim parte sui maxima penes
Sdrviz, fluvium coenosum, quem propterea Sdrréfe, quasi prata coenosa adpellari dixi-
mus. Quidquid amni propinquum est, solo constat nitroso, et frumenti, ac tritici inpri-
mis feraci, nec minus armentis, ob pabuli copiam, quam humano cultui opportuno.
Nusquam hic sale opus est pecori, quando terra, et aquae nativo sale turgent. Vilior tractus
est, qui versus Danubium porrigitur; quippe non siticulosior modo, sed etiam effoetior.
Pleraque sterilibus tumulis, soloque sabuloso impedita sunt: neque tamen penitus cultui
inutilia. Enim vero frequentiore terrae motione lactamineque opus est. Habet autem hic
processus provinciam ab occasu solis tramite per oram meridianam in ortum deducto.

CAPUT UNICUM

De
vicis huius Processus.

[p. 178.] 1.) Laddny limitaneus ad occasum Veszprimiensibus vicus, dextra ripa stagnan-
tis ibidem Sadrvizii, loco plano, et uliginoso partim, partim arido positus. Dominatur
ei Baro Schmideggh, cuius cura nunc praecipue a Germanis, et Hungaris excoli coepit; et
ut sit irriguus, ducto e Sdrvizio canali, molis simul instrui. Heri domicilium extremo ad
meridiem vico, ad castelli modum consurgit. In eandem plagam, solum primo planum,
sensim deinde in clivos adtollitur, praebetque vineis locum opportunum.

2.) Sz. Mihdly adfinis priori in orientem hibernum, ditionis C. Zichy. A meridie du-
metis horret, sed habet quoque amicam viti positionem. Quae in occidentem abeunt,
Laddnyensium agrum aemulantur, suntque tritici, et frumenti feracia. Incolae Hungari*
sunt omnes. Praedium, quod vicum contingit, Bakony Szent Egyhdz dicitur.

3.) Kis Keszi Sarvizo* adsedit, eadem cum Sz. Mihdlyo, cui vicinus est, agri qualitate,
quin et incolae Hungari sunt, ditionis [...].%

1 plures... inserendi erunt add. a copista manuscripti F Francisco Szarka 2 corr. ex preessu sec. AD

3 A add. Conf Helveticae [...?] (posterius a Belio deleta) 4Aadd. [..? religionis exercitio [...?] (posterius
a Belio deleta) ° in ms. F nomen possessoris ex industria omissum, loco nominis vacuo relicto; AD
Nddasdianae
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4.) Battyan distat a Ladany dimidio in orientem milliari, haud procul a Sdrvizio in via
Alba Regalensi, loco plano, et campestri, [p. 179.] tritici, et omnium seminum non pa-
tiente tantum, sed insigniter etiam feraci. Silvis caret, abundat vero arundine, quae heic
lignorum vice est. Incolitur pariter ab Hungaris." Celeberrimae gentis Sacri Romani
Imperii? * Comitum de Batthydn natale solum.

5.) Csikvdr olim Battydn® dictum fuisse, ISTVANFFIUS auctor est.*) * 1 Locus, inquit, Albae
vicinus alio nomine Battyénium5 vocatur, natale celeberrimae Battydniorum® familiae so-
lum. Sed profecto in errore versatur, cum diversa omnino sint loca, tametsi modica inter
se procursione discreta. Nempe Csikvdrum in ripa Sdrvizii insedit, contra Battydnum’
in continente, qua is ab amne in occidentem recedit. Fuit olim, cum Zircae hac ora do-
minarentur, insigne, ad defensandum Sdrvizii traiectum, munimentum. Quando vero
substructum fuerit? non habeo dicere. Licet negare nolim, primos forte Zurcas fuis-
se, qui locum communiverint exquisitius: quippe ad amnem Sdarviz ea opportunitate
positum, ut hinc A/bae aditu hostem arcere, illinc late diffusam regionem, si res po-
scebat, infestare potuerint. Vocabulum, quo adpellatur, Hungaricum est, prorsus flutta-
rum arcem significans; quod piscium genus capi ista amnis regione oportuit. Concessit
[p. 180.] Zurcis, eadem illa tempestate, cum Solimannus Albam sub suam potestatem mi-
sit. Postea acre hic® praesidium, et ad incursandos Christianorum fines expeditum Turcae
habuere. At ubi anno MDCI. Mercurianus Albam expugnasset, Csikvdrum quoque no-
stros admisit. Plane ergo fortunam urbis propugnaculum istud sequebatur. Cum enim
anno sequente operosa denuo obsidione, Zurcae in recuperandam A/bam incubituri, co-
pias undiquaque ad LXX. M. contraherent, ante hostes accepit, quam urbs obsidione
cingeretur. Nimirum CCC. Turcarum velites Csikvarum® ' usque, credo explorandae
regionis caussa procurrerant. His visis nostri, quod universum adesse exercitum opi-
narentur, ad diem VI. Augusti relicto Csikvdro trepidi diffugiunt. Id vero prorsus e re
Turcarum evenit, quippe, qui nihil cunctati, locum, imposito praesidio, communiverunt.
Ex eo tempore perfugium latrocinantium barbarorum fuit, quibus ideo frequentes cum
Palotensibus, et Veszprimiensibus velitationes. Anno certe MDCLXI. mense Octobri ar-
cium limitanearum praesidiarii, acceptis cladibus provocati, Csikvdrum subita impres-
sione adoriuntur, et caesis, qui inerant Zurcis, evastant. Sed [p. 181.] revera crabrones ea
expeditione, quantumvis felici irritaverunt. Hostes enim, novo huc deducto praesidio,
reparatisque, quos Hungari laceraverant, aggeribus, non una postea calamitate, nostro-
rum fines adflixerunt. Itaque communicatis mutuo consiliis, laurienses, Comaromienses,
Strigonienses, Tatenses, Papenses, et Veszprimienses praesidiarii, exscindendum funditus

@) Lib. XX VL. p. 587. 26.
) OrtELIUs P. L. p. 317. b.)

T A add. Confessionis Helveticae, libero [...?] religionis exercitio [...?] (posterius a Belio deleta) 2 Sacri Ro-
mani Imperii AD om. 3 corr. ex Bottjan sec. A * nota a.) add. sec. AD °
ISTVANFFY 1622. p. 587. Bottianium © corr. ex Bottjaniorum sec. D; Istvanffy 1622. 1. c. Battianiorum
7 corr. ex Bottjdnum sec. D ® corr. ex his sec. AD

cort. ex Bottyanium sec. D;

! Haec verba ,Sacri Romani Imperii’, quae in mss. AD desiderantur, sine dubio a Francisco Szarka textui sunt
inserta, sicuti in descriptione Comitatus Simigiensis. Vide etiam notam nostram 1. in p. 219.

8 Verba Istvangfii hic allegata vide in ISTVANFFY 1622. p. 587.

5 Locum operis Orteliani in nota b.) citatum vide in ORTELIUS-MEYER 1665. L p. 317.
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locum statuerunt. Coivit ad eam expeditionem non exigua optimorum militum ma-
nus, idque nondum adulto Februario. Visum autem est, hostes nec opinantes, obruere.
Proinde nocte concubia, quacunque poterant, aggeres adoriuntur, atque opinione celeri-
us occupant: quod Zurcae somno sepulti, et secura existimantes omnia, tardius ad arma
potuerint convolare. Fit hinc promiscua obviorum caedes. Barbari interim, cum rem in
extremo versari discrimine cernerent, in turrim, quae valida in oppido erat, se iniiciunt,
rati, tutari se eo usque salutem posse suam, dum Albenses laborantibus succurrerent.
Verum oppugnantibus undique Christianis, tandem ea lege se dedunt, ut A/bam inco-
lumibus decedere liceat. His ergo celeriter confectis, oppidum diripiunt nostri, atque
pertusis aggeribus, igni concremant. Ista quidem clades, qua Csikvdrinum adflictum
a nostris est, ultima fuit. Buda enim anno eodem capta, A/ba postea laxius obsideri
[p. 182.] coepit; qua re occasio, tempusque instaurandi loci Zurcis ademta sunt. Nunc vix
superant pristinarum munitionum vestigia, cum oppidum contra ea, an vicus, frequen-
tius fere, quam ante, habitetur. Disiungitur A4/a uno milliari, in solem meridianum.
Alioquin colitur ab Hungaris, et Germanis mixtim.! Sunt et comitibus Boztydniis heris
sua domicilia, villae item, et commoda granaria, ad castelli modum excitata. Nec desunt
frumentariae molae in Sdrviz. Ager Battydniano® prorsus similis est.

6.) Fiile reducitur a Csikvdro uno fere milliari in occidentem, vicus frequens incolis
Hungaris.® Sacerdotii Veszprimiensis haeredium.

7.) Polgardi, Bottyaniorum, priori* confinis, et cum incolarum gente, tum qualitate agri
par. Vino inprimis laetatur, quod proximus collis Som/ys,> diversus a Veszprimiensi mon-
te illo, gignit.

8.) Ticz est infra Csikvdrum medio milliari plus minus, in eadem fluvii ripa, habetque
traiectum, si non frequentiorem Csikvdriensi, saltem parem. Colonia® hic etiam eadem,
solum nitrosum, et ferax, pascua laxa, silvarum loco arundo, et flutarum uber piscatio.
Subest [p. 183.] partim Comitis Iohannis Zichy haeredibus, partim Comiti Emerico.”

9.) Soponya, uno infra Tdczum milliari, penes Sdrviz, ditionis Zichianae, incolis, et agro®
Ticzo haud dissimilis. Inter Soponyam, et Ticzum iacet praedium Csisz® Salomvdrianum.
10.) Kaloz vicus est haeredum Iohannis Zichy, uno milliari inferius in eadem ripa, pari
incolarum, et agricolationis, solique conditione. Vineis etiam incolae, ut Soponyenses,
student. Inter Kalozum, et Soponyam rudera sunt vici, Turcarum aetate populosi, Ledndii.
Estin ditione C. Zichii. Infra Kalozum aliud praedium, nomine Sdgh, occurrit, haeredum
Comitis Iohannis Zichy, solo bono, sed terreno arcto. Ultra Hirzsdg insedit, Turcarum
temporibus frequens colonia, hodie deserta, haeredum eiusdem C. Iohannis Zichy. Inde
Oers, tum Hatvan, denique Bats, vastitates eiusdem familiae, quas praedia vocant, suc-
cedunt; quorum eximius ad rusticandum usus est.

Lot Germanis mixtim in D del. 2 corr. ex Bottjaniano sec. D 3 Aadd. Confessionis pariter Helveticae,

cum libero exercitio, tametsi [...?] (posterius a Belio deleta) * A add. conterminus milliari dimidio, incolarum
natione, religionis exercitio [...?] eidem suppar, neque solum deterius est (posterius a Belio deleta) 5 corr. ex
Somljo sec. D © A add. ez religio (posterius a Belio deleta) 7 A add. cuius tamen portioni imperant nunc
Stephanus Kenessei, et Herrmaniana (") vidua 8 incolis et agro A pagus copiosus, incolarum religione, exercitio,
et agricultura (posterius a Belio deleta) ? corr. ex Csedsz sec. A 10 A add. religionis (posterius a Belio

deleta)
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11.) Egres recedit tribus milliaribus a Ka[p. 184.]loz versus oppidum Simontornyam,
cui conterminus est, pone Sdrvizium. Paret partim Iohannis Zichy,' partim C. Gasparis
Eszterhazy haeredibus, quibus fructuosa hic villa est. Silvae ei nullae, prata autem, in-
ter Sdrvizii lacunas, fecundissima. Intersunt et aquae salsae, praesertim ea palude, quae
infra pagum, non parva pecorum utilitate redundat. Est et piscandi in praeterfluente
Sdrvizio uber modus. Incolae Hungari sunt,” sic satis ad rem adtenti.

12.) Vajta obiacet Egreso, paullo tamen inferius, idque parte Sdrvizii sinistra, sed remo-
tius ab amne, in finibus 7o/nensis provinciae. Vicus omnino frequens, incolis Hungaris.?
Ultra desertum est Bikacs, Szdrozianorum haeredum, et Dardcziorum?
possessio, fructuosi positus, quod viam regiam Belgradensem’ transmittit. Diversoriam
tabernam commode hic instruxerunt heri. Sunt ei et silvae ab oriente, et piscatura in
Sdrvizio perquamS copiosa.

13.) Czecze supra Vajtam quarta parte milliaris, penes Sdrvizium, a quo saepe inun-
datur: alioqui gaudet solo fertili, nitroso, et feraci, et cum silvis careat, lignandi mo-
dum, in Harda pretio conducit. Paret autem par[p. 185.]tim’ Mesz/eniis, partim
Madtéfiis, denique Pétsiis.® Incolae’ Hungari sunt omnes, quorum qui Romano
Catholicam fidem profitentur, templum habent impensa Iohannis Meszlenii excitatum.
Vicum praedia alia, aliis remotiora, circumsident, Hard, atque Menyeid. Quae subse-
quuntur: Sz. Tvdny, Szapdrii,'® Alap Szekeresiorum,"" Mindszent Zichiorum.: Bogdrd Ma-
nyokiorum, Révszilas eorundem, vico Czecze prorsus limitaneum; est tamen et Huszdriis
pars, diversoriumque, et copiosa villa. 7indrd milliaris fere intervallo altius, eorun-
dem Mdnyokiorum, quibus diversorium hic est, e regione Bogdrdensis positum, tum Sz.
Mrton, Szered, Toborsok, eorundem Manyokiorum, tametsi nunc serviat Adamo Fi-
dthianis successoribus.!? Citerius est Sz. A:gaz‘/m P.P. Iesuitarum Albensium, di-
versorio simul ad viam adstructo.

14.) Sdr Keresztur est supra Sz. A:gaz‘/mm, vicus frequens, antistitis Quingue Ecclesiensis,
et Liptaianorum, quipost Posgaios, et Visdrhelyios, ius in suam portionem conse -
quuti,” laxum in ea instruxerunt' diversorium. Infra deserta Kérzvélyes, et Ldk,
Stephano Szekeressianorum,” consederunt. [p. 186.]

15.) Aba exilis pagus Férdéssianus® Hic lacus salsus inter uligines Sdrvizii, uti di-
ctum est, scatet. Id dolendum, quod aditum pecorum, profundus aquarum limus prae-
pediat. Solum certe, circa Abam, tam denso nitro albescit, ut salis loco in diversas orae
huius partes, condiendis armentorum pabulis, devehatur. Itaque ferendis frugibus, solum,

LVAD add. viduae * A add. mixtis [?] Catholicis Calviniani, [...?] bis ludimagistro, vulgo levita (posterius a
Belio deleta) 3 A add. Catholicae, Augustanae, et Helveticae professionis, quarum singulis sui sunt sacrorum
ministri, licentiatus, ludi magister et pastor (posterius a Belio deleta) 4 Szdrozianorum ... Darécziorum
A Lib. B. Georgii Szdraz, et Francisci Dardczii 5 cort. ex Bellgradensem sec. A % corr. ex per quam sec.
A 7 corr. ex parpartim sec. AD 8 Meszleniis ... Pétsiis AD Jo. Meszlénio, partim lo. Mathéfio, partim
Stephano Pétsio ? A add. maximam partem conf. Helveticae, quibus et [?] pastor habetur. Nec tamen desunt

Catholici, quorum caussa excitavit templum idem [?] Meszlenius (posterius a Belio deleta) 103n ms. F nomen

possessoris ex industria omissum, loco nominis vacuo relicto; AD add. Nadasdii et aliorum 1 corr. ex
Salamonyiorum sec. ADj; post hoc verbum in F locus vacuus relictus, sed nil desideratur 12 g4damo...
successoribus AD Adamo Fidth et Hermannianae Albensi '3 A add. quibus permittentibus villicatur quidam
Sebastianus Albensis * A Liptaii 15A consequutus 16 A instruxit V7 A Stephani Szekeresii 18BA Stephani

Fordosii
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vix usquam benignius aliud. Pecora inprimis hic pinguescunt. Piscationem Sdrviz prae-
bet, cuius lacustris margo, arundinetis silvescit; quae incolis alendo, lignorum vice, foco
serviunt. Versus orientem praedium Kajdor est, quod ad Albam pertinet, intercluditque
lacum piscosissimum, humida inprimis anni temperie. Quae, si eveniat siccior, pisces
interire necesse est; dum exundantibus aquis, adnatent denuo. Circum deserta sunt va-
rie sparsa, possessaque: Sz. lvdn, et Bogod Zichiorum, Pétéle Fordossiorum,' et Fidthorum,
Févény itidem Zichiorum, Pentele Vérdssiorum. Inde ad orientem est primum Bdrdnd, uno
milliari infra Albam, cui paret, alterum Bérgdnd ab oriente, possessionis Czirdkiae: infra
hoc tertium Szerecsen, Comitum Francisco Eszterhdaziorum, et Szekeressiorum, quibus hic
villae sunt rusticae, et armentorum stabulationes. [p. 187]

16.) Seregélyes pagus Comitum Zichyorum,* uno milliari supra Abam. Colitur ab
Hungaris. Solum ei fertile est, vinique, et tritici ferax, aquarum tamen, si lacunas exci-
pias, inops. Ibidem est praedium Sdrosd C. Franc. Eszterhdzianum,’ deinde Jakab
Szdlldssa; Hantos, ultra Simdny, tam El6 Szallds Cisterciensium Szircziensium; eorundem
est porro Kardcson Szdlldssa quoque. Tandem Venyém, et Barats,* Kis Apostag, et Pazmdnd
[..J" Georgio Szdrozianorum haeredum,® prope Danubium infra Pentelium.
17)) Pentele seu Pentalia eorundem Sz drozianorum’ haeredium, colonia Thracica,
non tamen sine Hungarorum admistione. Insidet penes Danubium, loco erecto, sed in
flumen declivi, tanta amplitudine, quanta laxo satis vico sufficiat. Circum vasti visun-
tur aggeres. Eorum duo in occasum, fossa alte depressa, distinguuntur. In meridiem
pergit ex eadem vici valle planities, utrinque collibus acclivibus intermissa, et nummis
Romanae monetae, referta. Enim vero, tantum non® quavis agrorum conversione, num-
mi cuprei, argenteique, diversae signationis eruuntur. Inde [p. 188.] versus orientem,
prope vicum, clivus alius adsurgit, undique praecipitiis, in occasum, et meridiem, orien-
temque abscissus; quem tamen post passus CCC. transversim depressa fossa, profun-
dae cuiuspiam cavernae similitudine distinguit, et intersecat. Iuxta hanc ascendentibus
occurrit in eiusdem collis cacumine, planities laxa, et vitibus consita, hinc inde tamen
cava, et crebris fossionibus hiulca. Eas thesaurorum investigandorum caussa fieri, ab ac-
colis percepimus. Sunt autem interne ruinis, et ruderibus murorum plenae, quibus olim
aedificia constabant. Itaque, vix bipedali altitudine, terra, vitis hospita, obtegit collis
superficiem; subtus meri sunt muri, et operum Romanorum rudera. Inter monumenta
antiquitatis, lapides reperias, Romanis characteribus, iconibusque insculptos. Primus eo-
rum tripedali longitudine eminebat super terra, nescio, quam alte infixus. Is superiore
sui parte effigiem referebat hominis umbilico tenus exscisi, inferiore autem habebat in-
scriptionem:

D. M.
M. ULP.
IULTANO
VEL. Ex.° 7.
VIX. AN. LXIIII.

U corr. ex Térdossiorum sec. A 2 A Iohannis et Emerici Zichi D Iohannis et Emerici Zichii ° Franc.

Eszterbazianorum AD Francisci Eszterbazii * A Bartsga 5 Kis Apostag et Pazmdnd [...] A om. 6 Georgio
... haeredum A B. Georgii Szdrazii 7 A Baronis Szdrazii ® add. sec. AD ? v. del. sec. A
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[p. 189.] Continuat et tractu meridiano planities, interiectis hinc, et illinc scrobibus, per
quam via Romanorum manu strata, et erecta, plus, quam duo milliaria protendebatur,
perpetuis tumulis, metarum instar, latere dextro eminentibus, quorum X numeravimus,
praecincta. Contra hanc versus Danubium, passibus fere bis mille infra Pentele occurre-
bant rursus aggeres tum recentes, tum Romani. Comes MARsiGLI® ! ! ita loci antiquitates
descripsit: Pantalia quogue oppidum cis Danubiale,? et ad finem Insulae® S. Margarethae*
situm, antiquitatibus Romanorum celebratur. Paullo® enim inferius vineae sunt, in queis for-
talitiorum reliquiae adhuc visuntur: quorum illud, quod remotius est® a Pantalia, Postam
adpellant.” Praeterea ex Pantalia usque Tudvar® (lege F6dvar)® via elevata per rectam lineam
protenditur, ad cuius latus occidentale fortalitia novem certis intervallis sunt adstructa, figurae
quadratae cuncta, et sicuti 10 ot via ipsa, et terra, et glarea congesta. Creditur, quod per illa forta-
litia integra quaedam legio, sparsim fuerit collocata. Haec ille ex situ loci observavit. Quando
vero antiquum eius nomen indagat, quid statuat, ignorat. Cuius, inquit, adpellationis, olim
Jfuerit hic locus, certo vix constar. Tamen Annamatiae, aus Lusuni, aus Vetusani, sez™ [p. 190.]
Vetusalinae nomen habuisse credimus. Quod ultimum oppidum a Trans-Aquinco distar XIV.
millia passuum, in tabula Peutingeriana.'* Ac fuit omnino Anamantia, Pannoniae inferio-
ris urbs, uti ex ANTONINO constat; sed an huius orae? nescio: quando SIMLERUS quidem
Almdsum interpretatur, apud ORTELIUM, in Thesauro Geographiae Antiquae. Lazius®)
contra Mobhditsum. Anamantia, inquit, nostra aetate Mohdcsium," clade Hungarorum, re-
gisque illorum Ludovici interitu cognitissimum. Neque sunt certiora nomina reliqua. Nam
Lussonium, uti habet ANTONINUS, Paxo adscribit SIMLERUS, alii loco Lazius.* i Reliqua
nomina nihil moramur, quod et difficilis de eorum situ coniectatio, neque multum nostra
interest, quam quisque sententiam amplectatur.

17.) Almds vulgo Rdcz Almds in eadem ripa, sed milliari dimidio, altius. Ingens vicus, et
qui nomen a pomis® accepit, licet iam pauca ferat. Gaudent incolae, cum agricolatione,
tum etiam cultu vineatico: quippe quibus terrenum fertile, et apertum obtigit. Est ditio-
nis Szdpdrianae, Lendvaianae, Matko, Somogyi, Csupor, et Fidtianae.'s

18.) Adony insedit eodem amnis margine. Obiacet vero terminis insulae Csepel, ad bra-
chium Danubii sibi vicinum, cui [p. 191.] duae insulae minutiores intersunt, quarum al-
tera ad Adony pertinet. Frequens vicus, ditionis haereditatisque Zichyanae, incolis mixtis,

<) Tomo II. Operis Danubialis p. 5. et Tabula II. Fig. VII.
4) De Republica Romana Lib. XII. Sect. I. c. VL. p. 1114. A.
¢) Ibidem p. 1116. A. B.

! textus notae c.) add. sec. AD 2 ¢is Danubiale MarsicL1US 1726. 1. p. 5. Cisdanubiale * add. sec. A et
MaRsIGLIUS 1726. 1. c. * MARsIGLIUS 1726. . c. Margaretae > MARsIGLIUS 1726. 1. . paulo © add. sec.
A; remotius est MARSIGLIUS 1726. L. c. est remotius ” MARSIGLIUS 1726. L. ¢. nuncupant 8 corr. ex Foldvar
sec. A et MarsiGLIus 1726. L. c. ? sic et in A; lege Fodvdr (!) add. a Belio 10 MarsicrLius 1726. L. c.
sicut 1'add. sec. AD et custodem 1'% corr. ex Peutegeriana sec. AD 3 Lazius 1551. p. 1114. Mokaczium
14 quisque... amplectatur add. sec. A 15 corr. ex primis sec. A 16 corr. ex Tidtiana a nobis; Lendvaianae...
Fidtianae A om.

U Verba Comitis Marsiglii hic a Belio allegata vide in MARSIGLIUS 1726. IL. p. 5.; figuram wvero VII. vide in
Jolio sequenti.

i Locum in nota d.) citatum vide in LAz1US 1551. p. 1114.

U Locum in nota e.) citatum vide in Laz1us 1551. p. 1116.
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solo Almdsiensi nihilo viliore, neque tamen meliore. Certe, qua A/mdsum prospicit, ager
paludibus est impeditus. Est hic statio tabellarii publici. Olim castello Zurcarum repri-
mendis Christianorum excursionibus praemuniebatur, quod nostri Nadasdio, Thurzone,
et Pogrdnio ducibus, facta ex Budensi obsidione, penes Danubii ripam procursione, classe
item, et navalibus sociis, secundo flumine, descendentibus, una cum Paxo, et Foldvdro
occuparunt. Ibidem est desertum Dainak Fordissiorum.

19.) Percdta vicus Thracicus, Iesuitarum Comaroniensium, recedit a Pentele in occidentem
milliari plus quam dimidio, tenetque depressam vallem in late patenti campo, agris ubi-
que apricis, et laetis. Prope sunt deserta, seu praedia Szolgahdza, Szabolts Zichyorum,
deinde Besnyid, Ivinka, et Ricz Szent Péter Szdparii.

20.) Moha, pagellus Amadeorum,* est supra Albam Regalem, in radicibus [p. 192.] montis,
quem ARPADUS primum insedit, loco amoeno, et vini inprimis ferace, incolis Hungaris.
21.) Sz. Gyérgy, eodem tractu, haud procul a Moha, soli, atque incolarum qualitate pari.
Ibidem est praedium Iszka.

22.) Csur seu Csor, descendit a radicibus montis Baglds in planitiem, estque versus Sdrviz
loco amoeno, in via Veszprimiensi, uno milliari supra A/bam. Huic agri pauci, sed vineae
feraces sunt, aquae item salubres, rivo ex monte defluente.

23.) Inota altius paullo supra Csur in finibus provinciae Veszprimiensis, pagus Hungaricus,
solo, aquis, vineis nihilo vilioribus, quam ad Csur diximus. Adiacet ei praedium Igar
Hochburgiorum.

24.) Keresztes est trans montem in via Albensi regia, qua versus Mohr itur, ditionis
eiusdem,” solo pingui, et vini frumentique fertili: mola eidem est in rivo Gallya.

25.) Csurgo vicinus priori in eadem via, eiusdem ditionis, incolis, et soli qualitate priori
haud dissimilibus.

L AD Amadiorum 2 A add. Hochburgianae
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132 COM. ALBA REGALIS TABULA ITINERARIA

TABULA ITINERARIA
COMITATUS ALBAREGALENSIS

I. In Comitatum Pilisiensem.
Alba Regali, Pikozd, Sokorc, Velencze, Szent Péter, Mdrton Visdrja, Tétém,
Vaskapu,
BUAAI ... milliaria 6.

IL. In Comitatum Strigoniensem.
Alba Regali, per Csala, Lovas Berény, Acsa, Also-Csiid, Bicske, Zambek, Tok,
Tinnye, Dorogh,
SEFIGONIUIN ... mill. 7.

III. In Comitatum Veszprimiensem.
Alba Regali, Csikvar, Osi vicum Veszprimiensis provinciae, Berhida, Vinyola,
Szent Istvany, Kddarta
VESZPTIMIUIN. ...t milliaria 4.

IV. In Comitatum 7o/nensem.
Alba Regali, praeter iter, apud 7o/nenses descriptum,’ per Seregélyes, inde per de-
serta, ad diversorium Sdrosdiense, tum Elloszdllasiense, inde
FOIA-UATUML ..ot mill. 6.1

FINIS COMITATUS ALBAREGALENSIS?

Y Tubula itineraria. .. Fsld-varum mill. 6. add. sec. D 2 Finis Comitatus Albaregalensis add. a nobis

U Videtur hic Belius tabulam itinerariam Comitatus Tolnensis referre, quae vero desideratur in manuscriptis
Notitiae Comitatus Tolnensis a nobis repertis. Vide in nostra editione in p. 175.
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MATTHIAS BELIUS:

COMITATUS TOLNENSIS

TEXTUM RECENSUERUNT
NOTISQUE INSTRUXERUNT

RUDOLPHUS JARMALOV
GREGORIUS TOTH

PRAEFATUS EST

GREGORIUS TOTH
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I. A kéziratok csalidfija
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II. A varmegyeleiris elkészitésének folyamata

Valészind, hogy Matolai Jinos gydjtdtt informacidkat Bél szamdra a teriileten; ezek alapjin Bél valamikor 1726 utdn
litott hozzd Tolna virmegye leirdsahoz, s készitette el az elsd valtozatot (Id. a'). Ezt a fogalmazvinyt bemutatta egy
feltehetGen helybéli embernek, aki elkészitette hozzd megjegyzéseit ([N]). Bél a megjegyzéseket nagyrészt figyelembe
véve javitotta a szoveget (a?), majd errd] tisztdzatot készittetett (BY). E valtozatnak még voltak formai hidnyossigai: nem
volt kész a Politikai tagozat tartalomjegyzéke, illetve margéjegyzetei, tovabbd a kiilonleges részben szintén hidnyoztak a
margdjegyzetek. Ezt pétolta egy ismeretlen kéz (B?). Ezutdn feltehetdleg egy tisztizat készilt err6l is ('), amelyen Bél
elvégzett néhany javitist (c?), majd 1729 dprilisiban elkildte ennek mdsolatit (D') a Kancelldridnak. A Kancelldria 1731-
ben észrevételeivel egyiitt visszakiildte az iratot, és ennek megfeleléen Bél javitotta és pétolta a szoveget (D?). Valamikor
1731 utén ismeretlen személy leirdst készitett hirom tolnai mezdvérosrél (Simontornya, Ozora és Pincehely), feltehetéleg
Bél részére (mivel Bél hagyatékiban maradt fenn a kézirat) — szerzénk azonban valészinileg nem hasznilta fel ezt az
anyagot (Id. [O]*). Négy év mulva, 1735 szeptemberében eljuttatta a Helytart6tandcsnak a leirdst, hogy ellendriztesse
a virmegyével. Végiil a virmegye a korai B kéziratot kapta meg és litta el megjegyzésekkel, talin azért, mert az elsg
elkildott irat valészindleg elkallodott és Bél a B-t kiildte el helyette, vagy mert a kevés médosulds miatt ezt a korai
szoveget is megfelelonek litta erre a célra (még 1d. B). A virmegye 1738-ban kiildte vissza megjegyzéseivel a kéziratot,
amelybe beleirta megjegyzéseit (B®). Ezutin Bél valamikor visszakapta a leirdst és a virmegyei észrevételek egy részét
dtemelte a fejlettebb ,kancelldriai” példinyba (Id. D®). Egy ismeretlen személy néhdny tovibbi jegyzeteket irt a kéziratba
(D¥). Gyurikovits Gyorgy a B példdnyrol és az id6ben korabbi megjegyzésekrél ([N]) masolatot készittetett, illetve
készitett (E). A Tolna Megyei Levéltirban emellett fennmaradt még egy 19. szdzadi misolata a virmegyeleirisnak (F),
amely a Gyurikovits-példdny (E) alapjin késziilt. Ugyanezen gytjteményben megtaldlhato a fentebb emlitett ismeretlen
szerz6ségl jegyzeteknek ([O]*) egy mésolata ([O]"). E két mésolat készitésének oka ismeretlen, de bizonyosan késeiek,
igy a virmegyeleirds elkészitéséhez nincs kozik.

II1. A kéziratok bemutatasa

1:-

2: [Historia Comitatus Tolnensis]

3: (A kézirat nincs meg)

4: Tolna virmegye leirdsa.

5: A Tolna virmegye leirdsirdl sz6l6, elsé fennmaradt kézirat (B) végén talilhaté még néhdny oldal, amelyen egy
ismeretlen kéz megjegyzéseket fiiz ,Tolna virmegye torténetéhez” (Id. [N]). Az [N] ir6ja azonban nem a B-hez, hanem
egy anndl kordbbi viltozathoz irt észrevételeket, amelyeket a B-ben mir maradéktalanul figyelembe vettek.! Ezt a
kordbbi viltozatot egyébként az [N] irja a megjegyzések irdsakor legtobbszor sz6 szerint is idézi, illetve a szerkezetet is
vazolja, amelyekbdl megillapithatd, hogy ez a kordbbi viltozat (a) a B kozvetlen elédje volt. Feltételezhetd teht, hogy
Bél valakinek odaadta ezt az els6 viltozatot dtnézésre (a'), aki elkészitette hozzd a megjegyzéseket ([N]), s ennek alapjin

1 PL az [N] ir6ja idézi a III. §.-ban Bél szavait, miszerint a Mons Simontornyensis (Simontornyai hegység) egy része kivaléan alkalmas
buvohely mindenféle vad szdmdra: ,[reliqua...] ferarum omnis generis latebris maxime idonea’, majd ezt irja: ,omnis generis, item maxime
esset omittendum, quia dantur loca alibi magis idonea, et neque omnis generis ferae reperiuntur.” Ld. [N] p. 61. A B pontosan kdveti
az utasitdst, minthogy csak ennyi szerepel benne: ,reliqua... ferarum latebris idonea.” Ld. B p. 5. A B szoveg készitGje a tobbi esetben is
elfogadja az [N] iréjinak javaslatait.
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a szerz§ javitotta a szoveget (a?), majd errdl tisztdzatot készittetett (BY). Bél adatgyijtéje feltehetéleg Tolndban is Matolai
Jénos volt, aki 1726-os koritja sordn jarhatott a varmegyében.? Valdszind, hogy ezt az els valtozatot is 6 készitette, de
legaldbbis 6 szolgiltatott hozzd anyagot.

6: A B kéziratban kétszer is torténik utalds arra, hogy 1726-ban nagy szdrazsig volt a virmegyében (Id. aldbb), és nincs
okunk feltételezni azt, hogy ez az a kéziratban még nem szerepelt; kiilondsen, ha Matolai szerzéségét feltételezzik. Tgy
a leirds alapszovege (a') 1726 utdn keletkezett, de még 1729 el6tt (ekkor kildte Bél az iratot a Kancelliridra).

[N]

1: EFK Hist. I. rrr. pp. 61-66.

2: In Historia Comitatus Tolnensis sequentia sunt notata...

3:6 pp. 340x220 mm.

4: Megjegyzések Tolna varmegye lefrdsarol.

5: Ismeretlen kéz munkdja. Fentebb mdr megéllapitdst nyert, hogy bir a B kézirathoz van csatolva, nem ra vonatkozik,
hanem egy koribbi valtozatra (d. a). A megjegyzések irdja pontosan koveti a mi szerkezetét, idézi az dltala kifogisolt részt,
majd kozli ezzel kapesolatos észrevételeit. Szdmos alkalommal Bél Matyids stilusinak tdlzdsait veszi célba, feleslegesnek
tartva a szuperlativuszokat és a pozsonyi tudésra oly jellemz6 fellengzés jelzéket (Id. az 1. jegyzetet). Maskor viszont
érdemi megjegyzéseket is tesz és tobb targyi tévedést kijavit, s6t tovibbi adatokat kozol. Kilondsen tdjékozottnak tdinik
avirmegye birtokviszonyaiban,? illetve jarasi beosztasat illeten, ami mindenképpen valamilyen helyi birtokosra, esetleg
tisztségvisel6re enged kovetkeztetni. Ezt sugallja fegyelmezett hivatali stilusa, illetve a megjegyzések jellege is, amelyek
egy kiviililléra, hivatalosan felkért hivatalos személyre mutatnak. Mégsem lehetnek ezek a virmegyei tisztikar 1736-
1738 kortl irt megjegyzései (Id. aldbb), mivel id6ben sokkal korabbi kéziratra (a) vonatkoznak.*

6: Készitése — az a kézirat datdldsat figyelembe véve (Id. fent) - 1727-1728-ra tehetd.

B

1: EFK Hist. I. rrr. pp. 1-59.

2: Comitatus Tolnensis.

3: 59 pp. 340x220 mm.

4: Tolna virmegye elsé fennmaradt leirdsa.

5: Misolat. Alapszovege (B') az a szoveg és az ahhoz készitett megjegyzések ([N]) alapjin késziilt. Ismeretlen kéz
irisa. Minden mdsodik levelet tiresen hagytak benne tovabbi javitdsok céljdbol. Kiforrott és formai szempontbél szinte
teljes leirds. Hidnyzik viszont még a Tubula itineraria a szoveg végérdl, illetve egy helyen, a Membrum Politicum elejérdl
a tartalomjegyzék (Synopsis).” Emellett szdmos fejezethez nem késziltek margéjegyzetek. Dataldsira, ahogy azt az a
kapcsdn mér emlitettik, j6 timpontot nytjt az a két szoveghely, ahol az 1726-ban bekovetkezett rossz id6jirdsrdl, illetve

2 Ld. TotH 2007. 1. 80-82.

3 Megjegyzi példéul, hogy Tolna virmegyében nem a Mercy gréfnak — mint Bél irja -, hanem az Esterhdzy-csalddnak van a legtobb birtoka,
illetve tovabbi birtokosokat is felsorol (Id. [N] pp. 62-63.). Kés6bb Bonyhadnal arra figyelmeztet, hogy az nemcsak a Schilson-csalddé,
hanem a Kun csalddé is (1d. vo. p. 65.)

4 A kancelliriai ellendrzés (1729-1731) megelSzte a virmegyeit, de a Kancelldridnak kildott kézirat (D) mér tartalmazza az [N]-ben
javasolt viltoztatdsokat (s6t, mar kozvetett el6zménye, a B is).

5 Ld.Bp. 12
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szdrazsigrol esik sz6.® Az alapszoveg tehdt — akdrcsak kozvetlen elédje (a) — 1726 utdn, de 1729, vagyis a Kancellaridra
val6 elkiildés eldtt keletkezhetett (Id. D), mivel a hivatal észrevételeit semmilyen formdban nem tartalmazza. Ennél
pontosabb datildsra nincs lehetdség.

A B-be két kiilonboz6 kéz készitett megjegyzéseket. Az egyik margéjegyzeteket irt azok mellé a fejezetek mellé,
ahol ezek hidnyoztak. Az elsé ilyen a 22. oldalon van, késébb, a kilénleges rész folyaman sdriin eléfordulnak. Az ezek-
kel a javitisokkal kiegésziilt szovegdllapotot neveztiik el B2-nek. A misik kéz bejegyzései (B?) joval késobb keletkeztek.
Bél Mityds, miutdn 1731-ben a Kancelldria — megjegyzései kiséretében — visszakildte neki Tolna virmegye leirdsat (1d.
D), hosszabb sziinet utin, 1735 szeptemberének kozepén postizta a Helytartotanicsnak a szoveget, hogy az kildje le a
varmegyének reviziora.” 1736. janudr 27-én mdr sirgette a hivatalt, hogy siettesse — tobbek kozott — Tolna lefrdsdnak
varmegyei atvizsgaldsit.® Az irat tovabbitdsival azonban valami probléma lehetett, ugyanis a virmegyei kozgyilés 1736.
aprilis 9-én — nyilvan a hivatal megkeresésére — jegyz6konyvbe vette, hogy az iratot még nem kapta meg,” és ugyanezt
valaszolta a hivatalnak.’® Végiil azonban mégiscsak eljutott hozzd, mert miutin a Helytarttandcs rairt a késlekedd
varmegyére,' 1738. 4prilis 21-én egy levél kiséretében visszakildte a Helytarttandcsnak, kozolve, hogy a mivet dtnézte
és helyesbitette.?

Az a példiny, amely a virmegyéhez eljutott, érdekes modon a korai, dltalunk B-vel jelzett irat volt: ennek tresen ha-
gyott lapjaira (minden masodik ilyen volt) vezette rd a virmegye a megjegyzéseit (az e megjegyzésekkel kiegészilt szo-
vegillapotot nevezziik B*-nak). Ezt szdmos adat bizonyitja. Egyrészt a javitisok bizonyosan 1734 utin keletkeztek."* Ez
a meglehetsen késéi ,terminus post quem” megfelel a virmegyei javitds keletkezési idejének (1736-1738). A varmegyei
cenzor szerzGségét bizonyitja tovibba a javitsok jellege. Stilusa mindig hivatalos és inkdbb utasité jellegd; a szerz6t ki-
mérten ,Historicus™nak nevezi.™* Kivild helyismeretrl, tovabbd a virmegye birtokviszonyaiban valé nagyfoku jartas-
sdgrol tantskodd megjegyzései szintén e feltevést erdsitik.'

Ezutin felmeriil a kérdés, hogy Bél miért nem egy olyan kéziratot kiildott a Helytartétandcsnak s rajta keresztiil a
varmegyének, amely mdr tartalmazza a kés6bbi javitdsokat, igy a Kancelldria észrevételeit? Ennek kétféle magyarizata

6 A kukoricaval kapcsolatban irja: ,Hoc [sc. ,triticum Turcicum” - T. G.] enim A. MDCCXXVI. qui erat sterilissimus, ita profecit, ut,
quum reliqua omnia deficerent, sola eius ubertate, famis pericula, agricolac lenierint” (uo. p. 10.), illetve Bonyhdd telepiilésnél megjegyzi:
,2Anno MDCCXXVI. multum defecit frumento, ob nimiam siccitatem...” (wo. p. 45.).

7 Bél Matyas 1736. janudr 27-én irott levelében egyebek mellett kéri a Helytartotandcstol, hogy hat varmegye leirdsat, koztik Tolnaét,
amelyeket az eldz6 év szeptemberének kdzepén kiildott el hozzjuk, minél hamarabb juttassak vissza hozza. Ld. BEL 1993. nr. 574.

8 Ld. az el6z6 jegyzetet.

9 A Helytartétandcs levele kapesdn ez 4ll a jegyz6kényvben: ,...Quia autem Descriptionem huius Comitatus, seu passu in eo, opus Dni
Matthiae Bel Historici Comitatus hucce non accepisset, ad recens de dato 31* Januarii huius anni, ejusdem intuitu Excelsi Consilii
intimatum replicari debebit, revisionem ejusdem illucusque assumi non posse, quam primum autem recipere potuerit, Universitas muneri
suo non deerit...” TML IV. 1. a. K&z- és kisgytilési jegyz8konyvek 1736. p. 277.

10 A varmegye levelét Id. MOL C 42 Miscellanea Fasc. 95. nr. 33. pp. 62-63.

11 Az 1738. jan. 24-én kelt levél mésolatat 1d. TML IV. 1. a. Koz- és kisgy(lési jegyz6konyvek 1737-1739. p. 91.

12 Ld. uo. p. 64.

13 A megjegyzések iréja a foldviri apitsiggal kapcsolatban figyelmeztet, hogy ott most mar nem Mednydnszky Ferenc (ahogy a szovegben
all), hanem a ,darmstadti herceg” (,Pr. a Darumstadt”), vagyis Jozsef hesseni 6rgrof, darmstadti herceg az apét (1d. B p. 35.). Mivel a
herceget 1734. november 29-én nevezte ki az uralkodé erre a cimre (az adomédnylevelet Id. LiBrt Recit 37.185), a megjegyzések e datum
utdn, azaz legkordbban 1734 végén, de inkdbb 1735-ben vagy késébb keletkeztek.

14 ,Mons, quem Historicus Simontornyensem nominat, dicendus est verius et ad rem conformius Mons Kapos...” B p. 4.

15 Két falundl hivatkozik az ottani birtokos csaldd kivaltsiglevelére (1d. B pp. 40, 43.); szdmtalan esetben korrigdlja Bél adatait a falvak
foldesurairdl (sokszor friss tulajdonosi véltozdsokat is emlitve), s6t, egy helyen arra is felhivia a figyelmét, hogy bizonyos falvak nem
abba a jérdsba tartoznak, ahol tirgyalja 8ket (uo. p. 43.). Tanulsigos az a megjegyzése, amely szerint nem lehet azt 4llitani, hogy a
magyarok a németek utdnzdsa révén most jobban élnek, mert 6k mdr akkor is elég kényelmesen éltek, miel6tt még amazok ezt a vidéket
megpillantottik: ,Hungaros imitatione Germanorum commodius habitare scribi non potest, cum priusquam hi oram hanc vidissent, illi
satis commode habitaverint.” Ld. uo. p. 20. Ebbél a megjegyzésbdl taldn nem tdlzds kihallani egy virmegyei magyar nemes rosszalldsit.
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is lehet. Egyrészt lehetséges, hogy Bél nem itélte a késébbi valtozdsokat olyan jelentGseknek a B-hez képest ahhoz,
hogy 1j tisztizatot készitsen, ezért a j6 mindségi s alig javitott B kéziratot ,hasznositotta djra”.'® Misrészt taldn az
is elképzelhetd, hogy az eredetileg a virmegyének kildott példany elkallodott (mint littuk, a virmegye még 1736
dprilisaban sem kapta meg), ezért pétolni kellett a B példinnyal.

6: Az alapszoveg 1726-1729-ben késziilt, mig a virmegye javitdsai 1736-1738-ban.

1:-

2: [Comitatus Tolnensis.]

3: (A kézirat nincs meg)

4: Tolna virmegye leirisa (feltételezett).

5: Megfigyelhetd, hogy a mésik rink maradt kézirat (D) alapszovegében olyan tobbletek vannak a B-hez képest,
amelyek az utobbiban még javitds formajaban sincsenek meg.’” Mivel az a tapasztalat, hogy Bél Mityis és kozrem(ikodéi
kozvetlenill a szovegbe javitottak bele, léteznie kellett a két kézirat kozott egy harmadiknak. Ez a kézirat (c) minden
bizonnyal a B tisztizata volt (c'), illetve ebbe a példdnyba keriiltek bele javitisban azok pétlisok, amelyek a D-nek mir
az alapszovegében szerepelnek (c?). Erre a tisztdzatra azért lehetett szitkség, mert a B-ben a margéjegyzetek még igen
hevenyészettek voltak, és, mint emlitettiik, a tartalomjegyzékek (synopsis) sem késziltek el.

6: Elkészitése 1727-1729 kozé tehetd.
D

1: EFK Hist. I. kkkk/27.

2: Comitatus Tolnensis.

3:30 pp. 330x210 mm.

4: Tolna virmegye leirisa.

5: Misolat. Alapszovege (D?) tartalmazza egyrészt a B> médositisait, masrészt egyéb tobbleteket is, amelyek vélhetden
egy elveszett példdnyban szerepeltek (1d. c).

Bél Mityés 1729. aprilis 25-én kildte fel a Kancelldridnak ellendrzésre Moson, Sopron és Tolna virmegye leirdsa
amelyeket a Kancelldria 1731. dprilis 17-én kildott vissza Bélnek, a leirdsokkal kapcsolatos észrevételeket tartalmazé
levél kiséretében.” Egészen biztosan a tirgyalt kézirat volt a Kancelldridnak kiildott viltozat. Bizonyiték erre egyrészt,
hogy ugyanaz a kéz mdsolta, amely 1727-1729 kornyékén tobb mds esetben is elkészitette a Kancelldridra kiildendd pél-
dényt.?® Misrészt javits formdjaban olvashatok benne a Kancelldria észrevételei,* amelyek eredetileg ceruzéval vannak
beirva a szovegbe egy ,NB” (,Nota bene”) rovidités kiséretében (késobb egy résziket tollal is atirtik). E ceruzis bejegy-

t,18

16 A c és D kézirat nyilvan azért nem johetett szoba, mert azokban tobb volt a javitds. Ld. e kéziratok ismertetését.

17 A B kézirat politikai tagozataban, az V. fejezet elején ez all: ,,Comitatus arbiter, Supremum Comitem vocant, iam episcopus est, olim
primores alii.” (p. 22.). Mig a D kéziratban ugyanitt mar ez olvashato: ,,Comitatus arbiter, Supremum Comitem vocant, Episcopus est
Quinqueecclesiensis, quorum catalogum, quia ad eius Episcopatus historiam exhibemus, lectorem nunc quidem illuc dimittimus.” (Id. D
p. 12.). Ez a tobblet alighanem Béltd] szdrmazik. Emellett néhdny més esetben is észrevehetdk hasonld eltérések.

18 Ld. BEr 1993. nr. 378.

19 Ld. vo. nr. 405.

20 Igy Sopron virmegyéét, illetve Szaboles virmegyéét. Ld. Sopron virmegye leirasanak F jeld, illetve Szaboles virmegye leirasanak D jeld
kéziratit doktori disszerticiénkban. ToTH 2007. 1. 179-180., 308. Még 1d. BEL 2012. 24-25.

21 Példaul a politikai tagozat 4. fejezetében, ahol az ismeretlen kéz a Kancellaria levelével egyezoleg pontositja két varmegyei féldbirtokos
nevét Ld. D p. 12. Még 1d. BEL 1993. nr. 405.
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zések értelemszerden a cenzirdt végrehajté kancelldriai hivatalnoktol szdrmaznak. A kancelldria javitsai utdni szoveg-
allapotot jeloltiik D-vel a csalddfan.

De nemcsak a Kancelldria észrevételei vannak a kéziratban. Bél a B példdny tires lapjain olvashat virmegyei meg-
jegyzések egy részét is beleirta - javitds formdjiban — ebbe a szovegbe.? Eljarisa érthetd: a virmegye korrekciéit a leg-
frissebb szovegvaltozatba vitte dt, hogy ezdltal a  kettévalt” javitisi munka djra egy mederbe keriljon (még lisd a csaldd-
fat). A virmegye javitisai alapjin Bél dltal modositott szovegviltozatot neveztik D3-nak.

Emellett egy ismeretlen kéz tovibbi megjegyzéseket irt a kéziratba — 6sszesen 6t darabot.?® A szerz6rdl annyit meg-
allapithatunk, hogy j6 helyismerettel rendelkezett — az 6t bejegyzésébdl hirom az egyes telepilések foldesuraival kap-
csolatban nyujt tdjékoztatist.>* A bejegyzésekkel kiegésziilt szovegallapotot jeloltik D*jellel a csalddfin.

6: Az alapszoveg 1729 koriil késziilt (a Kancellaridba valé elkildés el6tt), a Kancelldria javaslatai alapjan tortént javitdsok
(D?) 1731 utén, mig a virmegyei revizié dltal javasolt, és Bél dltal ide ,dthozott” korrekcick (D?) 1738 utdn — ahogy
vélhetGen az ismeretlen kéz bejegyzései is (D).

[0]

1: OSZK Kézirattar Fol. Lat. 277. 152-153r

2: Observationes ad Comitatum Tolnensem, speciatim ad oppidum Simontornya.

3:3 pp. 340x210 mm.

4: Hirom Tolna virmegyei viros, Simontornya, Ozora és Pincehely leirisa.

5: Ismeretlen kéz munkdja. Szerzéje Simontornydval foglalkozik a legbdvebben: leirja egykori birtokosait, jelenlegi
allapotit, lakéinak nyelvét, valldsat és foldje mindségét. A két masik virosrol mdr kevesebb mondanival6ja van. Kérdés,
hogy Bél egyiltalin felhaszndlta-e ezeket az ,észrevételeket”, s ha igen, mikor. A virmegyeleirds elsé fennmaradt
példinyainak (B, D) vonatkozé részeiben vannak ugyan hasonlé adatok, mint az [O]-ban, mégsem lehet biztosan llitani
egyikrdl sem, hogy abbél keriiltek volna dt. Ozora leirdsa mellett viszont van a szovegben Bél Mityasnak két megjegyzése
(két Ozordval kapcsolatos szoveghely Istvanffyndl és Tuberondl),?® ami azt jelenti, hogy Bél latta az ,észrevételeket”, de
nem taldlt bennik olyasmit, amiért érdemes lenne médositani az akkorra mér kialakult széveget.

6: 1720-as, 1730-as évek.
E

1: OSZK Kézirattir Fol. Lat. 3381.

2: Comitatus Tolnensis.

3: 18 ff. 380x240 mm.

4: Tolna virmegye leirdsa.

5: Gyurikovits altal készittetett mdasolat a B példanyrél (ff. 1-13.), az utina kovetkezd, altalunk [N]-nel jelolt
megjegyzésekrdl (ff. 14-16r), illetve a B példdnyban 1évé, tires lapokra irt, feltehetleg a virmegyeiek dltal készitett

22 gy példaul Bél kiegésziti Agird leirasdt azzal, hogy a szekszardi apaté (Id. D p. 21.), kovetve a virmegyei cenzor megjegyzését (Id. B p. 43.).
A virmegyei észrevételek alapjin javitja tovabba ,Malocsa” nevét ,Madocsd™ra (D p. 20.), ,Nyék” nevét ,Fels6-Nyék’-re (D p. 26.) stb.

23 A bejegyzéseket 1d. D pp. 20-22.

24 Az els6 bejegyzésében a helytelen ,Zoleske” falunév mellett odairja a helyes ,Boltske” alakot. L. D p. 20. A kovetkezd bejegyzésében
viszont mar Szentgyorgy falu aktudlis birtokosait tinteti fel (wo. p. 21.). A bejegyzést 1d. kiaddsunkban, a 169. oldalon (2. jegyzet).

25 ,Occupatur a Turcis. Istvanf. Lib. 16, p. 273, 5.” ,Direptum a Maximiliani milite, Tubero, p. 73, 74.” [O] £. 152v.
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megjegyzésekrdl, végjegyzet” formdjaban, az utobbi Gyurikovits kezével (ff. 16v-18r).%¢ Vagyis a ,Hist. L. rrr” jelzetd
kéziratot masolt(att)a le, amelyben mindez taldlhaté (Id. [N], B).
6: 1830-as évek.

F

1: MNL TML XV. 11. Kilonféle iratok levéltiri gydjteménye, 338 sz. pp. 1-52.

2: Comitatus Tolnensis.

3: 52 pp. 340x210 mm.

4: Tolna virmegye leirisa.

5: Ismeretlen kéz dltal készitett tisztdzat a Gyurikovits-féle masolatrol (E).%” A misolat készitésének oka ismeretlen.

6: 1830-1900.
[OP

1: MNL TML XV.11. Kulonféle iratok levéltiri gytjteménye, 338 sz. pp. 209-212.

2: Math. Belii observationes ad Comitatum Tolnensem, speciatim ad opp. Simontornya.

3: 4 pp. 340x210 mm.

4: Harom Tolna virmegyei viros, Simontornya, Ozora és Pincehely leirdsa.

5: Az [O]* kézirat misolata; szerepelnek benne tisztazatban Bél utolagos megjegyzései is, amelyeket a pozsonyi tudés az
eredeti kéziratba szirt bele.?® Mivel ugyanabban a gyGjteményben maradt fenn, mint az F kézirat, feltehetGen a masolds
oka is ugyanaz volt.”

6: 1830-1900.

IV. A virmegyeleiras rovid ismertetése és a szovegkiadas elvei

A fentiek alapjan vildgos volt szimunkra, hogy a D jeld kéziratot kell szovegkiaddsunk alapjdul tekintenink, hiszen Bél
Mityds is lithatdan ebben a példinyban kivinta véglegesiteni a virmegyeleirds szovegét, dtemelve az iires oldalakra a
kordbbi kéziratba (B) beleirt virmegyei korrekcickat (még 1d. D). Mindazoniltal most is tekintettel voltunk a korabbi

26 gy pl. a darmstadti hercegre vonatkozé megjegyzést is kozli. Ld. E f. 17v. Még Id. a 13. jegyzetet.

27 Az E Kkéziratban, mint irtuk, a varmegye megjegyzéseit Gyurikovits utolag, végjegyzet formajaban helyezte el a kéziratban, vagyis
gy, hogy a megjegyzéseket bemasolta a kézirat végére, megszamozta dket, majd a megjegyzés szamat beszurta a megfelel6 helyre a
kéziratban. Ld. E f. 1v, 21, 2v, 31 stb. Ez az F kéziratban is pontosan igy van, csak éppen mir letisztdzott formdban. Ld. F pp. 2., 3., 4. stb.
Gyurikovits emellett a mondott ,végjegyzeteknek” cimet adott (,Notae marginales in Opus Math. Belii appositae”, Ef. 16v), amely az F
kéziratban is ott szerepel. (Ld. F p. 46.) Az F kézirat egyebekben is pontosan kéveti az E kéziratot.

28 Ld.[O]f. 152r, [O]° p. 211.

29 Tolna virmegye leirdsinak forditisahoz fuggelékként csatolta eme szoveg magyaritdst a fordit, Kun Lajos. Ld. BEL 1979. 362-363. Az
dltala taldlt kézirat lel6helyérdl ezt irja: ,Az eredeti szoveghez csatoltuk — elkilonitve — a néhdny oldalra terjeds és Tolna virmegyére
vonatkozd 0j leletanyagot, amelyet Bél Matyds p6tldsul készitett a Hédervaryak enyingi Torok csaldd elleni peranyagdnak kiegészitéséhez.
E leletanyagot a Tolna megyei Tandcs Levéltaraban fedeztik fel.” Ld. Kun 1979* 329. VélhetSen az itt térgyalt [O]° kéziratot latta a forditd.
Mi nem taldltunk arra bizonyitékot, hogy az iratgy(djtemény, amelyben az F és az [O]® kéziratok fennmaradtak, valamilyen peranyag lett
volna, de ez nincs kizarva. Ha Kun Lajos informacioi helyesek, akkor az torténhetett, hogy valaki lemasolta a Bél-hagyatékban 1évé iratot,
hogy ezzel a Hédervaryaknak kedvezzen a perben. Az [O]* szévegében ugyanis az olvashatd, hogy Simontornya régen a Hédervaryaké volt
(,Alioqui ex historicorum monumentis ipsisque antiquissimis regum literis didicimus, Hedervarios hanc arcem olim tenuisse”). Ld. [O]*
f. 152r. Ugyanezt 1d. [O]® p. 209. Tolna virmegye leirdsiban szintén van a Héderviryak birtoklasira vonatkozé adat (Id. D p. 25.).
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kéziratra, vagyis a D-ben 1év§ irnoki szoveghibak, vagy hidnyok esetén a B alapjin rekonstrualtuk a szoveget (de persze
csak akkor, ha a hiba nem abban a kéziratban keletkezett).

Tolna virmegye ismertetése az egyik legrovidebb Bél virmegyeleirsai kozil, amit csak részben magyariz a virme-
gye mérete. Az dltaldnos rész természetfoldrajzi tagozata (D pp. 1-8.) csupdn néhdny kisebb megjegyzéssel tinik ki.
Igy a levegd és a f6ld minGségérdl szlva Bél megjegyzi, hogy jél terem itt a kukorica, melyet az itteniek ,torokbuzanak”
(¢riticum Turcicum) hivnak, valamint hozziteszi, hogy 1726-ban ez a termény mentette meg a lakosokat az éhhaliltél
(uo. p. 6.). Sz6l a vadillomanyrél is, mely, mint irja, igen megesappant az itt elszdlldsolt katondk dltal nagyban 4zott va-
ddszat miatt (p. 7.).

A politikai tagozat (pp. 8-12.) els6 fejezetében a virmegye torténelmét tekinti dt a szerzd (p. 9.). Figyelemremélto a
lakosokrél sz6l6 harmadik fejezet (pp. 10-11.), ahol hosszan ir a németek szervezett betelepitésérél: megemliti, milyen
tartomdnyokbol jottek (Hessen, Pfalz stb.), kitér a megtelepedés nehézségeire, valamint szorgalmas életmédjukra, meg-
jegyezve, hogy a magyarok is utdnozzak 6ket. A tolnai lakosok hiromszor szdntjik a foldet, irja ezutdn Bél ugyanitt,
hasonldan a sz6l6skertekhez, melyben a sz616t ,budai médon” (more Budensi) iiltetik el. A fejezet végén megjegyzi: a tol-
naiak szerint nagy kdruk szdrmazik abbél, hogy mezei terményeiket nem tudjik pénzért eladni. A negyedik fejezetben a
varmegye birtokosait sorolja fel (pp. 11-12.): elmondisa szerint a legnagyobb birtokosok az Esterhdzyak, valamint Mercy
grof, aki sok német telepest hozott ide — ebben kovette a Schilson és a Kun csaldd. A szerz6 ezutin a kisebb birtokosokat
is felsorolja. A politikai tagozat a virmegye hivatalainak és cimerének az ismertetésével zérul (p. 12.), az ut6bbi azonban
hidnyzik ebbdl a leirasbol: a fejezet végén a szoveg a mondat kzepén megszakad. Ennek oka, hogy a B kéziratban a vir-
megyei cenzor korrigdlta Bél cimerrel kapesolatos adatait, s emiatt szerzénk valészindleg torélte ezt a részt a kozbeesd,
elveszett ¢ kéziratban, hogy majd djrafogalmazza — ez azonban a jelek szerint elmaradt.*

A kiilonleges részben jirdsok szerint keriilnek sorra a megye teleptlései. Harom jirdst kilonboztet meg a szerz6:
Fels6, avagy Foldvari, Kozéps6, avagy Simontornyai, valamint Als6, avagy Volgységi jarist (p. 13.). A Felss, avagy
Foldvari jarisban (pp. 13-22.) eldszor az ott 1évé hat mez6virost ismerteti Bél (Tolna, Paks, Foldvar, Szekszird, Bita,
Bitaszék), rovid, egy fejezetbél all6 leirdsokkal. Sajnos e rovid ismertetések nem sok értekelhetd informiciét rejtenek.
Foldvirnal Bél kitér egy kuruc-kori epizddra, miszerint a magyarok itt egy vasldncot hiztak végig a Dundn, hogy a
csdszdriak vizi kozlekedését megakadilyozzak (p. 17.). Szekszdrd virosa ismertetésében (pp. 18-19.) nagy helyet kap a
szekszdrdi sz6l6miivelés részletes bemutatdsa. A virosok utdn 21 falvat sorol fel Bél (pp. 20-22.), legt6bbjiknél emlitve
a birtokost, a fold mindségét és a telepiilés elhelyezkedését, néhol lakéinak nemzetiségét is.

A Kozéps6, avagy Simontornyai jrds (pp. 23-28.) bemutatdsinak els6 szakaszaban Bél az itteni varakat (Dombovir,
Simontornya) és mezévirosokat (Ozora, Tamisi, Pincehely) veszi sorra. A leirdsok koziil némiképp Simontornya emel-
kedik ki (pp. 24-25.) ahol Bél azt dllitja, hogy a viros jelenlegi (magyar) lakosai nincsenek aldvetve senkinek, de kamatot
(foenus) fizetnek az dltaluk bérelt foldek és sz616k utin; emellett megjegyzi, hogy itt vannak a virmegyei kozgyiilések és
a virmegyehaza. Bél ezutin 12 falut ismertet, ugyanazon szempontok alapjén, mint az el6z§ jards esetében (pp. 26-28.).

A Vélgységi jards ismertetésében szerz6nk csak falvakat sorol fel (pp. 28-30.), szam szerint tizenhatot (Bél utélagos
bejegyzésével kiegészitve tizennyolcat). A szerz§ dltaldban ezeknél is megemliti a lakok hovatartozasit: példul Cikéndl
megjegyzi, hogy a németek épitették wjj (p. 28.). A leirds végérdl hidnyzik az ,Gthilozati jegyzék” (Tabula Itineraria),
csupdn a cimét irta fel a masold (p. 30.).

30 A cenzor a B kéziratban figyelmeztette Bélt, hogy a cimerben Szent Imre alakja van Szent Istvin mellett, nem pedig Szent Ldszl6. Bél
ugyanis Koller Jézsef cimertani munkajit, a Cerographidt idézte Tolna virmegye cimerének ismertetéséhez, amelyben az 4ll, hogy Szent
Liszl6 vagy Szent Imre szerepel Szent Istvin jobbjin a cimerben (Id. B p. 25.). A cenzornak volt igaza, ugyanis I. Lip6t 1699. szeptember
1-jén kelt, Tolna virmegye részére pecséthasznalatot engedélyezd oklevelében valoban Szent Imre van megnevezve a pecsét, illetve az
azon szerepld virmegyecimer ismertetésében. Ld. Lisr1 Recir 25.27. (p. 214.). A cimer szines rajzt és bemutatdsat Id. CsAxy 1995. 131.
A problémis szoveghelyre még 1d. szovegkiaddsunkban a 162. oldalon a ii. jegyzetet.
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Tolna virmegye leirdsa tobb esetben hidnyérzetet kelt. Kilonosen a mezévirosok ismertetésénél tapasztalhato ez,
ahol igen keveset tudhatunk meg azok mai képérél, lakéirdl - ennek hidnyét nem pétoljak a torténeti mivekbdl vett el-
sz6rt adatok, vagy a névetimol6gia. A falvak esetében ez mar nem mondhatd el, hiszen a szerz§ foldjik mindsége mellett
csaknem minden esetben kozli azok birtokosaikat, illetve elég gyakran lakosaik nyelvét is. Ezenkiviil fontosnak tartjuk,
hogy Bél kitér a betelepités jelenségére a politikai tagozatban, tovibba, hogy tolmdcsolja a tolnai lakosok panaszdt a ter-
ményeik druba bocsitdsinak nehézségeirdl. Figyelemremélté még a szekszdrdi széltermesztés aprolékos bemutatdsa,
valamint az dltaldnos rész természetfoldrajzi tagozatiban a novénytermesztésrél és az dllattartdsrél elmondottak. Ennek
ellenére érezni a torok aldl felszabadult virmegyék leirasiban tapasztalhatd ,terra incognita” jelenséget — ami alatt azt
értem, hogy ezeket a vidékeket nemesak gazdasigilag vagy politikailag kellett visszahdditani, hanem telepiléseinek Gjra
be kellett kertilnie a ,koztudatba” is.

V. Osszefoglalé adatok
Adatkozlék: Matolai Jinos (a); ismeretlen ([N], [O])
Ellenérzés: Kancelliria (D), virmegye (B)
A szovegkiadas alapjat képezendd kézirat: D
Forditas: BEL 1979.3

Irodalom: Kun 1979% Kun 1979

31 Bar a fordito, Kun Lajos az eldszavaban nem kozli (Id. Kun 1979, a szovegbdl (BEL 1979.) kidertil, hogy a B kéziratot hasznalta a
magyaritashoz — helyteleniil, hiszen amint azt fentebb bizonyitottuk, a D a legteljesebb, legkés6bbi szovegviltozat, ezt kellett volna alapul
vennie. A kéziratba beleirt virmegyei észrevételeket Kun jegyzetben kozli, anélkil, hogy jelezné: ezek nem tartoznak a szoveghez, hanem
egy idegen kéz megjegyzései, tehdt nem Bél a szerzgjitk. Ld. BEL 1979. 332. stb.
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Bél4.indb 145 2017.07.23. 16:01:00



146 TOLNA COUNTY

I1. The creation process of the county description

In all probability, Jinos Matolai collected information for Bél in the area, on the basis of which Bel proceeded to
compile the description of Tolna County sometime after 1726, when he produced the first version (see a'). This draft
was apparently presented to a local person, who made comments on it ([N]). Bél made corrections, for the most part
acknowledging the comments (a?), then made a fair copy (BY). This version still had shortcomings in terms of form:
the table of contents and marginal notes in the political section were not complete, and the marginal notes were also
missing from the special section. These were supplemented by an unknown hand (B?). Following this, probably another
fair copy was made (c'), on which Bél made further corrections (c?), then in April 1729 he sent a copy of this (D) to
the Chancellery. In 1731, the Chancellery returned the document with comments, and Bél corrected and supplemented
the text accordingly (D?). Sometime after 1731, an unknown person wrote descriptions of three market towns in Tolna
County (Simontornya, Ozora and Pincehely), presumably for Bél (since the manuscript has been preserved in Bél’s
estate), although Bél probably did not use this material (see [O]*). Four years later, in September 1735, he forwarded
the description to the Locotenential Council in order to be revised by the county. Finally, the county received the early
manuscript B for comments, perhaps because the first document had been lost and Bél sent B instead, or because, due
to the small number of modifications, he found this early text fit for the purpose (see also B). The county returned the
manuscript, with comments inserted in it, in 1738 (B®). After Bél received the description, he integrated some of the
county’s comments into the improved “Chancellery” copy (see D?). An unknown person added a few more notes to the
manuscript (D). Gyorgy Gyurikovits had a copy (E) made of, or copied, manuscript B and the preceding notes ([N]).
The Tolna County Archives contain another 19th-century copy (F) of the county description, which is based on the
Gyurikovits copy (E). The same collection also contains a copy ([O]°) of the above-mentioned anonymous notes ([O]).
It is not known why these two copies were made, although they are certainly late copies and therefore have nothing to
do with the compiling of the description.

I11. Presentation of the manuscripts

1:-

2: [Historia Comitatus Tolnensis]

3: (The manuscript is missing)

4: Description of Tolna County.

5: At the end of the first surviving manuscript of the description of Tolna County (B) there are a few pages by an unknown
hand containing additional comments to “The history of Tolna County” (see [N]). However, the writer of [N] did not
add his comments to B, but to an earlier version, which has been fully taken into account in B. This earlier version is
usually quoted word for word by the writer of [N], who also refers to the structure, when writing his comments, from
which it can be concluded that the earlier version (a) was the immediate predecessor of B. It can therefore be assumed
that Bél gave this first version to someone to review (a), and this person added comments ([N]), on the basis of which
the author improved the text (a%) and then clarified it (BY). Bél's data collector in Tolna was presumably Jinos Matolai as

1 Forexample, the writer of [N] quotes Bélin III. §., where he says that some of Mons Simontornyensis (Simontornya Hill) is a perfect haven for
allkinds of game: “[reliqua...] ferarum omnis generis latebris maxime idonea”, and then writes: “omnis generis, item maxime esset omittendum,
quia dantur loca alibi magis idonea, et neque omnis generis ferae reperiuntur.” See [N] p. 61. B follows the instuction exactly, as it says
only “reliqua... ferarum latebris idonea.” See B p. 5. The writer of B accepts what is suggested by the writer of [N] in numerous cases.
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usual, who may have visited the county during his tour in 1726.% It is likely that he created this first version, or at least
provided material for it.

6: Manuscript B refers on two occasions to the drought in the county in 1726 (see below), and we have no reason to
believe that this fact was not included in manuscript a; especially if we assume Matolai’s authorship. Thus the text base
(a") must have been written after 1726, but before 1729 (when the document was sent to the Chancellery by Bél).

[N]

1: EFK Hist. I. rrr. pp. 61-66.

2: In Historia Comitatus Tolnensis sequentia sunt notata...

3:6 pp. 340x220 mm.

4: Comments on the description of Tolna County.

5: By an unknown hand. As already established, even though this is attached to manuscript B, it refers not to B, but to an
earlier version (see a). The writer of the comments follows the structure of the work accurately, citing the respective part
before penning his related observations. He often targets the excesses of Matyds Bél's style, regarding as unnecessary the
superlatives and pompous adjectives that characterise his writing (see note 1). On other occasions, however, he makes
substantive comments and also corrects several factual errors, besides adding further details. He seems to be particularly
knowledgeable about the ownership relations in the county® as well as the township divisions, which certainly indicates a
local landowner, or perhaps an official. This is suggested by the disciplined, official style and the nature of the comments,
which imply an outsider, and an officially appointed functionary. Nevertheless, the comments cannot be those written by
the county staff in around 1736 to 1738 (see below), since they relate to a much earlier manuscript (a).*

6: They must have been written — taking into consideration the dating of manuscript a (see above) - in around 1727 or 1728.

B

1: EFK Hist. I. rrr. pp. 1-59.

2: Comitatus Tolnensis.

3: 59 pp. 340x220 mm.

4: The first surviving description of Tolna County.

5: A copy. The core text (B') is based on text a and the related comments ([N]). Written in an unknown hand. Every
second sheet was left blank for further corrections. A fully developed description, almost complete from a formal point of
view. However, the Tubula itineraria is missing from the end of the text, and in one place the table of contents (Synapsis)
is missing from the beginning of the Membrum Politicum.® In addition, no marginal notes were made in a number of
chapters. In terms of dating, as already mentioned in connection with (a) the two textual references to the bad weather
and drought of 1726 provide good orientation points.® The basic text, as well as its immediate predecessor (a), were

2 See TétH 2007. L. 80-82.

3 He notes, for example, that in Tolna County most estates are not owned by Count Mercy — as Bél suggests — but by the Esterhdzy family,
after which he lists further landowners (see [N] pp. 62-63). Later, with reference to Bonyhdd, he states that it does not belong only to the
Schilson family, but also to the Kun family (see ibid. p. 65).

4 The Chancellery’s revision (1729-1731) preceded that of the county. However, the manuscript that was sent to the Chancellery (D) already
contains the proposed changes in [N] (as does its immediate precedent, B).

5 SeeBp. 17
With respect to corn, he writes: “Hoc [sc. ,triticum Turcicum” - T. G.] enim A. MDCCXXVI. qui erat sterilissimus, ita profecit, ut, quum
reliqua omnia deficerent, sola eius ubertate, famis pericula, agricolae lenierint” (ibid. p. 10). Of the settlement of Bonyh4d he remarks:
‘Anno MDCCXXVI. multum defecit frumento, ob nimiam siccitatem...” (ibid. p. 45).
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created after 1726, but before 1729 — that is, before it was sent to the Chancellery (see D), since it does not include the
observations of the office in any form. There is no more accurate way to establish the date.

In B, comments have been added in two different hands. One person has added marginal notes to those chapters where
they were missing. The first is on page 22, while later on, in the special part, they appear frequently. We refer to the text
version that includes these corrections as B2 The notes made in the other hand (B®) were created much later.

After the Chancellery returned the annotated description of Tolna County (see D) in 1731, Mityds Bél, after a long
delay, sent the text to the Locotenential Council in mid-September 1735, to be forwarded to the county for revision.” On
January 27, 1736, he urged the office, among other things, to revise the description of Tolna County.® However, there
must have been a problem with the forwarding of the document, as on April 9, 1736, the county’s General Assembly,
apparently at the request of the office, recorded in its minutes that the document had not yet been received” and sent the
same answer to the office.'® Eventually, however, they did receive it, since after the Locotenential Council had urged the
county to stop delaying,'" on April 21, 1738, the county returned it to the Locotenential Council with a letter informing
the council that the work had been received and corrected.'

Interestingly, the copy that reached the county was the early document B: the county added comments on the blank
pages (every second page). We refer to this text with the added notes as B. This is confirmed by various facts. On the
one hand, the corrections were certainly made after 1734.13 This rather late terminus post quem corresponds to the date
of the county’s corrections (1736-1738). The nature of the corrections provides further proof of the authorship of the
county censor. His style is always formal and rather imperative; he affectedly refers to the author as “Historicus”.** His
remarks, which reveal an excellent knowledge of the place, as well as of the ownership relations in the county, reinforce
this assumption.’®

The question then arises as to why Bél did not send to the Locotenential Council, and via the council to the county,
a manuscript that already contained subsequently made corrections, such as the Chancellery’s comments? There are two
possible explanations. On the one hand, it is possible that Bél did not consider the later changes sufficiently significant,
compared to B, to make a new clear copy, thus he was “reutilising” a good-quality barely revised manuscript B.* On the

7 In his letter dated January 27, 1736, Bél Mityds asks the Locotenential Council, among other things, to return as soon as possible the
descriptions of six counties, including Tolna, which he had sent in the middle of September the previous year. See BEL 1993. nr. 574.

8 See previous note.

9 Ontheletter of the Locotentional Council, the following is written in the minutes: “... Quia autem Descriptionem huius Comitatus, seu passu
in eo, opus Dni Matthiae Bel Historici Comitatus hucce non accepisset, ad recens de dato 31* Januarii huius anni, ejusdem intuitu Excelsi
Consilii intimatum replicari debebit, revisionem ejusdem illucusque assumi non posse, quam primum autem recipere potuerit, Univer-
sitas muneri suo non deerit...” TML IV. 1. a. Koz- és kisgytlési jegyz6konyvek (General Assembly and assembly minutes) 1736. p. 277.

10 For the letter of the county, see MOL C 42 Miscellanea Fasc. 95. nr. 33. pp. 62-63.

11 For the copy of the letter dated January 24, 1738, see TML IV. 1. a. Koz- és kisgylési jegyz6konyvek 1737-1739. p. 91.

12 See ibid. p. 64.

13 About the Abbey of Foldvér the writer of the comments calls attention to the fact the abbot is no longer Ferenc Medny4nszky (as stated in
the text), but the ,Prince of Darmstadt” (,Pr. a Darumstadt”) — that is, the abbot is Joseph, marquis of Hessia and duke of Darmstadt (see
B p. 35.). Since the the duke was appointed by the monarch on November 29, 1734 (see the letter of appointment in Lisr1 Rec1r 37.185),
the comments must have been made following this date, at the end of 1734, or rather in 1735 or later.

14 “Mons, quem Historicus Simontornyensem nominat, dicendus est verius et ad rem conformius Mons Kapos...” B p. 4.

15 He makes reference in the case of two villages to the letters patent of the local landowning families (see B pp. 40, 43); in many cases he
corrects Bél's data on the landlords of the villages (often referring to recent ownership changes), and in one place he also points out that
some villages are not part of the township where they are discussed (ibid. p. 43). He makes the illuminating remark that one cannot say
that the Hungarians are now better off as a result of imitating the Germans, because the Hungarians were living comfortably before the
Germans set foot in the country: “Hungaros imitatione Germanorum commodius habitare scribi non potest, cum priusquam hi oram hanc
vidissent, illi satis commode habitaverint.” See ibid. p. 20. From this remark, we might go as far as to conclude that disapproval is being
expressed by a Hungarian nobleman of the county.

16 Manuscripts ¢ and D were obviously useless for this purpose, as they included more corrections. See the presentation of these manuscripts.
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other hand, it is also conceivable that the original copy sent to the county was lost (as we have seen, the county had not
received it by April 1736), thus it was necessary to replace it with copy B.
6: The basic text was written between 1726 and 1729, while the county’s corrections were made between 1736 and 1738.

1:-

2: [Comitatus Tolnensis.]

3: (The manuscript is missing)

4: Assumed to be a description of Tolna County.

5: It can be seen that in the basic text of the other surviving manuscript (D), surplus information can found, compared to
B, that is not present in the latter, even in the form of corrections.'” Since Matyis Bél and his contributors usually added
their corrections directly into the text, there must have been another manuscript between the two. This manuscript (c)
was certainly the clarified version (') of B, and the corrections and additions already present in the core text of D were
integrated into this copy (c?). This clarification was probably required because the marginal notes in B were still slapdash,

and, as already mentioned, the tables of contents (synopsis) had still not been prepared.
6: Written probably between 1727 and 1729.

D

1: EFK Hist. I. kkkk/27.

2: Comitatus Tolnensis.

3:30 pp. 330x210 mm.

4: Description of Tolna County.

5: A copy. The basic text (D") contains both the modifications to B? and other additions that presumably featured in a
lost copy (see c).

On April 25, 1729, Mityés Bél sent the descriptions of Moson, Sopron and Tolna counties to the Chancellery
for revision.'® These were sent back by the Chancellery to Bél, accompanied by a letter containing comments on the
descriptions on April 17, 1731." The manuscript in question was certainly the version sent to the Chancellery. This is
confirmed partly by the fact that it was copied by the same person that produced the copy sent to the Chancellery, and
other copies, between 1727 and 1729.2° On the other hand, it includes the remarks of the Chancellery as corrections.*’
These were initially written in pencil in the text (some of them subsequently rewritten in pen) and were accompanied by
the abbreviation “NB” (‘Nota bene”). These pencilled notes were undoubtedly made by the official Chancellery censors.
The text following the correction by the Chancellery is marked D* on the stemma.

17 In the political section of manuscript B, at the beginning of Chapter V it states: “Comitatus arbiter, Supremum Comitem vocant, iam
episcopus est, olim primores alii.” (p. 22.). In the same place manuscript D reads as follows: “Comitatus arbiter, Supremum Comitem
vocant, Episcopus est Quinqueecclesiensis, quorum catalogum, quia ad eius Episcopatus historiam exhibemus, lectorem nunc quidem illuc
dimittimus.” (see D p. 12.). This addition probably comes from Bél. Similar differences may also be observed in some other cases.

18 See BEL 1993. nr. 378.

19 See ibid. nr. 405.

20 Including Somogy County and Szaboles County. See manuscript F of the description of Sopron County, and manuscript D of the
description of Szaboles County in my doctoral dissertation. TOTH 2007. IL. 179-180., 308. See also Bél 2012. 24-25.

21 For example, in Chapter 4 of the political section, where an unknown person corrects the names of two landowners in the same manner
as the Chancellery’s letter. See D p. 12. See also BEL 1993. nr. 405.
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However, the manuscript contains comments other than those made by the Chancellery. Bél also included in this
text some of the comments made by the county on the blank pages of manuscript B — in the form of corrections.?* His
method is rational: he added the county’s corrections to the latest version of the text in order to channel the “divided”
correction work into one single document (see the stemma). We refer to the version modified by Bél on the basis of the
county’s corrections as D?.

Besides this, additional comments were made in an unknown hand in the manuscript — a total of five.?* It is clear
that the author had a good knowledge of the area — three of his five notes provide information about the landlords of
certain settlements.>* We refer to the text complete with corrections as D* on the stemma.

6: The basic text was written in around 1729 (before being sent to the Chancellery), corrections were made on the basis
of the Chancellery’s proposals (D?) after 1731, while corrections suggested during the county’s revision were integrated

by Bél (D?) after 1738 — similarly to the notes made by an unknown hand (D?).
(O]

1: OSZK Manuscript Collection Fol. Lat. 277. 152-153¢

2: Observationes ad Comitatum Tolnensem, speciatim ad oppidum Simontornya.

3:3 pp. 340x210 mm.

4: Description of three towns — Simontornya, Ozora and Pincehely — in Tolna County.

5: The manuscript is written by an unknown hand. The author deals with Simontornya in the greatest detail, describing its
former landowners, its current state, the language and religion of its inhabitants, and the quality of the land. He has less
to say about the other two towns. The question remains as to whether Bél ever used these “reflections”, and if so, when.
Although the relevant parts of the first surviving copies (B, D) of the county description contain similar data as in [O],
it cannot be stated for certain that these were transposed from [O]. Alongside the description of Ozora, however, there
are two comments by Mityds Bél (referring to two textual places on Ozora by Istvanffy and Tubero), * which means

that Bél had seen the “observations” but had found nothing in them that merited changing the already established text.
6:1720s, 1730s.

E

1: OSZK Manuscript Collection Fol. Lat. 3381.

2: Comitatus Tolnensis.

3:18 ff. 380x240 mm.

4: Description of Tolna County.

5: A copy commissioned by Gyurikovits of manuscript B (ff. 1-13), the following comments [N] (ff. 14-16r) and the comments
presumably written by county officials on the blank pages in copy B as “endnotes”, the latter in the hand of Gyurikovits (ff.
16v-18r).2% In other words, he had a copy made of the manuscript “Hist. I. rrr”, which contains all of this (see [N], B).

6: 1830s.

22 Thus, for example, Bél completes the description of Agdrd by saying that it belongs to the abbot of Szekszdrd (see D p. 21), following
the comment by the county censor (see B p. 43). On the basis of the comments made by the county, he corrects the name of ,Malocsa” to
,Madocsa” (D p. 20), and ,Nyék” to , Fels6-Nyék” (D p. 26), etc.

23 For the notes, see D pp. 20-22.

24 In his first comment, he corrects the village name of “Béltske” from the incorrect “Zéleske”. See D p. 20. In his next comment he includes
the actual landowners of the village of Szentgydrgy (ibid. p. 21). See the note in our edition on p. 169. (note 2.).

25 “Occupatur a Turcis. Istvanf. Lib. 16, p. 273, 5.” “Direptum a Maximiliani milite, Tubero, p. 73, 74.” [O] £. 152v.

26 Thus, for example, he also adds the comments on the Prince of Darmstadt. See E £. 17v. See also note 13.
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F

1: MNL TML (National Archives of Hungary, The Archives of Tolna County) XV. 11. Archive of various documents,
no. 338. pp. 1-52.

2: Comitatus Tolnensis.

3: 52 pp. 340x210 mm.

4: Description of Tolna County.

5: Fair copy made by an unknown hand from the Gyurikovits copy (E).? It is not clear why the copy was made.
6: 1830-1900.

[OF

1: MNL TML (National Archives of Hungary, The Archives of Tolna County) XV.11. Kiilonféle iratok levéltiri
gytijteménye (Archive of various documents), no. 338. pp. 209-212.

2: Math. Belii observationes ad Comitatum Tolnensem, speciatim ad opp. Simontornya.

3: 4 pp. 340x210 mm.

4: Description of three towns — Simontornya, Ozora and Pincehely — in Tolna County.

5: A copy of manuscript [O]% it also includes the fair version of Bél’s subsequent comments, which the scholar had
inserted in the original manuscript.?® As it has been preserved in the same collection as manuscript F, it is likely that the
copy was made for the same reason.?’

6: 1830-1900.

IV. Brief review of the county description and the principles of the text edition

Based on the above, it became clear to us that manuscript D should be considered as the basis for our publication, since
Mityas Bél obviously wanted to finalise the text of the county descriptions in this copy by adding the county’s corrections
on the blank pages of the previous manuscript B (See also D). Nevertheless, we have also taken into consideration the
previous manuscript — that is, in the case of copyist’s errors or omissions in D, we have reconstructed the text on the
basis of B (but naturally only if the error did not originate in that manuscript).

27 In manuscript E, as already mentioned, Gyurikovits placed the comments made by the county in endnotes in the manuscript — that is,
he copied the notes at the end of the manuscript, numbering them and inserting the comment number in the appropriate place in the
manuscript. See E £. 1v, 21, 2v, 31, etc. This is exactly how it has been done in manuscript F, although in a clarified form. See F pp. 2., 3.,
4., etc. Gyurikovits gave title to the “endnotes” (“Notae marginales in Opus Math. Belii appositac”, E f. 16v), which are also present in
manuscript F. (See F p. 46.) Manuscript F closely follows manuscript E in every other respect.

28 See [O]f. 1521, [O]" p. 211.

29 Translator Lajos Kun added the Hungarian translation of this particular text as an appendix to the translation of the description of Tolna.
See BEL 1979. 362—363. With respect to the place in which he discovered the manuscript, he states: “We attached to the original text —
although separate from it — the few pages of new findings on Tolna County, which was made by Mity4s Bél as a supplement to the lawsuit
of the Héderviry family against the Torok family at Enying. We discovered these findings in the archives of Tolna County Council.” See
Kun 1979* 329. Presumably, the translator saw the manuscript in question [O]". While we have found no evidence that the collection of
documents among which manuscripts F and [O]® were preserved were documents relating to a lawsuit, this is not out of the question.
If Lajos Kun’s information is correct, it may be that someone copied the document in the Bél legacy to support the Hédervary family in
the lawsuit, as text [O]* states that Simontornya used to belong to the Héderviry family (“Alioqui ex historicorum monumentis ipsisque
antiquissimis regum literis didicimus, Hedervarios hanc arcem olim tenuisse”). See [O]* £. 152r. On the same topic, see [O]° p. 209. The
description of Tolna County also includes data on the ownership of the Hédervary family (see D p. 25).
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152 TOLNA COUNTY

The description of Tolna County is one of the shortest of Bél's descriptions, which is explained only in part by the size
of the county. The geographical passages in the general section (D, pp. 1-8) are distinguished by only for a few minor
remarks. Thus, regarding the quality of the air and soil, Bél remarks that corn, which is called “Turkish wheat” (¢riticum
Turcicum) by the locals, grows in abundance, adding that the crop saved the population from starvation in 1726 (ibid. p. 6).
He also mentions the game stock, writing that numbers have fallen greatly due to intensive hunting by the soldiers
billeted there (p. 7).

In the first chapter of the political section (pp. 8-12) the author reviews the history of the county (p. 9). The third
chapter, on the inhabitants of the county (pp. 10-11), is remarkable for its lengthy discussion of the organised settlement
of the Germans: he mentions the provinces (Hessen, Palatinate etc.) from which they come, their difficulties in settling,
and their diligent way of life, noting that the Hungarians follow their example. Then, in the same place, Bél states that
the inhabitants of Tolna plough their land three times, similarly to the vineyards, where the grapes are planted in “Buda
style” (more Budensi). At the end of the chapter he notes that, according to the people of Tolna, they suffer large losses
because they are unable to sell their field crops for money. The fourth chapter lists the county landowners (pp. 11-12):
the largest landholders are the Esterhazys and Count Mercy, who brought many German settlers here — and who was
followed in this respect by the Schilson and Kun families. The author then lists the smaller landholders. The political
section ends with a description of the county offices and coat of arms (p. 12), although the latter is missing from this
description: at the end of the chapter the text breaks off mid-sentence. This is because, in manuscript B, the county
censor corrected Bél’s data on the coat of arms, thus he probably deleted this part in the intermediate, lost manuscript ¢
in order to rephrase it — something that apparently never happened.*

In the special part, the settlements of the county are listed according to township. The author defines three townships:
the Upper, or Foldvir township; the Middle, or Simontornya township; and the Lower, or Vélgység township (p. 13).
In the Upper, or Foldvir, township (pp. 13-22), Bél first briefly presents the six market towns (Tolna, Paks, Foldvir,
Szekszdrd, Bita, Bitaszék) in chapter-long descriptions. Unfortunately, these short descriptions offer little valuable
information. Concerning Féldvir, by way of a digression Bél recounts an episode from the anti-Habsburg insurrection
at the turn of the 17%-18" centuries, when Hungarians dragged an iron chain along the Danube to prevent the imperial
troops from navigating the river (p. 17). In the description of Szekszard (pp. 18-19), local grape cultivation is presented
in great detail. After the towns, Bél lists 21 villages (pp. 20-22), mentioning their landowner, the quality of the land
and the location of the settlement in the case of most of them, and sometimes also the nationality of the inhabitants.

In the first section of the Middle, or Simontornya, township (pp. 23-28), Bél presents the local castles (Dombévir,
Simontornya) and market towns (Ozora, Tamisi, Pincehely). Among the descriptions, that of Simontornya (pp. 24-25)
stands out: Bél claims that the contemporary (Hungarian) inhabitants of the town are not subject to anyone but pay
interest (foenus) on the lands and vineyards that they rent. He also notes that the town hosts both the county general
assemblies and the county council. Bél then presents 12 villages based on the same criteria as in the previous passage
(pp. 26-28).

In the description of the Volgység township, the author lists only villages (pp. 28-30): there are a total of 16 (or 18
with Bél’s subsequent notes). The author typically mentions the nationality of the inhabitants: he notes, for example,
that Ciko was rebuilt by the Germans (p. 28). At the end of the description, the “inventory of the road network” (Tabula
Itineraria) is missing: the copyist has written only the title (p. 30).

30 In manuscript B, the censor advises Bél that the coat of arms featured the figure of Saint Emeric next to St. Stephen, not Saint Ladislas.
Bél quoted Jozsef Koller’s work on heraldry Coreographia in presenting the coat of arms of Tolna County, which claims that it features
either Saint Ladislas or Saint Emeric to the right of Saint Stephen (see B p. 25). The censor was correct, as in the decree of Leopold I,
which, on September 1, 1699, granted Tolna County the right to use a seal, Saint Emeric is indeed mentioned in the description of the
seal and the county coat of arms that it features. See Lisr1 Recir 25.27. (p. 214). On the colour drawing and the presentation of the coat
of arms, see CsAKY 1995. 131. On the problematic textual place, see also in our edition note ii. on page 162.
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In several cases, the description of Tolna County suggests a feeling of lack. This is especially true of the descriptions
of the market towns, which have little to offer on the subject of their contemporary state and inhabitants — and the
omission is not rectified by sporadic data from historical works or the etymology of the names. This is not the case with
respect to the villages, since the author almost always mentions their landowners, and often the language spoken by
their inhabitants, besides the quality of the land. In addition, we consider it important that Bél addresses the concept of
settling in the political section, and that he conveys the complaints made by the county’s residents about the difficulties
they face in marketing their crops. The meticulous presentation of vineyard cultivation in Szekszdrd is also noteworthy,
as are the presentations of plant cultivation and animal husbandry in the natural-geographical section of the general
part. Nevertheless, the phenomenon of “terra incognita” can be sensed in the description of the counties liberated from
Turkish rule — by which I mean not only that these regions had to be reclaimed economically and politically, but also
that these settlements had to return to the “public consciousness”.

V. Summary
Data source: Janos Matolai (a); unknown ([N], [O])
Revision: Chancellery (D), county (B)
Manuscript for publication: D

Translation: B£L 1979.3

Literature: Kun 1979% Kun 1979°

31 Although not mentioned by the translator Lajos Kun in his foreword (see Kun 1979?), it is apparent from the text (B£L 1979) that he may
have used manuscript B for his translation — incorrectly, since, as we have seen above, D is the most complete and the latest text variant,
which should have been used as a source. The comments made by the county to the manuscript B were added among the notes, without
indicating that they do not belong to the text but are comments by a different hand, thus not Bél’s words. See BEL 1979. 332, etc.
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MATTHIAE BELII'

COMITATUS TOLNENSIS,
PARS

GENERALIS.

MEMBRUM
PHYSICUM

De

Situ, natura, et oppan‘unimz‘ibus
Comitatus Tolnensis.

SYNOPSTIS

Ratio nominis: longitudo et latitudo: termini

Comitatus Tolnensis. .....ocovvveeeeeennee... §. 1.
Situs AmMOEnitas. ..........ccceeveeeveeencns. §. II.
Montes Tolnensium: Simontornyensis:
Borjat hegye: Kolesdiensis: Szekszardi-
EIISES. teiiiiieiiieiieeieeeeeeeeeeeeeeeeeeeenans §. IT1.

Fluvii: Sarviz, et huius caput: lacustris alve-
us: exitus in Danubium: pisces et aves aqua-
ticae: gelu rarius adstringitur: quos habe-
at traiectus: medium interluit Comitatum:
Sij6, emanat e lacu Balatone: eius ingenium.:
traiectus: decursus et opportunitates: Kapos,

unde accedat: eius natura: cum Sij6 coadu-
natus, in Sarvisium exit: Kupa, e regione
Simigiensi adlabitur. ...................... §. IV.

Aurae ingenium: soli fertilitas variat: quae
maxime segetes proveniant: legumina. §. V.

Vinearum ratio: Szekszardiense vinum lau-
datissimum, et Burgundiaco adfine: Simon-
tornyense et Paksense: uber peponum et
JrUCtUUm proventus. ... §. VL

Res pecuaria: ferae, ex venatus licentia, di-
minutae: quae ideo prohibita est: aves silve-
stres: ef® aquaticae: pisces. ............... §. VII.

§. L

Tolnensis regio, a Tolna oppido, quod in ripa Danubii, edito situ consedit, nomen accepit.
Sunt, qui primam vocis syllabam exasperent, scribantque Zho/na; sed non video, quam
ob rem; quum hoc magis Austriacorum 7holnae, vel potius Thuinae, Germanis Thuln,
competat; ad quam, ab ATTILA, Romanos prorsus debellatos fuisse, Hungaricae conditor

! Matthiae Belii add. a nobis 2 corr. ex seu sec. B
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156 COMITATUS TOLNENSIS PARS GENERALIS

historiae, comminiscitur.* ! Haud tamen interest, quomodo scribas, modo discrimen
sit inter duo isthaec loca. De provincia BonrFiNtus® # postea, inquit, Tolnensis' iuxta
Danubium, wubi abbatiae tres vetustissimae, circumfusis ditatae pagis. Et RanzaNus:®) iil
Tolnensis Comitatus,® [p. 2.] a Tolna, quod oppidum situm est penes Danubium: ef illic tria
longitudo et sunt vetusta monasteria, quae pagis pluribus,® circumfunduntur. Ad regiunculam, quod
latitudo: adtinet, longe satis extenditur, dum ab arce Simontornya ad Bitaszék usque procurrens,
milliaria septem vernacula conficiat: latius tamen haud abit, quam ad quinque, sive a
termini Paks versus Simontornyam, sive alias eundem metiaris. Ea parte, quae septemtrioni aver-
%’lr;tg“stl‘sls sus est, et in orientem prospicit, perpetuo Danubii alveo definitur; ab occidente lacu
Balaton Veszprimiensi, et Albensi Comitatu, nec non Simigiensi, abscissus. Quod in me-
ridiem reiectum est, singulari montium tractu, a Danubio, usque ad Dravum, velut sepe
quadam praetenso, a Baranyiensium finibus, dirimitur.

§.1I.

Situs Igitur a meridie asperatur montibus, quos termini Baranyienses isthuc transmittunt,

amoenitas.  praesertim ea parte, quam Sdrviz flumen attingit. Inde enim ab oppido Szekszdrdensi,
usque ad Simigiensium fines, magnam partem Merseti tenet, satis editam, et passim vaste
adsurgentem. Vestit eam, densa, procerarum quercuum, silva. Hinc et illinc, partim col-
liculos, amoene se dividentes, partim laeta nemora, in planitiem diffundit, manantibus
passim rivis, et regionem ubertim irrigantibus. Itaque, inter saltus, commoda praebet
hospitia coloniis, quae nunc eo confluunt ex Germania. Praeter has amnium, et silvarum
commoditates, fructibus etiam gignendis, et omnis generis sementi, idonea To/mensium
est regio. Nemora profecto, hic campis, glabris alibi collibus, discreta, obtutum habent
amoenum, ut situs provinciae, non iniuria, cum iis Hungariae comitatibus conferri pos-
sit, quorum in isto genere laus est haud postrema. [p. 3]

§. II1.

Montes Montium, qui regionem hanc et ornant, et commodam reddunt, praecipui sunt:

g‘iﬁiﬂf_m I. Mons SIMONTORNYENSIS, nomen ab loco mutuatus, cuius terrenum fastigat. Incipit

nyensis: ad ripam amnis Kapos, in occidentem inde longe satis exporrectus; altus mediocriter est,
nec tamen serie continua iugorum pergit; verum subinde praeruptus et fluxuosos effor-
mans sinus, in utramque partem, vasta latera extendit. Potior eius pars quercum alit,

a) Bonrintus Lib. TIL. Dec. . p. 48, 1.

) Dec. I. Lib. 1. p. 23, 28.

<) Epitome Rerum Hung. Indice 1. p. 205, 31. Hodie, priscum illum ditionum modum, ex belli, quae
superioribus seculis contemeraverunt patriam, calamitatibus, nimiopere diminutum accepimus.
Foldvariensis certe Abbatia, practer oppidum Foldvdr, et duo admodum, triave deserta, quae praedia
vocamus, vix quidquam habet amplius.

! BoNFINI 1581. p. 23. Tholnensis 2 RANZANUS 1600. p. 205. om. > RANzZANUS 1600. . c. compluribus

i Locum in nota a.) citatum vide in BONFINI 1581. P48
" Verba Bonfinii hic citata vide in BONFINI 1581. p. 23.
" Locum Ranzani hic citatum vide in RANZANUS 1600. p. 205.
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saginandis porcis aptum, reliqua sunt fagus, ornus, et dumeta, ad ima montis, ideoque

ferarum latebris idonea.

II. BorjAT HEGYE, sive, Mons Borjdt, sesqui milliari, Simontornya, ea parte dissitus, qua  Borjit Hegye:
in orientem adspicit. Accubat nimirum Sarvisio amni, ab occidentali latere. Arbores,

quibus consitus natura est, varii sunt generis, non tamen opacae. Excellit hic quoque

quercus passim, proceritatis eximiae.

ITI. KoLespr HEGYEK, his accedunt, hoc est: Montes Kolesdienses, qui Borjdtensibus, se-  Kolesdiensis:
rie continua, innectuntur, nec differunt ab eis, nisi quod calvi sint magis, et nonnisi ad

pedem, nemorosi.

IV. SzEkSzZARDIENSES quoque iure heic nominaveris. Fines hi sunt Mersesi montis, qui  Szekszardi-
ab oppido Szekszdrd, usque ad Szigeth procurrit, facta veluti sepe aliqua, inter Comitatum enses.
Tolnensem, et Baranyiensem. Itaque latus illud, quod in 7o/nensium terras pertingit, sal-

tus nonnullos, densissimis silvis obsitos, constituit. Prope oppidum vite est vestitus, ha-

betque solum topho mixtum, et lapide friabili, ideoque vino gignendo commodum.

§. IV.

Inter fluvios comitatus, praecipuus est Sdrvisius, Hungaris Sdrviz, quod aguas coenosas Fluvii: Sarvie,
significat: est enim lutoso alveo, qui utraque riparum parte, late fusis a[p. 4.Jquis, resta- ¢ ##is caput:
gnans, lacunas format, quae permeari nequeunt ob coenum, cannis et arundinibus® in-
cretum. Oritur in Comitatu Vezprimiensi, ad castrum Palota, unde inter colles medius,
diu fonti similes aquas vehit, sed postquam in campos pervenit, effusis varie aquis, la- lacustris

cunosus esse incipit, praesertim ad Simontornyam, ubi ad dimidium ferme milliare la- atveus:
cunas diffundit. Multos inde vicos alluit, antequam maeandris sinuosus, ad oppidum
Szekszdrd perveniat. Eo delatus, sinistrorsum, in orientem, stagnanti similis, repit, atque
pari lacunarum eluvione, planitiem illam rigans, intra comitatus fines, ad vicum Bazham, exitus in
Danubio mergitur. Aquas vehit, ut monuimus, coenosas, ideoque siluris, cyprinis, luciis, p”]?;n‘i%;
flutis,? et id genus piscibus alendis aptas. Ripas, et horum carecta, infinita aquaticarum aquaticae:

avium multitudo insidet, quarum tamen captura difficilis est, ob inaccessa locorum. Vix

ullum est anatum, anserum, fulicarumque genus, quod non isthic nidificet; adeo, quae

utrinque late procurrunt, arundineta, huic foeturae sunt opportuna. Quin et cancri in

Sdrvisio proficiunt, saporis tamen, ob lacustres aquas, non plane exquisiti. Gelu rarissi-  gelu rarius
me amnis adstringitur, quod, et soli, et aquae calidae, indicium est. Integer, quem te-  24ringitur:
net, cursus, milliaria superat quatuordecim, et quod tam late diffusus in paludes est, non

ubivis facile admittit traiicientes. Ad Egres vicum, ponto est, quo per lacum traiicitur;  quos babeat
pons autem, ad Simontornyam, et Szekszdrdum; ad vicos Kolesd, et Medina pariter navi, fraiectus:
sed raro, transmeant incolae. Ipse interea fluvius, totum comitatum, in duas partes divi- medium
dit. quarum, quae ad Danubium vergit, inferior, et interamnana® audit; Sdrkdz vocant in- W);Ziftr:;f
digenae, eaque est per totum plana; editior contra altera, ideoque dicta superior, quippe

montana, hinc et illinc, collina item, atque silvestris. [p. 5.]

II. S1y6 fluviorum alterum vocant Hungari, qui e lacu Balatone, ad vicum Fok, in Comi-  Sij6, emanat e

tatu Veszprimiensi emissus, pracceps quidem et strenuus initio est, sed mox, in planum /e Balatone:
CLUS 1NZENLUMN.

2

LB arundinetis 2 corr. ex flurissec. B 3 corr. ex inter amnana sec. B
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delapsus, mitescit, praesertim, ubi in campos devenit, limosos et resolutos, Sdrvisium
imitatur, facto alveo coenoso et palustri, qualem etiam inter colles, quos interlabitur, reti-
net. Tandem oppido Simontornyae adpropinquans, cum adhuc ad iactum tormenti abest,
in Kaposium incurrit. Praecipui eius traiectus, primum ad Fok, deinde ad Hidvég, tum
ad Ozora occurrunt, pontibus instrati, quos accrescentibus aquis, longius instrui opor-
tet. Decurrit intra milliaria plus minus quinque, estque incolis commodo, ob piscatu-
ram, cancros et testudines, tametsi subinde damnosus sit, ob lacunas et paludosa latera.
ITI. Kaposius amnium tertius est, incolis Kapos. Is vero, ex Comitatu Simigiensi acce-
dit, et ad castrum Dombs, nostro Tolnensi se intimat. Sinuoso inter montes cursu labitur,
arundinetis et hic obsessus, quippe in limoso solo palustris, et Sijdni, Sdrvisioque, haud
multum adsimilis. Irrigat maxime terras, quibus post castrum Dombd, vicus Szakal, et
oppidum Pinczehely, pollent, ad quos pontibus stratus, traiicitur. Coniungitur cum S5,
supra arcem Simontornya, infra quam uterque arundinetis obsitus, in Sdrvisium exit.
Piscosus et hic non minus, quam ceteri, sed, quod lutoso vehitur alveo, pisces, quos alit,
limum redolent, molesteque sapiunt. Ultimus denique

IV. Kupa est, fluvius aeque apud Simigienses ortus, et ad Copanum, in comitatum no-
strum illapsus. Inde regione varie rigata cum Kaposio coniunctus.

§. V.

Aér, ad Danubium, salubris, incolas alit vegetos [p. 6.] atque vivaces; crassior inter la-
cunas, atque in campis, cum ob aestus nimios, tum aquarum passim stagnantium vi-
tia. Alioquin terra regionis, ferax est frumenti. Etsi enim ora illa, quae oppidum Paks,
et Gydrkény vicum, interiacet, sterilibus arenis, agrum habet impeditum; tamen reli-
quo tractu, foecunda est. Leviter commota humus, sementem excipit molliter, atque ob
frequentes rivos, regionem pererrantes, irrigua, fructum reddit cum foenore; #riticum
praecipue, quod optime proficit. Si/igo enim, nisi cum tritico mista, sterilescit. Provenit
tamen hordeum, cum reliquis seminibus. In his kuwkuriczam censueris, quam #riticum
Turcicum vocant indigenae. Hoc enim anno MDCCXXVI. qui erat sterilissimus, ita
profecit, ut, quum reliqua omnia deficerent, sola eius ubertate, famis pericula, agricolae
lenierint. Convalescit et avena, sed colonorum aliqui, speltam malunt serere, in equorum
domesticorum pabulum. In leguminibus, iniquissime pisa gignuntur, suntque, et fructu
minutiore, quam alibi, et vermiculis obnoxio; /enfes tamen, et fabae recte proveniunt.

§. VL.

Vitis, omnibus locis, egregio successu, pangi potest, praesertim collina positione, et
caelo, ad eam rem, idoneo. Testis rei, novarum coloniarum industria est, talibus locis
vindemiam nunc facientium, ubi ante annos aliquot, ne fama vitis audita fuit. Vinorum
interim, quae in comitatu gignuntur, praecipuo loco habetur Szekszdrdiense. Rubellum
id est, et ob coloris speciem, Burgundiaco, multum simile. Odoris ei suavitate antece-
dit, quippe grati quidpiam et aromatici spirans: fortius etiam, generosiusque illo; sed
gustu, nunc nobilius, nunc aequalis pene generis, nunc etiam vilius. Nempe, pro caeli,
et anni statu, vini et heic fructus variat. Alioqui, durat longius, cellis op[p. 7.]portunis
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depositum. Certe, inter rubella vina, non modo, quae comitatus noster gignit, sed etiam,

quibus tota Hungaria, intra Danubium, Dravum, et Savum, adfluit, Szekszdrdiense, nulli
postposueris. Simontornyense, Szekszdrdiensi® accedit quidem colore, sed virtute et no- Simontor-
bilitate gustus, multo est vilius: gratum tamen et hoc est, dignumque palati adpro- IQ?;ZZ;;;Z
batione. Idem, et de Paksensi dixeris, si probe maturuerit fructus: alioqui austeritas,

laudem eius contaminat. Reliquorum, utut haud contemnenda sit bonitas, tamen fe-

runt id vituperii, quod aetatem ferre nequeant, rubella potissimum, quae, nisi intra anni

spatium epota fuerint, in vitium abeunt. Ceteroquin, peponum magna passim copia na-  uber peponum
scitur, et quidquid esse fructuum possit, quorum laus e hortis petitur, sollicitiore adhi- e;/; ;ZEZZT
bita industria, laetissime heic germinat. Pomorum praesertim, ea parte, quae terminis .
Baranyiensium, vicina est, pyrorum item, varii generis, prunorumque, tantus, caelo pro-

pitio, proventus est, quam qui potest esse maximus.

§. VIL

Pecorum eadem ratio, quae in Albensi Comitatu est.! Vaga in campis aluntur armenta, et Res pecuaria:
equitia. Utroque genere, boum et equorum, forma et statura haud aspernanda. Ovium
Hungaricarum copia maior, quam exoticarum, quas vulgus, ob patriam, Germanicas

adpellat, nuper ab heris, novo studio, huc adductas. Porci, variae sunt magnitudinis.

In praecipuis censentur albi, magnis ac pendulis auribus, quos alibi ziska diximus no-

minari, quod tamen genus, rarum adhuc est, neque nisi incolis Rascianis, familiare.

Feras olim frequentes habuit regio, sed quas nimiis venatibus, hibernantes aestivantes- ferae, ex vena-
que milites, iam dudum exinaniverunt. Itaque, ut earum seminijum invalescat denuo, tz,; ”11’;;2;;‘:
publica lege, venationem, rusticae plebi, magistratus provinciae interdixere. Vix tamen quac ideo
quidquam profectum iri putamus, eo quod miles, [p. 8.] a venandi consueta illa licen- ~ prosibita est:
tia, sese abstinere nolit: nisi ei quoque rei medela fuerit parata. Alioquin, familiares, sal-

tuosis praesertim montibus, nemoribus, et silvis, cervi, damae, leporesque fuere. Neque

linces desiderasses, et id genus aliud. Ursos vix unquam deprehendi accepimus, quippe

montibus praeruptis et vastis tantum gaudentes, quales heic videre non est. Aves non awves sifvestres,
silvestres modo, sed aquaticae etiam frequentissimae sunt. Grues, tardae, phasiani, at- ** aquaticac:
tagines, tetraones item et perdices, vili pretio veneunt, merces has passim deferentibus

incolis. Aquaticarum certe infinitis modis numerus foret maior, nisi rusticorum male-

ficio, an imprudentia, ova, quae posuerunt, e nidis subducerentur, antequam incubare

coepissent matres: ut omnino haud praeter rem, seu provinciae magistratus facerent, seu

heri agrestium, si hanc eorum iniquitatem, statutis poenis, coercerent. Piscium vix ali- pisces.
bi vilitas maior. Terna, quaternave pondo carpionum, luciorum, silurorum, et id genus,

singulis grossis emuntur; sed qui in Sarvisio, et limosis amnibus aliis, capiuntur, pala-

tum delicatiorum refugiunt, eo quod coeno innutriti, nauseam insuetis conciliant.

1 corr. ex Szekszdrdiense a nobis

i Partem Notitiae Comitatus Albensis istam, ubi Belius de re pecuaria provinciae illius disserit, vide in hoc tomo
inp. 44.
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160
MEMBRUM
POLITICUM

De
Incolis et Magistratibus Comitatus Tolnensis.

S Y NOPSTIS.

Veteres recentesque incolae. .................. §. 1. | ctae: earum diversum ingenium: incolarum
Fuit ofim regio nobilissima, sub regibus Hun- FUSEICALIO. eeeeeeeeeeeeeeeeeeeeneneeeeeeeeeenans §. II1.
GATICIS. evvviviiiiiiiiic §. II. | Possessores regiunculae. ..................... §. IV.
Habitatores hodierni: Hungari, Rasciani, | Magistratus: comitiola: insignia. ....... §. V.

Germani, Slavi: coloniae, nuper huc dedu-

§. 1.
Veteres Post Pannonios, Romanos has regiones coluisse, certum est. Practerquam, quod eo loco, quo
ZC{Z’;ZS?W Tolna nunc est, Altinium vetus stetisse, Lazius* ! coniecturat, [p. 9.] etiam Romanos quon-

dam, cuneum equitum Fortensium, et equites sagittarios isthic habuisse, idem scribit.>
Hos Gothi, et quae non gentes aliae, exceperunt, fata provinciae, pro migrationum bel-
lorumque ratione, varie fingentes, refingentesque. Successere Hunni, his Avares, genus
consobrinum, quibus a CAroLo M. castigatis, Germani primum, mox iterum Hungari
successerunt. Cum septem Hungarorum duces universam regionem invicem dispertiren-
tur, Verbulcho, provinciam, forte obtigisse ferunt, qui etiam Awvarum reliquiis, in civitatem
adscitis, gentem Hungaricam isthic propagarit. Atque horum posteritas, usque huc mansit;
nisi quod bellis 7artaricis lacessita, Turcicis autem adtrita penitus, sedem mutasse debuerit.
Itaque, insessa a Zurcis sesqui saeculo, et quod excurrit, regio, Rascianos in supplementum
accipere coacta fuit: paucis, ex Hungaris, qui avitum agrum colerent, residuis. Sed Zurcis,
ab iniquissima possessione deiectis, quod felicitati LEopoLD1 M. tribuimus, ora haec om-
nis, diu inculta mansit. Itaque, corrogatis omnino coloniis, insideri eam oportuerit.

§.1I.

Fuit olim regio Alioqui, regio olim, cum adhuc integrae essent res Hungariae, florentissima fuit, et ha-
nobilissima,  hisatoribus frequens. In rebus sacris tres habuit praesules, quorum unus Féldvari se-

sub regibus
Hungfricis, dit; Szekszardi alter, tertius in Bdtha. Ita post BoNFINIUM, recte describit Laziuse)

) In Comment. Reip. Rom. Lib. X1II. ¢. IX. p. 1118.
b) Tbidem, p. I119.
<) Ibidem, f. r119.

' Locum Lazii in nota a.) citatum vide in LAZ1US 1551 . p. 1118,
Y Locum Lazii in nota b.) citatum vide ibidem p. 1119.
" Verba Lazii hic citata vide ibidem p. 1119.
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Tolnensem olim regionem, ribus vetustissimis abbatiis insignem. Inerant et scholae insignes;
in quibus adolescentia, melioribus litteris, innutriretur. Profecto, ad comitatus celebrita-
tem pertinet, quod regnante Lupovico II. huius nominis, 7o/nae, solenni ritu, comitia
fuerint concelebrata.®) Neque deerant nobiles familiae, armis et doctrina illustres, quo-
rum tamen pars po[p. 10.]tior, cum reliquo gentis flore, ad Mohdcs, cum rege, occubuit.

§. II1.
Incolunt nunc comitatum Hungari, Rasciani, et Germani, nec non nuperae Slavorum co-  Habitatores
g J J ;

loniae; sed an illi eorum sint Hungarorum reliquiae, qui cum duce Verbulcho, isthuc ve- 770derni: Hun-
’ & ’ ’ gari, Rasciani

. . . . . . .o . . . . ) y

nerant, dubium redditum est, permutatis toties provinciae coloniis. Quidquid eius sit, Germani,
puram tamen retinent oris Hungarici indolem, moribus viventes eidem genti propriis. Slavi-

Rasciani pauciores hodie sunt, neque nisi circa fines Comitatus Baranyiensis. Plures multo coloniae, nuper
sunt Germani, quorum colonias, ex Suevia, Hassia, item Palatinatu, et Franconia, posses- huc deductae:
sores deduxerunt. Nempe, Tisrca, ad Belgradum' profligato, illud dederunt operam, quo-
rum id intererat, ut opima regio, frequentius, quam evenit hucusque, excoleretur. Itaque,
excita sedibus, quas diximus, Germanorum multitudo, secundo Danubio huc adfluxit, va-
rie mox, per vicorum prisca vestigia, dislocata, ut rem rusticam faceret. Sed, quod gens, earum
laboriosa alias, sine molestia agricolationis, vitam, novis istis beatisque sedibus, degere ZZ;ZZ";”Z
voluit, non prius ad operas accessit, quam omne id, quod secum, sive pecuniae, sive re-
cularum adtulerat, otiabunda non tantum, sed potabunda etiam, prodegisset. Qua ho-
minum intemperantia, factum est, ut infinitus familiarum numerus, ad pulvisculum?
redactus, summaque pressus paupertate, remigrare ad suos debuerit. Plane etiam per-
suaserunt sibi, in terram se venisse, quae otiantibus, nihil non deliciarum suffectura sit.
Alios, qui caclum nostras ferre haud poterant, lues, nescio quae, abstulit. Neque tamen
defuerunt, qui omni cura studioque, ad rem suam intenti, egregie non profecerint modo,
sed invaluerint etiam rusticanis opibus. Nam et vicos posuerunt, Germanorum more, co-
piosos, et rem rusticam suam, quam cura[p. 11.]Jtissime instituerunt. Complures iam
colles videas, vite consitos, qui vel numquam exculti erant, vel temporum injuria, obso-
leverunt. Domos exstruunt, quam pro habitu regionis, nitidius, factis ex coeno laterculis,
quos aestu solis indurant, nonnullis etiam incoctis. Etsi haud desunt, qui Hungarorum
exemplo, tuguria potius, quam iustas aedes construant. Adversum tamen est, Hungaros
quoque, Germanorum imitatione ductos, commodius iam habitare, in iis potissimum vi-
cis, qui aut Germanis sunt vicini, aut eorum permixti incolatu. Rasciani cavernas amant,
ut alibi. Utrisque, Hungaris, et Rascianis, vestis Hungarica est, ipsis etiam Germanis eos-
dem imitantibus, licet plerique adhuc, malint Germanico habitu amiciri. Sunt, qui con-
iiciant, brevi fore, ut novae istae coloniae, in mores Hungarorum transeant. Terram, incolarum
rusticaturi, vertunt® ter, dum serant; stercorant etiam nonnullis locis, paucioribus licet. rusticatio.
Sic et vineas, terna pastinatione subigunt, quas rubello potissimum vitis genere, ex more
Budensi, vestire consueverunt. Illud, in hac, qualicunque regionis bonitate, in damnis
suis reputant 7o/nenses, quod merces rusticas, easdemque eductas domi, nequeant aere

4) Anno nempe MDXVIIL. vid. Corpus Iuris Hungarici.
1

corr. ex Bellgradum sec. B 2 corr. ex pulviusculum sec. B 3 corr. ex vetunt sec. B
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162 COMITATUS TOLNENSIS PARS GENERALIS

commutare. quod tamen fieri posset ex facili, si essent, qui, quod isthic natum’ est, ad-
verso amne, altius, et ad fora publica, subveherent: id quod non possumus non, cum uni-
versae Hungariae, tum etiam provinciolae 7o/nensi, avarissimis votis precari.

§. IV.

Possessores Ceterum, magna comitatus pars, ditioni Celsissimi Principis Eszferhdzy accensa est.
regiunculac. Postea comes Mercius in praecipuis heris est, qui et colo[p. 12.]Jniarum plurimas, ex
Germania huc deduxit. Eum imitati, baro a Schilson, Franciscus Kun, et alii viri nobiles, re-
gionem coloniis locupletarunt. Reliquam regionem supremus comes, puta Quingueeccle-
siensis episcopus, Illustrissimi Comites Battydn, Pdilffy, Styrum, et barones Apomny,
possident. Sunt porro viri nobiles, quibus suus possessionum modus est apud Zo/nenses.
In his numerantur, Georgius Szdraz, personalis praesentiae regiae in iudiciis locumte-
nens, Dardczy, Petrovszky, Fidt, Fordés, Meszlény, Lengyel, Gyurikovics,* Salomwvdry, re-
liqui. Et ex recentioribus, Georgius Oliverius et Franciscus a Paulla, comites a Vallis, alii.

§. V.

Magistratus: ~ Comitatus arbiter, supremum comitem vocant, episcopus est Quinqueecclesiensis, quorum
catalogum, quia ad eius episcopatus historiam exhibemus, lectorem nunc quidem illuc
dimittimus.! Magistratuum reliquorum procuratio, nihil habet, quod non dictum sit ali-

comitiola: bi, atque saepius. Hi vero, ritu antiquo, quod est e re provinciae, indictis subinde comi-
tiolis, dispiciunt. Haec olim Szekszardini, atque To/nae in primis agebantur, quod tamen
iam Simontornyae® fieri accepimus, ubi praetorium istis destinatum conventibus excita-

insignia. tum visitur. Insignia comitatus referunt--- [p. 13.]

L corr. ex notum sec. B 2 corr. ex Gyurekovics sec. B 3 corr. ex Simonytornae sec. B

i Catalogus episcoporum Quinqueecclesiensium in Notitia Comitatus Baranyensis reperitur, quae haud secus in
hoc tomo a nobis publicata est. Vide in pp. 337-350.

S Fic in ms. D textus ad hoc verbum interrumpitur; in ms. vero B in p. 25. pro verba Insignia Comitatus
referunt” haec leguntur: Insignia Comitatus, quae ad frontem historiae eius dedimus, ita nuperus auctor® [in
nota e.) haec est: In Cerographia, p. 153.”, id est, in KOLLER 1734. p. I33. ] descripsit: »S. Stephanus, radio,
coronae loco, verticem incinctus, dextra sceptrum, sinistra glalmm terraqueum, cum cruce gestans, in medio
considet; ornante inde latus D. Ladislao, aut Emerico; inde scuto Hungariae. Sua cuilibet in solio, columnis
quatuor subnixo, est statio. Apice super medio, genii, utrinque volantes, diadema gestant. Imum areae, characteres
hi tenent: C. 8. R. 1. P PR E. DE. G. R. H. PAL. id est: Celsissimus <Sacri> Romani Imperii Princeps Paulus
Eszterbdzy de Galantha, Regni Hungariae Palatinus. Ei nimirum manus [recte ;munus’, ¢f KOLLER 1734. /. c.]
supremi comitis, vindicata recens a iugo Turcico provincia per Leopoldum 1. caesarem obtigit. Subinde, dignitas
ista, ad episcopum Quingue Ecclesiensem delapsa est: qua hodienum quoque fungitur.« Haec ille. Satis adparet,
vetustam insignium iconem hanc esse oportere; id quod non est facta, ex heraldices praescripto; quod expressisset
sane Eszterbdzyus princeps, elegantiae studiosissimus; nisi in adornando sigillo, praeferre maluisset, novitati,
antiquitatem.” In pagina vero 24. iuxta insignium descriptionem in ms. B censor comitatensis recte auctorem
admonuit, in insignibus Comitatus Tolnensis non Ladislaum, verum Divum Emericum conspici posse (,insigne
Comitatus non Ladislaus, verum Divus Emericus ornat”). Quo animadverso Belius in ms. ¢ deperdito verba sua
Kollerique huc pertinentia delevisse videtur, novam insignium descriptionem ibidem compositurus; quod autem
haud perfecit. Qua re factum esse opinor, ut textus hic mancus manserit. Vide etiam notitiam mss. B et D in
pméfaz‘ione nostra, ac notam nostram 30. in p- 142.
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PARS SPECIALIS

De
Processibus Comitatus Tolnensis

Divisa est To/nensium provincia, in tres processus. Primus, Superior, seu Foldvariensis est;
alter Simonytornensis, qui et Medius dicitur; tertius Infimus, sive Viltsegiensis. Iam singu-
los perlustremus.

MEMBRUM 1.

De
Processu Superiori, seu Foldvdriensi.

Complectitur eam regiunculae portionem, quae inter Sdrviz, et Danubium interest. Dici-
tur etiam Processus Foldvdr, ab eius nominis oppido. Nostrum iam erit eius loca designare.

SECTIO I.

De

Oppidis Processus Superioris.
S Y NOUPSTIS.

Oppidum Tolna: Altinium est Lazio: nobi-
litatur Attilae, de Romanis victoria: eius sub
regibus Hungaricis, celebritas: comitia isthic
celebrata: cedit Turcis: eius, eadem’ tempesta-
28, DADILUS. eoveveeeeeeeeeeerecieiaavaannns §. L.

Oppidum Paks: etus situs: fata: habitus prae-

sens, et possessores: incolae hodierni, et agri

FALLO et §. 11.
Oppidum Foldvar: Abbatia S. Helenae cla-

rum: nupero tumultu Rékocziano, quae

habuerit fata: agri et praeterfluentis Danubii,
OPPOTEUNILAS. ..o §. I11.

Oppidum Szekszard: Abbatiae, guam Bela
L. fundavit, sedes: etymi ratio: oppidi ratio, et
incolae: vinearum laus, et colendi modus: si-
FUS QUALTEAS. ..., §. IV.

Bata oppidum: eius abbatia: prodigium a
Ranzano huc relatum. .....eeeeeee........ §. V.

Bataszék Baranyensibus Zimitaneum. §. V1.

§. 1.
Tolna

Tolna, iuxta IsTvANFFYUM,™ ! olim urbs clara, XVI. [p. 14.] milliarium spatio infra
Budam,? in ripa Danubii meridionali. Laz1ius, quod iam monuimus, coniectat, 7o/nam,

*) Lib. XXXIIL. f. 791. n. 34. Adde XXXI. f. 740. 38.

1 corr. ex eaadem a nobis

! Locos Istvan{fii in nota a.) citatos vide in ISTVANFFY 1622. p. 791., ac superius ibidem in p. 741.

i olim ... Budam” ¢f. ISTVANFFY 1622. p. 791.
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164 COM. TOLNENSIS PARS SPECIALIS MEMBR. I. DE PROC. SUPERIORI

Altinium esz Altinii, veteris Romanorum coloniae, vestigium quodpiam esse, nomenque, sequutorum
Lazio: incolarum lingua, ex Altinio contractum, retinuisse. Quod haud disputaverim. Est au-
nobilitatur ~ tem verosimile, hanc esse 7o/nam illam, ad quam, victi, ab ATTILA, Romanorum exer-
ﬁﬁiilsﬂ]e citus confugerunt; non Zhulnam Austriacam, quod adserit Bonrintus.” ! Enimvero,
victoria: adscendere in Austriam, durum fuisset Romanis, Hunnis Sicambriam, et vicina loca, te-
nentibus, magisque pronum est credere, quod secundo Danubio descenderint, Altinio
adhuc florente, praesertim cum ex NICEPHORO clarum sit, THEODOSIUM, Romanorum
Imperatorem, Constantinopoli tum exstitisse, atque inde Pannoniae misisse suppetias.®)

eius sub Quidquid huius sit, celebris olim fuit 70/na, quod etiam inde colligas, siquidem

ﬁﬁfg;ﬁm StePHANUS II. Belam, patruelem, in filium adoptatum, isthic esse iussit, dato ei regali
celebritas: stipendio, ut honorifice, cum uxore, viveret.*) i Certe, ante cladem Mohdcsianam, omni

copia adfluxisse, IsTVANFFYUS®) ™ adfirmat: Rex, inquit, Ludovicus, Tolnam pervenit,
quod oppidum nobile, et omnibus rebus, quae ad victum et castrorum necessitates pertinent,
cum antea, tum pmesen‘im eo tempore, quo Ludovicus cum exercitu eo exspecmbatur,l reﬁ'r—
comitia isthic  tum atque abundans erat. Iam vero antea situ oppidi, multum delectatum fuisse oportu-
celebrata: it Lubovicum, quippe qui comitia isthic, quemadmodum meminimus, concelebravit.”
cedit Turcis:  'Tandem celebritas oppidi, clade Lupovici, obtrita fuit. Quamquam, et eo tempore,
quo Turcarum tyrannidi® subiectum fuit, non civium modo frequentiam, sed cultum
etiam Christiani ritus, cum celebri gymnasio, retinuerit. Factum id est anno circiter
MDLXXXIV. si avtont] Lévenklavio, illac tum Constantinopolim iter facienti, fi-
dem habeas. Atque ante eum [p. 15.] BusBeQu1us,) ¥ hoc est anno MDLIV. vidimus,
inquit," eo itinere, Tolnam, non ignobile Hungariae municipium, nobis ob albi vini prae-

stantiam, et humanitatem incolarum, non tacendum. Et Porsius.) vii

Solvimus avectique Buda plura oppida obimus,
Christicolis habitata simul, Tolnamque vetustam.

eius, eadem  Successu temporum, variis bellorum vicissitudinibus vexata, faciem induit miserabilem.

22”;?;;"” Tugum sane Zurcicum, sub quo tam diu gemuit, multum ei foeditatis induxit. Fana enim,

) Tib. II1. £, 48, 1.

¢) Prolixe hanc rem Lazius disputat, Commentar. Reipubl. Rom. Lib. XII. Sect. I. cap. IX. p. 1118. 1119.
quorsum lectorem dimittimus.

4) Verba sunt Bonrintt Dec. I1. Lib. V1. p- 252, 29.

¢) Lib. VIIL p. 120, 37.

£) Anno MDXVIIL. sicuti eiusdem anni decreta condocent.

g) Epistola I.

) Ttineris Byzant. Lib. L. p. 11.

VISTVANFFY 1622. p. 120. expectabatur * corr. ex Tyranidi sec. B

! Locum in nota b.) citatum vide in BONFINT 158 I.p. 48.

% Locum in nota c.) citatum vide in LAZIUS 1551. pp. 1118~1119.
U Verba Bonfinii in nota d.) citata vide in BONFINI 1581. p. 252.
Y Locum in nota e.) citatum vide in ISTVANFFY 1622. p. 120.

v Locum in nota g.) citatum vide in BUSBEQUIUS 1595. p. 1z.

Vi Verba Busbequii bic citata vide ibidem.

Vi Versus Porsii bic citatos vide in PORs1US 1583. p. 11.
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SECT. I. DE OPPIDIS PROC. SUPERIOR. §. 1. TOLNA §. 11. PAKS 165

et domus, ex more suo, barbari instruxerunt. quas, ubi recuperata civitate, pedites Hungari,
anno MDCII., ut IsTvANFFYUs® © habet, diripuerunt, eo maior 7o/nae desolatio invecta
est. Ac licet restaurata iterum sit a 7urcis, mansit tamen misera, dum in Christianorum
potestatem, longe post, hoc est, anno MDCLXXXVI. post captam Budam, vindica-
retur. Redierunt tunc Hungarorum nonnulli, aediculas instauraturi; sed quod pauciores
essent, lentius proficiebant, donec Germanorum coloniae accesserunt. Horum enim, se-
dato tumultu Rdkocziano, tanti confluxerunt, partim ex Franconia, partim ex Suevia, ut
complures vicos, iusto domuum ordine, exaedificaverint. Nundinarum nuper admodum
ius redintegratum oppido est. Loci opportunitas laudem habet eximiam, cum ob agros
fertiles, et silvas caeduas, tum ripam' Danubii, hic nemoribus, pratis alibi viridantibus,
praecinctam. Ex ea parte, qua in Danubium vergit, pene in ripa, ruinae exstant aedis anti-
quissimae, quam Ordinis, ut vocabant, Témplaristarum fuisse olim, indigenae perhibent.

§. 11.
Paks

Paksuw, itidem ad ripam Danubii, supra To/nam, duobus milliaribus vernaculis, adpo- Oppidum Paks:
situm. Hungaris Paks enunciatur. Erat itidem oppidum antiquitus haud sane ignobile, eius situs:
sed quod variis bellorum motibus, ad[p. 16.Jtenuatum est. Post fata MATTHIAE regis, fata:
cognomento Hunnyadis, multum ab Albae Regalis praesidio, accepit incommodi. Postea,
Lupovico II. fatali ad Mohdcs clade profligato, nihil intactum reliquere Zurcae, quin, di-
rutis oppidi vicis, barbarae tyrannidis praesidium, isthic collocarent. Deiecto nimirum,
ad Statuas, nos Calocsam vocamus, templo augustissimo, lapidibusque huc transportatis,
castellum exstruxit barbarus, haud inerme, unde circumfusae late regioni, pro lubidine,
vim faceret, quod tamen anno MDCIII. PaZso, et vicinis huic castellis recuperatis,®
solo a nostratibus aequatum est. At vero, tunc demum Christianae ditioni adsertum peni-
tus est, cum expugnata Buda, quidquid, ad Danubium castrorum oppidorumque super-
erat,® in nostrorum manus, seu vi recideret, seu deditione. Diu tamen desertum stetit,
donec, inductis colonis Hungaris, atque Germanis, eam, qua nunc est, faciem, iterum

adquireret. Hodie, opera Georgii Szdraz, nec non Francisci Dardczy, Inclyti Comitatus habitus
Tolnensis vice-comitis, tanta colonorum multitudine convaluit, ut copiosioris oppidi spe- ; Zf;ii’;;:ﬁ
ciem tueatur. Incolitur ab Hungaris, Slavis, et Germanis, qui praeter agrorum cultum, incolae

vineas etiam conserunt, fructum vindemiantes haud contemnendum. Inter aedes alias,  4odierni, et
L. . . . . e . . agri ratio.

Dardcziorum sedes eminet. Alioquin locus, omnibus naturae beneficiis circumfluit. Ager

sane et frugum ferax est, et vini. Silvae tamen, haud procul dissitae, non tam materiandis

) Lib. XXXIIL. p. 791.
*) Vid. IstvAnrryus Lib. XXXIII. fol. 791

1 corr. ex ripae sec. B 2 sub hac linea a censore Cancellariae haec plumbo adnotata sunt: NB Possident
nunc Tolnam Comites a Vallis. (de notis istiusmodi vide praefationem nostram ac praecipue recensionem
manuscripti D) 3 corr. ex super erat sec. B

! Locum in nota i.) citatum vide in ISTVANFFY 1622. p. 791.
Y Verba notae a.) a copista ms. D omissa a nobis addita sec. ms. B. Certe, haud scio an haec nota in ms. ¢ deperdito
a Belio ipso deleta sit; quod locus iste Istvdnffii in P- 791, qui in hac nota citatur, superius iam bis a Belio citaretur.
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aedibus, quam foco ministrant ligna. Oppidum alioquin, quod Danubio subluitur, mul-
tarum opportunitatum est, si eae in rem verti possent. [p. 17.]

§. II1.
Foldvar

Oppidum FOLDVAR, eodem Danubii margine, duobus, supra Paksum milliaribus insedit. Latinis
Foldvir: castrum significat, ex egesta humo factum, quod olim collem editum occupabat, sub quo
nunc oppidum iacet, vastum et hoc, atque ab Hungaris, Germanis, Slavisque insessum.
Rascianorum, vix tres, quatuorve familias numeraveris, quaestus caussa, mercatores enim
Abbatia §. sunt, isthic degentes. Paret, Abbati S. Helenae de Féldvdr, qui iam est Reverendissimus
S;Zr;e Franciscus Lib. Baro Mednyanszky, episcopus Cataniensis, et Strigoniensis praepositus
maior, cuius sumtu, ecclesia iam substruitur, augusti operis. Olim coenobium habu-
nupero tumul- isse fertur, quod PP. Benedictinos aluit. Tumultu Rakocziano, ripam hanc Caesareanti,
;’;2"1/1;222?2? Hungari educto aggere adversam tuebantur, quae res, praeliis frequentibus, velitatio-
fata: nibus autem fere perpetuis, occasionem dabat, donec Rakoczianis, quibus Vak-Bottyin
praeerat, Heisteri virtute, reiectis, Caesareani, et loco potirentur, et Danubii traiectu.
Ista enim regione, catena ferrea, insanae molis, Danubium Rakocziani intercluserant, ut
navigationem Caesareanorum sufflaminarent. Sed irritus erat conatus; cessit enim, vado
occupato, insolitum illud pessuli genus, victoribus, qui id cum manubiis, de hoste partis,
Budam, triumphabundi invexerunt. ubi hodieque visitur, tamquam anathema quoddam,
parietinis turris Sigismundi, quam Csonka Torony Hungari vocant, adpensum. Oppidi
agri, et positio plana est, elevatiore tamen Danubii littore. Locus alias agro fertili nobilis, om-
fgjﬁfgfumm nisque generis rebus, ad vitam ducendam necessariis adfluens; piscatione in primis Au-
oppgr[u;zim;, sonum, seu antaceorum, quos heic, magno numero, cum sunt piscationis tempora, capi,

alibi*) f cum cura enarravimus. [p. 18]

§.IV.
Szekszard

Oppidum SzEkszARD iam expendi meretur. ISTVANFFYUS™ # Saxardium, nobile monachorum Bene-
Szekszard: dictinorum collegium vocat. Nam habebat omnino abbatiam, Servatoris nomini sacram,

et ad dioecesin Quingueecclesiensem relatam, sed iurisdictioni Strigoniensi™ i obnoxiam.
abbatiae, quam Fundavit eam BerLA 1. anno MLXI. Ita BonFiNtus®) ™ Bela, inquit, vitae diem incre-

Bela L funda~ poocconte morbo clausit, in D. Salvatoris coenobio sepultus, quod ipse aediﬁcawmz‘.l Locus ille
wit, sedes:

%) Historiae naturalis eo tractatu, qui De Re Rustica Regni Hungariae, agit, capite de Piscatione.
&) Lib. VIIL. p. 121, 39.

b) Topogr. Hung. P. I1. cap. I. segm. XIIL. p. 96.

) Dec. I1. Lib. IIL. p. 204, 34.

1 BoNFINT 1581. p- 204. exaedificarat

! Locum in nota a.) citatum in Hungaricum translatum vide in BEL 1984. pp. 352-353.

8 Locum in nota a.) citatum verbaque Istvdngfii hic sequentia vide in ISTVANFFY 1622. p. 121,

5 T ocum in nota b.) citatum BONBARDI 171 8. p. 96.

¥ Locum in nota c.) citatum verbaque Bonfinii, quae hic a Belio afferuntur, vide in BONFINI 1581. p. 204.
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SECT. I. DE OPPIDIS PROC. SUPER. §. I11. FOLDVAR §.1V. SZEKSZARD 167

Zegzardus, ab Hungaris' adpellatus, quia® claudus Bela fuerat, et* nigro colore suffusus.

Colligas hinc, ex sui habitu corporis, BELaM, oppido nomen indidisse. Apertius apud
THUROCZIUM lego: Sepultus est® in monasterio S. Salvatoris, quod ipse construxerat in loco,

qui dicitur Zewkzard. Hic enim Bela erar calvus, et in colove brunus: propterea suum mo-

nasterium, ad suam dispositionem, Zewkzard adpellavit. Proinde, in eam coniecturam  etymi ratio:
venio, vocis etymon a Szdke, quod fuscum, et Zdrd, quod claustrum, seu repagulum, si-

gnificat, repeti oportere, quasi diceres Fusci claustrum, scilicet, regis BELAE I. Quidquid

eius sit, eas profecto, cum BELA conditor, tum secuti reges, coenobio opes atque redi-

tus admensi sunt, qui ad rem tam sacram maxime videbantur idonei. Abbas certe, tan-

tis polluit facultatibus, ut quoties opus erat regi, equites centum submiserit. Erant enim

ei liberti, vulgo nobiles praediales, seu exercituantes, qui licet in regione comitatus inter-

amnana sedes habuerint, et imperio vice-comitis, atque duorum e iudicibus nobilium

subfuerint; tamen, ad praescriptum abbatis, pro eo, ac res postulavit, milites ad com-

munia castra mittere cogebantur. [p. 19.] Neque prius in libertatem adserti sunt, quam

ad annum MCCXLVI. praesule 7vdia, qui eosdem militari isthoc sacramento absol-

vit. Postea sacrum hoc institutum, sub Zurcico iugo corruit, novo iam sollicitoque labo-

re novorum praesulum reparanda. Oppidum ipsum, ista regione, haud infrequens est.  oppidi ratio:
Incolarum potiores Hungari sunt, Germanis, haud pridem intermixtis. Omnes hi ex

agro vitam sustentant, agro non frumentum modo, sed vinum etiam generosum sup-

peditante. Vites plantant, sulcis, ordine deductis, quos bipedanea altitudine deprimunt, vinearum
atque depositis virgis, seu taleis, pingui humo adobruunt, tertio demum anno post plan- /25 ¢ ZéiZZ’
tationem, fructum primum decerpturi. Species vitis rubella est, varii nominis, quod '
cum vite Baranyiensis Comitatus conveniat. Per hiemem, non obtegunt vites, nisi iunio-

res, et rubellas, qui facile vi frigoris aduruntur. Vindemiant circa diem festum Michaéli

Archangelo [sacrum],® musto, cum acinis in cadis relicto, ut colorem rubrum contrahat,

deinde vasis infuso, mediocris magnitudinis, quibus ubi fermentavit, diu potest adserva-

ri. Ex vino ergo, licet vilis pretii sit, proventus civium potiores coguntur. Alioquin, situs situs qualitas.
loci nihil non omnis generis fructuum spondet. Circa vineas promittunt montes, sil-

vis haud deficientibus, quas aquarum varii ductus, et frequentes rivi irrigant. Adlabitur

praeterea Sarvisius, qui licet oppidum haud interfluat, ita tamen prope devehitur, ut

vernaculus dici possit. Pratorum circa oppidum haud exigua est opportunitas, ut iam

reliqua taceamus. Simonytorna distat quinque milliaria in septemtrionem; in eandem

plagam recedit ab ea 7o/na, milliari fere unico, Danubius aliquot passibus remotus, op-

pidum praeterfluit,” omnis omnino minister opportunitatis. In summa, locus est amoe-

nus, templo in edito loco, auguste instructo, ornatus. Nundinas agit, diebus Ascensionis

et Exaltationis® Crucis CHRrisTI. [p. 20.]

1 BonrFInT 1581. 1. . Ungaris 2 BonFINT 1581. 1. c. appellatus 3 corr. ex qui sec. BONFINT 1581. 1. c. et B
4 Bonrint 1581. L c. ac ° D om.; THURGCZY 1600. p. 52. add. autem ©add. anobis 7 corr. ex interfluit
sec. B 8 corr. ex exultationis sec. B

! Verba Iohannis Thurdczy hic a Belio citata vide in THURGCZY 1600. p. §2.
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168 COM. TOLNENSIS PARS SPECIALIS MEMBR. I. DE PROC. SUPERIORI

§. V.
Bata

Bita oppidum: BATA prope ad confluentem Sarvisii Danubiique positum oppidum est. Abbatia de Baza
eius abbatia:  D. Michaéli sacra, quam alii Abbatiam Ivan B. M. V. dioeceseos Quingueecclesiensis di-
xerunt, at minus recte. Haec enim in Zombor, oppido Comitatus Bdcsiensis, quaerenda
est. Ranzanus,! *) i praeter rem, diversam, a To/nensi, provinciam, a Bdta denominatam
prodigiuma  adserit." De oppido autem sic habet: Vicus quidem est, sed nobilis ob situm in eo* ordinis §.
Ranzano huc — Boy o dicti monasterium, quod fama illustrissimum est, propter evidens illud miraculum, quo in

relatum.

sacra hostia, sanguis cum portiuncula quadam carnis Christi® videtur, ut aaﬁrmant“ multi}

qui viderunt. BONFINTUS®™ ¢ i a Batha, Cimmerici Bosphori loco, sic a Hungaris vocatam

tuisse, nugatur.

§. VI
Bataszék

Bataszék BAtaszEk, ulterius ad Danubium recedit, estque oppidum Baranyiensibus limitaneum.
22?;}2:2?“5 Incolas habet Hungaros, rus amoenum et fertile. Sedes olim fuit abbatis Bdthensis, cuius

praetorium, bellorum iniuria deletum, instaurari coepit.

SECTIO II.

De

Vicis Processus Superioris.

E vicis provinciae sequentes nobis, innotuere:

1.) Zoleske,” possesio Darocziana, agro praedita fertili et vini feraci, Foldvdrino uno, ad
Danubium, milliari, secedens.

2.) Madocsa, eiusdem ditionis, vicinus priori, ideoque agro suppari. Pakso, uno in se-
ptemtrionem milliari, divisus. [p. 21.]

3.) Gergyen, adsedit Danubio, familiae Szdrazianae, et Dardczianae obnoxius. Copiosa
hic piscatio husonum est. Ager, in Danubium proclivis, sementi iniquior esse consuevit,
ob frequentes eluviones, sed qua ad mediterranea procurrit, segetes ubertim producit.

2) Epitome Rerum Hung. Indice I. p. 205, 22.
) Lib. I. Dec. L. f. 23.

1 corr. ex Ranzani a nobis 2 RANZANUS 1600. p. 205. add. monachorum 3 carnis Christi RANZANUS 1600.
1. c. Christi carnis * Ranzanus 1600. L. c. affirmant 5 RANZANUS 1600. . c. innumeri ©in nota b.) £
23. corr. ex f 28. sec. BONFINI 1581. p. 23. 7 in margine manu aliena Bo/tske (de hac observatione et infra
sequentibus vide in praefatione nostra recensionem manuscripti D, et inibi D%

' Locum in nota a.) citatum vide in RANZANUS 1600. p. 205.
W Batensis” inquit Ranzanus, ,a Bata nominatus’; quod sane praeter rem est. Vide ibidem.
™ Locum in nota b.) citatum vide in BONFINI 1581. p. 23.
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SECTIO II. DE VICIS PROCESSUS SUPERIORIS 169

4.) Szent Gyorgy,' pertinet ad nobiles viros Fidt, et> Fordés, paludoso Danubii ramo
adpositus. Agro gaudens foecundo, tametsi silvestri et aspero.

5.) Fadd, Danubio adsitus, rure fertili, silvosoque. Colonia Hungarica est, cam Slavis, et
Germanis mixta, ditionis Pefrovszkianae.

6.) Ujpalink, locus desertus, sed ob traiectum Danubii haud praetereundus. Hac via re-
gia Szekszardum transit.

7.) 6txény, colitur a Hungaris, ultra Sarvisium, prope ad Szekszdrd, loco fertili collocatus.
8.) Déts, frequens vicus, Abbatiae Szekszardiensi obnoxius, a priori passibus bis mille di-
remtus, positu cum primis opportuno: sive agricolationem spectes, sive piscationis emo-
lumenta.

9.) Pilis, intra Danubii, et Sarvisii confluentem, Abbatiae Bdthensis haeredium. Habet
praeter agrum fertilem, fructuosaque pomaria, egregiam ad piscandum opportunitatem.
10.) Agdrd, vicinus priori, versus occidentem aestivalem. Incolitur a Rascianis, Abbatis
Szekszardiensis.

11.) Kaidacs, Petrovszki haerediolum, cuius et sedem ostendit, viro nobili haud indi-
gnam. Terra quidem sabulosa est, ferax tamen, ideoque incolis Hungaris digna, a Tolna
sesqui milliari in meridiem disiuncta.

12.) Dorogh, adiacet Sarvisio, ingens vicus ad Sdrvizum, familiae Lengyel,® fertili terreno,
eoque hinc et illin, silvis et nemoribus, quin et vite laeto.

13.) Gyérkon, pari, a Sarvisio et Dorogh, intervallo dissitus, eam ad viam, quae Paksum,
milliari uno [p. 22.] seiunctum, ducit.* Incolas habet frequentes Hungaros et Germanos,
et agrum rusticationi maxime idoneum.

14.) Kolesd, ditionis Mercianae, a Szent Lorincz milliari in meridiem seiunctus. Montes
hic terrenum asperant, haud tamen reddunt sterilem.’ Ager nimirum accipit, red-
ditque sementem cum foenore. Olim ab Hungaris habitabatur, iam a Germanis insessus.
Coniungitur ei

15.) Tormds, qui uterque ex situs vicinitate, molem refert, oppido consimilem.

16.) Medina, Kindliorum ditio, agro excellens frumentario, si incolae, qui Rasciani sunt,
agricolationis hanc opportunitatem impensius collocarent. Recedit a priori, ad bis mille
passus, eodem Sarvisii margine. Vicinus huic est

17.) Zomba, a Sarvisio, milliarii dimidio, in meridiem reiectus. Agrum habet fertilem et
laxum, sed silvarum egenum. Pertinet ad Dérianam ditionem.

18.) Kakasd, incolitur a Germanis. Agro est montano, sed frugum tamen feraci, C. a
Vallis.

19.) Belocz, ditio C. a® Vallis, cultus autem Germanici.

20.) Bonyhdd, vicus olim copiosus, sed tot rerum conversionibus, ad vastitatem redactus.
Nuper incoli coepit denuo, Hungaris partem inferiorem, superiorem Germanis, exaedifi-
cantibus. Gaudet agro convexo, et silvis collibusque umbrosis, laeti adspectus, distincto.

1 corr. ex Gyorgy sec. B 2in margine manu aliena est successorum Petri et Michaelis Fordos (vide etiam

notam 7. in p. 168.) 3 vocabulum Lengyel aliena manu deleta, ac in margine adscripta Dardczi et Szdroz
(vide etiam notam 7. in p. 168.) *in margine manu aliena Meszlenyianae familiae (vide etiam notam 7. in
p. 168.) Sin margine manu aliena bic est traiectus per Sarvizium (vide etiam notam 7. in p. 168.) 6 litterae
C. a plumbo textui inserta, fortasse per cancellaristam (vide etiam notam 7. in p. 168.)
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Vino caret, sed abundat frugibus, estque ditionis Schilsonianae, iuxta et Kunianae. Anno
MDCCXXVI. multum defecit frumento, ob nimiam siccitatem: quod autem convalue-
rat, herbis nescio quibus adulteratum, panem adtulit insipidum et ita nocentem, ut de
primo messis fructu comedentes,! mente capti, insanierint, debuerintque catenis vinciri,
ne seu sibi nocerent, seu aliis.

21.) Moragy, possessio, inter gentem Kun, et baronem a Schilson dispertita; Germanicis*
coloniis nuper coepit increscere. [p. 23.]

MEMBRUM I1I.

De
Processu Medio,

seu Simonyz‘arnemz'.

Occupat is provinciae oram, soli occiduo obiectam, et cum montano situ insignem, tum
irriguum quoque amnibus, rivisque. Clauditur fluviis Sijd et Kapos. Dabimus eius cum
arces et oppida, tum vicos etiam nobiliores.

SECTIO I.

De

Arcibus, et Oppidis Processus Medii.

S Y NOPSTIS.

Arxc Dombo. ooeeiieieeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeea, §. 1. | Oppidi Ozora positus opportunus. ... §. I11.
Arcis Simonytornae situs et fata: oppidum | Oppidum Tamasi. ........ccccovueueunnene. §. IV.
arci adsitum, et huius incolae: isthic provin- . .
ciae comitiola agi sueverunt. .............. §. II. Oppidum Pinczehely. wcovcvvvvrvvvcsrnn 5-V.
§. 1.
Arx Dombévar

Arx Dombs:  DoMBO, arx est in finibus regionis Simigiensis, Hungaris Dombovdr audit, quasi arx edi-
ta, et collinae positionis. Etsi enim alto monti haud insidet; tamen locus, quem occupat,
editior paullo est, quam regio, quae arcem circumiacet. Ripa nimirum Kaposii est lacunis
impervia, cui Dombd a meridie adiacet. Neque tamen tam a situ nomen accepit, quam

1 2

corr. ex commedentes a nobis “ corr. ex Germanis sec. B
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ab antiqua gente Dombd, quae eandem, sive condidit, sive possedit. Nam quo auctore
excitata sit, haud liquet, vetus tamen eius forma Hungaricae antiquitatem originis, refer-
re videtur. Distat Simonytorna ad milliaria quinque. Olim bellis Zarzaricis, et Turcicis,
perfugio erat, circumsitae regioni. Duravit ad annum usque MDXCIX., nunc a barba-
ris, nunc iterum [p. 24.] a Christianis possessa. Postea, sive data opera, sive quod non
esset, qui instauraret molem, in rudus abiit. ZEILERUS male cum Dombrone Slavoniae
confundit. De hoc enim tradit IsTvANFFIUS:*) ' Dombronem Zagrabiensis episcopi oppi-
dum, Turcas' direptum et succensum concremavisse.> Contra de Dombone nostro intelligen-
dus est, cum,® 3 U fantus, inquit, zerror et metus Turcas omnes eius regionis invaserat, ut
Coppanum, Dombonem, Usoram, munitas arces, eodem flumine Caposso circumfluas de-
sererent, et Szigetum®* ac Albam, aliaque tutiora loca, cum uxoribus et liberis, rebusque ca-
rioribus, confugerent, et tam Albae, guam Quinqueecclesiis non parum trepidaretur. Arci
adiacet oppidum, ab Hungaris habitatum, atque modice excultum.

§.11.
Simonytorna
SIMONYTORNA idem est, ac Turris Simonis, ad confluentem Sdrviz, Sijd, et Kapos am- Arcis
nium excitata. Arx olim munita fuit, non arte modo, sed natura etiam, circumdantibus S?;ZI;};;%T

eam lacunis, ex fluviorum concursu, late cannas et arundines, alto coeno innascentes,
diffundentibus. Diu a barbaris tenebatur, haud prius liberata, quam anno MDCI., quo
et vicinae arces, potestati Christianorum concesserunt. Sed recidit iterum in potestatem
tyranni, regno haud prius adserta, quam recuperata Buda, anno nempe MDCLXXXVTI.
tunc, vix aliquot Batthyanianorum incursionibus tentati, Turcae, sponte deditionem fece-
runt. VAGNERUs® T ita habet: Alferius in citima Danubii ripa expeditionis dux Ludovicus,
Badenae Marchio, Simontornam primum, non contemnendae munitionis locum in fidem re-
cepit, dedititiis quingentis Quinqueecclesias deportatis. Postea, a Rakoczialp. 25.]nis inses-
sam fuisse arcem, palam est. qua disiecta, ne esset hosti perfugio, non incultum adhuc
restat oppidum. Incolas habet bene moratos, Hungaros omnes, qui subiecti quidem sunt  oppidum arci
nemini, pendunt tamen foenus ex agris, non minus, quam vineis, quarum sunt con- bu?jjiZZZ’aZ
ductores. In his, solus Székely est, qui nobilium iure pollens, modum liberae posses-

sionis obtinet. Alioqui huc totius regiunculae, seu comitatus magistratus, et nobiles, si isthic
de republica consultandum sit, convenit, quam ob rem, et praetorium hic est, sumti- mz:i :‘;Z’[ZC;;
bus exstructum publicis, in quo conventus agi solent. Ditio est Styrumiana, sacras res,  sueverunt.
Patribus Franciscanis facientibus.

) Lib. XIX. p. 352, 26.

b) Lib. XXXI. extremo p- 746, 26. Neque praeterea ad Comitatum Baranyiensem, quod auctor Topographiae
Regni Hungariae fecit P. I1. seg. I. §. II1. p. 61., referenda est, cum sit To/nensium provinciae adscripta.
<) Histor. Leopoldi M. Lib. IX. p. 727.

VISTVANFFY 1622. p. 352. Thrcae 2 ISTVANFFY 1622. 1. c. concremavere * in nota b.) Lib. XXXI. corr. ex
Lib. XXI. a nobis; seg. corr. ex seq. a nobis * ISTVANFFY 1622. p. 746. Sigetum

i Istvdngfii verba hic a Belio citata vide in ISTVANFFY 1622. p. 352.
Y Locos in nota b.) citatos vide in ISTVANFFY 1622. p. 746.; BONBARDI 1718. p. 61.
" Wagneri verba in nota c.) citata vide in WAGNER 1719-1731. L p. 727.
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§. II1.

Ozora

Oppidi Erat olim castrum, in ripa 8ijd, quod a Turcis nostri anno MDXCIX., cum Coppam et

2};";; l{; ‘;“Z[”‘ Domba, aliisque vicinis arcibus, recuperarunt: sicuti nunc auctore IsTVANFFYO diximus.!
Ex eo tempore, vasta est solitudo. Nuper oppidum Hungaros cives accepit. Loco iacet
opportuno, tad occidentem <ripam>t! Sijd amnis, dimidio milliari a Simonytorna. Agri
positio montana est, eademque gignendo vino commoda. At ubi montes desinunt, agri
ineunt, frumenti omnis generis feraces. Nomen accepit, a Pipone de Oszora et de Florentia,
qui eandem condidit. Ab hoc, in gentem pervenit antiquissimam Hedervdrianam, se-
ptem palatinorum parentem. Postea, T6rékiis ab Enning adscripta fuit. Hodie, in ditione
est principis Eszterhazii.

§. IV.

Tamasi

Oppidum TamAst, oppidum est, inter Simonytornam et Dombénem medium, ad ramum fluvii Kapos

Tamisi. sedens. Parte altera montes habet, campos altera, utrosque fertiles. [p. 26.] Nam, in pla-
nitie quidem frumentum, vinum in collibus gignitur, quod licet vilius sit Szekszardiensi,
habet tamen bonitatis laudem, Simonytornensi propemodum supparem. Est ditionis
principis Eszterhazii.

§.V.
Pinczehely

Oppidum Ad oppida refertur et PINCZEHELY, uno milliari Simonytorna secedens in occidentem.

Pinczehely.  Fst in ripa Kaposii, mediocris magnitudinis. Agro gaudet campestri et fertili, sed silvis
nudo, ut necessum sit incolis, precaria lignatione vivere. Ad publica eius fora concurrunt
accolae ter in annos singulos, ad diem Dominicum Esto Mihi; 8. Ioannis Baptistae, et S.
Simonis Iudae. Oppidani Hungari sunt, prisci moris tenaces.

SECTIO II.

De

Vicis Processus Medii.

1.) Fels¢é-Nyék, duobus Simonytorna milliaribus in occidentem aestivum submotus, di-
tionis Illustrissimorum Comitum a Battydn. Agris laetatur ad rem frumentariam factis,
quos incolae Hungari, eximie colunt.

1 ripam add. a nobis

' Vide superius in descriptione arcis Dombdvdr, in p. 171.
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2.) Keszi, quadrante milliaris, a priori in meridiem dissidet, excellitque agrorum fertili-
tate, quippe qui non frumentum modo, sed etiam vinum ubertim gignit. Sane utrumque
agri genus studiose excolunt S/awvi, cum Hungaris, unam hic coloniam constituentes.
[p. 27]

3.) Szokol, in vicinia praecedentis, incolas habet Hungaros, eosdemque solertes agricolas.
Subest ditioni principis Eszzerhizii.

4.) Urégh, ingens vicus est, agro foecundo, et campestri. Seiungitur a priori, uno mil-
liaris in meridiem quadrante, situ inter Sijonem et Kaposium medio. Possidetur a barone
Lazaro Aponyi.

5.) Kanya, eiusdem heri ditio, agri consimilis. Incolitur ab Hungaris.

6.) Palfa, ad Sarvisii occidentem [ripam],! ditionis comitis Merci. Laeto aspectu frui-
tur, ex altera parte monte, vite vestito, agris ex altera, pratisque incinctus. Incolae sunt
Hungari. Distat Simonytorna quarta milliaris parte.

7.) Szent Lérincz, itidem comitis Merci possessio, ab Hungaris culta. Iacet in campis, sil-
varum inopibus, ideoque lignatione carens, quae tamen vicina eiusdem heri loca abun-
de sufficiunt. Agrorum ingenium etsi variat, tamen ubertim omnis generis frumentum
educit. Vitem pangere occeperunt incolae, quae si porro fovebitur, haudquaquam vinito-
rem fallet. Discedit Simonytorna milliari in ortum aestivum.

8.) Hidegkiit, est haereditatis Kunianae. Incolitur a Germanis, nunc confluentibus, qui-
bus opportunam sedem, praeter campos, montes exhibent, cum praeterfluente Kaposio.
9.) Miszla, Salomonvariana ditio. Incolas habet Hungaros. Recedit a fluvio Kapos, medio
intra montes, milliari, agris fertilibus laetus.

10.) Udwvary* ad Styerheim pertinet, cum ditione Simonytornensi. Habitatur a libertis, seu
nobilibus, quos praediales vocant. A fluvio Kaposio, passibus bis mille in orientem dissitus.
Fer[p. 28 ]tile habet terrenum, silvas amplas, et agros collinae positionis.

11.) Nagy Székely, eiusdem heri, colitur ab Hungaris, et Germanicis® coloniis. Locus est
copiosus, Simonytorna, medio milliari, in meridiem reiectus. Praeter agros fertiles, vine-
as etiam habet, haud contemnendi fructus.

12.) Kis Székely, Styrheimiani et ipse iuris. Incolae Hungari sunt. Ager vici ferax, licet
montosus. Secedit Simonytorna medio milliari.

MEMBRUM II1I.

De
Processu Inﬁma,

seu Volgységiensi.

Describitur is, regione, quae est Kapos et Sdrviz amnibus conclusa. Arx ei nulla est; sed
nec oppidum. Vici, quos cognoscere potuimus, sequentes.

1 2dd. a nobis 2 corr. ex Udwiry sec. B 3 corr. ex Germanis sec. B
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1.) Czikdl, sedet in radicibus montis Merseti, Baranyiensibus finitimus, estque Kuniana et
Schilsoniana ditio, quam Germani instaurarunt.

2.) Majosch, vicus iisdem heris adscriptus, et passibus circiter bis mille, a Bonyhdd in oc-
cidentem, trans colliculum agris excultum, reiectus, situ concavo, pulchro, ac fertili. Est
coloniarum Germanicarum haud postrema.

3.) Kis-Mdnyok, quasi minus Manyok, vicus silvestri et montano situ, ditionis episcopi
Quingueecclesiensis, rure arcto, bono tamen, et ad villicationem idoneo.

4.) Nagy-Mnyok, vicinus priori, promiscue a Suevis et Hungaris cultus, in eiusdem po-
testate episcopi.

5.) Virallja, copiosus vicus, quem Hungari habitant. Est in ditione episcopi Quinque
Ecclesiensis.

6.) Miza, adsitus priori, et eidem episcopo obnoxius. Agro sic satis ubere, et cum fru-
gum, tum vini ferace, sed angustiore illo, quam pro numero incolarum.’ [p. 29.]

7.) Izmény, iisdem Mercii iuribus obnoxius, montani silvosique positus, sed frumenti fe-
racis.

8.) Apar, recedit medio a Mdiusch milliari. Incolas habet Hungaros, et Rascianos, satis fre-
quentes. Situs est in finibus Comitatus Baranyiensis, in radicibus Merseti.

9.) Vejke, incolas habet nationis Hungaricae. Ager eum circumdat frumenti dives. Accedit
silva et nemus glandiferum. Adscribitur iuribus comitis Mercii, iisdem cum Apar finibus
inaedificatus.

10.) Zdwoth, colonia Germanica, ditioni toties nominatae Mercianae accensa, sed cui rus
obtigit modicae foecunditatis.

11.) Tewely, gentis Dérianae possessio, agro utique fertili, Germanorum colonia, haud pri-
dem constituta.

12.) Kis Dorogh huic succedit, terreno exili, neque tamen infoecundo.

13.) Mucse, eidem Mercianae dominationi obstrictus, agro tamen montano et silvestri,
ideoque haud sane excellenti.

14.) Hogyész, sede comitis Mercii® clarus, quam ei castellum novi elegantisque operis tri-
buit. Incolitur a Germanis, agro ex montium insessu amoeno quidem, sed non aeque foe-
cundo. Disterminatur a Mucse medio propemodum milliari, tantillo spatio, et a Kaposio,
in orientem secedens.

15.) Berény, eiusdem cum prioribus ditionis, quem et situs elegantia commendat, et agri
ingenium benignius. Pollet vino rubello, et aliis agrestibus beneficiis. Reiicitur a Kaposio
in orientem, Hogyészio confinis. [p. 30.]

16.) Kaldzno, ingens quidem vicus, sed incolis infrequens. Germani hi sunt, Mercianae
possessionis. Ager ei obtigit frugum ferax, licet montosus. Dirimitur a Kaposio amne, bis
mille in orientem passibus, totidemque a Berény in meridiem.

17)) Varsdd, Mercii ditio a Germanis exculta. Terrenum habet fertile, montanum licet ac
silvestre; locus ideo copiosus, medio inter Sarviz, et Kapos, situ.

1 corr. ex Merci sec. B

i Pagi numeris 5.) et 6.) notati posterius a Belio textui sunt inserti; numeri vero pagorum eos sequentium non sunt
mutati, guam ob rem post pagos 5.) et 6.) iterum pagi nr. 5.), 6.) 7.) etc. succedunt. Quod corrigere nobis visum.
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18.) Gyonk, familiae Sandorianae vicus, praeter Hungaros, Germanis etiam coloniis locum
exhibet. Habet enim agrum pinguem, montanum, et passim silvosum. Secedit a Kaposio
et Varsdd, passibus mille.

TABULA ITINERARIA

Comitatus Tolnensis.

FINIS COMITATUS TOLNENSIS.'

1 Finis Comitatus Tolnensis add. a nobis

' Tabula itineraria deest, nonnisi titulo eius a copista manuscripti D adscripto; sed nec in ms. B ea inveniri potest.
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BEVEZETES

I. A kéziratok csalidfija

a

D

\‘

-

I1. A varmegyeleiris elkészitésének folyamata

Bél 1728-ra elkészitette a varmegye leirdsit, amelyet partfogdjinak, Festetics Kristéfnak adott oda dtnézésre (a). Nem
ismert, hogy Festetics végiil atnézte-¢ a leirdst. Késbb ismeretlen személy — nyilvin Bél megbizdsira — adatgy(ijtést
végzett a somogyi falvakrdl (B), amelyet aztin letisztiztak (C). Emellett Matolai Jinos is jart a virmegyében, és
terjedelmes kiegészitéseket irt a leirashoz (D). Ezutin Bél ,6sszegytrta” és megszerkesztette a rendelkezésére 4ll6
anyagot (e), majd 1732-ben letisztdzva elkildte a Kancelldridra (f). Ez az els6 elkildott példany (f) azonban elveszett,
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igy Bél egy masikkal pétolta (g!). A Kancelldria 1736 dprilisiban kildte vissza a leirdst a hozzd flizott észrevételek
kiséretében, amelyeknek nagyobb részét Bél elfogadta (g?). Ezutin a javitott szoveget vélhetSleg Gjbol letisztdztatta
(h') és ugyanezen év augusztusiban elkiildte a Helytarttandcsnak, hogy az tovibbitsa Somogy virmegyének ellendrzés
végett. A virmegye megbizottjai 1739. mijus 30-dn elvégezték a reviziot, és megjegyzéseket irtak a szoveghez (Id. [re]*),
emellett le is masoltdk a szdveget (i), valamint a megjegyzéseiket is ([re]"). Azért dolgoztak ilyen lassan, mert, ahogy
t6bbszor is jelezték, aggilyosnak tartottik a virmegye hatrainak és az egyes telepiilések foldestri jogainak ismertetését
a mében (Id. h, [re]?). Az viszont mdr érthetetlen, hogy a virmegye miért csak 1742 mérciusban kiildte vissza a leirdst
(h) megjegyzéseivel egyitt ([re]). Az iratokat ugyanezen év szeptemberében juttattak el Bélhez. A tudds nagyrészt
elfogadta a virmegye észrevételeit, és eszerint javitotta a kéziratot. (Ld. h% még 1d. [re]*). Ezenkivil egy ismeretlen
személy is készitett néhdny megjegyzést Bél leirisihoz — feltehetéen a h kézirathoz (1d. [Ob]) -, de e megjegyzéscket
Bél nem vette figyelembe.

Bir a leirds mindkét cenzirit megjdrta, mégsem jelenhetett meg, hiszen az 1740-es években Bél szdmara a korilmé-
nyek mar kevésbé voltak kedvezdek ahhoz, hogy a Notitia kiadatasat folytassa. A virmegye dltal mdsolt példanyrol, vala-
mint a virmegye megjegyzéseir6l késziilt egy masolat, valamikor 1810 koriil (L), amelybdl megismerhetk a virmegyei
birdlok kifogdsai. A legteljesebb szovegillapotot azonban Szarka Ferenc mdsolata 6rzi, amely a virmegyét megjrt — és
Bél altal utélag javitott — példanyrol készilt, 1772 janudrjaban (K), amelybél kideriil, hogy Bél figyelembe vette a virme-
gyeiek észrevételeit. Késobb Gyurikovits Gydrgy is készitett egy misolatot a Szarka-féle példanyrol (1d. M).

III. A kéziratok bemutatasa
a

1:-

2: [Historia Comitatus Simigiensis.]

3: (A kézirat nincs meg)

4: Somogy virmegye leirdsa.

5: Somogy virmegye leirdsdnak a legkorabbi ismert viltozatarél Bél Métyds egyik levelébél szerezhetiink tudomast. 1731.
junius 12-én ugyanis azt irta Hayndczi Dénielnek, hogy csaknem hdrom évvel ezel6tt odaadta Festeticsnek (azaz Festetics
Kristéfnak), munkdja pirtfogéjanak Somogy virmegye ,torténetét” (Historiam comitatus Simigiensis) dtnézésre.! Ez a
korai fogalmazviny sajnos nem maradt rink, de a megtévesztd cim ellenére bizonyosan a virmegyeleirdsrél van szé,
ugyanis Bél az 1720-as években még az osszes leirdst ,megyetorténetnek” cimezte, vagyis a historia sz6t haszndlta a
cimben (az 1730-as években ezt fokozatosan elhagyja). Ez az els6 viltozat viszont még elég hidnyos lehetett, mivel
késdbb, 1731-1732 kozott jelentds kiegészitések késziiltek a mdhoz (Id. B, C, D).

6: A levél alapjn a leirds 1728-ra késziilt el.

B
1: OSZK Kézirattar Fol. Lat. 277. f. 120r

2: [De vicis processus Kaposiensis.]

3:1p. 320x400 mm.

1 Triennium fere ego (ergo?), cum illustri Festetitsio, musas meas salutanti, Historiam comitatus Simigiensis, recognoscendam obtuli.” Ld.
BEL 1993. nr. 417.
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4: Somogy virmegye Kaposi jirdsdnak falvait felsorol6 jegyzék. Csonka, ugyanis a telepilések szdmokkal vannak
felsorolva, és az elsé lithaté szdm a 67-es.

5: Ismeretlen kéz dltal irt fogalmazvany. SzerzGje az egyes falvakndl dltaldban azt jegyzi fel, hogy egy mdsik (rendszerint
az ¢16z6) telepiiléshez képest milyen irdnyban helyezkedik el és milyen messze, tovibbd milyen valldst, van-e plébinidja
(reformdtusok esetében: gyakorolhatjik-¢ a valldsukat), illetve ki a birtokosa.> A kézirs ismeretlen, halviny, rosszul
olvashatd. Az utols6 szim a 116-os, ezutin ,Generalia” cimmel néhiny dltalinos megjegyzést tesz a virmegyérdl (folyok,
varosok, bortermelés). A B készitje személyesen jirta be a vidéket, s készitette ezeket a rovid feljegyzéseit a falvakrol
(ezt timaszthatja ald a teleptilések kozti id8beli tivolsig lejegyzése). Nyilvanvals, hogy Bél valamelyik tanitvinyirol,
munkatirsirl van szd, aki a pozsonyi tudds felkérésére, s annak utmutatsa szerint végezte el a feladatot. Alighanem
mindhdrom jdris falvait végigjarta, de csak a Kaposi jirds egy része maradt fenn (mint emlitettik, az elsé sorszdm a
67-¢es). Munkajit felhaszniltik a késbbiekben, igy a C ir6ja (aki a falvak jirdsok szerinti felsoroldsit végezte el) teljes
mértékben rd timaszkodott a Kaposi jards telepiléseinél® - valdszin, hogy a tobbi jarasnal is.

6: 1732 el6tt, vagyis az elsé Kancelldridra kildott valtozat megszerkesztését megel6zben késziilt, mert abban mdr
megtaldlhatéak az adatai (Id. e).

C

1: OSZK Kézirattir Fol. Lat. 277. 132r-141r.

2: Membrum I. De vicis processus Kaposiensis.*

3:19 pp. 340x210 mm.

4: A Somogy virmegyében 1év6 Kaposi, Szigeti és Kanizsai jirdsok falvainak leirdsa.

5: Ismeretlen kezek dltal készitett mdsolat. Mint fentebb emlitettik, a Kaposi jards esetében a fent emlitett, B-vel
jelolt kézirat volt a forrds, és valoszind, hogy a mésik két jardsnal is. Igy a targyalt irat lényegében a B letisztizott,
megszerkesztett valtozatinak tekinthet6. Néhany helyen valészintleg Matolai Janos irt jegyzeteket a szovegbe (Id.
f. 132v etc.).

6: Mivel adatai bekeriiltek a Kancellaridnak elkiildott valtozatba (Id. e), 1732 elétt készilt.

D

1: OSZK Kézirattdr Fol. Lat. 277. ff. 121r-131v.

2: Observationes ad Comitatus Simigiensis Partis Generalis membrum I. Physicum.

3:22 pp. 340x210 mm.

4: ,Megjegyzések” Somogy virmegye leirisihoz.

5: Matolai Janosnak, Bél Mityds fizetett munkatdrsinak és legfontosabb adatgytijtSiének’ a kézirisa. Fogalmazviny.
Habir cime azt sugallja, hogy ,megjegyzéseket” (observationes) tartalmaz egy, mér elkésziilt mihoz, a szoveg mégsem
alkalomszer jegyzetekbdl 4ll. Matolai egy szabdlyos varmegyeleirdst készitett, amely teljesen megfelel a Notitia egyéb
darabjaibél ismert szerkezetnek.

PL. a 86-0s szimmal jelolt Igalnal: ,86. ad meridiem a priori 1% hora Igal Battyaniorum, Cathol. cum pleb.” L. Bf. 120r.

3 Igalleirdsa a C kéziratban igy hangzik: ,Igal pagus Catholicus sua gaudens plebania ditionis Bothanianae distat a priori sesqui horis in
meridiem.” Ld. C 134v. Ez teljesen egybecseng a B adataival (1d. az el6z6 jegyzetet). Emellett a falvak sorrendje is azonos.

4 Ez csak az els6 tagozat cime, a szoveg valdjiban az Gsszes jirds falvait tartalmazza. Tovibbi cimek: ,Membrum II. De vicis processus
Sigetiensis” (£. 136r), ,Membrum IIL. De oppidis et vicis Processus Kanisiensis” (f. 139v).

5 Személyére 1d. TéTH 2007. 1. 74-86.
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Matolai 1731 februdrjaban jirt a virmegyében. A sz6vegben ugyanis megjegyzi, hogy 1731. februdrjiban Festetics Kristof
csurgdi uradalmdban vadaszott,® illetve latta, hogyan haldsznak télen a Balatonon, amikor ugyanabban az idészakban,
szintén Festeticsnél tartézkodott.” Alapos bejirdst végezhetett e virmegyében is, mert elmondisa szerint 121 vérost,
kastélyt és falut szimlalt ossze a virmegyében, és megtapasztalta a lakossdg nyomorit is.® Matolai somogyi tartozkoddsa
1731. évi dundntili adatgy(jt koritjanak a részét képezte.’

Bél bizonyosan nem lehet a kézirat szerzGje, mivel 6 1731. janudr 28-4n, illetve februar 16-4n Pozsonybdl keltezett
leveleket.' Bé késbb meghagyta ugyan azokat az informacidkat, amelyekhez Matolai fentebbi személyes megjegyzések
tartoznak, de magukat a ,kiszdlasokat” torolte.!!

6: 1731 februdrja utin (Id. fent), de 1732 jiliusa el6tt, mert adatai bekeriiltek a kancelldridnak kildott kéziratba (1d. e).

1: -
2: [Comitatus Simighiensis.]
3: (A kézirat elveszett)

4: Somogy virmegye leirdsa.

5: Mint az a legkésSbbi valtozatbdl (K) kiderill, a leirds megszerkesztéséhez Bél felhasznilta az ismeretlen személy
adatgytijtését és Matolai munkdjit is (Id. B, C, D). Ehhez egy tj szoveget kellett létrehoznia, de ez nem maradt fenn (e).
Az err6l késziilt - mdsodik — misolat (g), illetve az azzal kapcsolatos kancelldriai megjegyzések azonban bizonyitjik,
hogy Bél a kapott adalékok alapjin j leirést készitett (még 1d. f, g).

6: 1731-1732 (Id. D, f).

1: -
2: [Comitatus Simighiensis.]
3: (A kézirat elveszett)

4: Somogy virmegye leirdsa.

5: Bél Matyds nem sokkal 1732. jalius 9-¢ el6tt elkiildte a Kancelliridnak Somogy leirasit Fejérrel egyiitt.'* Ez a kézirat
(f) a Bél dltal ujrafogalmazott, kibdvitett leirds (e) tisztazata lehetett. A kancelldria azonban késlekedett a cenzurdval.

6 Matolai Csurgd kérnyékérdl irja: ,undique luci amoeni, opacaeque silvae circumstant, damis, leporibus et ataginibus, aliisque aviculis
rarioribus divites, quas ipsi nos 1731. mens. Febr. felici venatione, occupatione caprearum, et leporum, ataginumgque, spectavimus.” Ld. D
f. 130r.

7 ,Vidimus ipsi, quum apud Christophorum Festeticsium, Comitatus magistratum, seu V. Comitem, moram anno 1731. mense Febr.
duceremus, heri optimi piscatores, velut naturali mathematica instructi, in vasto gelu, piscati sint.” Ld. uo. f. 1251.

8 ,Populosae sunt nostro comitatu coloniae. Nos centum, et viginti unum locos inhabitatos, oppida, et vicos numeravimus. Sed exiles
sunt coloniae, exiguique pagelli, vix ex parte maxima decem, vel quindecim domos superantes. Praeterea summa paupertas, aegre trahit
spiritum, proventu in optimo solo, atque regione deficiente. Re vera nobis ibidem peregrinantibus magna eorum egestas cordi fuit:
multumque velut participes eorum miseriarum simul cum eisdem adfligebamur.” Ld. D f. 1261-v.

9 A koratra ld. ToTH 2007. L. 83-84.

10 Ld. BEL 1993. nr. 400, 402.

11 A Szarka Ferenc ltal 1772-ben készitett masolatban (EFK Hist. I. ddd., 1d. a K betd alatt) nem szerepel a 7. jegyzetben idézett mondat
a a Festeticsnél valé tartézkodisrdl, de Bél dtveszi a Balatonon valé téli haldszatrdl sz6l6 leirdst, s6t a hozzd mellékelt rajzot is (Id. vo.
pp- 38—40.).

12 ,Simigiensem, cum Alba-Regalensi ad censuram proxime dimissum.” Ld. Bél Matyds Helytartotandcsnak cimzett, 1732. julius 9-én kelt
levelének fogalmazvinyit. TéTH 2006. 75. Még 1d. uo. 79.
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1735. november 29-én kelt levelében Bél a tobbi kozott kifejezte Batthyany Lajos udvari kancellarnak azt az dhajit, hogy
miné] hamarabb szeretné visszakapni Bars, Somogy és Fejér virmegye leirdsait.’* Azonban ez a kézirat valamilyen oknal
fogva — Fejér leirdsival egyitt — elkallédott, amint az Bél 1735. dec. 31-én irt levelébél kideriil. Bél ezért, mint levelében
irta, egy 4j példinnyal pétolta az elveszettet (Id. g), csakugy, mint Fejér virmegye esetében.™

6: Nem sokkal 1732. julius 9-e el6tt.

g

1:-
2: [Comitatus Simighiensis.]
3: (A kézirat elveszett)
4: Somogy virmegye leirdsa.
5: Mint fentebb (f) tirgyaltuk, az a Kancelldria részére kildott elsd kézirat elkallodott, ezért Bél kiildott egy masik
példanyt. Ez a kézirat sem maradt rank: tartalmdra a Kancelldria javitisi utasitasaibol kovetkeztethetiink, amelyeket
1736. dprilis 27-én a Fejérhez fizott megjegyzésekkel egyiitt kildott el a hivatal Bélnek."> Ezekbél kideril, hogy a
leirdsban biztosan benne foglaltatott a jarasok falvainak jegyzéke, azaz a részben a B-re timaszkodd C jelzés szoveg,
mivel a hivatal tobb esetben pontosan utal a benne szerepl$ adatokra.'® Ez a Bécsbe kiildott leirds tehat mir egy teljes
valtozat (e) masolata lehetett, amelyben Bél az osszegyijtott anyagot, illetve az eddigi vizlatokat, fogalmazvinyokat (a,
B, C, D) egységes miivé gytrta 6ssze. A Kancelldria f6leg egyes falvak esetében utasitotta korrekciora a szerz6t, dltaldban
a birtokosra vonatkoz¢ adatok tekintetében. A politikai tagozathoz fizott észrevételében viszont, ahol figyelmeztet a
koznemes csalddok kozé sorolt Bakdcs és a Zichy csalddok grofi rangjira, tesz egy komolyabb megjegyzést is, miszerint
a nemes csalddokat, ahogy mds varmegyéknél is, ki kell torolni a leirdsbol. Ugyanigy néhdny kuridlis falu esetében
utasitja a szerzét, hogy a ,curialitas” sz6t ne haszndlja.'” A Kancelldria egyébként a nemesekrdl sz616 pontosabb adatokra
dltaldban elutasitdan reagalt — ez igy tortént mds virmegyeleirdsok reviziéja esetében is.'®

A Szarka-féle misolatbol (K) megillapithatd, hogy Bél nagyobbrészt engedett a Kancelldria utasitdsainak, és ennek
megfelelGen javitotta a szoveget (a csalddfin: g?). Legfontosabb engedménye az lehetett, hogy a nemes csalddok felsorold-
sdt kiiktatta az dltaldnos rész politikai tagozatdbol. Legalabbis erre enged kovetkeztetni, hogy a 6. fejezetben, amelyben a
Kancelldria hivatkozdsa alapjan ez a jegyzék szerepelhetett, inkdbb a f6uri csalddokat, illetve a fGispanokat nevezte meg,
mig a koznemesek koziil csak egy-kettt emelt ki.' Emellett a hivatal figyelmeztetésére pontositotta a Zichy csalddrol
irtakat,?® és — meglep6 médon — kihagyta a Bakdcs familidt a fejezetb6l. Szintén valtoztatott a szovegen a Kancelldria
hérom tovabbi kisebb korrekcids javaslatira,®! de a tobbi kozott figyelmen kiviil hagyta a kuridlis falvakkal kapcsolatban
emelt kifogdst. Bél tehdt itt sem hajtotta végre a hivatal osszes korrekciéjit — ahogyan mds virmegyeleirdsoknal sem.
6: A szoveg a fentiek alapjdn valamikor 1735 végén készilt, javitdsai pedig a kancelldriai revizio elkildése (1736 dprilis)
utn.

13 Alevélre Id. jelen kotetben a 20. oldalon (Fejér virmegye ).

14 Ld. vo.

15 BEL 1993. nr. 605.

16 Ami a falvakkal kapcsolatban tett megjegyzéseket illeti, a hivatal dltal kifogdsolt részletek teljesen rdillenek a C vonatkozo részeire. Ld.
BEL 1993. nr. 605., ill. OSZK Kézirattir Fol. Lat. 277. 131r-141r passim.

17 A megjegyzéseket 1d. BEL 1993. nr. 605.

18 A kérdésre még 1d. ToTH 2010. 333-334.

19 Ld. K pp. 49-57.

20 Ld. vo. p. 51.

21 Igy pl. miutin a Kancelldria megjegyzi, hogy Szentbalizs kozségben bizonydra nem Szent Baltazdr napjin van bicsd, ahogy Bél irja,
hanem a kozség nevébél kovetkezGen Szent Baldzs napjin, 6 ennek megfelelGen dtjavitja a szent nevét. Ld. uo. p. 187.
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1:-
2: [Comitatus Simigiensis]
3: (A kézirat nincs meg)
4: Somogy virmegye leirdsa.
5: Miutdn 1736 dprilisaban a Kancellaridtol visszaérkezett a leirds az észrevételekkel egyiitt, Bél Mityas — mint lattuk -
elvégezte rajta a javitdsokat (Id. g). Ezt kovetSen bizonydra letisztiz(tat)ta a médositott viltozatot, majd ugyanezen
év augusztus 13-dn elkildte nyolc mdsik virmegyeleirdssal egyitt a Helytartétandcsnak, illetve rajtuk keresztil a
varmegyének.?? A hivatal 1736. augusztus 17-én kiildte tovabb az iratot; a mellékelt levelét az 1736. szept. 5-i kozgyiilésen
olvastik fel, s Bél miivének dtnézésére egy bizottsagot jeloltek ki.>* 1738. januar 20. koril Bél kérte a Helytarttandcsot,
hogy tobbek kozott Somogy virmegyét is siirgesse a revizioval.>* Ennek megfeleléen a virmegye 1738. februar 11-i
kozgytilésén arrél hatdroztak, hogy a jegyzdnek be kell szdmolnia a bizottsig munkajirél a kovetkezd kozgydlésen.? Ez
az 1738. mircius 30-i kozgyilésen meg is tortént: a jegyz6 azt kozolte, hogy a miiben sz6 van a virmegye hatdrair6l, és
foldestri jogokrdl, s ezek teljes kort megismeréséhez el kell halasztani a reviziét.> Id6kozben Bél szeptember 2-dn djabb
siirgetd levelet irt a Helytartotanicsnak,?” de nem biztos, hogy a kormanyszerv ebben az esetben is tolmécsolta kérését.
Az elkiildtt kézirat nem maradt fenn eredeti formajiban (h betdvel jeloltik), de kozvetett médsolatban igen. A vir-
megyeick ugyanis vélhetden lemdsoltik Bél mavét (Id. i), és ezutdn irtdk le megjegyzéseiket ([re]*), amelyekr6l - vagyis
magir6l a leirdsrél és a megjegyzésekrol - szerencsénkre egy jabb masolat készilt (Id. L). A virmegye megjegyzéseibél
kideril, hogy 1739. majus 30-dn a kijelolt személyek végre elvégezték a javitds munkajit.® Lelkiismeretesen végigolvas-
tak Bél mvét, és meglehetdsen sok megjegyzést tettek (még 1d. [re]*). Errdl a soron kovetkezd, 1739. jun. 3-i kozgyfilé-
sen is sz0 esett: a bizottsdg munkdja 6 napig tartott, ezért annak tagjai ennek megfeleld napidijat kaptak a virmegyétsl.>?
Az azonban nem viligos, hogy a virmegye miért csak hirom év mulva, 1742. mércius 18-dn kiildte vissza a leirdst és a
hozz4 flizott észrevételeket.*® Mindezt a Helytart6tandcs 1742. szeptember 11-én tovabbitotta a szerzének,™ aki, amint
az a Szarka-féle masolatbol (K) kidertil, tobbnyire végrehajtotta a virmegye javitésait (még 1d. [re]*).
6: Az alapszoveg 1736 nyarin készilt el, mig a javitdsok 1742 utdn.

22 Ld. Bél Mityis levelét a Helytartotandcsnak. BEL 1993. nr. 628.

23 ,Erga Intimatum 17mae Mensis Augusti opus Historicum Bellianum intuitu exponendarum reflexionum praenominatae deputationi
concreditum habetur.” Ld. SML IV 1 b Kozgytlési jegyzokonyvek, Protocollum 6. (1736-1741) pp. 17-18. A ,fent megnevezett”
bizottsigot nem taldltuk a jegyzékonyvben.

24 Ld. BEL 1993. nr. 699.

25 ,Circa opus Bellianum interventae deputationis reflexiones ordinarius Notarius, ad futuram Congregationem referet.” Ld. SML IV 1 b
Kézgytlési jegyzskonyvek, Protocollum 6. (1736-1741) p. 593

26 ,Intuitu operis Beliani Domino ordinario Notario reflexiones deputationis, quoad partem dicti operis elaboratas referente, si quidem
observaretur per antelatum opus limites Comitatus involutos iurisdictionesque Dominales eidem inclusas haberi, ad quorum plenam
exactamque notitiam necesse censebatur revisionem operis, et observationem ad fuberioremt (ulteriorem?) concursum differri.” Uo. p. 667.

27 BEL 1993. nr. 730a.

28 Ld.Lp. 143.

29 ,Tandem ordinata in opere Revisionis Operis Beliani deputatio munus suae Commissionis Inclyto Comitatui retulit, qua in Deputatione
desudantibus Dnis Gasparo Lengyel Praesidi Reverendissimo Dno Francisco Szabo assessoribus Gabrieli Guary Francisco Cséni
secundum insumptos 6 dies Dnus Gralis Perceptor Georgius Antal in Comformitate Determinationis Cottensis Diurna ex Cassa exsolvat,
commissum est.” Ld. SML IV 1 b Kozgytilési jegyz8konyvek, Protocollum 6. (1736-1741) p. 1156.

30 A virmegye levelét Id. MOL C 42 Misc. Fasc. 95 nr. 33. £. 10. (6. 52.).

31 Ld. BEL 1993. Fugg. VIII/6.
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[Ob]

1: LK 424. kt. pp. 23a-d

2: [Observationes circa descriptiones Comitatuum Mosoniensis, Simigiensis ac Alba-Regalensis.]**

3: 4 pp. 335x110 mm. (a 424. kotet 23. lapja el6tt.)

4: Moson, Somogy és Fejér virmegyék leirasihoz fiz6tt megjegyzések.

5: Ismeretlen szerz8 kézirdsa. Fejér virmegye leirdsa esetében bizonyosan az dltalunk D-vel jelolt kéziratot litta a
megjegyzések készitGje,” dm Somogy varmegye ismertetésénél csak kovetkeztetni lehet, hogy a h kézirathoz fiizte a
vonatkozé megjegyzéseket, mivel idében koriilbeliil a h kézirat felel meg a Fejér virmegye leirdsit tartalmazd, fentebb
emlitett D kéziratnak.’* Bél azonban nem hasznélta fel eme észrevételeket — legaldbbis a kései K kéziratban nincs ennek
nyoma.

6: Valdszintileg az 1740-es években készilt (talin 1742 utdn, amikor mdr visszaérkezett a virmegyétdl a h kézirat).

1:-
2: [Comitatus Simigiensis]
3: (A kézirat nincs meg)

4: Somogy virmegye leirdsa.

5: A virmegyei vizsgilobizottsig vélhet6leg lemdsolta Bél miivét, majd ebbe jegyezte le, illetve ehhez fiizte hozzd
megjegyzéseit. Errdl (a misolatrdl és a megjegyzésekrol) késziilt egy tjabb mésolat 1810-ben (Id. L).

6: 1739. mdj. 30. koril (Id. [re]?).

[re]*

1:-

2: [Reflexiones deputatorum Simighiensium.]*

3: (A kézirat nem taldlhat6, masolatban maradt fenn, 1d. L)

4: A Bél munkdjinak revizidjaval megbizott személyek, Toti Lengyel Gispar torvényszéki tilnok (mint elnok),
Szentimrei [Szab6] Ferenc Xavér veszprémi kanonok, illetve Gudry Gibor és Csinyi Ferenc ugyancsak torvényszéki
iilnokok 1739. mdj. 30-4n, Marcaliban készitett megjegyzései Somogy virmegye leirasihoz.3¢ , Altalanos visszajelzések”
(Reflexiones Generales) cim@ bevezet6jikben nemtetszésiiket fejezték ki amiatt, hogy Bél a virmegye hatdraival, illetve
az egyes telepiilések birtokviszonyaival foglalkozik, mivel ebben késébbi jogsérelem lehetSségét lattak (L pp. 143-144.).
Mindezeket elérebocsatva tgy vélik, ez a mi nem elég ,elévigyizatos” (cautum) ahhoz, hogy a virmegye dtnézze; de

32 Tartalom alapjdn adott cim.

33 Ld. kiaddsunkban, a 23. oldalon.

34 Az kizirt, hogy a megjegyzések készitje a kései K és L kéziratokat latta volna, hiszen ezek joval Bél haldla utin keletkeztek, mig a
targyalt megjegyzéseket a Pozsonyi Evangélikus Liceum konyvtdraban, Bél Mityis ott 8rzott hagyatékdban talaltuk meg. Még d. Tétn
2006. 7. (nr. 10.) E hagyaték Bél haléla utin mdr nem bévult (ellentétben a kalandos sorst esztergomi anyaggal), igy nyilvinvaloan még
Bél életében késziiltek a megjegyzések, amelyek el is jutottak hozzd.

35 Tartalom alapjan adott cim.

36 Ld. L p. 143. Még1d. a 29. jegyzetet.
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mivel a Helytartotandcs parancsolta, mégis dtnézték a mivet, és sziikségszertien leirtdk a megjegyzéseiket.’” Ezutin
oldalszam és fejezetszdm szerint soroljak fel a megjegyzéseket.

5: A szoveg kozvetett mdsolatban maradt fenn (Id. L pp. 143-150.). Amint az a Szarka Ferenc 4ltal masolt példinybél
(K) kideriil, Bél nagyobbrészt végrehajtotta javitisaikat, kiilonosen a birtokosok, birtokviszonyok tekintetében.

6: 1739. m4j. 30.

[re]®

1:-

2: [Reflexiones deputatorum Simighiensium.
3: (A kézirat nem talalhato)

4: A virmegyei biralék megjegyzései (Id. [re]?).
5: A virmegyeieknek kellett késziteniiik egy masolatot megjegyzéseikrdl (az eredetit elkiildték); valdszintleg az dltaluk
lemisolt Bél-leirds végére illesztették.*® A masolatrol késziilt az L példany vonatkozd része (még 1d. [re]?).

6: 1739 mij. 30. utin (Id. [re]?).

]39

K

1: EFK Hist. I. ddd.

2: Matthiae Belii Comitatus Simeghiensis... Descripsit Franc. Szarka de Lukafalva 3. Jan. 1772.

3: 214 pp. 380x240 mm.

4: Somogy virmegye leirdsa.

5: Szarka Ferenc 4ltal készitett misolat. Mint azt fentebb bizonyitottuk, kétségkivil a virmegyei vizsgalatot megjirt

példanyrol késziilhetett (d. h, [re]?), de legaldbbis egy olyan példényrol, amely tartalmazza a virmegyei javitdsokat.
6: 1772. janudr 3. (Id. a cimet).

L

1: Csurgéi Ref. Gimn. Kt. K 76.

2: Descriptio Inclyti Comitatus Simighiensis cura & studio Matthiae Beél adumbrata. cui Reflexiones Ipsiusmet
Comitatus, Appendicis loco adnexae sunt. Ex Collectione Stephani Sirkozi de Nadasd. Nagy Bajomini. 1810.
3:150 pp. 238x190 mm.

4: Somogy virmegye leirdsa Béltdl, illetve a virmegyeiek hozzd fizott észrevételei.

5: Az 1810-es évszam vélhetGen a mésolat készitésének idejét (Nagybajom pedig a helyét) jelenti. A mésolat nyilvinvaléan
a varmegyének elkildott példanyrol (h), illetve annak mdsolatirdl (i), valamint a virmegye megjegyzéseird! ([re]®)

37 ,Unde praemissis observationibus prachabitis licet quidem praesens historicum opus videretur nobis non esse cautum, ut per Comitatum
revideretur; cum tamen id ipsum per Excels. Regium Locumtenentiale Consilium Comitatui injunctum haberetur, ea ex reflexione idem
revisum erat, interventasque eatenus paralellesque observationes ordine subsequenti apponere necessum fuit.” Ld. L p. 144.

38 A virmegyeick a kaposi jards falvaihoz sok javitdst irtak. Példdul: ,Pag. 56. Holldd loco Christophori Festetich ponatur Archi Capituli
Strigon. Ibid. loco Vérs Festetichianum ponatur Franc. Csdnyi et loco colonis frequens ponatur exigua.” Ld. L p. 146. A Szarka-féle misolatbél
kideril, hogy Bél mindezt tudomdsul vette: ,Hollad... vicus itidem parvus Archi Capituli Strigoniensis.” Majd alabb: ,Vérs possessio
Francisci Csdnyi exigua...” Ld. K p. 96. (Kiaddsunkban: 238. 0.) Bél a virmegye egyéb észrevételeit is nagyrészt elfogadta.

39 Tartalom alapjin adott cim.

40 Persze forditva is torténhetett: az eredeti megjegyzéseket letisztaztdk, és azt kildték el.
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késziilt. A kézirat egykori tulajdonosa, és bizonydra készittetdje a cimben is szerepld nidasdi Sarkozy Istvin (1759-1845).
Sérkozy 1785-t6l folyamatosan a virmegyei tisztikar tagja volt: elébb aljegyzdként, majd adészedSként, késsbb
f6ad6szedoként. 1824-1836 kozott a somogyi masodalispani tisztet toltdtte be.*! Mivelt nemesember volt, bibliotékajit
és kéziratait a Csurg6i Reformitus Kollégiumra hagyta,* ahol ma is megtaldlhato a kézirat.* Bar a kézirat elkészitésének
koriilményeirdl a cimadatokon kiviil nem tudunk tobbet, de Sarkdzyt nyilvan érdekelte a virmegyei irattdrban taldlt Bél-
féle leirds, ezért masol(tat)hatta le.

6: 1810. (Ld. a cimet.)
M

1: OSZK Kézirattdr Fol. Lat. 3374.

2: Matthiae Belii Notitia Comitatus Simigiensis a Georgio Gyurikovits ex Exemplari Biblioth. Primatialis Tit. I.
ddd. descripta.

3: 62 ff. 380x240 mm.

4: Somogy virmegye leirdsa.

5: Gyurikovits Gyorgy mésolata a Szarka-féle példanyrol (K).*

6: 1820-as, 1830-as évek.

IV. A virmegyeleiras ismertetése és a szovegkiadis elvei

Bél a leirst szokds szerint az ,altaldnos rész” természetrajzi tagozataval, azon beliil is a virmegye nevének eredetével,
hatéraival, dltaldnos jellemzésével kezdi. (K pp. 1-3.) Ezt koveti a hegyek, hegységek felsorolisa (pp. 3-9), ahol a
foldrajzi jellemzésen kiviil a velitk kapesolatba hozhatd torténeti eseményekrdl, vagy a rajtuk termé borrdl is beszdmol a
szerz6. A folyok leirdsa a III. fejezetben (pp. 11-20) szintén sokszind. A Murival kapcsolatban a légridiakat kdrhoztatja
azért, mert bojtidében mashonnan vesznek halat, ahelyett, hogy a halban gazdag foly6ban haliszninak.* A IV. fejezet
a Balatonrol szol (pp. 21-26.): a szerz6, mint irja, ebben a leirdsban kivinja részletes leirdsit adni a térol. Tisztizza
nevének eredetét, bemutatja faundjat, leirja azokat a folyévizeket, melyek belé folynak; végil pedig hozziteszi, hogy a
t6 hitranyos médon elszigeteli a somogyiakat Veszprém és részben Zala megyéktsl. Az V. fejezetben, a somogyi fold
és leveg$ bemutatdsinal megjegyzi, hogy j6l terem a gabona és a bor, de csupdn a zalaiakkal cserélik el a terményeiket,
pénzért druba bocsitani nem tudjik, mert nincsenek virosaik, piacaik, ahol ezt megtehetnék.*® Az dllattartasrol szélva
(pp. 30-34.) ir a rideg marhatartdsrél, a marhafajtikrol, illetve a juhfajtikrol is, megjegyezve, hogy a magyar juh a
jellemzd, de mdr megjelent a német juh is. Az utolsé nagy téma a vadiszat, vadllomdny és kilondsen a haldszat, mely
ut6bbirdl igen béven ir: ,személyes” élmény — valdjaban Matolai beszamoldja — alapjin®” részletezi a Balatonon valé téli

halfogis médszereit (pp. 37-40.).

41 Ld. CsANKI 1914. 627.

42 AporjAN-524B6 1999. 8.

43 Uo. Csurgé, nr. 72.

44 Ld. a cimet, benne a Szarka-féle irat jelzetét (1. ddd). Valéban a K misolata: ezt igazolja, hogy a virmegyei javaslatokat a K-hoz hasonléan
tartalmazza, igy pl. Holldd falundl. Ld. M f. 26r. Még 1d. a 38. jegyzetet.

45 ,(Mura) piscibus gaudet omnis generis, quos tamen Legradiensium ignavia ignotos reddit. Tam enim sunt in captura desides, ut advectis
peregre piscibus, dum sunt ieiuniorum feriae, victitare malint, quam in Mura piscari.” Ld. K p. 13. (Kiaddsunkban: 207. 0.)

46 ,Neutri [sc. Szaladienses et Simigienses — T. G.] enim terrae, quos educant, fructus, aere poterunt vendere, urbibus et emporiis destituti.”
Kp. 21. (Kiaddsunkban: 212. 0.)

47 Ld. fentebb a D kézirat bemutatdsit.
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A politikai tagozatban elszor a virmegye torténetét vazolja (pp. 41-42.), majd a mai lakosokat veszi sorra. A ma-
gyarokrdl azt irja, hogy megfogyatkoztak a tordk miatt, de kitartottak a mai id6kig, illetve hogy ket utinozzak a hor-
vtok (p. 43.). Egyben a virmegye népességének nemzetiség szerinti eloszldsat is felvizolja, kifejtve, hogy a horvitok a
Dravéhoz kozeli részeken laknak, a németek f6leg a virosokban, a magyarok pedig a Balaton mellett, mig a virmegye
kozéps teriilete erdds és ritkdn lakott (uo.). Emliti ezenkivil, hogy sok német telepest koltoztettek ide, akik azonban
nem voltak felkésziilve az itteni nehéz korilményekre (pp. 43-44.). Megjegyzendd, hogy Bél dltaliban kudarcnak itéli
meg a betelepitéseket, vagy legalabbis felhivja a figyelmet annak drnyoldalaira, ahogy tette ezt Tolna virmegye leird-
saban is. A ITI-IV. fejezetben a lakosok szerény életkoriilményeit mutatja be, kitérve a hizépitésre és az oltozkodésre
(pp. 44-47). Az V. fejezetben a hizassigi szokdsokkal kapcsolatban kozli, hogy a linyok 15 éves korban mir férjhez
mennek, ezzel szemben a férfiak 25 éves kor elétt ritkan ndsiilnek (p. 47.. Erdekességként megjegyzi, hogy a szomszé-
dos virmegyék lakosai ostobaknak tartjik a somogyiakat, és a ,somogyi” ugyanazt jelenti, mint a gérogoknél a , boidtiai
esz(i” (pp. 47-48.). A VI. fejezetben a virmegye régi nevezetes csalidjait sorolja fel Bél, valamint a mai el6keld familidkat
és néhdny kiemelkedd koznemesi csalddot (pp. 49-51.). Ugyanitt részletesen ir a virmegye cimerérdl, s kozli I1. Uldszlé
1498. janudr 6-dn kelt oklevelét, melyben benne taldlhat6 a cimer leirdsa is (pp. 51-57.). Az 58. oldalon a cimer rajza is
lithat, melyet nyilvin Szarka Ferenc készitett az eredeti kézirat alapjan. Végiil Bél XVI-XVIII. szdzadi torvénycikkek
alapjin elbeszéli, hogy 1596-ban rendelet sziiletett arrél, miszerint a Somogy virmegyei igyeket a Zala virmegyei tor-
vényszéken birdljik el, s ez igy maradt egészen 1715-ig (pp. 59-62.).

A kilonleges részben” Bél a szokdsos modon jérdsok szerint irja le a virmegye telepiiléseit. A kaposi jardssal (pp. 63—
106) kezdi, ahol elséként Somogy virosrél (Somogyvdr) ir (pp. 67-72.). Kicsiny és jelentéktelen teleptilésnek mondja, de az
ott lathaté romokbol arra kovetkeztet, hogy egykor j6l meg lehetett erdsitve. Kaposvir esetében Istvanftyra timaszkodik,
beléle, illetve Wagner miivébol (Historia Leapoldi...) dllitja 0ssze a var torok kori torténetét (pp. 72-77.). Korabeli allapo-
tarél kevés informacidja van: elmonddsa szerint magyarok és németek lakjik, valamint tud arrdl is, hogy az Esterhdzyak
birtokoljak (p. 77.). Koppdny esetében szintén Istvinffyra (és egy esetben Zsimbokyra) hagyatkozik (pp. 77-95.).
Ugy véli, a torokok erésitették meg és tették bazisukka. Ma, mint {rja, mér csak nyomai vannak a varnak; a mellette levé
falu két részre van osztva, az egyik rész az Esterhdzyaké, mig a mésik a veszprémi piispoké. Ezutin a falvakat sorolja fel,
szdm szerint 85-6t. Szokdsihoz hiven a falu elhelyezkedését, foldje mindségét és birtokosdt irja le (pp. 95-106.).

Szigeti jirds (pp. 107-193.) — és egyben az egész mii — legnagyobb részét Szigetvir leirdsa teszi ki (pp. 108-181.).
Istvanfly alapjin mutatja be eredetét és fekvését, korai torténetét, illetve az 1556-0s ostromot (az utdbbihoz Zsdmbokyt
is felhaszndlja). Ezutin irja le a a vir 1566-o0s megvivisit, gazdag forrdsanyag segitségével: felhaszndlja Schesaeus
kolteményét és a hires Zrinyi-albumot is. A XVI-XVIII. fejezetben a vir torok alatti torténetét, majd 1688-1689-
es ostromdt mondja el (pp. 170-178.), majd befejezésil — viszonylag részletesen — a viros korabeli allapotdt mutatja be
(pp. 178-181.). Ezutdn Bél 78 falvat sorol fel (pp. 181-193.): bevezetjében ramutat, hogy sok olyan falu eltiint, melyeket
Istvanfty még emlit mévében az ostrom kapcsdn (p. 182.). A szokdsos adatok mellett néhol tesz egy-két érdekes meg-
jegyzést, igy példaul Hedrebély falu alatt, miszerint itt a templomosok egyhdza dllt (p. 184.), vagy Szenna falu esetében
(p. 186.), hogy tudniillik mintegy 20 hdzacskabol all (viginti fere aediculis colitur).*®

A kanizsai jirds (pp. 194-211.) ismertetésében a szerz$ Babdcsdra, az egykori virra tér ki bévebben (pp. 195-203.),
de munkdja ugyanigy csak az elbeszéld forrdsokbol (tilnyomérészt Istvanffybol) készilt osszedllitds, mint a fentebbi
varak esetében. Befejezésiil néhdny szoban ismerteti a vir melletti teleptlés korabeli helyzetét is, emlitve, hogy horvitok
és szerbek lakjik, tovibbd, hogy itt van c6lophid a Rinydn, 4m Bél nincs meggy6zédve arrdl, hogy ez elényds a lakék
szdmdra, tekintettel az ott dtvonuld katonasigra (pp. 203-204.). A szerz6 38 falurdl tud a jirdsban: ezek kozil bévebben
kitér Berzencére (p. 205.), Csurgéra (pp. 206-207.) és Segesdvarra (pp. 209-210.), mint egykori eréditett helyekre, mivel
ezek torténetét Istvanfly alapjin el tudta mondani. A mdvet ,uthdlézati jegyz€k” (Tabula Itineraria) zérja (pp. 212-213.).

48 Kp. 186. (Kiaddsunkban: 286. 0.)
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Osszegezve elmondhat6, hogy Somogy virmegye leirdsaban a legnagyobb helyet a virmegye virainak torok kori
torténete foglalja el, ezek kozil is Szigetviré, mely az egész mii j6 harmadat képezi. Az utbbi szinte md a mében: Bél
igen béséges forrdsanyagbdl irta meg — részben sajit szavaival, részben idézetek kozlésével — a hires 1566-o0s ostromot,
s6t, mondandéjit versidézetekkel és metszetekkel is illusztrilja. Az igy megkomponalt ostromtorténet historiogréfiai
szempontbol mindenképpen figyelemre méltd alkotds.*” Kevés tudhaté meg viszont a jelentésebb telepiilések korabeli
allapotdrl - kivéve Szigetvirat, melynek 19-21. fejezete forrasérték szempontjabél a kilonleges rész talan legfontosabb
szakasza. A jarsok falvainak bemutatdsa nem marad el mis virmegyeleirdsok mogott, bar a szokdsos adatok mellett (el-
helyezkedés, f6ldmindség, birtokos) ritkdbbak az egyéb megjegyzések (pl. nemzetiségek), mint mds darabokban. Tobb
helyen emliti viszont Bél, hany hizbol 4ll egy-egy telepilés, amely fontos adatnak tekinthetd. A kilonleges rész kissé
tdltengd historiografiai jellegét valamennyire ellensilyozza az 4ltalinos rész, melynek mind a természetfoldrajzi, mind a
politikai tagozata sok érdekes adalékkal szolgal a 18. szdzadi Somogy megyérél, lakosainak életmddjarol.

Szdvegkiaddsunk alapjaul a Szarka-féle masolat (K) szolgalt, mivel ez érizte meg a legteljesebb szovegviltozatot. Am
a kézirat igen sok szovegromldst tartalmaz (amelyek részben bizonydra annak tudhaték be, hogy a masolt kézirat rosz-
sz fizikai dllapotban volt).*® A Szarka-misolat rossz mindsége miatt a szoveg gondozdsakor nagy segitségiinkre volt a
varmegyére elkiildstt példanyrol késziilt kései masolat (L), mivel annak szovege alapjin szdmtalan helyen tudtuk korri-
gilni a K kézirat hibit (de természetesen csak ott, ahol egyértelmi volt, hogy szovegromldsrél van sz6, nem pedig Bél
utélagos médositisdrdl). A falvak birtokosainak ismertetésénél jegyzetben kozoltik a kései méasolat (L) eltéréseit a K
kéziratt6l - de csak akkor, ha a Kkilonboz6 szovegvaltozata nem a virmegyeiek kifogdsaira megy vissza (v6. [re]?, K).
Ha ugyanis a virmegyeiek észrevételeiben szerepel valamilyen médositds a falu birtokosara nézve, s Bél ezt dtveszi, az
nyilvan nem meglepd. Ha viszont olyan kiilonbség van birtokos tekintetében a K és az L kézirat kzott, amelynek nincs
el6zménye a virmegyei észrevételekben, akkor elképzelhetd, hogy az nem Bélt6] szarmazik, hanem Szarkdtdl, aki azon
a helyen ,aktualizilta” a birtokosok adatait a K kéziratban — ahogy az mis varmegyeleirdsok esetében is megtortént.”!
Ezért tartottuk szikségesnek ilyen esetekben jelezni a K és az L kézirat eltéréseit.

Az iltalunk alapszovegként haszndlt mésolatban (K) voltak olyan - stir(in ismétléds — helyesirasi hibik, amelyeket
hallgatolagosan, kiilon jelzés nélkil javitottunk (pl. comodus — commodus). Voltak emellett olyan helyesirdsi sajatossd-
gok, amelyek ugyan 6nmagukban nem mindsilnek hibinak, mivel azonban eltérnek a Bél-féle gyakorlattél, ugyancsak
jegyzet nélkiil javitottuk 6ket a szerzd dltal haszndlt alakra (pl. sumptus — sumtus). Ezek a kovetkezdk (el6bb a kézirat-
ban szerepld alak, majd az dltalunk hasznilt alak):

accer — acer; auffero — aufero; auffugio — aufugio; caemeterium - coemeterium; caenobium — coenobium; caenosus -
coenosus; caepit — coepit; comeatus — commeatus; comendo — commendo; comercium — commercium; comiles — commiles;
comitto — committo; comodus — commodus; comuto — commuto; deffenso — defenso; defficio — deficio; deffinio — definio;
deftixo — defixo; defflecto — deflecto; deffluo — defluo; deffunctus — defunctus; deffuturus — defuturus; dirripio — diripio;
dirruo — diruo; errectus — erectus; erripio — eripio; errumpo — erumpo; errumpo — erumpo; erruo — €ruo; expecto —
exspecto; faedus — foedus; faestus — festus; foemina — femina; haerus - herus; hybernus — hibernus; hyems stb. — hiems stb.;
hystoria — historia; impraessio — impressio; inpressio — impressio; lachryma — lacrima; Mathias — Matthias; nuncio -

49 Bél eme alkotdsit a Szigetvir ostromdrdl s annak recepcidjdrél sz6l6 — és az emlékév (2016) kapesin Srvendetesen megszaporodé —
szakirodalom nem ismeri. Az esemény emlékezetére Gjabban 1d. Varca 2016. 215-222.

50 Szarka Ferenc mésoléi munkdja eleve azt célozta, hogy az 1769-ben vizkirt szenvedett Bél-kéziratokat, illetve azok tartalmdt ,megmentse”.
Még Id. Téta 2007. L. 14-15., 153.

51 Sét, egy alkalommal a jelen szovegen is bizonyosan viltoztatott, amikor a f6ispan nevét Batthyiny Kdrolyra cserélte ki, s emlitette annak
1764-ben kapott birodalmi hercegi rangjit. Ld. K p. 51. Ezt a szovegrészt ritkitva szedtik, ezzel is jelezve, hogy interpolaciordl van sz6.
Ld. a kiaddsunkban a 219. oldalon.
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nuntio; oppulentus — opulentus; planicies - planities; praeffectus — praefectus; praetiosus — pretiosa; preciosus — pretiosus;

profficio - proficio; profficiscor stb. — proficiscor stb.; proffundo - profundo; relligio - religio; spacium stb. — spatium
stb.; sumptus — sumtus; suplex — supplex; sylva — silva; vellitatio — velitatio

V. Osszefoglalé adatok
Kézremiikoddk: Matolai Janos (Id. D); ismeretlen (B, C, [Ob])
Ellenérzés: kancelldriai (g), virmegyei (h, [re]*, L)
A szovegkiadas alapjat képezendd kézirat: K
Forditis: BEL 1943. 185-200. (részleges, f6ként a Balatonra és kornyékére vonatkozd részek)

Irodalom: LukAcs 1943.
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INTRODUCTION

I. Manuscript stemma

a

D

\‘

-

I1. The creation process of the county description

By 1728, Bél had completed the description of the county, which he gave to his patron, Kristéf Festetics, to review
(a). It is not known whether Festetics eventually reviewed the description. Later, an unknown person — obviously
commissioned by Bél — collected data on the villages of Somogy (B), which were later revised (C). In addition, Janos
Matolai visited the county, adding voluminous extensions to the description (D). Bél “rolled these into one” and edited
the material at his disposal (), then in 1732 sent a clean copy to the Chancellery (f). However, the first copy that was
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192 SOMOGY COUNTY

sent (f) was lost, so Bél replaced it with another (g'). The Chancellery sent back the description, along with comments,
in April 1736, and the majority of the amendments were adopted by Bél (g?). He then probably had another copy made,
based on the improved text (h'), and in August the same year he sent it to the Locotenential Council to be forwarded
to Somogy County for review. The county commissioners completed the revision on May 30, 1739, adding comments to
the text (see [re]*), and copied the text itself (i) as well as their comments ([re]?). Their work was slow, because, as they
pointed out several times, they were concerned about discussion of the county boundaries and the rights of landlords in
some settlements (see h, [re]*). However, it is hard to understand why the county only returned the description (h) with
their comments ([re]) as late as March 1742. The documents were forwarded to Bél in September of the same year. The
scholar accepted most of the county’s comments and improved the manuscript accordingly. (See h? see also [re]*) An
unknown person also added several comments to Bél's description — presumably to manuscript h (see [Ob]) — although
these comments were ignored by Bél.

Although the description was cleared by both censors it could still not be published, since in the 1740s conditions
were less favourable for Bél to proceed with the publication of the Notitia. A copy was made of the manuscript that had
been copied by the county, along with the county’s comments, in around 1810 (L), from which we learn about the county
reviewers' complaints. However, the most complete text version has been preserved in the copy made by Ferenc Szarka
in January 1772 (K) — after the copy returned by the county and subsequently corrected by Bél — which shows that Bél
took into account the comments of the county reviewers. Later, Gyorgy Gyurikovits also produced a copy of Szarka’s

work (see M).

I11. Presentation of the manuscripts

a

1:-

2: [Historia Comitatus Simigiensis.]

3: (The manuscript is missing)

4: Description of Somogy County.

5: We know of the earliest version of the description of Somogy County from a letter by Mityis Bél. On June 12, 1731,
he wrote to Diniel Hayndczi that almost three years earlier he had given the “history” of Somogy County (Historiam
comitatus Simigiensis) to Festetics (i.e. Krist6f Festetics), his patron, for review.! Unfortunately, this early draft has
not survived, but despite the misleading title it was certainly a county description, since in the 1720s Bél gave all his
descriptions the title “County history” — that is, he used the word Aistoria in the title (a habit he gradually abandoned
during the 1730s). This first version, however, must have been fairly incomplete, because later, between 1731 and 1732,
significant additions were made to the work (see B, C, D).

6: Based on the letter, the description was ready by 1728.

B

1: OSZK Manuscript Collection Fol. Lat. 277. f. 120r

2: [De vicis processus Kaposiensis.]

1 “Triennium fere ego (ergo?), cum illustri Festetitsio, musas meas salutanti, Historiam comitatus Simigiensis, recognoscendam obtuli.” See
BEL 1993. nr. 417.
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3:1p. 320x400 mm.

4: An inventory listing the villages of Kapos township (Kaposi jards) in Somogy County. This is incomplete, since the
listed settlements are numbered, and the first number shown is 67.

5: Draft written in an unknown hand. The author generally records the position of each village relative to another
settlement (usually the one just mentioned) in terms of direction and distance, as well as denomination, whether there
is a parish (in the case of the Reformed Church, if there is a practising congregation), and the name of the landlord.?
The handwriting is unknown, faded and difficult to read. The last number is 116, after which, under the heading
“Generalia”, he makes some general remarks about the county (rivers, cities, wine production). The creator of B travelled
the countryside himself and made these short notes on the villages (a fact supported by the notation of the temporal
distance between settlements). He was obviously one of Bél’s disciples or colleagues, and undertook the task at the
request of the Pozsony scholar, and was carrying it out according to his instructions. He probably visited villages in all
three townships, although only a part of the Kapos township is extant (as mentioned above, the list starts at number 67).
His work was used at a later date: the writer of C (who listed the villages according to township), for example, relied on
him entirely with respect to the settlements in Kapos township* — and probably in the case of other townships as well.
6: It was made before 1732 — that is, before the editing of the first version that was sent to the Chancellery, as it already
contains the data (see e).

C

1: OSZK Manuscript Collection Fol. Lat. 277. 132r-141r

2: Membrum I. De vicis processus Kaposiensis.*

3:19 pp. 340x210 mm.

4: Description of the villages of the Kapos, Sziget and Kanizsa townships in Somogy County.

5: A copy in an unknown hand. As mentioned above, manuscript B was the source with respect to the Kapos township,
as it probably also was in the case of the other two townships. Thus the document in question is essentially a cleared and
edited version of document B. In some places, Jinos Matolai probably added notes to the text (see f. 132v, etc.).

6: Since the data it contains were included in the variant sent to the Chancellery (see e), it must have been made before

1732.
D

1: OSZK Manuscript Collection Fol. Lat. 277. ff. 121r-131v

2: Observationes ad Comitatus Simigiensis Partis Generalis membrum I. Physicum.

3:22 pp. 340x210 mm.

4: “Observations” on the description of Somogy County.

5: Handwriting of Jinos Matolai, Mityis Bél’s paid colleague and most important data collector.” Draft. Although the
title suggests that the document contains “observations” (observationes) on a completed work, the text does not comprise

2 Atlgal, for instance, denoted as No. 86. “86. ad meridiem a priori 1% hora Igal Battyaniorum, Cathol. cum pleb.” See B f. 120r.

3 The description of Igal in manuscript C reads as follows: “Igal pagus Catholicus sua gaudens plebania ditionis Bothanianae distat a priori
sesqui horis in meridiem.” See C 134v. This is entirely consistent with the data of B (see previous note). In addition, the order of the villages
is identical.

4 'This is the title of the first part only: the text actually contains the villages of all townships. The further titles are: “Membrum II. De vicis
processus Sigetiensis” (f. 136r), “Membrum III. De oppidis et vicis Processus Kanisiensis” (. 139v).

5 On him, see TéTH 2007. 1. 74-86.
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merely occasional annotations. Matolai prepared a proper county description, entirely in keeping with the structure
known from other parts of the Notitia.

Matolai visited the county in February 1731. This is apparent from the text in the form of a remark that he was
hunting in the Csurgé domains of Krist6f Festetics in February 1731, and witnessed winter fishing at Lake Balaton in
the same period, while visiting Festetics.” He must have carried out comprehensive field research in the county, as in his
account he refers to 121 cities, castles and villages in the county, and witnessed the misery of the population.® Matolai’s
visit to Somogy was part of his Transdanubian data collection trip in 1731.°

Bél is certainly not the author of the manuscript, as he sent letters dated January 28 and February 16, 1731, from
Pozsony (Bratislava).'® Bél retained the information to which Matolai’s above personal notes were made, but deleted the
“asides” themselves.!!

6: It was made after February 1731 (see above), but before July 1732, because the data are included in the manuscript sent
to the Chancellery (sce e).

1:-

2: [Comitatus Simighiensis.|

3: (The manuscript has been lost)

4: Description of Somogy County.

5: As is apparent from the latest version (K), in his description Bél made use of data collected by an unknown person,
as well as Matolai’s work (see B, C, D). To do so, he had to create a new text, although this text has not survived (e).
However, the — second — copy (g), and the related notes made by the Chancellery, prove that Bél compiled a new
description based on the additions he received (also see f, g).

6: 1731-1732 (see D, f).

1:-

2: [Comitatus Simighiensis.]

3: (The manuscript has been lost)
4: Description of Somogy County.

6 Matolai writes about the vicinity of Csurgé: “undique luci amoeni, opacaeque silvae circumstant, damis, leporibus et ataginibus, aliisque
aviculis rarioribus divites, quas ipsi nos 1731. mens. Febr. felici venatione, occupatione caprearum, et leporum, ataginumque, spectavimus.”
See D £. 1301,

7 “Vidimus ipsi, quum apud Christophorum Festeticsium, Comitatus magistratum, seu V. Comitem, moram anno 1731. mense Febr.
duceremus, heri optimi piscatores, velut naturali mathematica instructi, in vasto gelu, piscati sint.” See ibid. f. 125r.

8 “Populosae sunt nostro comitatu coloniae. Nos centum, et viginti unum locos inhabitatos, oppida, et vicos numeravimus. Sed exiles
sunt coloniae, exiguique pagelli, vix ex parte maxima decem, vel quindecim domos superantes. Praeterea summa paupertas, aegre trahit
spiritum, proventu in optimo solo, atque regione deficiente. Re vera nobis ibidem peregrinantibus magna eorum egestas cordi fuit:
multumque velut participes eorum miseriarum simul cum eisdem adfligebamur.” See D . 126r-v.

9 On the data collection trip, see TOTH 2007. I. 83-84.

10 See BEL 1993. nr. 400, 402.
11 The copy made by Ferenc Szarka in 1772 (EFK Hist. I. ddd, see under letter K) does not include the sentence quoted in footnote 7 on his
stay at Festetics. However, Bél adopts the description of winter fishing at Lake Balaton, and even the drawing attached to it (see ibid.,

Pp- 38-40).
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5: Description of Somogy County along with that of Fejér County was sent to the Chancellery by Matyés Bél not long
before the 9™ of July, 1732.12 This manuscript (f) must have been the fair copy of the rewritten and extended description
by Bél (e). The Chancellery, however, delayed the censorship. In his letter to Court Chancellor Lajos Batthyiny, dated
November 29, 1735, Bél expressed his desire to receive back the descriptions of Bars, Somogy and Fejér counties as soon
as possible.”® However, for some reason this manuscript — along with a description of Fejér County — was lost, as
apparent from Bél’s letter of December 31, 1735. As he wrote in his letter, Bél therefore replaced the lost document with
a new copy (see g), as he did in the case of Fejér County, too.™

6: It was made not long before 9* July 1732.

g

1:-
2: [Comitatus Simighiensis.]
3: (The manuscript has been lost)
4: Description of Somogy County.
5: As discussed above (f), the first manuscript sent to Chancellery was lost, thus Bél sent another copy. This manuscript
is also missing, although the content can be inferred from the Chancellery’s instructions for correction, which were
sent by the office to Bél on April 27, 1736, along with comments on the description of Fejér County." These indicate
that the description certainly included the list of the villages in the townships, thus it is text C, which is partly based
on text B, as on several occasions the office refers accurately to the data it contains.’® This description, which was sent
to Vienna, must therefore have been a copy of a full version (e), in which Bél amalgamated the collected material with
previous drafts (a, B, C, D) into a homogenous work. The Chancellery mainly directed the author to make corrections
in the case of certain villages, usually with respect to data about the landowner. Among the observations on the political
section, which include the caution that the Bakacs and Zichy families, which are listed among the gentry families, in
fact have the rank of counts, the Chancellery makes a more serious comment: the noble families, as in the case of the
other counties, should be deleted from the description. The author was likewise instructed, in the case of some so-called
“curial” (curialis) villages, not to use the word “curialitas”'” The Chancellery typically reacted negatively to accurate
information about the nobility — as was the case in the revisions of other county descriptions.®

From Szarka’s copy (K), it can be established that Bél accepted the Chancellary’s instructions for the most part, and
corrected the text accordingly (on the family tree: g?). His most important concession was probably the elimination of
the noble families from the political section of the general part. At least this is suggested by the fact that in Chapter
6, which, based on the Chancellery’s instructions, must have contained the list, he rather named aristocratic families
and lord lieutenants, highlighting only one or two members of the lesser nobility.’” In addition, following the official
warning, he clarified the remarks on the Zichy family,?® and — surprisingly — omitted the Bakdcs family from the

12 ,Simigiensem, cum Alba-Regalensi ad censuram proxime dimissum.” See the draft of the letter dated July 9, 1732, which was written by
Mityés Bél, and which was sent to the Locotenential Council. ToTH 2006. 75. See also ibid. 79.

13 On the letter, see the current volume, page 33. (Fejér County c).

14 See ibid.

15 BEL 1993. nr. 605.

16 With respect to comments on the villages, the officially criticised details properly match the relevant parts of C. See BEL 1993. nr. 605,
and OSZK Manuscript Collection Fol. Lat. 277. 131r-141r passim.

17 On the comments, see B£L 1993. nr. 605.

18 On this question, see also ToTH 2010. 333-334.

19 See K pp. 49-57.
20 See ibid. p. 51.
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chapter. Bél made changes to the text in keeping with three further minor recommendations made by the Chancellery,
although he ignored, among others, the objections raised about the curial villages. As in the case of other county
descriptions, Bél did not therefore integrate all the official corrections.

6: Based on the above, the text was prepared sometime in the end of 1735, and was corrected after the Chancellery
revision where was sent in (April 1736).

h

1:-
2: [Comitatus Simigiensis]
3: (The manuscript is missing)
4: Description of Somogy County.
5: After April 1736, when the description with comments had been returned by the Chancellery, Mityas Bél — as we
have seen above — made the corrections (see g). He must then have cleared the modified version, or had it cleared, and
on August 13 of the same year, along with eight other county descriptions, he sent it to the Locotenential Council and,
via them, to the county.?? The council forwarded the document on August 17, 1736. The accompanying letter was read
out at the General Assembly on September 5, 1736, and a committee was appointed to review Bél’s work.%* On around
January 20, 1738, Bél asked the Locotenential Council to press for the revision from Somogy County, among others.>*
Accordingly, at the General Assembly of February 11, 1738, it was decided that the clerk should report on the work of
the committee at the next assembly.>® This took place at the General Assembly of March 30, 1738: the clerk explained
that the work discussed the county boundaries, as well as the rights of the landowners, and that their full exploration
necessitated the postponement of the revision.”® Meanwhile, on September 2, Bél wrote another pressing letter to the
Locotenential Council,?” although it is not certain whether the government body passed on the request in this instance.
The sent manuscript has not been preserved in its original form (marked with the letter h), but only in the form of
indirect copies. The county presumably copied Bél’'s work (see i), then added their written comments ([re]?), a new copy
of which — that is, of the description itself and of the annotations — was fortunately made (see L). According to the
county’s comments, on May 30, 1739, the assigned persons finally carried out the revision.?® They read through Bél’s
work conscientiously, adding quite a number of comments (see also [re]). This was discussed at the next assembly, on
June 3, 1739. The work of the committee lasted for six days, and the committee members received the corresponding per
diem from the county.?” However, it is not clear why the county returned the description and their comments only three

21 Thus, for example, after the Chancellery remarked that in the village of Szentbaldzs the parish feast is probably not on St. Balthazar’s day,
but on St. Blaise’s, as the village’s name would suggest, Bél corrects the name of the saint accordingly. See ibid. p. 187.

22 See Mityas Bél’s letter to the Locotenential Council. BEL 1993. nr. 628.

23 “Erga Intimatum 17mae Mensis Augusti opus Historicum Bellianum intuitu exponendarum reflexionum praenominatae deputationi
concreditum habetur.” See SML IV 1 b. General Assembly minutes, Protocollum 6. (1736-1741) pp. 17-18. We were unable to find the
“above-mentioned” committee in the minutes.

24 See BEL 1993. nr. 699.

25 “Circa opus Bellianum interventae deputationis reflexiones ordinarius Notarius, ad futuram Congregationem referet.” See SML IV 1 b,
General Assembly minutes, Protocollum 6. (1736-1741) p. 593

26 “Intuitu operis Beliani Domino ordinario Notario reflexiones deputationis, quoad partem dicti operis elaboratas referente, si quidem
observaretur per antelatum opus limites Comitatus involutos iurisdictionesque Dominales eidem inclusas haberi, ad quorum plenam exactam-
que notitiam necesse censebatur revisionem operis, et observationem ad fuberioremt (ulteriorem?) concursum differri.” Ibid. p. 667.

27 BEL 1993. nr. 730a.

28 See L p. 143.

29 “Tandem ordinata in opere Revisionis Operis Beliani deputatio munus suae Commissionis Inclyto Comitatui retulit, qua in Deputatione
desudantibus Dnis Gasparo Lengyel Praesidi Reverendissimo Dno Francisco Szabo assessoribus Gabrieli Guary Francisco Csdni
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years later, on March 18, 1742.3° On September 11, 1742, the Locotenential Council sent the package to the author,™
who, as indicated by Szarka’s copy (K), mostly accepted the corrections made by the county (see also [re]?).
6: The basic text was completed in the summer of 1736, and the corrections after 1742.

[Ob]

1: LK 424. kt. pp. 23a—d

2: [Observationes circa descriptiones Comitatuum Mosoniensis, Simigiensis ac Alba-Regalensis.
3: 4 pp. 335x110 mm (before page 23 of vol. 424).

4: Comments on the descriptions of Moson, Somogy and Fejér counties.

5: Handwriting of an unknown author. While, in the case of the description of Fejér County, it is certain that the
manuscript marked D was the one seen by the author of the comments,® in the case of Somogy County we can only
infer that the comments were added to manuscript h, as this is the one that roughly corresponds temporally to the above-
mentioned manuscript D of Fejér County.** However, Bél did not make use of these corrections — or at least there is no
trace of them in the late manuscript K.

6: It was probably written in the 1740s (perhaps after 1742, when manuscript h had been returned by the county).

]32

1:-

2: [Comitatus Simigiensis]

3: (The manuscript is missing)

4: Description of Somogy County.

5: The county committee conceivably copied Bél’s work, then made comments on and to this copy. Another copy (of the
copy and the comments) was made in 1810 (see L).

6: Around May 30, 1739 (see [re]?).

[re]*

1:-

2: [Reflexiones deputatorum Simighiensium.
3: (The manuscript is missing, preserved as a copy, see L).

4: Comments made on the description of Somogy County on May 30, 1739, by the review committee, comprising
forensic assessor and chair Gaspar Téti Lengyel; Ferenc Xavér Szentimrei [Szabd], canon of Veszprém; and forensic

]35

secundum insumptos 6 dies Dnus Gralis Perceptor Georgius Antal in Comformitate Determinationis Cottensis Diurna ex Cassa exsolvat,
commissum est.” See SML IV 1 b, General Assembly minutes, Protocollum 6. (1736-1741) p. 1156.

30 See the letter from the county, MOL C 42 Misc. Fasc. g5 nr. 33. £. 10. (nr 6).

31 See BEL 1993. App. VIIL/6.

32 The title is based on the content.

33 See p. 35. in the present edition.

34 It is not possible that the author of the comments saw the late manuscripts K and L, since they were created long after the death of Bél,
while the comments in question were found in the library of the Bratislava Evangelical Lyceum, in Matyds Bél’s estate. See also ToTH
2006. 7. (nr. 10.) This legacy (unlike the material on Esztergom) was not expanded after Bél's death, thus the comments were clearly made
during Bél’s lifetime, and he must have been aware of them.

35 TThe title is based on the content.
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assessors Gabor Gudry and Ferenc Csdnyi.’® In their introductory “General reflections” (Reflexiones Generales), they
expressed their disapproval of the fact that Bél deals with county boundaries and the ownership relations of individual
settlements, as they saw this as a potential source of future complaints (L pp. 143-144). Having stated that, in their view,
the work did not have sufficient “precaution” (cautum) for the county to review it, nevertheless, since the Locotenential
Council ordered it, they reviewed the work and wrote their comments where required.*” After this, they made a list of
their comments by page and chapter number.

5: The text has survived in the form of an indirect copy (see L pp. 143-150). As suggested by the copy made by Ferenc
Szarka (K), Bél largely integrated their corrections, especially with respect to landowners and tenures.

6: May 30, 1739.
[re]®

1:-

2: [Reflexiones deputatorum Simighiensium.]*

3: (The manuscript has not been found)

4: Observations of the county reviewers (see [re]*).

5: The county reviewers were required to prepare a copy of their comments (they sent the original); this they probably

attached to the end of their copy of Bél’s description.*® The relevant part of L was made from the copy (also see [re]?).
6: After May 30, 1739 (see [re]?).

K

1: EFK Hist. I. ddd.

2: Matthiae Belii Comitatus Simeghiensis... Descripsit Franc. Szarka de Lukafalva 3. Jan. 1772.

3: 214 pp. 380x240 mm.

4: Description of Somogy County.

5: A copy made by Ferenc Szarka. As demonstrated above, this copy must have been made from the version that was
reviewed by the county (see h, [re]*), or at least from a copy that contains the county’s corrections.

6: January 3, 1772 (see title).
L

1: Library of the Mihily Csokonai Vitéz Grammar School of the Hungarian Reformed Church, Csurgé K 76.
2: Descriptio Inclyti Comitatus Simighiensis cura & studio Matthiae Beél adumbrata. cui Reflexiones Ipsiusmet
Comitatus, Appendicis loco adnexae sunt. Ex Collectione Stephani Sirkozi de Nadasd. Nagy Bajomini. 1810.

36 See L p. 143. See also note 29.

37 “Unde praemissis observationibus praehabitis licet quidem praesens historicum opus videretur nobis non esse cautum, ut per Comitatum
revideretur; cum tamen id ipsum per Excels. Regium Locumtenentiale Consilium Comitatui injunctum haberetur, ea ex reflexione idem
revisum erat, interventasque eatenus paralellesque observationes ordine subsequenti apponere necessum fuit.” See L p. 144.

38 'The county added many corrections to the villages of Kapos township. For instance: “Pag. 56. Hollad loco Christophori Festetich ponatur
Archi Capituli Strigon. Ibid. loco Vérs Festetichianum ponatur Franc. Csdnyi et loco colonis frequens ponatur exigua.” See L p. 146. As
Szarka’s copy reveals, Bél acknowledged the corrections: “Hollad... vicus itidem parvus Archi Capituli Strigoniensis.” Then below: “Vérs
possessio Francisci Csdnyi exigua...” See K p. 96. (In our edition: p. 238.). Bél accepted most of the other comments made by the county.

39 The title is based on the content.

40 It could, of course, have happened the other way round: the original comments were cleared and sent.
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3: 150 pp. 238x190 mm.

4: Description of Somogy County by Bél and the comments of the county reviewers.

5: The year 1810 presumably refers to the date when the copy was made (while Nagybajom must indicate where it
was made). The copy was obviously made from the version that was sent to the county (h), or a copy of it (i), and the
comments made by the county ([re]"). The former owner of the manuscript, and certainly the person who commissioned
it, was Istvin Sarkozy of Nidasd (1759-1845), as suggested by the title. From 1785 onwards, Sirkézy was a member
of the county’s staff: firstly a deputy clerk, subsequently a tax collector, and then the chief tax collector. Between 1824
and 1836, he was the second deputy lord lieutenant (mdsodalispin) of Somogy County.*" He was an educated
nobleman, who left his library and manuscripts to the Reformed Church College of Csurgd,** where the manuscript
is still to be found.** Although we have no further information about the circumstances in which the manuscript was
made beyond the title, Sarkdzy was obviously interested in Bél’s description, which he found in the county archives, and
therefore copied it or had a copy made.

6: 1810 (see title).
M

1: OSZK Manuscript Collection Fol. Lat. 3374.

2: Matthiae Belii Notitia Comitatus Simigiensis a Georgio Gyurikovits ex Exemplari Biblioth. Primatialis Tit. I.
ddd. descripta.

3: 62 ff. 380x240 mm.

4: Description of Somogy County.

5: Gyorgy Gyurikovits’s copy of Szarka’s version (K).**

6: 1820s, 1830s.

IV. Brief review of the county description and the principles of the text edition

As usual, Bél begins the description with the geographical section of the “general part”, along with the origins of the
county name, its borders, and a general characterisation. (K pp. 1-3). This is followed by a list of hills and mountains
(pp- 3-9), where, in addition to a geographical characterisation, the author also describes related historical events and
provides details of the wines produced there. There is also a colourful description of the rivers in Chapter IIT (pp.
11-20). With respect to the Mura River, he criticises the people of Légrad, because, when fasting, they take fish from
elsewhere, rather than fishing in the river that is abundant in fish.** Chapter IV is about Lake Balaton (pp 21-26): the
author explains that his aim is to provide a detailed description of the lake in his description. He explains the origin of
the name, presents the lake’s fauna, and describes the rivers that flow into it. Finally, he adds that one disadvantage is
that the lake isolates the people of Somogy from the county of Veszprém and, partly, from Zala. In Chapter V, during

the presentation of the land and air in Somogy, he remarks that grain and wine are produced in abundance, but that

41 See CsANKI 1914. 627.

42 AporjAN-524B6 1999. 8.

43 Ibid. Csurg, nr. 72.

44 See the title and the designation of Szarka’s copy in it (I. ddd). In fact, it is the copy of K, as proved by the fact that, similarly to K, it
contains the suggestions of the county, such as, for example, on the village of Holldd. See M . 26r. See also note 38.

45 “(Mura) piscibus gaudet omnis generis, quos tamen Legradiensium ignavia ignotos reddit. Tam enim sunt in captura desides, ut advectis
peregre piscibus, dum sunt ieiuniorum feriae, victitare malint, quam in Mura piscari.” See K p. 13. (In our edition: p 207.)
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200 SOMOGY COUNTY

the produce is exchanged exclusively with the people of Zala County, but cannot be sold for money, due to the lack of
cities and markets for such transactions.*® With respect to animal husbandry (pp. 30—34) he describes open-air cattle
husbandry, and the various breeds of cattle and sheep, also noting that Hungarian sheep are the most common variety,
although German sheep have also been introduced. The last major topic is hunting, wildlife, and fishing in particular,
of which he writes in great detail. Based on “personal” experience — although in fact following Matolai’s report*” — he
provides details of winter fishing methods at Lake Balaton (pp. 37-40).

In the political section, he first outlines the history of the county (pp. 41-42), and then the contemporary population.
He writes that the numbers of Hungarians were depleted because of the Turks, but that they have remained to the present,
and that the Croats have done the same (p. 43). He outlines the distribution of the county’s population by nationality,
explaining that the Croats live close to the River Drava, the Germans live mostly in the cities, and the Hungarians live
near Lake Balaton, while the centre of the county is forested and sparsely populated (ibid.). He mentions, in addition,
that many German settlers were relocated here, but were unprepared for the difficult conditions (pp. 43-44). It should
be noted that Bél typically considers settlements to be failures, or at least calls attention to their downsides, as he did
in his description of Tolna County. In Chapters III and IV, he presents the modest living conditions of the population,
also covering house building and clothing (pp. 44-47). In chapter V, on marriage customs, he describes how girls are
married at the age of 15, while in contrast, men are rarely married before the age of 25 (p. 47). As a point of interest,
he notes that the residents of Somogy are regarded as unintelligent by the population of neighbouring counties, and
“Somogy folk” has the same meaning as “Boeotian” had among the Greeks (pp. 47-48). In Chapter VI, he lists the old,
illustrious families of the county, besides the contemporary aristocrats and some prominent gentry families (pp. 49-51).
In the same place, he writes in detail about the county crest, and refers to Uldszl6 II's diploma, dated January 6, 1498,
which also features a description of the coat of arms (pp. 51-57). A drawing of the coat of arms can be seen on page 58,
which was obviously made by Ferenc Szarka based on the original manuscript. Finally, on the basis of statutes from the
XVTI to XVIII centuries, Bél mentions the decree of 1596 stipulating that cases from Somogy County are to be judged
by the court in Zala County — which remained in effect until 1715 (pp. 59-62).

In the “special part”, Bél describes the county settlements by township. He begins with Kapos township (pp. 63-106),
where he writes first about the town of Somogy (Somogyvir, pp. 67-72). He refers to it as a small and insignificant
settlement, although from the remaining ruins he concludes that it must once have been well defended. In the case of
Kaposvir, he relies on Istvanfty, and the work of Wagner (Historia Leopoldi ...) to compile a history of the castle in the
Ottoman era (pp. 72-77). He has little information to offer on its contemporary state: he claims that it is inhabited by
Hungarians and Germans, and says he also knows that it is owned by the Esterhdzy family (p. 77). In the case of Koppény,
he also relies on Istvinfly (and in one case on Zsamboky, pp. 77-95). According to him, the Turks strengthened it to
make it their base. Today, he writes, only traces of the castle remain; the adjacent village is divided into two parts, one
part belonging to the Esterhdzy family and the other to the bishop of Veszprém. He then lists the 85 villages. As usual,
he describes the location of each village, the quality of the land, and the landowner (pp. 95-106).

The largest part of the Sziget township (pp 107-193) — and the majority of the work as a whole — comprises the
description of Szigetvir (pp. 108-181). He presents its location and origins, its early history and the siege of 1556,
drawing on Istvinfly (and also using Zsimboki/Sambucus for the latter). He then describes the siege of the castle
in 1566 using a wealth of sources, including Schesaeus’s poem and the famous “Zrinyi album”. In Chapters XVI to
XVIIL, he relates the history of the fortress under the Turks, the siege of 1688-1689 (pp 170-178), and then, by way of
conclusion — and in some detail — he describes the contemporary state of the city (pp 178-181). Bél subsequently lists

46 “Neutri [sc. Szaladienses et Simigienses - T. G.] enim terrae, quos educant, fructus, aere poterunt vendere, urbibus et emporiis destituti.”
Kp. 21. (In our edition: p. 212.)
47 See above, the presentation of manuscript D.
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78 villages (pp 181-193), pointing out in his introduction that many of the villages mentioned by Istvinffy in his work
related to the siege have since disappeared (p. 182). In addition to the usual data, he makes some interesting remarks: of
the village of Hedrebély he mentions that the Templars’ church once stood there (p. 184), while in the case of Szenna (p.
186) he points out that it comprises about 20 small houses (viginti fere aediculis colitur).*®

In the description of Kanizsa township (pp. 194-211), the author discusses about the quondam castle of Babécsa in
greater detail (pp. 195-203), although, as in the case of the above castles, his work remains a compilation of narrative
sources (mainly Istvanfy). In conclusion, he describes in a few words the contemporary situation of the settlement
next to the castle, noting that it is inhabited by Croats and Serbs, and that there is a pile bridge over the Rinya stream,
although Bél is not convinced that this is for the benefit of the locals, due to the presence of the military on it (pp. 203-
204). The author knows of 38 villages in the township; among these, he provides details of Berzence (p. 205), Csurgé
(pp. 206-207) and Segesdvir (pp. 209-210) as previously fortified places, since he was able to relate their history on the
basis of Istvinffy. The work ends with an “inventory of the road network” (Tabula Itineraria; pp. 212-213).

In summary, it can be said that the majority of the description of Somogy County is devoted to the history of the
county’s castles in the Ottoman era, and especially that of Szigetvar, which forms a good third of the whole work. The latter
is almost a work within the work: Bél relied on an abundance of sources, partly using his own words, and partly quoting
material in recounting the famous siege of 1566. He even illustrates his story with verse quotations and etchings. The story
of the siege is certainly a remarkable creation from a historiographical point of view.* Few facts, however, can be learned
about the contemporary state of the major settlements — except for Szigetvir, as Chapters 19 to 21 are perhaps the most
valuable sections of the “special part”. The presentation of the villages in the townships certainly measures up to the other
county descriptions, although, besides the usual data (concerning location, soil quality, and landowner), further notes (e.g.
on nationalities) are more rare than in the other parts of the series. On the other hand, in several places Bél mentions the
number of houses that make up a particular settlement, which is considered important information. The slightly exuberant
historiographical nature of the special part is somewhat offset by the general section, where the geographical and political
parts provide many interesting contributions on 18*-century Somogy County, and on the lives of its inhabitants.

Our text edition is based on Szarka’s copy (K), as this preserves the most complete version of the text. However, this
manuscript contains many corruptions (that must partly be due to the fact that the copied manuscript was in a poor
physical condition).*® Because of the poor quality of Szarka’s copy, during the revision of the text we drew heavily on
the late copy of the manuscript that was sent to the county (L), because, on the basis of this, we were able to correct the
errors in manuscript K in many places (although naturally only where it was clear that it was a question of corruption
rather than Bél’s subsequent amendment). In the description of the village landowners, we highlight in the notes the
differences between the late copy (L) and manuscript K — but only if K’s different textual version cannot be traced back
to the objections made by the county (Cf. [re]?, K). Obviously, it is not surprising that Bél should accept some of the
county’s observations concerning the village landowner. However, if there are differences with respect to landowner
between manuscripts K and L, without any precedent in the county’s observations, it is conceivable that they do not come
from Bél, but from Szarka, who “updated” the given landowners’ names in manuscript K — as he did in other county
descriptions.®® We therefore considered it necessary to indicate variations between manuscripts K and L in such cases.

48 Kp. 186. (In our edition: p. 286.)

49 This work by Bél on the siege of Szigetvar and its reception are unkown in the literature - which was happily given new impetus during
the commemorative year 2016. On the recollection of the event more recently, see VARGA 2016. 215-222.

50 Ferenc Szarka’s work as a copyist was intended to “save” the content of Bél’s manuscripts that were damaged by water in 1769. See also
TérH 2007. L. 14-15., 153.

51 Furthermore, on one occasion he certainly changed the present text, when he replaced the name of the lord lieutenant to Kéroly Batthyiny,
mentioning his rank of imperial prince, which was bestowed in 1764. See K p. 51. We have reproduced this part of the text in double-
spaced type, highlighting the interpolation. See p. 219. in our edition.
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In manuscript, which we used as the basic text (K), there were many — often repeated — spelling errors, which
we corrected tacitly, without any specific note (e.g. comodus — commodus). In addition, there were some peculiarities
in spelling that were not, in themselves, erroneous, but since they differ from Bél’s usage we have also corrected them,
without adding a note, to the author’s preferred form (e.g. Mathias — Matthias). These spellings are as follows (the
manuscript variant, followed by the form we have used):

accer — acer; auffero — aufero; auffugio — aufugio; caemeterium — coemeterium; caenobium — coenobium; caenosus —
coenosus; caepit — coepit; comeatus — commeatus; comendo — commendo; comercium — commercium; comiles — commiles;
comitto — committo; comodus — commodus; comuto — commuto; deffenso — defenso; defficio — deficio; deffinio — definio;
deftixo — defixo; defflecto — deflecto; deffluo — defluo; deffunctus — defunctus; deffuturus — defuturus; dirripio - diripio;
dirruo — diruo; errectus — erectus; erripio — eripio; errumpo — erumpo; erruo — eruo; expecto — exspecto; faedus — foedus;
faestus — festus; foemina — femina; haerus — herus; hybernus — hibernus; hyems etc. — hiems etc.; hystoria — historia;
impraessio — impressio; inpressio — impressio; lachryma — lacrima; Mathias — Matthias; nuncio - nuntio; oppulentus —
opulentus; planicies — planities; praeffectus — praefectus; praetiosus — pretiosa; preciosus — pretiosus; profficio — proficio;
profficiscor etc. — proficiscor etc.; proffundo - profundo; relligio — religio; spacium etc. — spatium etc.; sumptus — sumtus;
suplex — supplex; sylva — silva; vellitatio — velitatio

V. Summary
Contributor: Janos Matolai (see D); unknown (B, C, [Ob])
Revision: Chancellery (g), county (h, [re]*, L)
Manuscript for publication: K

Translation: B£L 1943, 185-200 (partial, mostly on Lake Balaton and its surroundings)

Literature: LukAcs 1943.
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MATTHIAE BELII

COMITATUS SIMIGIENSIS,’
PARS

GENERALIS.
MEMBRUM PRIUS
PHYSICUM

De

Situ, natura, et opportunitatibus
Comitatus Simighiensis.” [p. 1]

S Y NOZPSTIS

Comitatus Simeghiensis efymon: termini,
longitudo, et latitudo: valde nemorosus, ac
STIVESETIS ESL. wovveeeieeeieieeeee e §. L.

Praecipui montes: Fonyéd: Boglar: Boglacs:
Mons Legradiensis: Zdkédnyiensis: Behe-

nyensis: Zeliczensis. .......ccceeuevruennene. §. I1.

Silvae fontibus, et fluviis irriguae: Dravus:
latrociniis infestus: Mura: Kaposs: Rinya:
Almids: Koppan: Kanisa: Ormand: Sivé:
Sluviorum regionis indoles.................. §. I11.

Lacus Balaton: eius nomen: origo portentosa:
non est Peiso: ubi habeat capita: eius littus

nostrae obversum orae: ubi deserat provin-
ciam: impon‘unus est regioni.‘ guomodo soleat

NAVIGAT .o, §. IV.

Coeli, et soli natura: aéris vitia: salubrior is
ad Balatonem est: regio frumenti ferax: vi-
nearum, vinique indoles. .................... §. V.

Res pecuaria. ............ccocvvecucnennnn. §. VL

Venatus, et ﬁm animantia: aves rapaces,
aquaticae, et SUVESITes. ..............ueu.. §. VII

Piscium copia: eos® capiendi modus varius:

aestate: hieme in Balatone...§. VIIL. [p. 2.]

§. L

Dedit comitatui nomen oppidum, quod Latini Simigium, Hungari Somogy-vdr vocant.
Itaque Simighiensem, quam Simegiensem dici malim. Ab Hungaris etiam Somogy vdr-

megye rectius, quam Szimeg vdarmegye adpellatur. BoNFINTUS™ certe, et RANZANUS,

) Decade 1. Lib. I. fol. 23.
b) Epitome Rer. Hung. Ind. 1. conf. THUROCZIUS.

b.) ii

1

3. Ian. I772. 3 COrr. €xX erum

corr. ex Simegiensis sec. L 2in parte paginae infima copista add. Descripsit Franc. Szarka de Lukafalva

! Locum operis Bonfinii in nota a.) citatum vide in BONFINI 1581. p. 23.
" Locos in nota b.) citatos vide RANZANUS 1600. p. 205.; THURGCZY 1600. p. 34.
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204 COMITATUS SIMIGIENSIS PARS GENERALIS

aliique historiae nostrae scriptores Simigiensem vocaverunt. Simigiensis Conventus, aiunt,
a Simigio veteri, Romanorum castro dictus;' ut mirari subeat, cur Simegiensem nominarit
auctor Topographiae Hungariae: =) ¥ Siimeg enim, sedes episcopi Weszprimiensis, Provinciae
Szaladiensi adscribitur.! Nonnunquam Hungaris Somogysdgh dicitur, quod, sicuti alibi
observavimus, ducatus olim praerogativa gaudebat. Claudit a septentrione provinciam
lacus Balaton; Dravus a meridie, ab occidente Provincia Szaladiensis, Veszprimiensis de-
termini: nique, et 7o/nensis, nec non Baranyensis ab ortu. Alioquin longior, quam latior, ab orien-
Z%ZZ;’I" ¢’ te in occasum, ultra milliaria tredecim procurrit; latitudine intra Dravum, et Balatonem,
heic sex, decem alibi ver[p. 3.]Jnaculis milliaribus definita. Qua respicit in orientem, edi-
tioribus silvis distinguitur; planior est, sed lacunis invius, qua Balaton, ad iugum Fonydd
inflectitur: inde sinu solidiori, eoque passim aspero, et nunc depresso, nunc vicissim
edito, redit ad Szaladinense; cuius fines® ubi rursus uliginoso, et lacustri solo pertransi-
totus valde  it, reflexus in occidentem, erectiore iterum situ flumini Drawo obiacet. Proinde universa
> * comitatus positio nil, nisi silvas, nemora, et editos campos ostendit. Olim glabram eam®
tuisse accepimus; sed post infelicem Lupovicr II. cladem, excisis late vicis, ita silvis, ac
opacis nemoribus inhorruisse, ut habeant, quod hucusque caedant,* eradicentque® colo-
niae, per vastas, et saltuosas solitudines positae: eximio tamen operarum fructu. Nam
ubi detractae sunt silvae, agros illic frumentarios, pingues, et omni segetum generi aptos
excolunt, longiore post temporis intervallo, sine laetamine foecundos.

§. 1L
Praecipui Montium in littore Balatonis [p. 4.] praecipui sunt: Fonydd, Boglydr; uterque ex uliginosa
montes: planitie in altum aequalibus pene fastigiis surrigitur; caetera sesqui milliaris spatio in-
Fonysd:*® ter se disiuncti. Fonyod tamen vastius se extendit, quercetis, et id genus silvis consitus;
Boglar:’ cum contra metae instar Bog/ir rotundo circum latere adsurgat, absque arboribus nudus,

praeruptis saxorum, petrarumque articulis asperetur. Utrobique summo cacumine muri,
albicantis adhuc, rudera visuntur: speculas fuisse crediderim, observandae oftusae cir-
cum circa regioni, sed incerta aetate positas. Nupero tumultu Rdkocziano perfugio erant
confoederatis, Fonyod praecipue, quippe quem, illinc Balatoni, hinc lacunis haerescen-
tem, cum terra solida, interstrato ponte, ita coniunxerant, ut ipsis quidem, non tamen
hosti aditum ad montem daret. Itaque cum alii saepe, tum Antonius Eszterhizi, valido
cum exercitu, diu hic adversus Germanos excubabat: meliore multo fortuna, quam olim
[p. 5.] T6koliani. A caesarianis enim reditu praeclusi, ad unum omnes partim caesi, par-
tim in lacum praecipites adacti sunt. Uterque nimirum ea parte, qua in lacum prospicit,
abscissus est, praeruptusque adeo, ut horror perfundat despicientes.

Boglics: Boglics:® diversus a Bogldro, non nomine tantum, sed situ etiam; namque pluribus mil-
liaribus a priori in occidentem secedit, estque huius nostri, et Szaladinensis Comitatus,

¢) Parte I1. Segm. I. num. VIL p. 77.

! Stimeg. .. adscribitur add. a nobis sec. L 2 cuius fines add. sec. L 3 add. sec. L *corr. ex coedant ° corr.
ex erradicentque 6 add. sec. synopsim 7 add. sec. synopsim ® L Bagola; L add. (male ab auctore Bogldcs
dictus, vide Reflexiones®) et in nota ™: pag. 144. ad calcem.

! Haec guidem verba aliunde a Belio huc asserta mihi videntur; unde vero orta essent, indagare haud potuimus.
" Locum operis Bonbardi in nota c.) citatum vide in BONBARDI 1718. p. 77.
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intermisso rivo Kanisa, disterminator, a cuius nominis oppido vix dimidio distat millia-

ri; propterea vineis etiam colitur a Kanisiensibus; quarum partem haud postremam te-

net' Christophorus Festetics, dum haec scribimus, vice comes Simigiensis, non multo post

in Consilio Locumtenentiali Regio Consiliarius.? Inde plus milliari gemino in meri-

diem mons Légrddiensis obiacet; celebris ille vini cognominis progenitor. Rescinditur a Légrid:
Szaladiensi tractu, et insula Mura-koz rivo Kanisa, et amne Mura, a Croatia vero flumi-

ne Dravo, in cuius insula oppidum Légrdd monti obiacet. Itaque dant viti operam cives,

[p. 6.] tametsi mons ipse ad Festeticsium adtineat, cui ideo tributa vineatica pendant, ne-

cesse est. Mons, si quis alius in Hungaria, amoenus, cultusque. Adtollitur in confluente

Murae, atque Dravi, positu tam edito, ut hinc quidem insulam Mura £z, illinc eximiam

Croatiae partem oculis subiiciat. Totus vineis consitus est, quarum adspectum sparsa hic,

et alibi tuguriola multo reddunt hilariorem, tunc potissimum, ubi ab operis habitantur,

agunturque vindemiae. Plura ei sunt iuga, alia eminentiora aliis, et cum soli natura, tum
propugnaculorum ruderibus insignia. Primum ea parte, qua a regiuncula Szaladiensi di-

rimitur, vocatur accolis Uj-Hegy, hoc est novum promontorium. Historicis autem Novum Uj-hegy:
Zrinium, a Nicolao Zrinio, qui id, sive tutandorum contra Turcam Kanisiensermn finijum

caussa, sive ad praedas ex hostico agendas, praeter regulam, et opere tumultuario, egestis

circum aggeribus, et depressis alte fossis, plane, ubi flumen Mura rivum Kanisa accipit,

magno sumtu, condiderat, [p. 7.] quod tamen postea munimentum anno MDCLXIV. a

barbaro solo aequatum est, ut vix superent vestigia, terra vitis caussa coaequata.® Alteri Fold-vir:
iugo Fold vdr nomen est, quasi castrum terreum,* ab aggeribus, qui ad Dravum vaste

adhuc eminent, fossis gemino ordine circa totidem munimenta profunde excavatis. Quo

auctore, quave aetate id excitatum sit, in obscuro est. Vulgus Zriniis tribuit, non sine

scriptorum consensione, eo quod genus illud, cum floreret, late hac ora dominabatur.

Anne vetus forte Zrinium fuerit? nescio. Quemadmodum vero Novum Zrinium par-

tem promontorii Légrddiensis superiorem, ita, rudus isthoc inferiorem terminat, et mon-

tem utrinque a finibus suis rescindit. Reliquum iugorum, quod hinc se porrigit, Ld#é  Lito-hegy:
hegy dicitur a prospectu, quem in Croatiam inferiorem patentissimum habet. Huic vici- Homok:
num Homok adpellant, humilius illo, et sabulosius, viliusque, sed boni fructus. Tertium  Szt. Mihaly-
priori confine Szent Mihdly hegye nominatur [p. 8.]° a sacello Sancti Michaélis, quod Hegye:
Eremita quidam eius nominis, patrocinio variorum adiutus, in summo iugi vertice exci-

tavit. Ultimum, quod inter rudus illud, et Neo Zrinium adtollitur, Unombdnom accolae

vocitant, procul dubio eam ob caussam, quod frustra isthic aliquando operis vineaticis
insudaverint: nam vocabulum faediosam poenitentiam notat. Iam fructu colitur eximio,

vinumque gignit nobile, et grati gustus, albulum maxime; nam rubei parvus, aut nullus

toto hoc monte proventus est.

Mons Zdkdnyensis, Hungaris Zdkdnyi-hegy a praedio eius nominis, quod monti Légrddi- ~ Zikanyensis:
ensi contiguum, eadem serie pone Dravum iuga trudit, generosa et hic vite obsitus, quae

vinum fundit nobile quidem, sed haud aeque celebre.

Mons Behenyensis, ita dictus [p- 9.] a vico eius nominis. Recedit a priori in orientem,  Behenyensis:
milliaria plus minus sex. Perpetuo is latere austro obiacet, quippe ab oriente in occi-

dentem procurrens. Gignit vinum generosum, sed rubellum illud. Nec est usquam

1 4

corr. ex fenent sec. L 2 dum haec... conisiliarius add. sec. L 3 corr. ex coequata * corr. ex ferreum (1)

sec. L ° Hegye in K erronee iterum hoc loco descriptum del. sec. L
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tota ea regione hoc genere nobilius. Huc referri possunt promontoria Marczalliensia, et
Tapsoniensia, paris gloriae.

Zeliczensis. ~ Mons Zeliczensis, quamvis alit passim vineas, magis tamen ad silvestres colles refertur;
neque tam vino excellit, quam longa collium serie, infra Szigethum a montibus Quingue
Ecclesiensibus in septentrionem, et iterum flexis iugis, in orientem decurrens, ubi cum
Merseto commistus, perpetuo tractu ad Danubium usque se porrigit. Gaudet cervis, da-
mis, lincibus, et apris, vestiturque maxime fago, et quercu.

Est praeterea silvestris collis, qui intra vicos Balaton Berény, et Keresztur exorsus, ordine
continuo, tametsi haud alto iugorum, penes lacunas Ormdnd[p. 10.]ienses, in occidentem
per littus Balatonis decurrit, vitem hinc, et illinc benignius fovet.

§. II1.

Silvae fontibus Reliqua silvae sunt, plani fere situs, querceae ut plurimum materiae. Crebri has fontes,

fff;;’;? compluresque rivi humectant, sed qui ob orae depressam positionem pigro passim fluxu

' manant, immo restagnant frequenter. Descripsit earum naturam IsTvANFFIUS,* | cum

Zrinianae expeditionis difficultatem recensuisset. Tumescentium, inquit, amnium obsta-

culis, ea etiam difficultas accedebat, quod illud arenosum ingentis silvae Giotae solum, qua

transeundum erat, suapte natura ad prima veris initia liquatis nivibus adeo mollescere solet,

ut quamquam superne herbidum, ac viride adpareaz‘,l calcatum tamen ab equite, sive pedi-

te, statim vestigia devoret, et absorbeat: adeo, ut ignari, et incauti eius rei homines, nisi prae-

senti ope succurratur, non minus ac profundioribus lacunis, ac scrobibus immersi interire so-

leant. Idem et reliquarum pone amnes silvarum [p. 11.] positus est. Fluviorum alii in

Balatonem exeunt, in Dravum alii. Nos? iam illapsos aliunde amnes postea domesticos
designabimus. Ergo:

Dravus: I. Dravus: infra Legradum ex Szaladiensi, et Croatico limite provinciae suffunditur, ac-
ceptoque ibidem Mura, cum iam uberior hic, tumidiorque volvitur, Hungariam a Croatia,
et Slavonia rescindit. Vicis accolitur rarioribus, quia declivi isthac terreno marginis par-
tem maximam effusis aquis inundat, maxime ubi tempore pluvio auctus est, quin et dum
manat placidior, ea parte, qua Dernd, et Kaproncza oppidis Croaticis obsessus est, et ver-
sus Csurgd, Berzencze, et Bolhd deflectit, perpetuas format lacunas, spissa, et impermea-
bili arundine, et cannis insessas. Itaque non feris tantum, sed praedonibus etiam lustra
exhibet. Crebri enim Rasciani, traiecto Dravo, ex Slavonia, vere potissimum, et auctum-

latrociniis no huc se iniiciunt, aguntque postea strenuos viarum subsessores. Sed ne vicis quidem,

infestus. qui amni sunt propiores, parcunt. Itaque, dum vesper ingruit, tanquam hostis immine-
ret, sparsim incolae ad latronum famam, dilabuntur, quae[p. 12.Jruntque intra spissos
dumos, aut segetes perfugia, ut tuto lateant. Et quamvis haud pigre invigilatur a magi-
stratu, instruunturque insidiae, tamen vix quidquam profici potest adversus maleficen-
tissimum genus. Delitescunt enim in lacunis, neque nisi nocte concubia, ritu ferarum,
per notos sibi calles, praedatum procurrunt: subinde, si res sit trepida, ad suos iterum

4) Lib. XXVTIL p. 626, 4.

I IsTVANFFY 1622. L. C. appareat 2 add. sec. L

t Locum operis Istvdnffii in nota d.) citatum vide in ISTVANFFY 1622. p. 626.
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traiicientes; nostris paludum obiectu ab insectatione prohibitis. Caeterum flumen na-
vium patiens multae in bello utilitatis est. Nullo enim negotio, quidquid velis, secundo
amne Essekum, Petrovaradinum, et Belgradum provehas.

II. Mura: vulgo Murra incidit in Dravum ad promontorii Legrddiensis caput, quod ibi- Mura:
dem comitatum terminat. Et quamvis vix milliaris procursu fines nostros adluit; mul-
tum tamen praebuit olim opportunitatis Nove Zrinio, quippe quod eo loco, quo Kanisa
in Muram influit, positum fuisse diximus. Alioquin amoena Murae in Dravum insinua-
tio est. Nam uti iucundo flexu montem Légrddiensem ambit, ita planitie interiecta pri-
mum quasi praecursore rivo leviter Dravum ad[p. 13.]lambit, dum reducto iterum alveo
tanquam insulam facturus modico post intervallo totum ei se insinuat. Piscibus gaudet
omnis generis, quos tamen Legradensium ignavia ignotos reddit. Tam enim sunt in ca-
ptura desides, ut advectis peregre! piscibus, dum sunt ieiuniorum feriae, victitare malint,
quam in Mura piscari.

III. Kapos hinc nominandus est. De eo ISTVANFFIUS® ! adeo, inquit, stagnantibus aquis Kapos:
ﬂuiz‘,z ut nec ripae carectis,® et arundinibus impeditae videri possint, nec quorsum fluat satis
oculis discernatur. Deinde Rinniae* mistus,® ad Bab6csiam,® Dravo miscetur. Recte, quae
de indole amnis dicit, sed, quod Rinniae eum misceri, et in Dravum abire dicit, id aliter
se habet. Kapossinum enim Sivoni in Tolnensi ora mixtum in Sadr-vizium devehi, no-
tius est, quam ut moneri debeat. Oritur in praedio Puszta-korpat, possessionis loannis
Sadrkdzii, compluribus scatebris, et quod solo defluit humili, atque limoso, pergit piger,
et ni[p. 14.]Jmium lacustris. Itaque munimento fuit olim castro sui nominis Kaposs-vdro,
quippe cui late suffundebatur. Volvitur inde alveo lacunoso,” multaque obsesso arun-
dine, donec versus Simontornyam delatus, cum Sivone fluvio, paullo infra Pinczehely, et
Ozora confundatur.

IV. Rinnia: confluit ex rivulis Nagybajomiensi, Marczalyiensi, Merenyeiensi, aliis, singu- Rinnia:
lis lento aquarum tractu manantibus. Emergit primum ad Ldbod, cuius nominis rivum,
et illic accipit, pergitque ad Csokonya. Postea flexo meatu Babocsam vastis lacunis offun-
dit, arundinetis ita invius, ut uno admodum ponte superari queat. Certe stagnare magis,
quam demanare credi possit, dum ad Péfer-hida delatus, paullulumque inde provectus
evadit in Dravum. Celebrem fecere olim non modo Babocsae obsidiones, sed etiam clades
Eunuchi, a Ndddsdio et Zrinio, sanguinolento homini inflictae. Dum enim ad Babdcsam
cum nostris manus conserere parat, ter uno hoc [p. 15.] amne impeditus vincebatur.
Ac primo quidem praeventus a Zrinio, dum vadum ad nostros transiturus quaeri curat,
partem exercitus caeno immersam amisit. Maxima eorum® pars, inquit IsTvANFIUS,P i
antequam ad conserendas manus ventum esset, profundo Rinniae’® caeno absorpti, aut confli-
ctantibus equis impliciti,'* aut glandibus icti miserabiliter periere. Resarcire dein damnum

¢) Lib. XIX. p. 357, 16.
£) Tbidem p. 362, 51. seq.

! corr. ex peraegre sec. L 2 ISTVANFFY 1622. p. 357. om. > cOrr. ex carrectis sec. ISTVANFFY 1622. L. c.
4 corr. ex Rinnia sec. ISTVANFFY 1622. 1. c.  ° ISTVANFFY 1622. L. c. mixtus © ISTVANFFY 1622. 1. c.
Babociam 7 corr. ex laminoso sec. L 8 ISTVANFFY 1622. p. 362. om. ? ISTVANFFY 1622. 1. c. om. 10
ISTVANFFY 1622. 1. c. implicati

 Locum operis Istvdnffii in nota e.) citatum vide in ISTVANFFY 1622. p. 357.
" Locum operis Istvdn{fii in nota f) citatum vide in ISTVANFFY 1622. p. 362.
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volente Eunucho, cum dato pugnae indicio exercitum transponeret, amnis suapte natu-
ra vorticosus,! caenoque impeditus iterum in causa tuit, quod colluctantibus equis, et nostris
Zlandium procellam in eos effundentibus, summa difficultate, nec sine clade eundem? superave-
rint.* * Caeteroquin gaudet luciis, et carpionibus. Cancrorum certe myriades quotannis*
Vindobonam hinc avehuntur. Neque deest flutarum, tet tanti incrementi seminium extra
modum copiosum;,t* ut mustellas aemulari posse videantur. Ab eadem comitatus plaga

Almis: V. Almds promanat e vicinis Szigetho montibus Ziliczensibus provolutus. Qui [p. 16.]
ubi ad Szigetum venit, in plura brachia scissus insulas format, atque Szigetho, quod vo-
cabulum Hungaris insulam significat, circumfusus, latissimeque restagnans in Dravum
se exonerat. De eo IsTVANFIUS,® aggerem, inquit, i/lum terrenum, magnae molis, quo
Almass® rivulus coerceri solebat, ac in paludis formam, stagnando, arcem circumdabat,” suffo-
dere coepit, ur® fossa exsiccata, ad arcem invadendam, maior, et commodior® facultas pararetur.
Itaque non is quidem suapte natura, sed arte, Szigetho circumducitur. Hic demum inpri-
mis fit caenosus, neque nisi ponte, qui ad munimentum ducit, pervius, piscium tamen,
lucionum, carpionum, flutarumque patiens non tantum, sed etiam dives.

Koppén: V1. Koppdn hinc, haud longe a Balatone, inter silvas, et colles editos natus, referri mere-
tur, pari lacunarum diffusione, posteaquam in planitiem exivit, notabilis. Hauritur apud
Tolnenses a Sdrvizo, naturae, sicuti illic dicetur, supparis. [p. 17]

Kanisa: VII. Kanisa: haud is quidem grandis, eo tamen memorandus, quod regiunculam a
Szaladinensi disterminat. Editur aversa parte montis Boglics, cum aliis innumeris scate-
bris, tum his, quae sunt ad fines capitis Ormdndi. Huius fontibus vicinus diversum tenet
cursum. Cum enim Ormdndus in lacum lenta mole exspatiatur, hic versus Muram flexus,
pergit aequo alveo, et sui simili, donec radices promontorii e regione oppidi, et castri
olim celebris Kanisae lambit. Usque ad vicum Sz. Miklss vadosus est, sed paullo inferi-
us, ubi aquas ab oppido'® Kanisa defluentes accepit, torpet, et stagnat adeo, ut traiici ne-
queat, dum ad Muram pertingat.

Ormind: VIII. Ormdnd, Hungaris Ormand folydssa. Hunc circa fontes Kanisae oriri iam dixi-
mus. Quamobrem aliquantisper cum eodem confusus uno fertur alveo, dum facto di-
vortio ille quidem in Muram, hic in Balatonem ferri incipiant. Proinde perpetuo quasi
limite regiunculam [p. 18.] nostram disterminant a Szaladinensi. Manat diffusis longe
lateque undis, utroque margine densa arundine obsitus. Passim milliaris spatium latitu-
dine superat, praesertim, qua lacui adserpit propius; illic enim a vico B. Bottydn usque
ad Hidvégh diffusus, facile milliaria duo exaequat. Et quoniam ibidem cum Szalae la-
cunis confunditur, abit in aequoris speciem. Difficile illic iter est, et nisi gnaris per-
meabile. Peregrini certe facile vel in vortices incidunt, vel in uliginem propemodum

&) Lib. XXX. p- 481, 4. et p. 482, 4.

 ISTVANFFY 1622. p. 363. add. esser 2 ISTVANFFY 1622. 1. c. eum 3 ISTVANFFY 1622. 1. . superant 4 corr. ex
quottannis sec. L ° et tanti... copiosum L seminium extra modum copiosum, et tanti incrementi 6 ISTVANFFY
1622. p. 481. Almas 7 ISTVANFFY 1622. 1. c. add. corundem asaporum... ligonibus 8 ISTVANFFY 1622. 1. . ef
9 corr. ex comodior sec. ISTVANFFY 1622. 1. c. 10 ab oppido add. sec. L

! Vide ISTVANFFY 1622. p. 363.
" Locum operis Istvdngfii in nota g.) citatum vide in ISTVANFFY 1622. pp. 481., 482. (in libro XXIIL., non vero
in XXX., sicut Belius scribit.)
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inexsuperabilem. Tota enim haec ora offusa aquis est, obsessaque immensa arundine.

Flutarum inprimis dives est Ormdndus, et omnis eius generis, quod lentescentibus un-

dis delectatur.

IX. Sive: fuit eius nobis mentio in Comitatu Veszprimiensi, hic tamen memorandus ideo Sivo:
est, quod stringat regionem hanc nostram, eamque a Veszprimiensi quadam tenus discri-

minat. Insinuat se provinciae huic [p. 19.] ad vestigium vici Fok. Nam licet eius nomi-

nis colonia trans amnem nunc sita est, in ipso Comitatus Veszprimiensis collimitio, ta-

men citeriore hac parte stetisse olim, rudera, quae extant, satis arguunt. Hic vero, uti

liquidior manat, ita molis eximiae utilis est. Mille circiter passibus hinc decurrens vicum

Kiliti, inde modico seiunctum intervallo viculum Ju#, post nonnulla praedia e regione
Veszprimiensium Kustdany, et Sz. Mibdly, tum Hidvégh, denique Mezei-Komdrom dister-

minat, evagatusque' ex Simeghiensium confiniis Veszprimiensem, et Tolnensem Comitatus

dirimit. Qua recedit a Balatone, cannis impeditum foedumque limo demanare, alibi

diximus.

X. Ldbad: stagnantem, et confluum Rinniae amniculum IsTvANFIUS™  adpellat; in Libad:
Rinniam, inquit, amnem paludosum Labadus® rivus aeque stagnans influif; nempe ad

Korpadum,® oppidum tunc, iam vicum, haud omnino copiosum. [p. 20.]

Par et reliquorum fluviorum, qui provinciam interluunt, ingenium est. Raro enim ri- Sluviorum
pis coerciti feruntur; sed uti occultis scatent meatibus, ita etiam pigerrimo aquae tractu, :‘Z%’Zﬁs
quaquaversum inter arundineas silvas effusi dimanant; hi praesertim, qui Balatonis, vel

Drawi obiectu sunt undosiores: quo enim provehuntur longius, eo latiora occupant spa-

tia, abeuntque in vastas lacunas. Vix alibi fluere eos observaveris, quam ubi vadosi sunt,

et ad traiiciendum opportuni. Hic sane et limpidas vehunt aquas, et quam putares ra-

pidiores; nusquam tamen potatu salubres. Atque id sane multum habet admirationis,

quod cum regio omnis, fontibus scateat, rigeturque amnibus propemodum immensis,

in magna tamen sit penuria aquae ad potandum idoneae. Nam fluvii quidem ex arun-

dinum, cannarum, carectorumque* contagio permultum vitii trahunt; putei autem, nisi

locis editis deprimantur, nitrosi plerumque omnes sunt, atque insipidi. [p. 21.]

§. IV.

Frequens nobis hucusque Balatonis fuit mentio, ut iam fas sit de eo dicere explicatius, LacusBalaton:
quod in Szaladiensis, et Simegiensis provinciae collimitio ortus, longe postea lateque dif-
fundatur, et aequor quasi quoddam referat. Et de nomine quidem lacus non convenitin-  eius nomen:
ter accolas. Sunt, qui Hungaricam esse vocem putent, quemadmodum alibi*  diximus.
Sed omnino I/lyrica® est, quorum lingua Balafon aquam perpetuo stagnantem significat.

™) Libro XXVIIL p.° 626, 11.
Y In Comitatu Veszprimiensi Parte Gener. Membr. 1.
1

3 4

corr. ex evagatisque sec. L 2 ISTVANFFY 1622. L. c. Labadus corr. ex Lapddum sec. L corr. ex
carrectorumaque 5 corr. ex Ilyrica sec. L 6 corr. ex Lib. XXIX. sec. L

' Descriptionem fluvii 8id Notitiae Comitatus Veszprémiensis insertam vide in nostra editione, id est, in BEL

2012. p. §527.
" Locum operis Istvdn{fii in nota h.) citatum vide in ISTVANFFY 1622. p. 626.
W Locum operis Belii in nota i.) citatum vide in nostra editione, id est, in BEL 2012. p. 527.
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k)i quctor omnino luculentus docuit: Est autem Balathon

Id nos Lubovicus TuBkro,
longitudo, et (ita aquam perpetuo stagnantem Illyrici vocant) nobilis in terra Hungarica lacus, cuius la-
latitudo: titudo patet stadia LXX. longitudo vero CCCCXC. En verum etymon vocabuli! Nam et

nostrates Slavi caenum Blato, Illyrii per epenthesin Balato lentescentes aquas vocitant.

Sed quid I/lyriis, aut Slavis cam Balatone rei esse potuit? Scilicet tota haec regio, I/lyrico

veteri continebatur: a quibus inditum lacui nomen ad Hungarorum usque aetatem per-

tigit. Quae de ori[p. 22.]gine Balatonis addit TUBERO, portenti essent similia, si certa.

Hunc, inquit,® incolae a Christi, salutis humanae adventu, in agro Sisiensi (Simegiensi le-

gendum) erupisse, qguorum opinioni ipse haud facile accedo, praedicant. Profecto in iis scri-

ptoribus, qui eorum temporum sacras iuxta, et profanas res prosecuti sunt, nec quidquam
de isto prodigio repereris. Illud prorsus abludit a vero, quando Peisonem, et Balatonem
non est Peiso:  eundem esse dicit. Nempe, ait," a Plinio in orbis terrarum descriptione, Peisonem (ni men-
dum sit in codice) vocari suspicor. Bene est, quod suspicetur tantum. Revera enim Peiso
agrum insedit Semproniensem, de quo illic? ™ egimus. Haud vero diffitemur, saepius no-
bis iniectum fuisse scrupulum, quid esset, quod cum Pannoniam utramque e' Graecis
quidem PTOLOMAEUS et STRABO, ¢ Latinis PLINIUS, et MELA pro suo quisque institu-
to, sic satis diligenter descripserint, nullam eis Balatonis, [p. 23.] sive hoc, sive alio quo-
cunque nomine incidisse mentionem. Nimirum aut minori tunc mole fuisse opportu-
it, quam ut scriptorum famam mereretur, aut nondum restagnavit. THurROCZIUS™ ¥ in
rebus ANDREAE 1. lacum Palatini adpellat; affectate, uti adparet. Verba sic habent: Eo
tempore rex Andreas circa® lacum Palatini construxit monasterium in honorem S. Aniani,
in loco, qui dicitur Tihony.> BONFINIUS, et scriptores caeteri constanter Balatonem, Ger-
ubi habeat  mani Blatten-See adpellant, nomine ex vulgari illo detorto. Quidquid horum sit, caput
capita: in Szaladiensi, et nostra hac regione habet. Nam simul ad Hidvéghum Szala amnis la-
cui se coepit insinuare, inter confertissima arundineta diffunditur laxius, refertque eam
speciem, ac si totus eo ex amne nasceretur. Ad ostium fluvio aliquamdiu similis*est:
quo inde processit ulterius, vastiori spatio dilatatur, ut iam pontonibus traiici debeat
ad vicum, quem ideo Hidwvégh, hoc est pontis finem adpellant; forte quia pontium ster-
nendorum opportunitas hic [p. 24.] cessat. Scatet ista regione luporum utroque gene-
re Szala, arundineta scilicet, rapacissima fera illa, luciis nuda.” Haec lacui incrementa

Szaladinensis Provinciae ex Szalae adlapsu suffundit. E Simeghiensi Ormandus in eum se

exonerat, quanta aquarum mole, ex ostii latitudine, quam supra designavimus, conii-

ci potest. Limosus et ipse est, neque arundinis, quam Sza/a, parcior. Simul utrumque

k) Commentario de temporibus suis, Lib. IV. p. 74.
L) Parte Generali Membro 1.
™) Chron. Hung. Parte T1. Cap. XLIL p. 48, 50.°

T corr. ex a sec. L. 2 THURGCZY 1600. 1. ¢. iuxta 3 THUROCZY 1600. 1. ¢. Tihon * corr. ex simili sec. L
5 corr. ex undae sec. L © corr. ex - 45, 50. sec. L

 Locum operis Tuberonis in nota k.) citatum vide in TUBERO 1603. p. 74.

i Vide TUBERO 1603. p. 74.

i Vide TUBERO 1603. p. 74.

¥ Locum operis Belii in nota I.) citatum vide in nostra editione, id est, in BEL 2012. pp. 46—49; in Hungaricam
vero translatum vide in BEL 2001-2006. I pp. 106—109.

V Locum operis Thuroczii in nota m.) citatum vide in THUROCZY 1600. p. 48. in Collectione Bongarsiana.
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amnem accepit Balaton, late profundi occipit, eoque latius, quo longius inter utramque

provinciam decurrit. Itaque lintribus iam et scaphis traiicitur. Qua littus provinciae no- eius littus
strae obvertit, primo B. Boftyidn, ac infra hunc milliari B. Keresztur adposita habet, ac ) éwersuZO;Zii
ubi solido aliquantisper margine procurrit, vasta demum® uligine obsidetur. Ad quatuor

milliaria pone lacum extendi, certum est, cum arctius hic, latius alibi coeat. Hungari

Bozothsdgh vocant. Ora est undis suspensa, et ita fluctuans, ut ne peditis quidem ve-

stigium ferat. Passim [p. 25.] tamen solidae quidpiam telluris interseritur, sed inutili-

ter, quoniam adiri nequit, nisi qua est ad lacum continens margo. Isto tractu montes,

quos supra designavimus, Fonydd, et Bogldar insident. Ultra arido iterum littore coerce-

tur, habetque adsitos vicos Lelye, inde Szemes, postea Szdntéd, denique Fok praedium. — ubi deserat
Tota regio, quam isto comitatu Balaton adluit, milliarium Hungaricorum octo est. Quod ~ Provinciam:
eius restat, Veszprimiensi orae accensetur, quam Sivd amnis, magno aquarum fremi-

tu eiectus e lacu, a nostra hac provincia disterminat. Multum ex isto Balatonis obiectu importunus est
regio Simigiensium detrimenti accipit. A Szaladinensibus enim, et Veszprimiensibus se- regioni:
clusa, carere debet eorum commercio, tametsi enim coadunatis scaphis, traiicere mo-

ris est, tamen quod exile istud remigii genus, vix paucioribus hominibus transvehendis

sufficit, deportandis certe oneribus nequaquam idoneum est. Quid? quod imperitum quomodo soleat
navi[p. 26.]gationis vulgus, uti tempestatum insuetum, ita uno, alterove naufragio, si navigari:
quod accidat, extra modum timidum fit, et nisi sint, qui urgeant, haud navigaturum.

Quocirca fit, ut vicinissimi comitatus, quasi toto divisi caelo, alter alterius commercio

cogatur se abstinere. At enim, ubi hiems incidit rigidior, ut potuerit lacus conglaciari, glaciales
simul itineris trames designatus est, ultro, citroque vectitari trahis, et nunc hilarioris traiectus:
convictus, nunc mercatuum solemnium gratia, mutuo commigrare in more accolis po-

situm est: tametsi glaciales etiam hi traiectus, non raro perniciabiles acciderint. Quia

enim magnis passim intercapedinibus, ob concitatiores fluctus coire nequit glacies, fit, ut

ad lacunarum istiusmodi margines delati, ante hauriantur aquis, quam in ea solitudine? non raro
periculum potuerint observare. Quin et gelu remittente labascit facile glacies, ad unius Junesti.
solis hiberni teporem. Ergo rarae abeunt hiemes, quibus non Ba/aton aut hominum, aut
iumentorum quidpiam hauserit. [p. 27]

§.V.

Hactenus de aquis Simegiensium, nunc porro caeli, et soli naturam fas est commemo-  Caeli, et soli
rare. Nimirum fluviorum haec multitudo, limosius sub austro solum, aestusque fer- Zzﬁ:‘i iﬁ;ﬁ;’
vidiores non possunt non foetoribus, et putredine aérem, qua in meridiem spe-  aéris vitia:
ctat regio, contaminare.® Itaque aura heic gravior, incolas moleste habet, neque nisi
adsuetos tolerat. Hinc non est idem inquilinis, seu habitus corporis, seu firmitudo.
Qui in septentrionem recedunt, animo pollent vegeto, fronte hilari, robusto corpore, et
modo vivendi laeto. Quo enim propior ad Balatonem regio, eo colonorum est patien- salubrior is ad
tior. Frigidis namque aquilonibus, qui a lacu irruunt, dissipatur, quidquid vel ab au- Balatonem esz
stro nocuit, vel a stagnorum halitibus enatum vitii est. Eadem ista aquarum adfluen-

tia, partem regionis eximiam, pulcherrimamque* incultam facit, et inaccessam.

L add. sec. L 2 L sollicitudine (\) 3 corr. ex conterminare sec. L, ubi vero contaminere (I) * corr. ex
pulcherimamgque sec. L
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regio frumenti Alioquin qua cultum admittit, fert semina omnis generis, tritico laetatur, neque reformi-
Jerax: dat siliginem, hordeumque; passim et cicer loco pisorum [p. 28.] convalescit. Antequam
silvis et nemoribus obsoluisset, horreum Hungariae habebatur: nihil enim non uberri-
me eduxit, aluitque; quin hodieque acceptam sementem reddit cum foenore, si cultus
etiam non plane scrupulosus accedat. Labor incolarum praecipuus adhuc est, qui extir-
pandis silvis impenditur; quod genus agri vegeta requietaque humo fertilissimum est.
subigendorum Nempe, loca intra silvas deligunt agriculturae idonea, quae postea deiectis, revulsisque
agrorum ratio: pa dicitus arboribus, multo studio curave subigunt. Quod sementi minus aptum putant,
id haud inviti silvescere permittunt, ut glandi studeant. Ergo intra silvarum saltuumque
recessus, conversa semel, atque iterum humo, et sementem largam faciunt agricolae,
et divites postea messes cogunt. Inprimis triticum proficit, cui educando praecipuam
vinearum operam impendi videas. At vitem, quod attinet, multum ea quoque solo nostro laeta-
‘;ZZ,;%E tur, maxime qua id collina est positione. Pleraque enim regionis vineta, pinguem ter-
ram, et sabulone permistam, calidamque, et putrem habent. Vino certe Mar[p. 29.]czal-
lensi, Tapschoniensi, Keéthellensi, Simigiensi, Kaposiensi, atque Koppdnyiensi eximia, sed,
quod dolendum, domestica tantum laus est; sive gustus nobilitatem spectes, sive virtu-
tis praestantiam. Inter Kopdnienses fructus albuli excellunt. Accedunt his Kérdsienses, et
Latranienses. Sed fructus tamen praecipuus ruber ubique est, tametsi et albus probetur.
Simigiensium certe, et Kaposiensium vina, ut plurimum, rubri coloris sunt. Praecipue au-
tem coloris huius laudantur, in solo Beheneiensi, Tapsoniensi, et Marczalliensi, tametsi et
heic album quoque gignatur. Illud peculiare in eis notes, quod unius, alteriusve men-
sis spatio, postquam vasis infusa sunt, clarius fere eliquantur, quam alio® totius anni in-
tervallo: id quod peritiores languori vini attribuunt. Sed quamvis tanta vini est ubertas,
diversitasque, multo tamen magis frumento abundant. Quare, cum vino id commutant
agricolae apud Szaladinenses, qua illi permutatione pulchre quidem merces rusticas con-
sumunt® mutuo, sed sine lucro. Neutri enim terrae, quos educant, fructus aere poterunt
fructus vendere, urbibus et emporiis destituti. Uti vero arborum silvestrium, ita sativarum, fru-
arborum. ctiferarumque diversitas nusquam [p. 30.] copiosior. Malorum certe, pirorum, et pruno-
rum crebras circa vicos silvas observaveris. Iuglandes inprimis ponuntur maxime: neque
desunt castaneae. Peponum, qua seruntur, inopiam, haud possis queri, sed modico, imo
nullo incolarum proventu, nisi, quod habeant, quo aestate victitent.

§. VL.

Res pecuaria:  Praecipuus regioni e re pecuaria, armentis, et porcorum gregibus reditus est. Ditata
enim coloniis, post superiorum saeculorum clades, provincia, armenta quoque invalue-
re, quae, quod pinguia per saltuosos colles pabula habent, commode educantur. Boves
tamen ea mole haud sunt, qua in lazygum, et Cumanorum agro, sed nec tenuiores vi-
cinis, badio potius, quam candido colore, pilis hispidis, elatis tamen cornubus, et cor-
pore vasto, obesoque. Emanent sub dio iugiter, idque more Hungarico, neque redeunt
sub tecta, dum pascua sectantur, sed agros, et silvas pro ratione [p. 31.] pabuli inerrant,
atque ubi eos nox occupavit, requiescunt: hieme demum intempesta in tuguria ad foeni

1 corr. ex alia sec. LL 2 corr. ex consummaunt sec. L
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cumulos posita secedentes. Neque equitiis iniqua est regio, tametsi nec horum corpora
cum Bihariensibus, queant comparari. Videas tamen haud contemnendae magnitudinis,
et pernicitatis equos, potissimum in nobilium stabulis. Ovium genus fere Hungaricum
est, cornutum illud, et mire villosum. Huic annis superioribus Germanum addi coepit,
sed insuetum adhuc nostratis pabuli. Porcorum seminium propemodum infinitum est.
Sunt potissimum auribus flaccis, corpore longo et ventroso, ad saginandum idoneo. Setas
gerunt non tam candidas, quam ex albo luteas. Nam qui candidi sunt, breviore corpore,
auribus erectis, et gressu vegeto se commendant: in oculos certe incurrunt melius, et cum
laridi praestantia, tum carnis sapore antecellere creduntur. Itaque aluntur caulis ditiori-
bus. Utrique tamen generi saginando locus nusquam commodior alius, si glande silvas
proficere contigit. Omnes enim vici silvis glandiferis sunt circumfusi, qua opportunita-
te invitantur' coloni, ut [p. 32.] porcorum quam optima indipiscantur genera. Et quo-
niam pauperiores foecundius illud credunt, procliviusque ad saginandum, quod pendu-
lis auribus, et corpore obesiore diximus, huius, quanta possunt copia, educant greges, qui
demum aestate pascua, hieme glandes sequuntur. Neque depelluntur ad vicos, nisi cum
est lanienae tempus. Hinc ergo, et quaestus? agrestibus est, et victus. VARRONIS™ ! cer-
te regulam, z'gnawm3 esse, qui succidiam in carnario suspenderit, potius a* laniario, quam ex
domestico fundo, nusquam?® observari videas accuratius. Quidquid enim voraci huic, spur-
coque animali, sive ad saginam necessarium est, sive ad opportunitates reliquas, affatim
heic reperias, quum et glandifera sit regio, et coenosa. Sed vero, uti silvae glande saepius
deficiunt, ita multae hinc in vulgo querelae® nascuntur: quippe quod ea re et lucro frau-
detur, et esca. Sunt inter rusticos solertes quoque apiarii. Nam, quod silvestris ora est, et apum cura.
non placidis tantum nemorum interstitiis distinguitur, sed etiam fovet flores, et rosci-
da gramina, [p. 34.]” amatur ab apibus. Horum genera, quum duo sint, fuscum illud, et
maiusculum, frequentius est, et a pluribus fovetur. Cultus, qui adhibetur, neglectior fere
est, quam pro apum natura, quem tamen locorum pensat opportunitas. Itaque et melle
proficiunt, et foecunditate, estque, si annus favit, magna apud Simighienses mellis vilitas.

§. VIL
Alit praeterea Simeghiensis regio nullum non ferarum genus. Cervorum inprimis mul- Venatus et
titudine et praestantia olim commendabatur. Sed quos uti alibi, ita heic quoque mul- Jerae:

tum imminuit, cum illa in venando licentia, tum inprimis hiems anni vicesimi sexti,
post millesimum, et septingentesimum, extra modum nivosa. Nempe, alta nive per sil-
vosos illos saltus impediti, mactabanturque a rusticis pecudum ritu. Nunc rursus inci-
piunt restitui, faciuntque spem eximiam futurorum venatuum. Damarum certior iam
est exspectatio. Nam, et in silvis crebrae faetificant, et in arundinetis. Raro animi causa

") De re rustica libro 1.

VKL invictantur; corr. a nobis % corr. ex questus sec. L 3 VARRO 1735. p. 263. add. et sumptuosum

4 VARRO 1735. L. c. ab > corr. ex nunquam sec. L, ubi vero vix alibi © corr. ex queraelae sec. L 7 in K
erronee post paginam p. 32. ponitur p. 34.; quod non correximus.

' Locum operis Varronis in nota n.) citatum vide in VARRO 1735. p. 263. Certe, hanc Varronis editionem in
bibliotheca Belii quondam reperiri potuisse constat. Vide TOTH 2006. p. 100. E variantibus autem lectionibus
coniectare possis, alia editione hic nostrum Belium (aut collegam eius Johannem Matolai) esse usum.
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exiveris, quin aut dama, aut lepus [p. 35.] non se in praedam offerat. Per lacunas hospi-
tantur etiam lutrae, castores, et id genus amphibia; sed his cunctis inhiant lupi, atque
vulpes, lincesque passim. Luporum certe, et vulpium, maxima est copia. Nam, quod in
arundinetis lustra habent, aegre deiiciuntur, propagantque genus eo felicius, quo sunt ab
insidiis tutiores. Itaque, si bruma solito incidat rigidior, agminatim inde proruunt,' et ne

aves rapaces:  a vicis quidem arceri se patiuntur. Par et avium rapacium multitudo est, atque pernicies.
Milvi, vultures, accipitres, aquilae® varii generis, non animantibus modo feris, alitibus-
que, sed nec piscibus quidem parcunt. Vulturum inprimis, et aquilarum species multas
observes. Sunt leporarii vultures, sunt et aquilae lacustres, vel ut alii malunt, marinae,
mirae magnitudinis, quae subinde apud Balafonem, pisces undis eripiunt, libris sede-
cim graviores. Id certum est, maiores ab ipsis saepe corripi, quam quos auferre possint.
Adspectante amicorum non nemine accidit, ut aquila istius generis, diu supra Balatonem
volitans, observato pisce [p. 36.] grandiori, in eum involaverit, atque impactis*® in dor-
sum unguibus, corripuerit miserum. Sed, quod maiore esset pondere, quam cui auferen-
do par erat, subinde praedam tenens in aquam recidit. Neque enim, quos semel profun-
dius immerserat* ungues, evellere poterat ales. Itaque diu luctatus, et vibratis alis frustra
se adlevans, tandem a saucio pisce in profundum tractus disparuit. Saepius id accidere
aiunt accolae. Atque ista avium rapacitas facit, ut aucupia regionis ultra modum immi-

aquaticae, et nuantur.” Amphibiae certe aves, ut et perdices, quotidiana® sunt, milvorum, atque aqui-

sifvestres aliac. 15 rum praeda. Neque attaginibus parceretur, nisi spissis dumetis, silvisque impermea-
bilibus didicissent latere. His namque velut vivariis conservatae, increbrescunt melius,
copiaque maiore incurrunt in venatores. Alioquin et ipsae tardae, atque silvestres aliae,
aegre effugiunt aquilarum ungues. [p. 37]

§. VIII.

Piscium copia: Piscibus carere nequit regio, tot irrigua fluminibus, et paludibus; sed veluti circa Dravum,
et alios amniculos, accolae sunt pauperes, et egeni; ita retium destituti, saginis tantum
piscantur, et corbulis, seu nassis, praesertim flutas, mustellasque: quarum nusquam co-

eos® capiendi  piam, molemque maiorem observaveris.” Hieme certe, ex iis quotidianus rusticae plebi

varius modus:  cibys est. Sed et lucios occupant, tincasque, et alios, quibus modus est verriculis piscan-
aestate: di. Parte enim retis altera in continenti detenta, altera navigiolo producitur; atque ubi
in altum delata fuit, facto circulo vicissim ad eam ripam, ex qua solvit, cum piscibus, si
quos inclusit, retrahitur. Qui autem hoc piscandi modo carent, dum ex venere lasciviunt,
lucios inprimis tridentibus conficiunt. Scilicet, Neptunum aemulati, scaphis circumna-
vigant, et ubi cannam subtus moveri observaverunt, illuc tridentem vi summa evibrant,
hieme. atque piscem confossum promunt. Hieme contis itidem utuntur, cum aqua gelu obri-
guit. Perfracta namque ad fe[p. 38.]nestrae modum glacie, pisces aurae liberioris avidos
huc illiciunt, qui demum immisso iaculo confossi, vertuntur in praedam. Sed piscandi

2 3 4

I corr. ex prorruunt sec. L “corr. ex aquile sec. L~ corr. ex inpactis sec. L “? corr. ex immiserat sec. L
corr. ex iminuantur; L diminuatur 6 corr. ex quotidianae sec. L 7 corr. ex observaverit; L repereris

8 Corr. €X eorum

Y Haud scio an de Johanne Matolai bic agatur. Vide etiam praefationem nostram.
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hic ritus, vel pauperum est, vel animi relaxandi gratia institutus. Aliqui opaca id nocte
faciunt, admotoque, ad glaciei foramen' lumine, adliciunt pisces, aguntque, uti dictum
est, in praedam. Alia longe piscandi, subter glacie, in Balatone ratio est. Nempe, quemad-
modum heri, quorum possessiones usque ad lacum pertingunt, in certas quasi piscationis
regiones, aquas sibi vicinas her